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CAPITOLO  I 


CONCEPMENTO  FONDAMENTALE  DELLA  DIVINA  COMMEDIA 


È  noto  oramai,  per  molti  ed  egregi  lavori, 
che  il  concetto  della  Visione  oltremondana  era 
popolare  nel  Medioevo.^  Quégli  uomini  sui  quali 
incombeva  terribile  il  pensiero  della  vita  futura, 
si  fabbricavano  nella  fantasia  i  paurosi  mondi  del 
mistero,  e  narravano  atterriti  le  cose  che  crede- 
vano di  aver  viste.  Quelle  narrazioni  poi,  ascol- 
tate o  lette,  venivano  rimaneggiate  da  altri,  pas- 
savano da  uno  ad  altro  popolo,  si  universaliz- 
zavano, si  compenetravano,  subivano  le  leggi 
comuni  a  tutta  la  letteratura  leggendaria. 

Che  alcune  di  quelle  narrazioni  di  viaggi  ai 
regni  delle  tenebre  e  della  luce,  possano  essere 
state  conosciute   dall' Alighieri ,  nessuno   oramai 


^  Si  veda  specialmente  il  lavoro  di  A.  D*Ancona,  I  Precursori 
di  Dante^  Firenze,  Sansoni,  1874;  quello  del  Villari,  Antiche  Leg- 
gende e  lycidis,  che  illustr.  La  Div,  Comm,,  Pisa,  Nistri,  1865  ;  un 
articolo  di  Labittb,  La  Div.  Com.  av,  Dante^  nella  Rev,   d.   Deuof 
\  Mondes,  1842,  e  lo  scritto  di  Ozanam,  Dee  sources  poétiques  de  la 

Div,  Com.,  nel  V  voi.  delle  sue  opere  complete. 

Babtom  -  8t.  della  Letterat.  Ita!.  —  Voi.  TI.  1 
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2  CAPITOLO  I  .* 

vorrà  negarlo.  Il  concetto  esteriore  del  suo  poe- 
ma è  senza  dubbio  attinto  a  queir  ampio  ciclo  di 
leggende  cristiane,  che  raccontano  le  discese  al- 
l'inferno  e  i  rapimenti  al  cielo. 

Dante  si  è  appropriata  un'idea  che  era  di 
tutti.  Ma  quella  greggia  materia  è  stata  dal  suo 
genio  trasformata.  Quello  che  era  sogno  di  mente 
rozza,  delirio  di  uomo  in  preda  a  febbre  ascetica, 
egli  lo  ha  ridotto  a  sublime  opera  d'arte.  Il  lavoro 
inconsciente  di  molte  generazioni  malate  di  spi- 
rito, si  è  mutato  nel  lavoro  profondamente  riflesso 
di  un  alto  pensatore,  di  un  grande  poeta,  di 
un  sommo  artista:  tre  qualità  che  la  storia  re- 
gistra molto  raramente  riunite  in  un  uomo  solo. 
Dante  ha  impresso  all'arte  italiana  quello  che 
sarà  poi  il  suo  carattere,  nei  secoli  della  sua  più 
gloriosa  letteratura. 

Il  legame  però  che  unisce  la  Divina  Comme- 
dia alle  Visioni  precedenti  è  puramente  esteriore. 
Dante,  come  già  altri  prima  di  lui,^  ha  fatto  ser- 
vire la  Visione  di  mezzo  per  raggiungere  uno 
scopo. 

Quale  è  questo  scopo?  0,  in  altre  parole,  a 
che  ha  mirato  Dante  scrivendo  il  suo  Poema? 
Come  lo  ha  egli  concepito?  È  un'opera  religiosa, 
un'opera  morale,  un'opera  politica  quella  che 
noi  abbiamo  davanti?  C'è  in  essa   un'allegoria 


1  Cfr.  Fauriel,  Dante  et  les  origines  de  la  langue  et  de  la  Ut- 
térature  Italienne^  I,  p.  412.  —  D'Ancona,  op.  cìt.,  p.  70  sgg. 
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CONCEPIMENTO  FONDAMENTALE  DELLA  D.  C.  8 

generale?  E  qua!' è  quest'allegoria?  Ardue  do- 
mande, alle  quali  furono  date  risposte  molto  di- 
verse. 

Negare  il  concetto  allegorico  nel  Poema  Dan- 
tesco sarebbe  impossibile.  Anche  senza  ricorrere 
all'Epistola  a  Cangrande,  tutto  induce  a  cre- 
dere che  un'allegoria  esista:  il  tempo  in  cui  il 
Poema  fu  scritto,  l'educazione  intellettuale  di 
Dante,*  molti  luoghi  della  Commedia  e  delle  altre 
opere  sue,  specialmente  il  Convito,  e  l'autorità  di 
tutti  i  più  antichi  commentatori. 

Ma  qual'è,  ripetiamo,  quest'allegoria  gene- 
rale? Qual'è  il  fine  del  Poema? 

Se  l'Epistola  allo  Scaligero  è  autentica,  ab- 
biamo e  l'una  e  l'altro  dichiarati  da  Dante 
stesso;  se  non  è  autentica,  abbiamo,  in  luogo 
della  parola  di  Dante,  quella,  autorevolissima,  di 
parecchi  de'  suoi  più  antichi  commentatori ,  che 
dice  presso  a  poco  lo  stesso. 

Ma  io  oggi  sono  costretto  veramente  ad  am- 
mettere che  sia  possibile  l' autenticità  dell'Epistola 
a  Cangrande.  Non  rifarò  la  storia  della  lunga 
questione  dibattutasi  tra  il  Witte,  lo  Scolari,  il 
Penta,  il  Giuliani.^  Dirò  solo  che  alcune  delle  obie- 
zioni che  lo  Scolari^  moveva,  sono  certo  molto 


1  Ved.  8U  di  cid»  quello  che  dottamente  ha  scritto  il  Perez,  nella 
sna  opera  Xa  Beatrice  svelata,  Palermo^  1865. 

2  Ved.  Ferrazzi,  Man.  Dant,  IV,  526  segg. 

3  Ved.  specialmente  :   Intorno  alle  Epistole.  Latine  di  D.  A* 
Lettera  criticete  Venezia,  1844. 
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gravi  e  rimangono  anche  oggi  senza  risposta. 
Iacopo  della  Lana  nel  suo  Commento  si  serve 
dell^ Epistola,^  e  non  la  cita.  Pare  che  se  ne  serva 
Pietro  Alighieri,  anch' egli  senza  citarla.^  Se  ne 
serve  indubbiamente  il  Boccaccio,  che  traduce 
piiì  luoghi  alla  lettera,^  mentre  poi  altrove  sembra 
ignorarla,  come  là  dove,  per  provare  che  Dante 
ha  voluto  che  il  suo  libro  si  chiamasse  Commedia, 
cita  non  l'Epistola,  ma  il  canto  m  dell'  Inferno 
^;  (v.  2).  E  mentre  in  essa  Epistòla  si  dicono  chiare 
le  ragioni  per  le  quali  l'Alighieri  ha  chiamato  Com- 


1  Ved.  il  Proemio  generale  (edìz.  Bologna,  I,  pag,  104-5),  dove 
troviamo  le  stesse  idee  ed  anche  le' stesse  parole  delPBpist.  La  causa 
finale  del  Poema  è  ripetuta  anche  in  fine  del  Proemio  al  e.  xvii  del 
Farad.;  e  nel  commento   al    e.  xv  deìVInf.  è  detto:  «  Si   scrivea 

kf-  Dante  da  Firenze  per  nazione  non  per  costumi  ». 

2  Le  diverse  cause  assegnate  al  Poema  sono  identiche  nella  Epist. 
e  nel  Comm.  Quanto  poi  alla  determinazione  dei  diversi  sensi,  la 
redazione  del  Cod,  Ashburnham  (Ved.  Giorn.  Stor.  d.  Letter,  Ital,^ 
VII,  21,  p.  373  segg.)  è  anche  più  vicina  delle  altre  all'Epist. 

3  Basti  citare  questo  brano  :  «  Le  cause  di  questo  libro  son  quat- 
tro :  la  materiale,  la  formale,  la  efficiente,  e  la  finale.  Lar  materiale  è 
nella  presente  opera  doppia,  cosi  come-  è  doppio  il  soggetto,  il  quale 
é  colla  materia  una  medesima  cosa  ;  perciocché  altro  è  quello  del  senso 
litterale,  e  altro  quello  del  senso  allegorico,  li  quali  nel  presente  libro 
amenduni  sono,  siccome  manifestamente  apparirà  nel  processo.  È 
adunque  il  suggetto,  secondo  il  senso  litterale,  lo  stato  dell*  anime 
dopo  la  morte  de*  corpi  semplicemente  preso  ;  perciocché  di  quello,  e 
intorno  a  quello,  tutto  il  processo  della  presente  opera  intende.  Il 
suggetto  secondo  il  senso  allegorico  è,  come  Tuomo  per  lo  libero 
arbitrio  meritando  e  demeritando,  è  alla  giustizia  di  guiderdonare  e  di 
punire  obbligato.  La  causa  formale  é  similmente  coppia,  perciocché 
ella  é  la  forma  del  trattare,  e  la  forma  del  trattato..  La  forma  del 
trattato  ò  divisa  in  tre,  secondo  la  triplice  divisione  del  libro.  La 
prima  divisione  ò  quella  secondo  la  quale  tutta  T  opera  si  divide  cioè 
in  tre  cantiche.  La  seconda  divisione  ò  quella  secondo  la  quale  eia- 
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media  il  suo  Poema,  il  Boccaccio  queste  ragioni  le 
va  dubbiosamente  investigando,  e  conclude  così: 
€  Credo,  conciossiacosaché  oculatissimo  uomo  fos- 
se r  autore ,  lui  non  avere  avuto  riguardo  alle 
parti  che  nelle  commedie  si  contengono,  ma  al 
tutto,  e  da  quello  avere  il  suo  libro  dinominato, 
figurativamente  parlando.  Il  tutto  della  commedia 
è,  per  quello  che  per  Plauto  e  per  Terenzio,  che 
furono  poeti  comici,  si  può  comprendere,  che  la 
commedia  abbia  turbolento  principio,  e  pieno  di 
romori  e  di  discordie,  e  poi  V  ultima  parte  di  quella 
finisca  in  pace  e  in  tranquillità  :  al  quale  tutto  è 
ottimamente  conforme  il  libro  presente;  percioc- 
ché egli  incomincia  da'  dolori  e  dalle  tribulazioni 
infernali,  e  finisce  nel  riposo  e  nella  pace  e  nella 
gloria  la  quale  hanno  i  beati  in  vita  eterna.  E 
questo  dee  poter  bastar  a  fare  che  così  fatto  nome 
si  possa  dì  ragione  convenire  a  questo  libro.  ». 
Credo,  dice  il  Boccaccio.  Ma  non  è  forse  que- 
sta stessa  appunto  una  delle  ragioni  date  nel- 
r  Epistola,  a  spiegare  il  nome  di  Commedia? 
Avevano  dunque  o  no  il  Lana,  Pietro  di  Dante  e  il 


scuna  delle  tre  cantiche  si  divide  in  canti.  La  terza  divisione  è  quella 
secondo  la  quale  ciascuno  canto  si  divide  in  ritmi.  La  forma,  o  vero 
.  il  modo  del  trattare  è  poetico.  Attivo,  discrittivo,  e  digressivo  e 
transitivo  :  e  con  questo  difinitivo,  divisivo,  probativo,  reprobativo,  e 
positivo  d*  esempli.  La  causa  efficiente  è  esso  medesimo,  Dante  Ali- 
ghieri, de]  quale  più  distesamente  diremo  appresso,  dove  del  titolo 
del  libro  parleremo.  La  causa  finale  della  presente  opera  ò  in  rimuovere 
quelli  che  della  presente  vita  vivono,  dallo  stato  della  miseria  allo 
'stato  della  felicità  ». 
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Boccaccio  l'Epistola  allo  Scaligero  sotto  gli  oc- 
chi? Ma  se  l'avevano,  perchè  non  la  nominava- 
no, trattandosi  di  uno  scritto  dello  stesso  Ali- 
ghieri? E  se  non  l'avevano,  com'è  che  la  tra- 
ducevano? Quale  è,  specialmente,  la  relazione 
in  cui  si  trovano  tra  loro  l'Epistola  e  il  Com- 
mento del  Boccaccio?^  Domande  a  cui  non  si  può 
dare  risposta.  Ma  domande  che  ^giustificherebbero 
i  dubbi  suir  autenticità,  se  non  ci  fosse  un  fatto, 
che  pare  decisivo  in  favore  di  essa.  E  questo 
iatto  è  che  in  un  Codice  della  fine  del'secolo  xiv  ^ 
si  trova  ricordata  l'Epistola  a  Cane  della  Scala. 
Ora,  supporre  in  quel  secolo  un  falsificatore  sem- 
bra difficile,  tanto  più  che  non  si  vedrebbe,  lo 
scopo  della  falsificazione.  Supporre  l'Epistola  un 
esercizio  letterario  di  qualche  ammiratore  di  Dante, 
di  quello  stesso,  per  esempio,  che  fabbricò  l'Epi- 
stola di  Frate  Ilario,  sarebbe  forse  più  facile,  ma 
ogni  prova  di  ciò  manca,  e  congetturare  senza 
niun  fondamento  è  cosa  troppo  contraria  alla  cri- 


1  NoD  parlo  della  Vita,  perchè  si  può  rispondere  che  il  Boccac- 
cio conobbe  l*  Epist.  dopo  averla  scritta,  e  trascurò  di  correggerla. 
Ad  ogni  modo,  però,  anche  questo  è  strano! 

^  È  il  Cod.  Cbigiano  L.  YH-  2^3,  che  contiene  un  Commento 
latino  al  primo  Canto  delT  Inferno,  di  Filippo  Villani  (Ved.  Batines, 
BibL  Dani.,  H,  p.  203,  328-9).  Ho  fatto  esaminare  il  ms.  dall'  egregio 
e  gentile  Dott.  V.  Gian,  il  quale  mi  garantisce  che  è  indubbiamente  del 
secolo  XIV.  Le  parole  del  Villani,  già  più  volte  pubblicate  (Ved.  GiU' 
liani.  Metodo  ecc.,  pag.  108;  e  Witte,  Dante- Forschung.^  I,  p.  502) 
sono  queste:  «  Noster  vero  poeta  in  quodam  introductorio  suo  super 
cantu  primo  paradisi  ad  dominum  Canem  de  la  Scala  destinato^ 
de  sex  agere  videtur  »  etc. 
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tica.  Ripetiamo  dunque  che  l'Epistola  potrebbe 
essere  autentica. 

E  dopo  questa  digressione  torniamo  al  no- 
stro argomento.  L' Epistola  assegna  come  fine  al 
Poema  quello  di  removere  vwentes  in  hoc  vita 
de  statu  miseriae^  et  perducere  ad  statum  felici- 
taiis;  dice  esserne  il  soggetto  allegorico:  homo, 
prout  merendo  aut  demerendo  per  arbitrii  libera 
tatem,  lusiitiae  praemianti  aut  punienti  obnO' 
coius  est. 

Ora  che  cos'è  la  selva  nella  quale  il  Poeta 
dice  di  essersi  smarrito,  per  i  commentatori  an- 
tichi ?  E  il  vizio,  è  r  ignoranza.  Essi  sono  in  ciò 
tutti  concordi.^  Che  cosa  rappresenta  il  colle,  sul 
quale  egli  si  sforza  di  salire?  Anche  in  ciò  gli 
antichi  sono  conformi  :  è  la  virtù  e  la  felicità,  è 
la  vita  diritta  e  virtuosa,  è  la   contemplazione 


1  Ecco  Pinterpetraisione  di  molti  di  essi:  Iacopo:  «  La  molta 
gente  che  nella  scurità  de  Pignoranza  permane,  chiamandola  selva  a 
dimostrare  che  differenza  non  sia  da  loro  sensibile  e  razionale  sog- 
getto al  vegetabile  »  —  Il  Lan.\  «  Selva  sMntende  in  vita  viziosa...  Or 
questo  figura  che  la  spècie  umana  nel  suo  principio,  cioè  in  puerizia, 
si  è  netta,  buona  e  diritta;  poi  quando  viene  circa  a  mezzo  della  vita 
ella  ò  si  lassiva  e  poco  ferma  che  cade  in  peccato  avendo  diletto  delle 
sensitive  cose,  le  quali  dilettazioni  li  conducono  in  vizii  e  poi  a  per- 
dizione, salvo  se  per  dono  o  grazia  del  sommo  Creatore  lo  detto  di- 
fetto non  è  soccorso  e  aiutato  »  —  Pietro  di  D.  :  «  Et  ivisse  errando 
per  prata  et  sylvestria  loca  diu,  idest  per  operationes  vitiosas,  ut 
caecatus  in  nocte...  Fingit  se  ipsum  repperisse  in  quadam  sylva  ob- 
scura,  hoc  est  in  statu  vitioso  »  —  Benv.  :  «  Ista  sylva  est  mundanus 
status  vitiosus  »  —  Il  Buti:  «  La  selva  de* peccati  e  de*  vizi  »  — UAn, 
Fior.:  «Questa  selva  sMntende  moralmente  la  nostra  vita,  piena  di 
peccati  e  d*  oscurità  e  d*  ignoranza  »  —  Il  Post  Cass.  «  In  volu- 
ptuoso  stato  huius  mundi  et  vitioso  ».  —  iZ  Barg,  «  Stato  vizioso  ». 
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delle  cose  divine.^  Che  significato  hanno  i  raggi 
del  sole  onde  è  illuminata  la  sommità  del  colle? 
Sono  il  simbolo  della  verità,  della  virtù,  della 
ragione.^  Che  cosa  sono  le  tre  belve,  che  impe- 
discono la  salita  del  colle?  Sono  tre  vizi:  la  lonza 


m 
^ 


—  Il  Land,:  «  Conosce  so  essere  ia  oscura  selva,  cioè  T animo  suo 
essere  oppresso  da  ignoranza  e  da  vizii  per  la  contagione  del  corpo  » 

—  Il  Veli.:  «  Una  selva  di  spessi  errori,  ne* quali  lo  adolescente 
leggiermente  viene  ad  incorrere  >  ete.  (Il  Veli,  ricorda  a  questo  luogo 
le  parole  del  Convito  IV,  24,  dove  si  parla  della  Selva  erronea  di 
questa  vita).  li  Dan.:  «  Profonda  ed  oscura  valle  d* errori  e  cieca 
ignoranza  ». 

1  Iacopo:  «  L* altezza  deir umana  felicità  ».  —  Lana:  «la  vita 
diritta  e  virtuosa  ».  —  Pietro  :  «  ad  suasivam  quamdam  contempla* 
tionem  virtutum,  ut  ad  montem...  respexit  ».  —  Benv.:  «  certe  figurai 
▼irtutem  ».  —  Buti  :  «  il  monte  della  virtù  ».  —  Land.:  «  la  contem- 
plazione delle  còse  divine  ».  — >  Il  Boccaccio,  un  poco  diversamente 
dagli  altri  scrive:  «Si  può  dire  dicesse  come  talvolta  disse  il  Salmi- 
sta: Levavi  oculos  meos  in  montes,  unde  veniet  auxilium  mihi:  vo- 
lendo in  questo  dire  che  egli  levasse  gli  occhi  della  mente  alle  Scrit- 
ture e  alla  dottrina  Apostolica,  dalla  quale  sperava  dovere  avere  aiuto 
al  suo  bisogno  ». 

2  Ott  «  Lo  quale  colle  era  già  vestito  de*  raggi  del  sole  (cioò 
illuminato  della  sapienza),  il  quale  mena  gli  uomini  per  li  diritti  sen- 
tieri. Pone  che  già  era  passata  la  notte  e  la  ignoranza,  ed  appariva 
il  di,  cioò  la  veritade  dello  intelletto  e  conoscimento  »  —  Pietro  :  «  Ad 
montem  ....  illuminatum  ante  a  sole  veritatis  »  —  Post.  Cass.  «  Hìc 
accipit  auctor  solem  prò  vera  luce  virtutum  ducente  nos  de  tenebro- 
sitate  n^indana  ad  rectìtudinem  rationis  »  —  Benv.:  «  Et  tangit  darita- 
tem  istius  montis  cum  dicit  :  vestite  gid  de'  raggi  del  pianeta^  idest, 
iam  illuminata  radiìs  solis.  Et  nota  metaphoram  propriam;  sicut  enim 
ille  qui  vadit  per  vai  lem  infimam,  diu  vadit  antequam  illucescat  sibi, 
sed  cum  incipit  appropinquare  ad  montem,  continuo  incipit  videro 
solem,  ita  a  simili  autor  noster  diu  ambulaverat  in  tenebra  viciorum, 
nunc  autem  incipiebat  ascendere  ad  lucem' virtutum;  et  per  hoc  innuit 
quod  virtus  est  clara,  et  reddit  hominem  clarum.  Et  nota  quod  per 
solem  istum  moraliter  debes  iotellìgere  solem  justìtiae,  scilicet  Deum  » 
—  Land.  :  «  Egli  saliva  il  monte  con  T  aiutd  del  sole,  il  quale  glie  ne 
mostrava,  perchè  senza  il  sole,  cioò  senza  ha  ragione,  la  quale  ò  guida 
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è  la  lussuria;^  il  leone  è  la  superbia;*  la  lupa  è 
r  avarizia.^ 

Coerentemente  a  questa  interpetrazione,  Ia- 
copo Alighieri  dirà  essere  intenzione  del  Poeta 
di  €  dimostrare  di  sotto  allegorico  colore  le  tre 
quailitadì  delP umana  generazione,  cioè  dei  vi- 
ziosi di  quelli  che  si  partono  dai  vizi  e  degli, uo- 
mini perfetti  ».  Pietro  Alighieri  assegnerà  per 
causa  ^nale  al  Poema  «  ut ....  vitiosos  homines  a 
vitiis  removeat,  et  remotos  ad  purgandum  se  ipsos 
dirigat, ...  atque  perfectos  in  sanctitate  et  virtute 
corroboret  ».  Il  Lana  scriverà:  e  La  finale  ca- 
gione della  Commedia  è  ....  per  rimuovere  le  per- 
sone che  sono  al  mondo  dal  vivere  misero  e  in 
peccato  e  produrli  al  virtuoso  e  grazioso  stato  ».'* 
Il  Boccaccio  :  «  La  causa  finale  della  presente 
opera  è  rimuovere  quelli  che  nella  presente  vita 


della  virtù  umana  et  regina  dell'animo  nostro,  non  si   scorge  la  via 
ehe  ci  mena  alla  contemplasione  »  — r  Dan.:  «  Il  poeta  nostro  pone  il 
.  colle  per  la  speculazione^  il  sole  per  la  ragione  ». 

>  Cosi  intendono:  Iacopo,  TOtt,  Pietro,  il  Bocc.«  Benv.  ,  Buti, 
Post.  Cass.,  An.  Fior.,  Barg.,  Land.,  Veli.,  Dan.  —  II  Lana  intende 
la  vanagloria,  ma  ò  confutato  da  Benv. 

2  Cosi:  Iacopo,  TOtt,  Pietro,  il  Bocc,  Benv.,  Bati,  An.  Fior., 
Barg.,  Land.,  Veli,  Dan.  —  Il  Post  Cass.  dice  :  «  superbia ,  sive  ira 
sequela  superbi ae  >.  —  Notabile  ciò  che  scrive  Benv.:  «  Et  nota  quod 
autor  bene  fingit  se  etiam  ti  mere  snperbiam,  quia  de  rei  ventate  ipse 
fuit  snperbos,  tum  quia  nobilis,  cum  nobiles  natnraliter  sint  superbi, 
tnm  quia  scientiatus,  quia  sclentia  ssepe  inflat;  unde  autor  suam  su- 
perbiam  sponte  confitetur  Purgatori i  capitulo  XIII  ». 

3  Cosi  :  Iacopo,  V  Ott ,  Pietro,  il  Bocc. ,  Benv. ,  Buti ,  An.  Fior., 
Barg.,  Land.,  Veli.,  Dan. 

<  Proemio. 
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vivono  dallo  stato  della  miseria  allo  stato  della 
felicità  ». 

Insomma  nel  dare  al  Poema  un  fine  puramente 
religioso  e  morale  sono  concordi  tutti  i  commen- 
tatori antichi,  dei  secoli  xiv,  xv  e  xvi,  sino, 
può  dirsi,  a  Vincenzo  Borghini,  il  quale  così  scri- 
ve: «  Il  fine  che  Dante  si  propone  nel  Poema 
non  è  altro  che  di  ridur  Tuomo  dal  peccato  al  bene 
operare,  e  dallo  stato  vizioso  a  quello  della  virtù, 
dimostrando  non  solo  in  che  consista  la  vera  fe- 
licità e  perfezione  umana,  ma  insegnando  insieme 
la  strada  certa  e  sicura  per  arrivarci,  e  il  modo 
di  superare  tutte  le  diflScoltà  e  scampare  da  tutte 
le  insidie  che  sogliono  impedire  e  deviar  V  uomo 
da  questo  suo  bene,  al  quale  fu  da  Dio  creato 
e  ordinato  ».^ 

Primo  ad  allontanarsi  dall' interpetrazione  eti- 
co-religiosa delPallegoria  Dantesca  fu  Monsignor 
Dionisi,  il  quale,  indotto  dall' osservare  che  «le 
passioni  rappresentate  dall'Alighieri  in  persona 
di  fiere,  a  certe  potenze  e  città  fossero  peculiari  » , 
ne  concluse  che  «  l' allegoria  della  Divina  Comme- 
dia alle  sètte,  alle  discordie  ed  all'altre  cose  che 
corsero  nei  secoli  xiii  e  xiv  si  riferisse».^ 


1  Introduzione  al  Poema  di  D.  per  l'allegoria.  Nel  voi.  Studi 
sulla  Div.  Comm.  di  Galileo  Galilei^  Vincenzo  Borghini  ed  altri, 
Firenze,  1855,  p.  151. 

2  Bland.  funebri,  Anedd.  H.  Probabilmente  questa  opinione  nac- 
que nel  Dionisi,  dopo  eh*  egli  ebbe  letto  ciò  che  scriveva  il  Gozzi  nella 
Difesa  di  Dante  :  «io  non  sono  di  parere  eh*  egli  intendesse  in  quelle 
tre  fiere  i  suoi  vizi  solamente,  che  gli  contrastassero  la  salita  del 
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Con  ciò,  come  vedasi,  fu  capovolto  l'antico 
concetto.  E  dal  Dionisi  in  poi  ogni  studioso  di 
Dante  si  fabbricò  una  sua  interpetrazione  allego- 
rica, a  seconda  delle  proprie  opinioni,  delle  proprie 
tendenze,  delle  proprie  ricerche  storiche,  e  allMn- 
terpetrazione  etico-religiosa  andò  sostituendosi 
un' interpetrazione  storico-politica.  La  ricerca  del- 
l'allegoria  e  dello  scopo  finale  del  Poema  fu  ar- 
gomento d' infiniti  studi.  Primo  a  dar  forma  a  que- 
sta nuova  interpetrazione  fu,  in  Italia,  il  conte  Gio- 
vanni Marchetti,  le  cui  conclusioni  sono  queste:  ^ 
«  La  selvosa  e  deserta  valle  significa  la  miseria 
di  Dante,  privato  d'ogni  cosa  più  cara  nell'esi- 
lio ;  il  dilettoso  monte,  la  bramata  pace  e  conso- 
lazione; V andare  dalla  selva  al  monte,  il  crescere 
della  speranza  nell'animo  suo  ;  la  luce  del  nuovo 


monte;  ma  i  yizi  e  i  Tinosi  della  città  sua  propria  e  dell*  Italia  me- 
desima; Mettami  in  questo  sospetto  la  lupa  immaginata  per  1* Avarizia. 
Se  questa  fiera  fosse  stata  una  mala  inclinazione  di  Dante  solo,  che 
bisogno  avea  eh* egli  dicesse:  Molti  son  gli  animali  a  cui  s'ammo- 
glia etc?  Vedete  che  io  penso  ragionevolmente  e  veggo  che  Tinven- 
zione  di  questa  fiera  ha  più  del  grande  di  quello  che  altri  si  crede. 
Né  mi  saprò  mai  dare  ad  intendere  che  avesse  a  nascere  un  principe, 
signore  di  una  larga  nazione  e  profeticamente  disegnato,  che  con  le 
armi  sue  dovesse  cacciare  di  città  in  città,  e  rimettere  in  Inferno 
Tavarizia  di  Dante».  E  più  sotto  :  «  Oh!  quante  felicissime  verità  ne 
uscirebbero,  chi  avesse  cominciato  dalPesaminare  gli  anni,  in  cui  finse 
Dante  il  principio  del  suo  viaggio,  il  Oiubbileo  di  queir  anno  che  fu 
nel  1300,  il  suo  desiderio  di  far  vita  attiva  nella  repubblica,  le  cagioni 
della  sua  uscita  di  Firenze;  e  sopra  tutto  chi  avesse  bene  studiato  la 
sua  Vita  Nuova,  il  Convito  e  le  altre  opere  sue>. 

1  Della  prima  e  principale  allegoria  del  Poema  di  Dante,  nel- 
TEdiz.  della  Minerva,  V,  p.  395  seg. 
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6?!,  i  conforti  ch'egli  ebbe  allo  sperare;  la  lonza^ 
il  leone  e  la  lupa^  Firenze,  Francia  e  Roma  che 
alla  sua  pace  si  opposero;  V apparire  di  Virgilio 
mandatogli  da  Beatrice,  è  ralleviamento  agli  af- 
fanni recatogli  dalla  dolcezza  degli  studi;  la  via 
per  la  quale  Virgilio  promise  trarlo  da  quella 
valle,  il  mirabile  lavoro  del  suo  poema,  onde  gli 
verrebbe  cotanta  gloria  che  la  sua  patria  trar- 
rebbelo  dall'  esilio  ;  la  scorta  avuta,  da  Virgilio 
per  quella  via,  la  virtù,  necessaria  a  tale  scopo, 
derivatagli  dal  meditare  le  opere  dell' altissimo 
Poeta  ». 

Intanto ,  mentre  il  Marchetti  dava  principio 
alla  scuola  degli  interpetri  politici,  altri  intendi- 
menti vedeva  nella  Divina  Commedia  Ugo  Fo- 
scolo, il  quale,  in  quel  suo  mirabile  Discorso,^  che 
resta  anche  oggi  uno  dei  più  meditabili  lavori 
di  critica  Dantesca,  sostenne  che  Dante  «  percor- 
reva la  valle  dolorosa  dell'Inferno  e  il  monte  del 
Purgatorio,  a  considerare  la  storia  degli  errori, 
delle  colpe  e  delle  calamità  della  terra;  e  andava 
*a  interrogare  la  verità  della  sapienza  eterna  nel 
cielo,  a  fine  di  santificare  i  costumi,  le  leggi  e 
la  filosofìa,  e  ridurre  a  concordia  il  popolo  cri- 
stiano, sacrificato  nelle  guerre  civili  all'ambizione 
avidissima  de'  pontefici  > , 


1  Discorso  sul  Testo  e  su  le  opinioni  diverse  prevalenti  intomo 
alla  storia  ed  alla  emendazione  critica  della  Commedia  di  Dante^ 

§§  XLI  e  XLIL 
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Il  Pieci ^  seguiva  il  Marchetti,  ma  amplian- 
dolo e  in  qualche  parte  modificandolo,^  Gabriele 
Rossetti,  attratto  dall'  idea  Foscoliana,  si  abban- 
donava alle  sue  fantastiche  congetture,  soste- 
nendo che  tutta  la  nostra  antica  letteratura,  sì 
in  prosa  che  in  verso,  è  un  acc9zzamento  di  pa- 
role e  di  forme  che  hanno  uno  speciale  senso 
allegorico,  che  questo  è  il  gergo  della  sètta  reli- 
giosa e  politica  dei  Templari,  a  cui  appartenne  an- 
che Dante;  e  che  Dante  mirò  nel  suo  Poema  a 
promuovere  l'unità  d'Italia,  a  rettificare  il  reg- 
gimento civile  e  la  disciplina  ecclesiastica.^ 

Altra  via  teneva  Filippo  Scolari,  tentando  di 
conciliare  le  due  interp etrazioni  etico-religiosa  e 
politica;  ^  seguito  poi  modificato  ed  ampliato  dal 
Ponta,^  dal  Barelli^  e  da  molti  altri  moderni. 


'  I  luoghi pii)^  oscuri  e  controversi  della  Div,  Comni.  di  Dante, 
dichiarati  da  lui  stesso;  con  tre  appendici  di  Giuseppe  Piccia  Bre- 
scia, 1843.  —  Il  Picei  era  confutato   dal  Ponta,  nel    Giorn,  Arcad,^' 
tomi,  105, 106, 107, 110,  IH,  112;  e  dal  Picchioni,  La  Div.  Comm.  il- 
lustrata  da  A.  Kopisch,  G.  Picei  e  M,  G.  Ponta,  Milano,  1846. 

*  Ved.  Fbnaroli,  Dell'Allegoria  principale  della  Div.  Comm.^ 
Torino,  1880,  pag.  17  segg. 

3  Fenaroli,  op.  cit,  pag.  26,  27.  —  Del  Rossetti  si  veda  special- 
mente iliibro:  Sullo  spirito  antipapale  che  produsse  la  Riforma  e 
sulla  spreta  influenza  che  esercitò  nella  Letteratura  di  Europa  e 
specialmente  d'Italia  etc,  Londra,  1832;  e  la  Disamina  del  senso 
allegorico  della  Div.  Comm,,  in  appendice  al  voi.  II  del  Comento  ana- 
litico della  D.  C,  Londra,  1827. 

^  Della  piena  e  giusta  intelligenza  della  D.  C,  Ragionam,ento, 
>adova,  1823,  p.  27-28. 

5  Nuovo  esperim,ento  sulla  principale  allegoria  della  D.  C,  nel 
■iom.  Arcad.,  t.  96,  an.  1843. 

6  L'allegoria  della  D.  C,  Firenze,  1864. 
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Ma  già  prima  di  questi,  il  Witte^  aveva  esposta 
una  sua  nuova  teoria,  secondo  la  quale  si  de- 
vono considerare  come  strettamente  congiunte  fra 
loro  la  Vtia  Nuova^  il  Convito  e  la  Commedia^ 
formanti  quella  che  al  dotto  tedesco  piacque  di 
chiamare  Trilogia  Dantesca.  Fermiamoci  un  poco 
su  questa  opinione. 

Che  uno  stretto  legame  unisca  le  tre  opere 
Dantesche,  come  vuole  il  Witte,  è  certo  anche 
per  me,  che  vedo  nella  Vita  Nuova  la  storia  del 
pensiero  giovanile  dell' Alighieri  ;  che  considero 
il  Convito  come  esplicazione  della  terza  parte 
della  Vita  Nuova;  ^  e  che  nelle  parole  colle  quali 
questa  si  chiude,  trovo  l' annunzio  della  Beatrice 
celeste  e  della  visione  dove  essa  sarà  splendor 
di  viva  luce  eterna. 

Del  nesso  intenzionale  fra  le  tre  opere  io  non 
posso  dubitare,  né  grande  valore  hanno  per  me  le 


'   Ueber  das  Missverstdndniss  Dante* s,  ue\V Hermes  di   Lipsia, 
1824.  n.  22.  —  Riprodotta  nelle  Dante-Forschungen^  I,  p.  21. 

«  s  Vedi  il  Voi.  IV  della  mia  Storia,  Gap.  ix  e  x.  E  qui  mi  cade  io 
acconcio  di  dire  che  Tessersi  trovato  che  Pietro  Alighieri  ricorda  Bea- 
trice Portinari  come  donna  amata  dal  padre  suo  (Ved.  la  mia  Lettera  al 
D*Àncona  nel  Giornale  La  Nazione  del  2  aprile  1886,  e  T  articolo  del 
Dott.  Luigi  Rocca,  Del  Comm.  di  Pietro  di  Dante  coni,  nel  Cod. 
Ashburn.  841,  pub.  nel  Giorn.  Star,  della  Letter,  Ital.^  VII,  3)  non 
cambia  in  nulla  ciò  che  io  penso  della  Beatrice  Dantesca.  Per  me  la 
Vita  Nvtova  è  sempre  il  libro  dell'  idealità  femminile.  Solo,  'dopo  la  sco- 
perta del  mio  carissimo  Rocca,  ammetto  che  Dante  possa  esser  giunto 
a  questo  concetto  della  idealità,  partendo  dalla  realtà  della  donna 
amata,  la  quale  cosi  gli  avrebbe  fornita  Toccasione  di  tessere  la  storia 
del  suo  pensiero. 
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obiezioni  del  Ruth.^  Certo  non  si  vuole  sostenere 
che  quando  Dante  prima  del  1300  pensava  alla 
Beatrice  celeste  e  alla  mirabile  visione,  avesse 
già  in  mente  tutto  il  disegno  particolareggiato 
della  Commedia,  come  fu  poi  eseguita.  Cosi  il 
dire  che  la*  descrizione  di  una  passione  giovanile 
è  cosa  diversa  sostanzialmente  dal  mettersi  in 
discussioni  filosofiche,  può  essere  un  argomento 
di  molto  valore  per  chi  creda  la  Vita  Nuova  ciò 
che  la  credono  i  più,  un  racconto  degli  amori  di 
Dante  per  una  donna  fiorentina.  Ma  noti  è  di  cosa 
di  rilievo  per  me,  che  considero  affatto  diversa- 
mente quel  libro,  e  che  trovo  in  esso  accennato 
appunto  a  quell'amore  per  la  filosofia,  che  di- 
venterà poi  l'argomento  del  Convito. 

Del  resto,  messe  da  parte  tutte  le  altre  que- 
stioni, è  vero  o  no  che  una  parte  della  Vita  Nuova 
parla  dell'amore  alla  donna  pietosa^  spiegata  poi 
nel  Convito  per  la  filosofia^  E  vero  o  no  che  in 
fine  della  Vita  Nuova  si  parla  di  una  mirabile  vi- 
sione e  si  promette  di  dire  di  Beatrice  quello  che 
mai  non  fu  detto  d'alcuno^  Che  si  vuole  adunque 
di  più  per  vedere  che  il  nesso  intenzionale  fra 
le  tre  opere  esiste,  e  che  è  anzi  superiore  ad  ogni 
dubbio? 

Ma  se  io  giudico  buona  l'idea  del  Witte, 
quanto  al  legame  che  unisce  la  Vita  Nuova,  il 


*  Studien  itber  D.  Alighieri,  Ein  Beitrag  lum  Verstàndniss der 
Gòtti  Kom.,  TùbiDgeu,  1853.  Trad.  Ital.  di  P.  Mugna,  I,  p.  89. 
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Convito  e  la  Commedia,  non  posso  accòglier  del 
pari  la  spiegazione  che  egli  dà  di  quel  legame, 
non  posso  approvare  il  modo  col  quale  egli  vuol 
mettere  in  relazione  tra  loro  le  tre  opere  Dan- 
tesche. Le  quali  sono  congiunte  in  quanto  nella 
Vita  Nuova  troviamo  annunziate  le  altre  due,  in 
quanto  nel  Convito  è  ripresa  ed  esplicata  una 
parte  della  Vita  Nuova,  in  quanto  nella  Commedia 
riapparisce,  e  in  tutto  il  suo  sviluppo,  quella  stessa 
Beatrice,  annunziata  nelP  ultima  fase  della  Vita 
Nuova.  Ma  a  questo  solo  si  limita  il  nesso,  che 
non  è  certo  solamente  esteriore,  ma  che  non  è 
neppure  tanto  interiore  quanto  il  Witte  vorrebbe. 
Per  lui*  questa  è  la  spiegazione  del  legame  che 
unisce  le  tre  opere:  fino  dagli  anni  dell'infanzia 
nel  cuore  innocente  di  Dante  nasceva  l'amore, 
e  questo  amore  lo  volgeva  così  verso  il  cielo,  e  ìò 
penetrava  con  tanta  santità,  che  è  ragionevole  se 
qualcheduno  ha  dubitato  che  questa  santa  fiamma 
sia  stata  accesa  da  una  donna  terrena,  o  se  nella 
Beatrice  che  lo  beatificava  egli  abbia  voluto  incar- 
nare il  pio  e  giovanile  suo  amore  al  Padre  Di- 
vino. La  Vita  Nuova  è  il  libro  di  questo  senti- 
mento religioso,  non  turbato  da  alcun  dubbiò,  che 
altro  desiderio  non  conosce  che  l'eterna  e  beati- 
ficante contemplazione  dei  prodigi,  nei  quali  si 
specchia  raggiando  la  grazia  divina,  e  che  custo- 
disce profondamente  il  suo  delicato  segreto,  per- 
chè ogni  sguardo  straniero  lo  profanerebbe.  Ma 
giunto  Dante  all'età  virile,  e  mortagli  Beatrice, 
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dopo  averla  pianta  lungamente,  come  si  piange  la 
propria  innocenza  perduta,  è  attratto  da  nuovi 
vezzi ,  e  negli  occhi  di  una  bella  donna  crede  di 
ritrovare  Tamore  e  la  pietà  di  Beatrice.  Essa  gli 
promette  consolazione,  prendendo  parte  al  suo  do- 
lore; ma  presto  lo  scintillare  dei  suqì  occhi  can- 
cella la  memoria  della  morta,  e  s'impadronisce 
di  tutto  il  suo  cuore.  Questa  donna  è  la  filosofia. 
Il  Convito  è  il  libro  consacrato  a  questo  doloroso 
amore,  sènza  pace  e  pieno  di  pene,  che  lo  porta 
a  speculare  su  tutto,  sulla  giustizia,  sul  valore, 
sulla  nobiltà;  e  lo  induce  a  svolgere  le  sue  teorie 
su  gli  ordinamenti  dello  stato,  sul  significato  dei 
più  grandi  avvenimenti  del  suo  tempo,  e  a  con- 
sacrare la  propria  vita  all' attuazione .  di  ciò  ch'ei 
tiene  per  vero.  In  questo  periodo  della  sua  vita 
cade  la  partecipazione  che  Dante  prende  ai  pub- 
blici affari  e  il  perfezionamento  delle  sue  opinioni 
intorno  alla  lingua  e  alla  poesia.  Ma  già  intanto 
il  furore  delle  sètte  minaccia  di  avvolgerlo  nel 
turbine  delle  cure  mondane  e  delle  sempre  cre- 
scenti passioni.  Ond'  egli  spinto  dalla  filosofia, 
abbandona  gli  allettamenti  terreni  e  il  campo  dei 
loro  vivi  conflitti,  e  sale  gli  erti  sentieri  della 
speculazione,  per  potere  affisarsi  negli  splendori 
dell'eterna  verità  e  conoscere  l'essenza  divina. 
Presto  però  è  fatto  accorto  non  bastare  a  ciò 
la  ragione  naturale,  e  falsa  essere  la  strada  da 
lui  scelta,  mentre  solo  la  rivelazione  poteva  far- 
gli raggiunger  quel  fine.  Egli  ha  abbandonata 

BAKTOtii  —  8t.  della  Lettera^.  Ita].  —  Voi.  VI.  2 
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la  dottrina  di  Cristo;  le  tre  virtù,  che  sono  proprie 
alla  religione  cristiana,  gli  mancano,  e  le  tristi 
passioni  prendono  il  loro  luogo,  trascinandolo  in 
una  vita  di  tenebre  e  di  tempeste.  Ma  ecco  la  gra- 
zia divina  che  nuovamente  suscita  la  luce  della 
religione  nel  suo  cuore.  Egli  si  pente  di  essersi 
abbandonato  alla  superbia  filosofica,  l'antica  fede 
e  l'antico  amore  alla  sua  Beatrice  si  risvegliano 
profondamente;  e  nel  giorno  in  cui  il  Redentore 
salvò  il  genere  umano,  anch' egli  è  redento  nel 
profondo  del  suo  interno.  Però  i  vecchi  peccati 
pesano  ancora  sull'anima  sua,  ed  egli  non  può 
entrare  nel  regno  di  Dio,  come  insegna  la  dot- 
trina cattolica,  se  il  suo  cuore  pentito  non  senta 
con  dolore  profondo  il  sacrilego  errore  d'essersi 
allontanato  da  Dio,  e  se  non  abbia  cancellate  con 
espiazione  conveniente  le  macchie  dell'anima  sua, 
che  ne  oscurano  la  purità  divina.  Da  questo  punto 
prende  il  suo  principio  la  Divina  Commedia.  Onde 
vedesi  che  essa  colla  Vita  Nuova  e  col  Convito 
costituisce  il  grande  ed  universale  poema  della 
nostra  vita  interiore;  la  storia  cioè  della  filiale 
e  candida  innocenza  nella  fede,  della  segreta  apo- 
stasia, e  della  pietosa  chiamata,  per  la  quale  la 
misericordia  di  Dio  ne  riconduce  a  ciò  che  solo 
è  luce,  verità  e  vita.  Quindi  nella  Commedia  il 
Poeta  piange  i  peccati  di  tutto  il  mpndo,  ed  in 
persona  di  tutti  i  traviati,  tenta  di  far  ritorno  alla 
via  di  salvazione. 

Questo  concetto  del  Witte  è  senza  dubbio 
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molto  grandioso  e  attraente.  Ma  ad  esso  manca 
la  riprova  dei  fatti.  E,  prima  di  tutto,  a  me  non 
riesce  facile  di  capire  quale  sia  il  suo  modo  di 
considerare  la  Vita  Nuova.  Essa  rappresente- 
rebbe rinnocenza  nella  fede.  Parrebbe  dunque  da 
ciò  che  Beatrice  fosse  il  simbolo  della  fede  ;  ma 
per  il  Witte  invece  è  donna  reale.  Certo,  tutti 
sappiamo'  che  nella  Vita  Nuova  domina  Un  sen- 
timento mistico,  quel  sentimento  onde  s'informava 
l'amore  di  tutti  i  poeti  del  nuovo  stile,  per  i 
quali,  lo  abbiamo  già  detto  altrove,  la  donna 
amata  si  confondeva  coir  angelo,  coli'  essere  ce- 
leste. Ma  da  ciò  a  trovare  nella  Vita  Nuova  rap- 
presentata r  età  della  fede  religiosa,  la  differenza 
ci  ^  pare  grandissima. 

Più  difficile  ancora  sarebbe  provare  che  il 
Convito  è  il  libro  dell'apostasia  dalla  fede.  Dirci 
che  la  Vita  Nuova  e  il  Convito  attestano  con- 
cordemente che  Dante  dopo  la  morte  di  Beatrice 
è  stato  preso  da  un  nuovo  amore,  dirci  che  que- 
sto nuovo  amore  è  una  infedeltà  a  Beatrice,  e 
che  Beatrice  apparisce  in  visione  al  Poeta  per 
distaccarlo  da  esso,  e  di  tutto  ciò  recare  le  prove 
che  si  possono  desumere  da  luoghi  delle  opere 
Dantesche,^  è  cosa  che  serve  a  poco,  perchè 
bisognerebbe  prima  esser  certi  del  significato  al- 
legorico di  Beatrice  nella  Vita  Nuova,  e  bisogne- 
rebbe poi  essere  anche  certi  che  i  luoghi  citati' 


1  Dantes  Trilogie,  nelle  Forschungen,  I,  pag.  142,  145,  146. 
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non  si  prestano  ad  altre  interpetrazioni.  Per 
esempio  il  Witte,  a  dimostrare  che  Tamore  alla 
filosofia  fu  per  Dante  una  ribellione  alla  fede, 
cita  la  risposta  di  lui  a  Forese:^ 

.  ...  Se  ti  riduci  a  mente 

Qual  fosti  meco  e  quale  io  teco  fui, 

Ancor  fia  grave  il  meinorar  presente. 

Concediamo  pure .  che  qui  si  accenni  alla 
mala  vita  condotta  da  Dante  insieme  con  Forese, 
e  che  questa  mala  vita  sia  quella  stèssa  adom- 
brata nella  selva  oscura^  da  cui  fu  tolto  per 
opera  di  Virgilio: 

Di  quella  vita  mi  volse  costui 
Che  mi  va  innanzi,  V  altr'  ier  ^ . , . 

Ma  in  che  cosa  consistè  questa  vita  di  pec- 
cato? Ci  sono  peccati  di  molte  maniere;  e  di 
alcuni  di  essi  il  Poeta  si  confessa,  della  superbia 
ad  esempio,  e  della  lussuria;^  non  però  dell'aposta- 
sia dalla  fede.^  Se  anche  da  questo  silenzio  non 


r*V 


1  Purg.^  XXIII,  115.  —  Tleber  das  Missvst.^  p.  61.  —  Cfr.  Ruth^ 
op,  cit»f  p.  99. 

«  Purg.,  XXIII,  118. 

3  Purg,,  XIII,  137-38;  xxvii,  49-t51. 

^  Ecco  intorno  a  ciò  alcune  belle  e  giuste  osservazioni  di  J. 
Klaczko,  Causeries  FlorentineSy  pag.  189:  e  Une  lecture  tant  soit 
peu  attentìve  de  la  Divine  Comédie  nous  laisse  voir  avec  quel  art  et 
avec  quelle  persistance  le  poete  fait  intervenir  ses  propres  sentiments 
et  ses  propres  destins  partout  où  le  spectacle  des  réprouvés  ou  des 
*élus  éveille  dans  son  &ine  le  souvenir  d*un  bonheur  ou  d*uDe  douleur, 
d*une  situation  ou  d*une  catastrophe  analogue  de  sa  vie,  Notre  savant 
académicien  nous  a  dejà  parie  hier,  et  avec  beaucoup  de  justesse,  de 
Tattitude  cTaractéristique  de  Dante  dans  tei  cercle  des  orgueilleux,  des 
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vogliamo  trarre  un  argomento  contro  la  opinione 
del  Witte,  dovremo  però  ammettere,  che,  quanto 
è  certo  essere  esistito  nella  vita  di  Dante  un 
periodo  vizioso,  altrettanto  dei  vizi  ai  quali  egli  al- 
lora si  abbandonò,  siamo  assolutamente  alPoscuro. 


YÌolents  ou  dea  débauchés  ;  j'ajouterai  qu^'Alighierì  ne  laisse  échapper 
aucane  occasioH  de  rappeler  ses  TÌcissItudes  et  ses  souffrances,  ses 
amours  et  ses  haines.  Ben  combats  et  ses  joies,  ses  efforts  et  ses 
mécomptes,  ses  doctrines  farorites  et  celles  qu*il  repudio  et  condamne, 
et  à  chacone  de.'ces  occasioas  sa  muse  gelate  avec  une  puissance 
extraordinaire,  traversant  toutes  les  tooalités  de  la  passion,  se  liant 
à  tona  les  accents  d^'une  melodie,  là  infernale  et  là  celeste,  per^ant 
d^an  cri  aigu  ou  d*ane  plainte  mourante  tous  les  choeurs  des  damnés, 
tOQs  les  hosanna  des  bienheureux.  Or  Dante  a  plus  d'une  fois  occasion 
de  parler  des  égarements  de  la  raison  humaine,  de  ses  erreurs  coapa- 
bles  et  de  ses  audaciéuses,  tentatives  contro  la  loi  de  Dieu  et  les 
prescriptions  de  l^gliso.  Il  Toit  les  anges  déchus  houtaìns  et  insolents 
méme  dans  la  cìté  de  douleur;  il  Yoit  coux  qui  ont  nié  Timmortalité 
dò  rame,  «  les  hérésiarques  et  leurs  partisans  de  toutes  sectes  », 
brùler  dans  des  tombeaux  entourés  de  flammes;  enfin,  dans  le  huiliòme 
e  le  neuviòmo  celrcle  de  V  Enfer,  il  rencontre  ceox  qui  ont  abusé  des 
dons  de  rinteUigence  «  pour  faire  le  mal  »,  qui  ont  seme  la  discorde 
parmi  les  oroyants  et  provoqué  des  schismes.  Si  donc  Thypothèse  de 
la  «  trilogie  »  était  fondóe,  si  Alighieri  Iui>méme  eùt  passe  par  Tépreuve 
fatale  du  do'ute,  et  cède  à  une  epoque  quelconque  de  sa  vie  aux  en- 
trainements  de  la  raison  réroltéo,  c*est  là  aussi,  c*e8t  là  surtout  quo 
nouB  dttvrions  trouver  ces  émouTants  épanchements,  ces  grands  cris 
de  conseienee  et  de  doolenr  auxquels  le  poeto  dous  a  habitués  par- 
tout  ou  les  ombres  qu'il  conjure  et  les  idées  qa'il  évoque  font  yibrer 
les  cordes  de  son  coeur  éprouvé.  Qne  dis-je?  si  le  doute  philosophi- 
qae  avait  été  Tidée  znère,  la  cause  créatrice,  ressence  méme,  en  un 
mot,  d«'  BOB  «e  poème  sacrò  »,  lorsque  Dante  .aborde  cotte  question  de 
la  riùsoa  abuflant  de  ses  facultés,  ne  sentirions-nous  pas  cotte  sorte 
de'  commotion  éléctriqoe  qui  révèle,  dans  toute  oeuvre  capitale»  Tap- 
proche  du  moment  décisif  f  tout  no  tiendrait-ìl  pas  a  nous  avertir  que 
nona  tonchons  au  point  culminant  des  Cantiqaes?  C'est  co  groupe 
reprósontant  la  pensée  principale  du  vasto  tableau,  qui  dovrait  étre 
truté  aree  lo  plus  de  vigueur  et  de  saillie,  sur  lequel  devrait  donner 
en  plein  la  lumiòre  du  genie,  afin  de  le  rechausser  et  do  le  détacher 
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Il  Witte  reca  a  conferma  della  sua  tèsi  i  versi  del 
XXX  del  Purg.: 

E  volse  i  passi  suoi  per  via  non  vera, 
Immagìn  di  ben  seguendo  false; 

e  quelli  del  xxxi:. 

le  presenti  cose 

Col  falso  lor  piacer  volser  miei  passi.^ 

des  seeonds  plans,  —  ou  alors  le  grand  maitre  aurait  ìgnorè  les  pre- 
miòres  conditions  de  son  art.  Eh  bien,  je  cherche  en  vain  dans  les 
passages  indiqués  un  de  ces  accenta  ^n  coeur,  un.  de  ces  violenta 
débordements  qui  m*ont  frappé  partout  oa  le  poète  est  rappelé  à  qvel- 
que  chose  .d*intiine  et  de  personnel,  à  la  patrie  ou  à  Tamonr,  à  la 
gioire  ou  à  l'exil,  à  TÉtat  ou  à  TÉglise.  Chose  étrange,  devant  tous 
ces  hérésiarques  et  sectaires,  devant  ces  audacieux  douteurs  et  ces 
révoltés  de  la  raison,  Dante  reste  maitre  de  lui-méme  et  mattre  de  sa 
parole,  spectatenr  serein  et  observateur  froid,  comme  8*il  se  trouvait 
dans  le  cercle  desavarcs  ou  des  voleurs,  comme  sMl  n^avait  dans  sa 
vie  rien  eu  de  copimun  avec  eux,  comme  si  riei|  dans  son  passe  ne 
lui  rappelait  une  chute  pareille  ou  tout  au  moins  un  pareil  égare- 
ment!  [Pas  un  de  ces  retours  sur  soi-méme,  pas  une  de  cef  digres- 
sions  lyriques  et  subjectives,  pas  une  de  ces  plaintives  variations  du 
Quorum  pars  fui  dont  Toeuvre  abonde  dans  tant  d^autres  parties.  Et 
quant  à  la  manière  generale  dont  Tauteur  de  la  Divine  Comédie  a 
traité  les  pécheurs  de  cotte  catégorie,  quant  à  la  perspective  linéaire 
dans  laquelle  il  les  a  placés,  —  de  bonne  foi,  on  n*a  qù*à  jeter  un 
coup  d*oeil  sur  Tensemble  de  la  composition  pour  se  convaincre  que 
ce  ne  sont  pas  eux  qui  en  forment  le  centre  éthique  et  pathétique. 
On  n*a  qu*à  comparer,  par  exemple,  la  description  dee  traìtres  et 
ennemis  de  Tempire  avec  celle  de  ces  sectaires  et  «  mauvaia  conseìl- 
lers  »,  pour  voir  que  ce  ne  sont  paa  précisément  ces  demlers  qui 
constituent  le  groupe  principal  et  résument  la  pensée  fondamentale  de 
Toeuvre.  Faut-il  Tàvouer?  Toutes  les  flgures  de  ce  groupe  sont  des- 
sinées  avec  une  ténuité  de  relief  qui  a  méme  lieu  de  surprendre;  tout 
ce  grand  et  important  coté  du  mal  est  si  légòrement  accentué  qu*il 
semble  se  perdre  dans  le  vague  ;  et  tout  cela  ne  peut  s^expliquer  que 
par  le  fait  que  ce  redoutable  problème  de  la  raison  en  apposition 
avec  la  foi  était,  dans  son  étendue  comme  dans  sa  portée,  encore 
ignoré  du  poéte  et  de  son  epoque». 
»  Veber  das  Missvst^  p.  60-63. 
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Ma  chi  può  assicurarci  che  le  false  immagini  del 
bene,  che  le  cose  presenti  indichino  una  rivolta 
del  Poeta  alla  fede?  Io  ammetto  che  nei  rim- 
proveri di  Beatrice  si  alluda  anche  agli  studi 
filosofici,*  ma  non  già  perchè  questi  studi  fossero 
contrari  al  dogma,  sibbene  perchè  allontanavano 
il  Poeta  dalla  Beatrice  celeste,  perchè  ritarda-^ 
vano  l'adempimento  della  promessa  solenne  «di 
dire  di  lei  quello  che  mai  non  fu  detto  d'  al- 
cuna ». 

Concludentissimx  sembrano  al  Witte  in  favore 
della  sua  opinione  i  versi  del  Purg.  xxxiii,  85-90  : 

Perchò  coDOSchì,  disse,  quella  scuola 
Ch*hai  seguitata,  e  veggi  sua  dottrina 
Come  può  seguitar  la  mia  parola; 
E  veggi  vostra  via  dalla  divina 
Distar  cotanto,  qyanto  si  discorda 
^  'Da  terra  il  ciel  che  più  alto  festina. 

1  Ved.  della  mia  Storia  voi.  IV,  cap.  xiii,  pag.  268.  —  Il  prof.  For- 
nadarì  mi  rimprovera  di  avere  «  con  una  sottilissima  distinzione  »  rife- 
rito il  concetto  contenuto  nel  verso.:  Que9ii  si  tolse  a  me  e  diessi  altrui^ 
a  veri  amori  di  donne  terrene;  e  il  volse  i  passi. sitoi per  via  non  vera, 
agli  studi  filosofici  (Studi  su  Dante  editi  e  inediti,  Milano,  1883, 
pag.  153).  Ma  non  facendo  questa  distinzione,  bisogna  ammettere  che 
Dante  abbia  nei  v.  130-132  ripetuto  identicamente  quello  che  aveva  già 
detto  nel  verso  126:  il  che  non  mi  pare  che  sia  nelle  abitudini  del  Poeta. 
Che  poi  quel  verso  126:  Questi  si  tolse  a  me  e  diessi  altrui,  sia 
enigmatico  ed  abbia  bisogno  di  spiegazione,  come  dice  il  Fornaciari, 
a  me  non  pare,  specie  se  si  pensi  che  qyelle  parole  sono  dette  da 
una  donna  la  quale  parla  delPuomo  che  V  amò.  Cosi  fosse  Dante  stato 
sempre  tanto  chiaro  1  B  pure  in  luoghi  molto  più  oscuri  egli  non  pensò 
a  chiosare  sé. stesso.  Osservo *ancora  che  Tessere  in  su  la  soglia 
della  seconda  etade^  non  vuol  dire  esservi  entrati^  e  che  quindi  non 
è  vero,  come  dice  il  Fornaciari,  che  il  mutar  vita  sia  sinonimo  di 
salire  da  carne  a  spirito. 
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€  La  scuola  seguitata  da  Dante,  così  com- 
menta lo  Scartazzini,^  è  qui  evidentemente  Top- 
posto  della  scuola,  se  lice  usar  questo  termine, 
della  quale  Beatrice  è  rappresentante.  E  che  di 
scuola  dottrinale,  filosofica  si  tratti,  lo  prova  la 
menzione  che  si  fa  della  dottrina  di  essa  scuola. 
La  dottrina  presuppone  il  dottore^  il  maestro.  Or 
'come  la  dottrina  della  scuola  già  seguitata  dal- 
l'Alighieri  è  qui  opposta  alla  dottrina  di  Bea- 
trice, così  i  dottori  che  e' prese  a  maestri  sono 
opposti  a  Beatrice,  medesima...  E  se  la  dottrina 
di  Beatrice  non  differisce  dalla  dottrina  della 
rivelazione,  se  la  dottrina  della  scuola  seguitata 
da  Dante  è  opposta  alla  dottrina  di  Beatrice,  ne 
risulta  di  necessità  ohe  la  dottrina  di  quellgi 
scuola  è  opposta  alla  rivelazione  »•  No.  Queste 
conclusioni  sono  eccessive.  Qui  non  si  tratta  di 
scuole  opposte  alla  rivelazione,  ma  si  fa*sempli- 
cemente  un  raffronto  tra  la  scienza  divina,  teo- 
logia, e  la  scienza  umana,  filosofia  naturale.  Non 
vuol  già  dire  che  la  filosofia  naturale  è  contraria 
alla  parola  divina,  ma  che  non  basta  a  com- 
prenderla. E  questa  è  V  interpetrazione  dei  com- 
mentatori antichi,  che  erroneamente  lo  Scartaz- 
cini  dice  uguale  alla  sua.  Nessuno  di  essi  accenna 
pur  lontanamente  aver  Dante  volte  «  un.  dì  le 
spalle  alle  dottrine  della  fede»,  essersi  «  stra- 


1  Div,  Comm,,  II,  p.  789.  Cfr.  dello  stesso  Zu  Dante  s  innerer 
Entwicklungsgeschichte^  \m  Jahrbuch  d,  Deuuch,  D,  QeselUch^  IH, 
p.  24  sgg. 


r 


1» 


CONCEPIMENTO  FONDAMENTALE  DELLA  D.  C.  25 

Bìato  dalla  rivelazione  ».  Ma  tutti,  presso  a  poco, 
spiegano  come  Pietro  Alighieri:  <  Suhdendo 
quod  ita  excelse  et  profunde  ipsa  theologia  loqui- 
tur,  ut  cognoscat  aliarum  scholarum  doctrinam 
auctor  respedu  eius  nihil  esse.  »  *  A  me  pare  dica 
benissimo  il  Ruth,  che  Beatrice  non  fa  in  questi 
versi  che  mostrare  la  eccellenza  e  la  superiorità 
della  scienza  divina  sulla  umana  i^  dottrina  co- 
mune nel  Medioevo,  e  seguita  da  Dante,  il  quale, 
come  è  noto,  facendo  comparazione  de' cieli  colle 
scienze,  dice  che  il  cielo  cristallino  si  può  com- 
parare alla  filosofia  morale,  e  4^  lo  cielo  empireo, 
per  la  sua  pace,  somiglia  la  divina  scienza,  che 
piena  è  di  tutta  pace,  la  quale  non  sofferà  lite 
alcuna  d'opinioni  0  di  sofistici  argomenti,  per 
la  eccellentissima  certezza  del  suo  suggetto,  lo 
quale  è  Iddio ».^  E  perchè,  appunto,  la  filosofia, 
a  differenza  della  teologia,  può  soffrire  liti  di 
opinioni  diversi  e  di  sofistici  argomenti.  Beatrice 

può  dire:^ 

Yoi  non  andate  giù  per  un  sentiero 
Filosofando  ; . . . 

nelle  quali  parole  io  non  so  come  possa  vedersi 
un'allusione  all'apostasia  di  Dante,  ad  una  via 


*  Còwm.,  p.  534. 

*  Qp.  cit.,  I,  p.  101.  —  L* opinione  del  Notter  (Gotti.  Com,,  Danté's 
Leben  und  AMchten^  I,  p.  29  sgg.)  che  la  parola  scuola  debba  pren- 
derai per  società^  unione  di  pi-à  persone^  nonostante  le  due  citazioni 
Inf,  IV,  94  e  Purg.  xxxn,  79,  non  qìì  pare  accettabile. 

*  ConvitOj  II,  15. 

*  Paradiso^  xzix.  85,     « 
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falsa  da  lui  presa,  ^  quando  Beatrice  soggiunge  :* 

Ed  ancor  questo  quassù  si  comporta 
Con  men  disdegno,  che  quando  è  posposta 
La  divina  scrittura,  o  quando  è  tòrta. 

Oltre  a  ciò,  poi,  con  quel  :  Voi  non  andate  già 
per  un  sentiero^  Beatrice  non  si  rivolge  partico- 
larmente a  Dante,  sibbene  agli  uomini  in  gene- 
rale, rimproverandoli  dei  loro  vaneggiamenti  filo- 
lofici. Ma  la  fede  di  Dante  non  c'entra  per 
niente.^ 

La  prova  poi  migliore  che  il  Convito  non  è 
il  libro  dell'apostasia,  si  ritrae  dal  modo  col  quale 
vi  si  parla  della  filosofia.  Essa  è  «  spòsa  dello 
imperadore  del  cielo,...  e  non  solamente  sposa, 
ma  suora  e  figlia  dilettissima»;^  è  «amoroso  uso 
di  sapienza»,  e  Dio  «  perfettissimamente  in  sé  la 
vede  e  in  sua  essenzia  »  ;  ^  la  sua  «  propria  ragio- 
ne è  nel  secretissimo  della  divina  mente».*  Ora 
come  potrebbesi  parlare  così  della  filosofia,  se 
questa  fosse  un  alienarsi  dalla  fede,  e  quindi 
da  Dio?  E  non  sarebbe  strano  che  Dante,  nel- 
l'opera che  si  vorrebbe  documento  del  suo  di- 

1  Witte^  Ueber  das  Missvst.,  p.  61. 

2  Parade  xxix,  88-90. 

^  Neppur  qui  mi  pare  da  accogliersi  IMnterpetrazioDe  del  Notter 
{Gotti.  Com.,  Nachtrag  zu  Dante's  Leben  u,  Ansichten»  j^i,  762  sgg.) 
che  seguendo  il  Delff  (Z).  A,  u.  d,  OóttL  Com.^  p.  50  sgg.),  intende 
jper  un  sentiero,  per  il  sentiero  dell'  Uno,  E  di  questa  interpetrar 
zione  non  c*è  bisogno. 

<  Conv,,  III,  12. 

5  Ivi. 

«  Conv.,  IV,  30. 
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sviarsi  dalla  fede,  citasse  il  libro  «  Cantra  Gen- 
&*&■»,  «del  buono  Fra  Tommaso  d'Aquino»,  e 
lo  dicesse  scritto  «  a  confusione  di  tutti  quelli 
che  disviano  da  nostra  fede  ?  »  *  Dov'  è  in  tutto 
il  Convito  una  parola  sola  cke,  anche  vagamente, 
accenni  all'  apostasia  ?  Io  non  intendo  poi  come 
sarebbe  da  spiegare  questo  fatto,  che  Dante  nella 
Divina  Commedia,  cioè  nel  libro  del  ritorno  alla 
fede  pura,  si  valesse  della  sua  scienza  filosofica, 
di  quella  scienza  che  lo  aveva  reso  ribelle  alla 
fede.  E  pure  egli  cita  in  più  di  un  luogo  le 
dottrine  aristoteliche  ;  *  e  giunge  perfino,  interro- 
gato chi  gli  insegnasse  ad  amare  Dio, 

Chi  drizzò  l'arco  tuo  a  tal  bersaglio? 

giunge,  in  Paradiso,  a  dire  che  furono  gli  argo- 
menti dei  filosofi  e  P  autorità  dei  teologi  che  lo 
indussero  ad  amare  Dio  sopra  tutte  le  altre 
cose  : ^ 

per  filosofici  argomenti, 

£  per  autorità  che  quinci  scende, 

Cotal  amor  convien  che  in  me  s*  impronti, 

Chò  il  bene,  in  quanto -ben,  come  s'intende, 

Così  accende  amore,  e  tanto  maggio, 
.  Quanto  più  di  bontate  in  ^é  comprende. 

Dunque  air  essenzia,  ov'  è  tanto  itvvantaggio. 
Che  ciascun  ben  che  fuor  di  lei  si  trova, 
Altro  non  è  che  di  suo  lume  un  raggio, 


*  Conv,»  IV,  30.» 

«  Ved.  ad  es^  Inf,  vi,  106;  xi,  80,  101. 

'  Farad ,  xvi,  25  tgg. 
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alla  fede.  Questo  dissidio  tra  le  due  opere  non 
esiste,  ma  esse  sono  anzi  tra  loro  in  perfetta 
armonia.  11  libro  filosofico  serve  alla  beatitudine 
della  vita  presente,  il  libro  sacro  alla  beatitudine 
della  vita  eterna.  Leggiamo  queste  parole  del 
De  Monarchia  ;  ^  «L'ineffabile  provvidenza  divina 
propose  air  uomo  due  fini:  Tuno  la  beatitudine 
di  questa  viia^  che  consiste  nelle  operazioni  della 
propria  virtù,  e  pel  terrestre  paradiso  si  figura  ; 
l'altra  la  beatitudine  di  vita  eterna,  la  quale 
consiste  nella  fruizione  dell'aspetto'  divino,  alla 
quale  la  propria  virtù  non  può  salire  se  non  è 
dal  divino  lume  aiutata,  e  questa  pel  paradiso 
celestiale  $  intende.  A  queste  due  beatitudini... 
bisogna  per  diversi  mezzi  venire.  Imperocché  alla 
prima  noi  perveniamo  per  gli  ammaestramenti 
filosofici,  purché  quelli  seguitiamo,  secondo  le 
virtù  morali  ed  intellettuali  operando.  Alla  se- 
conda poi  per  gli  ammaestramenti  spirituali,  che 
trascendono  l'umana  ragione,  purché  quelli  se- 
guitiamo, operando  secondo  le  virtù  teologiche, 
Fede,  Speranza  e  Carità  ».  A  me  par  chiaro  di 
scorgere  in  queste  parole  il  fine  del  Convito  e  il 
fine  della  Cj/mmedia,  e  il  loro  legame  reciproco. 
Coir  uno  Dante  si  propose   guidar  l'uomo    alla 


era  del  tutto  impossibile  allora  andar  più  oltre  in  tal  materia,  fis- 
sando per  via  dialettica  e  con  quieta  coscienza  una  ferma  negazione  ». 
Ma  ba  torto  attribuendo  T  opinione  del P  apostasia  Dantesca  allo  Scar- 
tazzini,  il  quale  non  fa  che  ripetere,  parafrasare,  esageriure  le  idee 
del  Witte. 


1  III,  15. 
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felicità  terrena;  coli' altra,  alla  felicità  celeste; 
ma  siccome  alla  felicità  celeste  non  si  può  giun-^ 
gare  senza  la  felicità  terrena,  perchè  questa  «  in 
.operatione  propriae  virtutis  consistit»,  così  nella 
Commedia  bisognava  riprendere  anche  la  parte 
trattata  nel  Convito,  a  farne  il  libro  che  avesse 
per  fine  <  di  rimuovere  dallo  stato  di  miseria 
quelli  che  nella  presente  vita  vivono,  e  condurli 
allo  stato  di  felicità»,  di  felicità,  sMntende, 
umana  ed  oltreumana.  Così  dunque  la  Divina 
Commedia  è  un  libro  di  morale  e  di  religione, 
come  intesero  tutti  i  commentatori  antichi;  un 
libro,  che,  rappresenta  l'uscire  dallo  stato  del 
vizio,  della  miseria,  per  salire  gradatamente  al 
paradiso  terrestre,  che  è  l'umana  felicità,  e  al 
paradiso  celeste  che  è  la  felicità  finale  dello  spi- 
rito. Quindi  Virgilio,  rappresentante  della  ragione 
accompagna  il  pellegrino  fino  al  paradiso  terre- 
stre ;  Beatrice,  che  è  la  dottrina  spirituale,  la 
scienza  divina,  lo  conduce  al  paradiso  celeste. 

Che  lo  scopo  del  viaggio  al  regno  dell'eter- 
nità sia  quello  di  acquistare  esperienza  a  vivere 
virtuosamente,  è  detto  più  d'una  volta  dal  Poeta: 

per  dar  lui  esperienza  piena, 

A  me convien  menarlo 

Per  lo  inferno  quaggiù  di  giro  a  giro.^ 

Beato  te  che  delle  nostre  marche 

1  Inf,^  xxvui,  48. 
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Per  viver  meglio  esperienza  imbarche.  * 

Per  acquistare  esperienza,  e  con  essa  la  li- 
bertà e  la  pace  dello  spirito: 

Libertà  va  cercando  eh' è  si  cara*  . 

per  quella  pace 

Che,  dietro  ai  piedi  di  sì  fatta  guida, 
Di  mondo  in  mondo  cercar  mi  si  face.  ^ 

Il  viaggio  era  necessario  a  sanar  Tuomo  della 
cecità  della  mente;  a  trarlo  dalla  servitù  del 
peccato,  a  salvare  T anima  sua: 

Quinci  vo  su  per  non  esser  più  cieco  ^ 


•  • 


Tu  m'hai  di  servo  tratto  a  libertade^ 

tutti  argomenti 

Alla  salute  sua  eran  già  corti, 

Fuor  che  mostrargli  le  perdute  genti.* 

Questo  è  il  concepimento,  che  chiamerei  per- 
sonale, della  Divina  Commedia,  e  che  è  espresso 
nell'allegoria  della  selva,  delle  belve,  del  colle. 
Ma  ad  esso  se  ne  va  incorporando  un  altro.  Non 

1  Purg.,  XXVI,  73. 

^  Purg.,  I,  71.  •   • 

3  Purg,^  V,  61. 

<  Purg»,  XXVI,  58. 

5  Parad.y  xxxi,  85. 

«  Purg^  XXX,  136. 
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è  solamente  la  salvezza  dell' anima  del  peccatore  il 
fine  del  viaggio,  ma  anche  la  salvezza  di  tutti 
i  peccatori,  la  salvezza  del  genere  umano:  onde 
il  Poeta,  dopo  che  si  è  tuffato  nelle  acque  di  Lete 
e  di  Eunoè,  dopo  che  è  ^  dalla  santissim'  onda 
rifatto  »,  e  «  Puro  e  disposto  a  salire  alle  stelle», 
viene  investito  di  una  divina  missione,  quella  di 
ricondurre  gli  uomini  alla  felicità,  narrando  ciò 
che  ha  visto: 

in  prò  del  mondo,  che  mal  vive 

Al  carro  tieni  or  gli  occhi,  e  quel  che  vedi, 
Ritornato  di  là  fa  che  tu  scrive,  i 

Tu  nota,  e  sì  come  da  me  son  porte 
Queste  parole,  sì  le  insegna  avvivi 
Del  viver,  ch'è  un  correre  alla  morte  2: 

Ma  nondimen,  rimossa  ogni  menzogna, 

Tutta  tua  vision  fa  manifesta, 

E  lascia  pur  grattar  dov'  è  la  rogna; 
Che,  se  la  voce  tua  sarà  molesta' 

Nel  primo  gusto,  vital  nutrimento 

Lascerà  poi  quando  sarà  digesta. 
Questo  tuo  grido  farà  come  vento, 

Che  le  più  alte  cime  più  percuote; 

E  ciò  non  fia  d'onor  poco  argomento. 
Però  ti  son  mostrate  in  queste  ruote. 

Nel  monte  e  nella  valle  dolorosa, 

Pur  r  anime  che  son  di  fama  note.  ^ 


1  Purg.<,  xzxii,  103. 
*  Purg.^  XXXIII,  52. 
3  Par.,  XVII,  127. 

Bastoli  —  8t.  della  Lotterai.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  I.  3 
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Sì  che,  veduto  il  ver  di  questa  corte, 
La  speme  che  laggiù  bene  innamora 
In  te  ed  in  altrui  di  ciò  conforte  : 

Di'  quel  che  eli' è,  e  come  se  ne  infiora 
La  mente  tua,  e  di'  onde  a  te  venne.  ^ 

E  tu,  figliuol,  che  per  lo  mortai  pondo 
Ancor  giù  tornerai,  apri  la  bocca, 
E  non  asconder  quel  ch'io  non  ascondo.  ^ 

Ma  per  la  felicità  del  genere  umano  è  neces- 
sario all'uomo  (così  torna  a  parlare  il  Poetanel 
De  Monarchia)^  «di  due  direzioni,  cioè  del  sommo 
pontefice,  il  quale,  secondo  le  rivelazioni,  con- 
duca il  genere  umano  alla  vita  eterna,  e  del- 
l'imperatore, il  quale,  secondo  gli  ammaestra- 
menti filosofici  conduca  il  genere  umano  alla 
felicità  temporale  ».  Onde,  nel  Poema,  che  ha  la 
missione  di  ricondurre  il  mondo  a  felicità,  si  fa 
necessario  alzare  la  voce  contro  il  Papato  che 
si  svia,  contro  T Impero  che  traligna: 

Soleva  Roma,  che  il  buon  mondo  feo, 
Due  Soli  aver,  che  l'una  e  1'  altra  strada 
Facean  vedere,  e  del  mondo  e  di  Deo. 

L' un  l'altro  ha  spento;  ed  è  giunta  la  spada 
Col  pastorale,  e  1'  uno  e  1'  altro  insieme 
Per  viva  forza  mal  convien  che  vada; 

Perocché,  giunti,  Fun  l'altro  non  teme. 
Se  non  mi  credi,  pon  mente  alla  spiga, 
Ch'  ogni  erba  si  conosce  per  lo  seme,  f 

1  Par.,  XXV,  43. 
*  Par.,  XXVII,  64. 
3  III,  15. 
<  Purg.,  XVI,  106. 
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Quindi,  ancora,  non  basta  più  penetrare  nel 
mondo  dello  spirito,  ma  bisogna  allargare  lo 
sguardo  al  mondò  della  storia;  bisogna  chiamare 
al  rendiconto  gli  uomini  che  furono  e  quelli  che 
sono,  da  Giuda  che  tradì  Cristo,  a  Bruto  e  Cas- 
sio che  tradirono  Cesare;  bisogna  punire  e  pre- 
miare, non  più  secondo  un  concetto  puramente 
religioso,  ma  secondo  un  concetto  anche  politico. 

Da  ciò  proviene  quella  distinzione,  molto 
acutamente  avvertita  dal  De  Sanctis,^  tra  il  mondo 
dantesco  intenzionale  e  il  mondo  effettivo.  Nel- 
l'intenzione c'era  di  ricondurre  sé  e  gli  uomini 
tutti  dalla  miseria  alla  felicità,  dalla  selva  al 
colle.  Nell'effetto,  Dante  si  è  sentito  uomo  del 
tempo  suo,  cittadino  di  Firenze,  esiliato,  condan- 
nato, ed  ha  versato  a  piene  mani  nel  Poema 
tutto  sé  stesso* 

E  per  questa  ragione  che  in  sostanza  riesce 
inutile  domandarci  s'egli  ha  voluto  scrivere  un 
Poema  religioso  o  un  Poema  politico.  Se  pre- 
scìndiamo da  ciò  che  ha  voluto  fare,  e  guardiamo 
invece  a  quello  che  ha  fatto,  troviamo  che  nel 
Poema  c'è  la  religione  e  e'  è  la  politica,  troviamo 
che  il  protagonista  del  Poema  è  Dante  stesso,  e 
che  aveva  ragione  il  Gozzi,  quando  diceva  che  a 
lui  deve  esser  caduto  in  animo  d' intitolarlo  Dan- 
teide;^  e  troviamo  che  questo  protagonista  non 
è  davvero  il  mistico  che  ascende  le  scale   della 

*  Stor.  d,  Letter,  Ital.,  I,  cap.  vii. 

*  Difesa  di  Dante^  Milano,  1828,  p.  16.     .  . 
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perfezione  cristiana,  ma  è  anzi  l'uomo,  che  come 
ha  detto  il  De  Sanctis,  ^  «  entrando  nel  regno 
dei  morti,  si  porta  seco  tutte  le  passioni  dei  vivi, 
si  trae  appresso  tutta  la  terra»!  Hanno  quindi 
ragione  i  commentatori  antichi,  ma  ne  hanno  un 
po' anche  i  moderni.  Il  concepimento  della  Divina 
Commedia  è  senza  dubbio  etico-religioso;  Fese- 
cuzione  è  in  gran  parte  politica.  Teniamo  rapida- 
mente dietro  a  quest'uomo  che  dalla  selva  del  vizio 
vuol  salire  il  monte  della  perfezione  cristiana.  Tra 
i  primi  dannati  che  egli  incontra  sono  i  carnali;  a 
due  di  questi  egli  parla,  ma  non  gli  esce  dal  labbro 
una  sola  paròla  di  abominazione  per  il  loro  pec- 
cato: tutt' altro:  sembra  quasi  invidiare  la  felicità 
del  loro  amore,  se  a  Virgilio,  che  dopo  il  rac- 
conto di  Francesca,  gli  domanda:  «che  pensi?», 
ei  risponde: 

Quanti  dolci  pensier,  quanto  disio 
Menò  costoro  al  doloroso  passo! 

E  non  pago  di  ciò,  vuol  sapere,  è  curioso  di 
sapere  tutto  il  dramma  di  quella  sciagurata  pas- 
sione, e  domanda: 

Ma  dimmi,  al  tempo  de^  dolci  sospiri, 
A  che  e  come  concedette  Amore 
Che  conosceste  i  dubbiosi  desiri? 

C  è  qui  il  banditore  della  verità  e  della  morale, 
0  e'  è  r  uomo,  il  vecchio  uomo  che  forse  si  ricor- 
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dava  degli  amori  suoi,  che  forse  ripensava  con 
desiderio  ai  suoi  dolci  sospiri? 

Scendendo,  il  pellegrino  incontra  Ciacco, 
Ciacco  che  è  di  Firenze  ;  e  il  suo  primo  pensiero 
è  per  la  trista  città  che  lo  ha  visto  nascere  e  gli 
ha  avvelenata  V  esistenza  :  la  città  «  ch'è  piena 
d'invidia  si  che  già  trabocca  il  sacco».  E  vuol 
sapere  di  essa  l'avvenire,  e  domanda  dei  suoi 
cittadini,  ed  è  pieno,  insomma,  di  pensieri  ter- 
reni, di  mondanità,  si  scorda  di  essere  all'Inferno, 
per  rivivere  intero  sulla  terra,  in  mezzo  alle  lotte 
della  sua  patria.  Lo  stesso  può  dirsi  della  famosa 
scena  con  Filippo  Argenti.  Che  se  qui  Dante 
grida  a  lui: 

...  ; con  piangere  e  con  lutto, 

Spirito  maledetto,  ti  rimani, 

e  se  si  fa  abbracciare  e  baciare  da  Virgilio,  e 
si  fa  chiamare  «alma  sdegnosa»,  noi  non  pos- 
siamo già  supporre  che  tutto  ciò  esprima  la  re- 
pulsione del  Poeta  per  il  peccato  ond'è  punito 
l'Argenti,  ma  dobbiamo  di  necessità  credere  o 
che  Dante  avesse  ragioni  personali,  a  noi  ignote, 
di  odiare  quel  «pien  di  fango»;  o  che,  piuttosto, 
come  qualcheduno  ha  supposto,  nel  «fiorentino 
spirito  bizzarro»,  che  «in  sé  medesmo  si  volgea 
co' denti»,  egli  abbia  voluto  rappresentare  la 
discorde  e  rissosa  cittadinanza  fiorentina,  dilania- 
trice  di  sé  medesima.  Ad  ogni  modo  è  sempre 
il  pensiero   della  terra  che  lo   accompagna  in 
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mezzo  alla  morta  gente,  neirincontro  coirArgenti 
come  in  quello  con  Farinata,  col  Cavalcanti,  con 
Pier  delle  Vigne,  con  Brunetto  Latini  e  via  di- 
cendo.  Egli  abbandona  T  Inferno  e  sale  in  Purga- 
torio, ma  lascia  forse  dietro  di  sé  i  desideri  umani, 
ma  forse  si  spoglia  di  ogni  altra  cura  che  non 
sia  quella  del  suo  perfezionamento  religioso  ? 
Tutt' altro:  appena  si  abbatte  in  alcuno  spirito 
che  egli  abbia  conosciuto  nel  mondo,  Dante 
torna  ad  essere  uomo,  cessando  di  essere  il  mi- 
stico pellegrino  che  viaggia  in  cerca  del  Pa- 
radiso. Chiede  a  Casella  che  lo  consoli  «  col- 
r amoroso  canto»  che  gli  «solca  quetar  tutte  sue 
voglie»;  e  si  fa  cantare  una  canzone  che  fa  parte 
del  Convito,  del  libro  che  sarebbe  secondo  il 
Witte  il  documento  della  sua  apostasia  dalla 
fede.  Da  Buonconte  da  Montefeltro  vuol  sapere 
«qual  forza  o  qual  ventura»  lo  «traviò  sì  fuor 
di  Campaldino».  L'abbraccio  di  Virgilio  con  Sor- 
delio  gli  suggerisce  la  stupenda  invettiva:  «Ahi 
serva  Italia,  di  dolore  ostello  » .  Corrado  Mala- 
spina  lo  richiama  a  celebrare  la  virtù  e  il  valore 
della  casa  che  gli  diede  ospitalità.  Odorisi  da 
Gubbio,  che  sconta  il  peccato  della  superbia,  lo 
fa  prorompere  in  quelle  superbe  parole:  «e  forse 
è  nato  —  Chi  Tuno  e  T  altro  caccerà  di  nido».^ 
Rispondendo  a  Guido  del  Duca,  prende  occasione 


^  E  di  piena  evidenza  che  Dante  allude  a  so  stesso,  se  si  para- 
gona questo  luogo  col  v.  21  del  xiv  Purg,  e  coi  v.  49  sgg.  del  xxiv 
Pnrg. 
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ai  terribili  versi  onde  sono  flagellati  il  Casentino, 
gli  Aretini,  i  Fiorentini,  i  Pisani  e  tanti  altri.  Per 
bocca  di  Marco   Lombardo   espone  le  sue  idee 
politiche  sul  papato  e  sull'impero;  per  bocca  di 
Ugo  Ciapetta  i  suoi  sdegni  contro  Francia;  per 
bocca  di  Forese  Donati  il  suo  disprezzo  pei  co- 
stumi delle  «sfacciate  donne  fiorentine».  Il  pel- 
legrino sale  di  cornice  in  cornice  il  santo  monte; 
Dante  resta  sempre  quello  che  era.  L'uomo  in 
genere,    che  meritando    o   demeritando,   per  la 
libertà  dell'  arbitrio  va  incontro  alla  giustizia  per 
premio  o  pena,  si  può  trovarlo   qua  e  là  nelle 
discussioni  di  teologia  e  di  filosofia;  ma  appena 
qualche  ricordo  della  vita,  qualche  affetto,  qual- 
che passione   tocchi   codesto    essere   allegorico, 
egli  d'  un  tratto  si  spoglia  d'ogni  allegoria,  per 
tornare  ad  essere  Dante  Alighieri  in   carne  ed 
ossa,   l'Alighieri    che    retrocede,  fulmineo,  nel 
mondo,  nella  selva,  pieno  di  cure,  di  sentimenti 
terreni,  assetato  di  vendetta,  traboccante   d'ira. 
Egli  ha  un  bel  dire  nel   Cielo  Empireo   a  Bea- 
trice:  «Tu  m'hai  di  servo   tratto   a   libertadeD, 
ma  anche  nel  Paradiso  il  suo   pensiero  corre  a 
Lapo   Salterello;  anche  lassù  ei  si   gloria  della 
sua  nobiltà,  e  all'antico  cittadino  di  Firenze  fa 
nausea  in  cielo  «lo  puzzo-  Del  villan  d'Aguglion, 
di  quel  da  Signa».   «In  seno,  dice  il  De  San- 
ctis,  ^  al  Dante  ascetico  e  teologo,  venuto  dalla 


*  Nuovi  Saggi  Crit.,  p.  27. 
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scuola  e  dai  libri,  è  rimasto  vivo  l'altro  Dante, 
quale  la  storia  ce  lo  dipinge,  il  partigiano,  il 
patriota,  l'esule,  lo  sdegnoso  e  vendicativo  Dante  :^, 
Hanno  dunque  ragione,  dicevo,  i  commenta- 
tori moderni,  che  non  vedono  nella  Commedia  un 
poema  puramente  morale  e  religioso.  Certo ,  il 
Marchetti  erra  sostenendo  che  la  selva  abbia 
voluto  significare  per  Dante  ai  disagi  e  le  av- 
versità del  suo  miserabile  esilio»,  perchè  nel 
1300,  epoca  fittizia  della  Visione,  Dante  non  era 
esiliato,  e  perchè  l'identificare  i  due  tempi,  il 
fittizio  ed  il  vero,  sembra  ormai  a  tutti  irragione- 
vole. Ma  errerebbe  del  pari  chi  sostenesse  che 
l'esilio  non  ebbe  grande  influenza  sul  concepi- 
mento e  sulla  esecuzione  del  Poema.  Certo,  è 
quasi  ridicolo  il  dire,  come  fa  il  Picei,  che  il 
colle  rappresenta  il  monte  della  Falterona;  ma  è 
fatto  notabile  però. che  questo  colle^  il  quale  sem- 
bra da  principio  lo  scopo  del  viaggio,  se  Virgi- 
lio dice  al  Poeta:  «Che  del  bel  monte  il  corto 
andar  ti  tolse»,  sparisce  poi  dalla  macchina  del 
Poema,  e  non  se  n  e  sente  parlare  altrimenti.  Il 
colle  sparisce  perchè  nell'  esecuzione  del  Poema 
quel  simbolo  si  muta  nel  monte  del  Purgatorio, 
senza  però  identificarsi  con  questo.^ 


1  L*  identificazione  assoluta  è  impossibile,  sebbene  P  abbiano  soste- 
nuta Benvenuto  da  Imola,  tra  gli  antichi,  il  Casella  {Discorso  intorno 
alla  forma  allegorica  e  alla  principale  allegoria  della  D.  C,  Fi- 
renze, 1865)  ed  altri  tra  i  moderni.  Basti  riflettere  a  questo.  In  vici- 
nanza del  colle,  separata  solo    dalla   piaggia  deserta,  sta  la  selva 
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Insomma,  il  protagonista  del  Poema  è  Dante, 
il  quale  «  pria  che  Y  età  sua  fosse  prima  »  si 
smarrisce  nella  selva  degli  errori  e  dei  vizi  : 
errori  e  vizi  probabilmente  morali  e  politici,  suoi 
e  degli  altri.  Egli  tenta  di  uscirne  dopo  parec- 
chi anni,  e  si  avvia  per  salire  il  colle  della  virtù 
e  della  felicità;  ma  impeditone  dalle*  male  dispo- 
sizioni deir  animo,  e  già  vicino  alla  caduta  finale, 
è  toccato  dalla  grazia  e  soccorso  da  Beatrice, 
che  gli  impetra  il  singolare  privilegio  di  visitare, 
vivente,  «le  perdute  genti».  Questo  privilegio  è 
dato  a  lui  solo,  a  fine  che  prima  corregga  sé 
stesso,  e  poi,  correttosi,  si  faccia  banditore  della 
verità  a  tutti  gli  uomini,  della  verità  che  valga 
a  farli  salire  ai  due  paradisi,  il  terrestre  e  il 
celeste,  della  quale  sono  custodi  in  terra  Y  impe- 
ratore ed  il  papa.^  Il  concepimento  è  tutto  reli- 
gioso e  morale.  Si  tratta  di  emendar  sé,  e  farsi 
apostolo  di  virtù  agli  altri.  Io  tengo  che  avesse 
ragione  il  Foscolo,  quando  sostenne   che  Dante 


oscura,  selvaggia^  aspra  e  forte.  Il  monte  del  Purgatorio  sorge  in 
una  isoletta,  la  quale  «  Porta  de*  giunchi  sovra  il  molle  limo  >»,  e  dove 

,  Nuli*  altra  pianta  che  facesse  fronda, 
.0  indarasse  vi  paote  aver  vita.... 

Dove  sarebbe  la  selva  ?  Nò  che  Dante  abbia,  parlando  della  selva, 
potuto  prescindere  affatto  dal  senso  letterate,  ò  ammissibile.  —  Ved. 
poi  anche  un  articolo  del  Prof.  Renìer  nel  Preludio  del  16  gennaio 
1882  sai  libro  Za  Visione  di  D.  cons.  nello  spazio  e  nel  tempoy  di 
6,  C.  Vaccheri  e  C.  Bertacchi. 

*  Cfr.  Pflbiderer,  Dante's  Gòtti,  Com.,  Sinn  und  Pian  des  Gè- 
dichts,  p.  34  sgg.  —  E  dello  stesso  :  Die  Gesammtidee  d,  GóttL  Com.y 
in  lahrb.y  IV,  105  sgg. 
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credè  ad  una  sua  missione  apostolica,  e  che  ad 

una  specie  di  consacrazione  alludano  i  versi  del 

Paradiso  :  ^ 

Cosi  benedicendomi  cantando 
Tre  volte  cinse  me,  sì  com'io  tacqui, 
L' apostolico  lume .... 

Solamente  non  credo  che  la  missione  divina 
prescritta  al  Poeta  fosse  quella  di  riformare  la 
religione,  bensì  il  mondo,  la  società,  gli  uomini. 
Ma  il  concetto,  si  badi,  resta  sempre  dentro  i 
limiti  deir  etica  e  della  religione.  E  in  coerenza 
ad  esso  sono  scelte  le  due  guide:  Virgilio,  che 
lo  accompagna  nella  sua  purificazione;  Beatrice, 
nel  suo  ascendere  alla  contemplazione  divina,  dopo 
la  quale  sarà  fatto  degno  dell'  apostolato.  Di  que- 
sto apostolato,  cosa  notabile,  non  è  mai  fatta 
parola  nell'Inferno.  Si  comincia  a  parlarne  nel 
Paradiso  Terrestre,  quando  l'uflScio  di  Virgilio 
è  cessato,  quando  principia  quello  di  Beatrice. 

Ma  che  cosa  è  Virgilio?  che.  cosa  è  Beatri- 
ce? Il  Poeta,  mi  pare,  non  poteva  dirlo  più  chia- 
ramente: 

quanto  ragion  qui  vede 

Dir  ti  poss'  io,  da  indi  in  là  t'  aspetta 
Pure  a  Beatrice,  eh'  è  opra  di  fede.  ^ 

Virgilio  è  la  ragione,  e  tutti  i  vecchi  com- 
mentatori hanno  inteso  così.  Ma  perchè  scegliere 
Virgilio  a  simboleggiar  la  ragione  ?  Perchè  Vir- 


1  XXIV,  151. 

*  Purg.,  XVIII,  46. 
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gilio  appariva  a  Dante  come  Tuomo  nel  quale  la 
ragione,  non  ancora  guidata  dalla  fede,  aveva 
parlato  più  rettamente  e  più  altamente.  Nel  regno 
dell'umano  nessuno  aveva  raggiunta  l'idealità 
morale  a  cui  era  arrivato  Virgilio,  il  pagano  a 
cui  più  era  rifulsa  la  purità  cristiana.  Tutto  ciò 
che  si  era  potuto  fare  per  sola  ragione  era  stato 
fatto  da  Virgilio:  nessuno  quindi  poteva  meglio 
di  lui  simboleggiar  la  ragione.  A  questo  motivo 
oggettivo,  se  ne  aggiungeva  anche  uno  soggettivo: 
Virgilio  era  caro  a  Dante,  come  quegli  che  lo 
aveva  educato  all'arte.  Egli  era  stato  la  guida 
intellettuale  del  suo  pensiero,  il  suo  maestro  e 
il  suo  autore,  e  doveva  diventare  la  guida  mo- 
rale dell'anima,  che  aspirava  alla  felicità  del  Ter- 
restre Paradiso. 

Beatrice  è  la  scienza  divina.  L'antica  idealità 
terrena,  diventa  l'idealità  celeste.  Come  la  Bea- 
trice umana  condusse  il  Poeta  del  nuovo  stile 
alla  più  alta  perfezione  possibile  dell'arte,  così  la 
Beatrice  divina  lo  fa  salire  alla  più  eccelsa  per- 
fezione dell'anima,  lo  guida  alla  contemplazione 
di  Dio,  alla  suprema  felicità  del  Paradiso  Celeste. 

Virgilio  e  Beatrice  si  trovano  congiunti  nella 
loro  missione  oltreumana,  perchè  furono  congiunti 
nella  loro  missione  umana:  furono  i  genii  tutelari 
dello  spirito  del  Poeta  anelante  alla  scienza  ed 
all'arte,  ed  ora  lo  conducono  a  raccogliere  il 
frutto  delle  lunghe  fatiche  che  l'han  fatto  macro,e 
che  lo  renderanno   degno  di  diventare  l'apostolo 
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delle  genti.  E  un  altro  legame  li  unisce  ancora  : 
Virgilio  cantò  l'Impero,  Beatrice  fu  la  mistica 
ispiratrice  degli  anni  giovanili,  il  «  miracolo  gen- 
tile »  che  rende  beati  ;  V  angelo  vestito  «  Di  gen- 
tilezza, d'amore  e  di  fede».^  Questi  ricordi  con- 
ducevano Dante  a  riunire  coloro  che  gli  perso- 
nificavano in  certo  modo  quelle  due  direzioni 
supreme,  necessarie  a  dirizzare  la  umana  gene- 
razione alla  felicità  mortale  ed  a  quella  immor- 
tale: la  spada  e  il  pastorale,  lo  scettro  e  la  croce, 
il  diritto  e  la  fede,  l'imperatore  e  il  pontefice. 

Questo  a  me  pare  il  concepimento  fondamen- 
tale del  Poema  sacro. 

Passiamo  ora  a  vederne  i  concepimenti  spe- 
ciali. E  prima  di  tutto  com' abbia  il  Poeta  costruiti 
moralmente  i  tre  Regni. 
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Quale  è  Tidea  fondamentale  che  ha  seguita 
31  Poeta  nell'ordine  delle  pene?  Dante  stesso  ce 


^  Mi  vogliano  ffcnsare  i  lettori  se  non  entro  nella  intrigata  que- 
-Btione  della  costrozione  materiate  dell*  Inferno  Dantesco.  Noterò  solo 
«he  la  più  lontana  dal  vero,  sebbene  dottamente  sostenuta,  mi  pare 
V  opinione  dei  signori  Vaccheri  e  Bertacchi  {La  Visione  di  D.  A.  con- 
^iderata  nello  spazio  e  nel  tempo,  Torino,  1881).  Quanto  alle  altre, 
non  si  differenziano  tra  loro  che  per  alcune  particolarità.  Ed  io  aderisco 
in  genere  alle  osservazioni  che  fa  il  prof.  Michelangeli  {Sul  disegno  deU 
l'Inferno  Dantesco^  Bologna,  1886),  criticando  il  Manetti,  il  Oiambul- 
lari,  il  Vellutello,  Filalete  ed  altri,  e  mi  pare  eh*  egli  possa  aver  ragione 
nel  credere  che  la. cavità  infernale  non  s*apra  alla  superficie  della 
Terra«  e  che  le  ripe  non  sieno  tutte  verticali.  Ma  non  sono  però  piena- 
mente persuaso  che  sia  in  tutto  vero  quel  canone  eh*  egli  pone  :  esser 
«necessario  pensare  una  struttura  deirinferno  siffatta  che  un  uomo 
vivo  potesse  con  verisimiglianza  visitarlo»  (jpkg.6).  Se  volessimo  guar- 
dare alla  verisimiglianza,  quante  difficoltà  ci  si  presenterebbero!  È 
forse  verisimile  che  un  uomo  vivo  po8sa*respirare  nella  profondità  delle 
viscere  della  terra  ?  È  verisimile  che  nella  valle  oscura,  profonda  e  nebu- 
losa, dove  non  è  che  luca,  in  loco  d*  ogni  luce  muto,  nella  fessura  mi- 
•rabilmente  oscura.  Dante  vedesse  tutto,  discernesse  e  riconoscesse  le 
persone  ?  E  verisimile  il  prato  di  fresca  verdura  «  nel  ventre  della 
terra  »,  come  dice  il  Boccaccio?  È  verisimile  che  in  Oocito,  tra  il  corpo 
di  Lucifero  e  il  ghiaccio,  che  tutto  intorno  lo  avvolge,  trovino  modo 
di  passare  i  due  Poeti  t  Io  credo  che  Dante  a  molte  cose,  a  cui  pen- 
aliamo  noi  moderni,  non  abbia  pensato  affatto.  A  nessuno,  per  esempio, 
parrà  possibile  che  in  cosi  breve  tempo  si  possa  giungere  dalla  super- 
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lo  dice.  Giunto  al  cerchio  VI,  che  è  dentro  la 
città  di  Dite,  egli  domanda  a  Virgilio  (C.  xi): 


•  •  •  • 


Quei  della  palude  pìngue, 
Che  mena  il  vento,  e  che  batte  la  pioggia, 
E  che  s' incontran  con  si  aspre  lingue. 
Perchè  non  dentro  della  città  roggia 
Son  ei  puniti,  se  Dio  gli  ha  in  ira? 
E  se  non  gli  ha,  perchè  sono  a  tal  foggia? 

ficie  della  terra  al  centro  e  dal  centro  alla  superficie.  Nessuno  capirà 
come  D.  siasi  figurata  la  creazione  delP  Inferno.  Se  infatti  sulla  porta 
infernale  si  legge: 

Dinanzi  a  me  non  fur  cose  create 

Se  non  eterne,  ......*•..  ' 

dovendosi  questa  parola  eterne  intendere  per  sempiterne,  che  non 
hanno  fine,  bisogna  di  necessità  ammettere  la  creazione  dell' Inferno 
anteriore  a  quella  della  terra,  che  è  corruttibile,  che  dura  poco,  se- 
condo quello  stesso  che  Dante  dice  (Par.  VII,  124)  : 

.....  io  veggio  Tacqua,  io  veggio  il  fuoco, 
L'aer,  la  terra  e  tutte  lor  misture 
Venire  a  eorrazlone  e  durar  poco. 

Ma,  osserva  TAndreoli,  1*  Inferno  è  il  centro  della  terra:  esso  dunque 
fu  come  il  nucleo  intorno  a  cui  ja  terrestre  sfera  si  formò.  Questa 
nucleo,,  formato  da  un  vuoto,  da  una  cavità,  io  non  riesco  a  capirlo;  a 
me  pare  evidente  che,  se  non  e* era  la  terra,  non  potesse  esserci  nep- 
pur  r  Inferno.  Ma,  altra  difficoltà,  gli  angeli- furono  creati  prima  della, 
terra,  senza  mezzoy  immediatamente  da  Dio  ;  ed  appena  creati,  una 
parte  di  essi  si  ribellò  e  cadde: 

Né  gingnieriesi,  nnmerando,  al  venti 

Si  tosto,  come  degli  angeli  parte 

Turbò  il  saggetto  de 'vostri  elementi 

{Par.  XXIX,  49).- 

II  primo  a  ribellarsi  e  a  cadere  fu  Lucìfero.  E!  dove  cadde? 

Da  questa  parte  cadde  giù  dal  cielo  : 
E  la  terra  che  pria  di  qua  si  sporse, 
Per  paara  di  lui  fé*  del  mar  velo, 

E  venne  all'emisperio  nostro,  e  forse 
Per  faggi^  lui  lasciò  qui  il  loco  voto 
Quella  che  appar  di  qua  e  su  ricorse 

(/n/.  xxxrv,  121). 

Dunque  la  terra  e*  era  quando  Lucifero  cadde  da  ir  emisfero  australe 
e  andò  a  conficcarsi  nel  centro  di  essa.  Ma  se  c*era,  non  è  più  vero^ 
che  fosse  creata  dopo  gli  Angeli  e  dopo  Tlnferno. 


COSTRUZIONE  MORALE  DEI  TRE  REGNI  ^7 

Ed  egli  a  rae:  Perchè  tanto  delira, 

Disse,  lo  ingegno  tuo  da  quel  ch*ei  suole? 
Ovver  la  mente  tua  altrove  mira? 

Non  ti  rimembra  di  quelle  parole, 
Colle  quai  la  tua.  Etica  pertratla 
Le  tre  disposizion  che  il  elei  non  vuole  : 

Incontinenza,  malizia  e  la  matta 
Bestialitade?  e  come  incontinenza 
Men  Dio  offende  e  men  biasimo  accatta? 


Tre  grandi  ordini  di  colpe  sono  qui  dunque  desi- 
gnate, d'incontinenza,  di  malizia  e  di  bestialità. 

Degli  incontinenti,  abbiamo  cinque  specie:  i 
lussuriosi,  i  golosi,  gli  avari,  i  prodighi,  gli  ira- 
condi. E  già  prima  di  essi  stanno  gli  ignavi,  nel 
vestibolo  infernale;  e  nel  primo  cerchio  sono  gli 
abitatori  del  Limbo.  Una  questione  qui  si  pre- 
senta; perchè  ha  Dante  collocato  quelli  fuori 
dell'  Inferno  e  questi  dentro  l' Inferno  ?  Non  sa- 
rebbe stato  più  logico,  più  conforme  al  senso  mo- 
rale fare  del  Limbo  TAntinferno,  e  del  primo  cer- 
chio il  soggiorno  dei  vili  ?  La  risposta,  come  in 
tanti  altri  casi,  non  è  facile.  Si  è  detto  da  al- 
cuni: i  relegati  nel  vestibolo  erano  troppo  cattici 
per  il  Paradiso,  e  troppo  buoni  per  T Inferno; 
oppure:  quei  vigliacchi  erano  il  rifiuto  delFInferno 
e  del  Cielo.  E  questo  forse  fu  veramente  il  pen- 
siero del  poeta,  come  sembrano  accennare  i  versi: 
«  A  Dio  spiacenti  ed  a^  nemici  sui  »  ;  «  Miseri- 
cordia e  Giustizia  li  sdegna  »  ;  «E  la  lor  cieca  vita 
è  tanto   bassa,  —  Che  invidiosi  son  d'ogni  altra 
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sorte  ».^  Ma  è  strano  che  con  ciò  venga  Dante  a 
dire  che  i  vili  non  erano  degni  neppur  dell' In- 
ferno, venga  a  porli  al  di  sotto  dei  grandi  colpevoli, 
essi  che  non  fecero  né  il  bene  né  il  male.  Non  fare 
il  bene  é  già  un  male,  e  il  poeta  lo  sente  perchè 
li  chiama  cattivi.  Or  come  codesti  cattivi  pos- 
sono essere  sdegnati  dalla  Giustizia  eterna,  che, 
quando  esiste  la  colpa,  deve  punire?  Ed  infatti, 
che  cos'è  in  sostanza  questo  Antinferno?  È  un 
Inferno  bell'é  buono,  dove  si  ha  una  pena  di 
senso,  non  inferiore  a  quella  d'altri  cerchi  piii 
bassi.  Le  morsicature  continue  di  mosconi  e  di. 
vespe,  che  fanno  uscir  sangue  da  quei  corpi  nudi, 
e  il  correre  perpetuo  e  vertiginoso  dietro  l'inse- 
gna, sono  punizione  cruda.  Perché  dunque  dire 
che  la  Giustizia  li  sdegna?  Se  li  punisce  così 
acerbamente,  non  sembra^  invero,  che  li  sdegni 
troppo.^  E  perché,  se  sojffrono  eternamente,  come 
si  soffre  nell'Inferno,  porli  fuori  di  esso?  «Ap- 
punto, dice  il  Todeschini,  questa  dissonanza  fra 
l'apparenza  e  la  realtà  ci  dà  diritto  a  ripren- 
dere r  ordine,  che  fu  dal  poeta  seguito.  Ninno  si 


1  Direbbe  lo  stesso  anche  il  verso  «  Che  alcuna  gloria  i  rei  avreb- 
ber  duelli  »,  se  non  ne  fosse  dubbia  la  interpetrazìone.  Il  Boccaccio 
intese  :  «  Che  alcuna  gloria,  cioè  piacere,  i  rei  avrebbero  duelli,  veg- 
gendoli  in  quel  medesimo  supplicio  »;  e  fu  seguito  da  quasi  tutti  i 
commentatori.  Primo  il  Monti,  a  cui  aderì  il  Biagioli,  spiegò  :  «  11d> 
ferno  li  respinge  perché  niuna  gloria  ne  verrebbe  ai  dannati  dal- 
1* averli  in  lor  compagnia».  Cfr.  Scolari,  Note  a  Dante,  pag.  64 
sgg.;  e  Tediz.  della  Minerva,  I,  pag.  62-63. 

s  LMnterpetrazione  dello  Scolari  {Note,  pag.  66):  gli  sdegna  per 
gli  fa  sdegnare,  è  inammissibile. 
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lagnerà  perchè  ai  nove  cerchi  dell' Inferno,  Dante 
abbia  preposto  un  vestibolo,  ma  questa  lodevole 
idea  doveva  condurlo  all'altra  dì  collocare  quivi 
il  Limbo  de'sospesi  ».^  Nella  costruzione  morale 
deirinferno  questo  è  senza  dubbio  un  errore,  o 
almeno,  come  fu  detto  dal  Tommaseo  «un  giu- 
dizio non  assai  teologico  ».^  Ma  è  un  errore,  però, 
che  ha  le  sue  ragioni,  le  sue  alte  ragioni,  nella 
sdegnosa  anima  del  Poeta. 

Ed  anche  sul  Limbo  qualche  osservazione 
potrebbe  farsi.  Il  Limbo  Dantesco  non  è  certo  il 
Limbo  della  dottrina  cristiana,  perchè'  in  tal  caso 
il  Poeta  non  avrebbe  potuto  metterci  né  Orazio 
e  Cesare,  e  né  Democrito  e  Averroe,  a  dir  poco. 
II  Limbo  di  Dante  egli  se  lo  è  fatto,  in  gran 
parte,  di  sua  fantasia:  ci  ha  messo  tutti  coloro 
che  non  peccarono,  ma  non  ebber  battesimo,  e  ci 
ha  messo  insieme  i  grandi  uomini  antichi,  da  lui 
conosciuti,  distinguendo  questi  da  quelli  solo  per 
una  dimora  speciale,  il  nobile  Castello.  Ora  a 
pochi  parrà  sia  stato  savio  partito  il  mescolare 
insieme  in  una  sola  pena  le  turbe  «d'infanti  e  di 
femmine  e  di  viri  »,  cogli  «  spiriti  magni  »  :  troppo 
diversa  era  stata  la  vita  degli  uni  e  degli  altri, 
perchè  uguale  potesse  esserne  la  sorte  oltre  la 
tomba.^  Il  vivere   di  etemi  sospiri  «  che   V  aura 

>  Scritti,  I,  pag.  91-92. 

*  Nuovi  studi  su  Dante^  pag.  17. 

3  E  questo  dice  espressamente  Tommaso  d*  AquÌDÒ  :  «  Limbus 
patrdm  et  limbas  puerorum  absque  dubio  dìfferuDC  secundum  quali- 
tatem  poenae  vel  praemii».  Summa,  III,  Suppl.  Qoaes.  LXIX,  6. 

Baktox.1  —  St.  della  Letterat.  Ital.  ->  Voi.  VI.  F.  I.  4 
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eterna  facevan  tremare», se  può  compredersi  delle 
moltitudini  senza  nome,  piovute  nel  Limbo  di  là 
com'erano  vissute  nel  Limbo  di  qua,  male  si  com- 
prende invece  degli  eroi,  dei  sapienti,  dei  guer- 
rieri. Omero  che  sospira  per  tutta  Y  eternità  pare 
quasi  che  diventi  grottesco.  Dante  è  stato  più 
generoso  con  Capaneo  e  con  Giasone  che  col  suo 
Virgilio,  che  con  Socrate  e  con  Platone.  E  di 
ciò,  ripeto,  mi  pare  che  si  possa  fare  al  poeta 
qualche  rimprovero,  perchè  egli  non  ha  preso  il 
Limbo  dal  dogma  cristiano,  ma  se  lo  è  fabbri- 
cato come  meglio  gli  è  parso.  Il  che  pure  non 
può  che  recarci  meraviglia  grande,  se  conside- 
riamo che  Dante  fu  sempre  della  dottrina  d-ei  Pa- 
dri rigido  osservatore  e  seguace.  Ora  nessuno  dei 
Padri,  per  quanto  io  so,  pone  nel  Limbo  tutti  co- 
loro, che,  vissuti  senza  peccato,  non  ebbero  bat-^ 
tesimo.  Il  Limbo  dei  Santi  Padri  è  ammesso  da 
tutti;  il  Limbo  dei  bambini  da  alcuni;  un  Limbo 
come  quello  di  Dante  da  nessuno. 

Ed  ora  entriamo  nei  Cerchi  Infernali. 

Abbiamo  già  detto  che  le  prime  colpe  punite 
sono  quelle  d'incontinenza.  Nel  cerchio  secondo 
stanno  i  lussuriosi,  nel  terzo  i  golosi,  nel  quarto 
gli  avari  e  ì  prodighi,  nel  quinto  gli  iracondi. 
Da  ciò  parrebbe  che  Dante  avesse  distinto  i  pec- 
catori dei  cerchi  dell' Inferno,  come  quelli  dei 
cerchi  del  Purgatorio,  secondo .  V  ordine  dei  pec- 
cati mortali,  ma,  naturalmente,  in  senso  inverso. 
Nel  Purgatorio  i  cerchi  più  vicini    al  Paradiso 
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terrestre  sono  riserbati  alla  pena  dei  lussuriosi, 
dei  golosi,  degli  avari,  degli  accidiosi,  degli  ira- 
condi. Se  si  eccettuino  gli  accidiosi,  di  cui  parle- 
remo tra  breve,  si  vede  esser  questo  Y  ordine  iden- 
tico dei  cerchi  infernali  dal  secondo  al  quinto. 
Ma  giunti  al  sesto  cerchio  si  ha  un  cambiamento: 
non  si  parla  più  di  peccati  mortali,  e  invece  le 
colpe  sono  divise  secondo  un  concetto  affatto  di- 
verso, del  quale  il  poeta  crede  di  dover  render 
conto,  e  lo  fa  coi  versi,  già  riferiti,  70-83  del 
Canto  XI  :  versi  dai  quali  apparisce  avere  egli  se- 
guito la  divisione  di  Aristotile,  che  nell'Etica 
a  Nicomaco  (Lib.  VII,  e.  I)  dice  esservi  tre  specie 
di  cose  che  intorno  ai  costumi  sono  da  fuggire, 
l'incontinenza,  il  vizio  e  la  bestialità. 

Di  questo  cambiamento  si  occupò  un  matema- 
tico veneziano,  che  fu  anche  acuto  indagatore  di 
cose  Dantesche,  il  prof.  S.  R.  Minich,  le  cui  pa- 
role mi  è  necessario  trascrivere  :  ^  «  Nei  primi 
sette  canti  il  Poeta  avea  già  descritto  TAnti- 
Inferno  de' vili  o  pusillanimi,  e  cinque  circoli 
infernali,  il  primo  de'  quali  è  il  Limbo,  e  gli  altri 
racchiudono  i  lussuriosi,  i  golosi,  gli  avari  co' pro- 
dighi e  gì'  iracondi  co'  peccatori  di  accidia.  Oltre 
questi  cinque  peccati  capitali  non  rimanevano 
poscia  a  punirsi  che  l'invidia  e  la  superbia.  Al- 
l'invidia  non  si  trova  assegnato  nell'Inferno  Dan- 

>  Appendice  alle  Considerazioni  sulla  sintesi  della  Div.  Comm.y 
nella  Rivista  Period.  dei  lavori  della  I.  R.  Academia  di  Scienze, 
Leti,  ed  Arti  di  Padova^  Padova,  1855,  voi.  ni   pag.  316  sgg. 
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tosco  un  determinato  luogo  di  punizione  ..•  La 
superbia  fu  appena  adombrata  in  alcuni  violenti 
del  settimo  cerchio,  e  rappresentata  nel  nono  ed 
ultimo  cerchio  dai  giganti  e  da  Lucifero.  Col 
sistema  di  punizione  adoperato  dal  Poeta  nei  detti 
cinque  Canti,  l'Inferno  e  tutto  il  poema  non 
avrebbero  assunto  quelle'vaste  proporzioni  che  si 
ammirano  attualmente  nella  Divina  Commedia.... 
Ma  in  luogo  del  sistema  abbozzato  in  que' primi 
Canti  si  manifesta  invece  fin  dall'ottavo  Canto 
un  nuovo  aspetto  dell'  Inferno,  ed  un  più  com- 
plesso sistema  di  punizione,  del  quale  il  lettore 
difficilmente  potrebbe  afferrare  il  concetto,  se 
Dante  stesso  non  avesse  dedicato  a  spiegarlo  tutto 
il  Canto  XI.  In  questa  guisa  egli  seppe  con  uri 
finissimo  accorgimento  del  suo  genio  stabilire  il 
nesso  comune  tra  i  due  sistemi  penali  testé  av- 
vertiti, senza  mestieri  di  rinnovare  un'altra  volta 
i  sette  Canti  anteriori». 

Questa  ipotesi  del  Minich  fu  confutata  dal 
Todeschini,  inquantochè  essa  «riuscirebbe  poco 
onorevole  alla  riputazione  letteraria  .dell'Alighie- 
ri». Ma  anche  dopo  quella  confutazione,  certe 
difficoltà  permangono;  certo  rimane  un  vuoto  che 
non  sappiamo  come  riempire.  Ammettiamo  pure 
che  Dante  abbia  fin  da  principio  voluto  seguire 
la  divisione  Aristotelica.  Ma  in  tale  divisione 
tutti  i  vizi  umani  doveano  essere  compresi.  Ora 
noi  abbiamo  :  lussuriosi,  golosi,  avari  e  prodighi, 
iracondi,  dal  cerchio  secondo  al  quinto;  nel  cer- 
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chio  sesto  gli  eresiarchi,  nel  settimo  i  violenti, 
neir ottavo  i  fraudolenti;  segue  all'ottavo  cerchio 
il  pozzo  dei  giganti;  quindi  si  passa  al  IX  ed 
ultimo  cerchio,  dei  traditori.  In  tanta  abbondanza 
di  peccati,  noi  sentiamo  qui  che  manca  qualche 
cosa:  mancano  tre  dei  vizi  capitali,  la  superbia, 
l'invidia  e  l'accidia. 

Ed  a  cercarli  dentro  l'Inferno  Dantesco  hanno 
lungamente  frugato  i  commentatori,  ma  che  sieno 
riusciti  a  trovarli  io  non  credo. 

Incominciamo  dall'  accidia.  Iacopo  di  Dante  la 
trova  punita  nel  cerchio  quinto  insieme  coli' ira, 
certo,  sebbene  noi  dica,  indotto  a  ciò  dai  versi 
(C.  vii)  : 

Fitti  nel  lìmo  dicon:  tristi  fummo 
Neiraer" dolce  che  dal  sol  s'allegra, 
Portando  dentro  accidioso  fummo. 

Interpetrano  nel  modo  istesso  l' Ottimo,  Pietro  di 
Dante,  ^  il  Boccaccio,  il  falso  Boccaccio,^  Fran- 
cesco da  Buti,  il  Bargigi,  il  Landino,  il  Vellu- 
tello.  Il  Daniello  invece  confuta  questa  interpe- 
trazione,  scrivendo  :  «  Tutti  gli  espositori  di  que- 
sto Poeta  in  questo  luogo,  non  intendendo  la 
distinzione  eh'  egli  fa  de'  peccati,  grandemente 
s'ingannano,  conciosiachè,  per  dire  il  Poeta  a6?(?e- 
dioso  fummo^  credono  fermamente  ch'egli  abbia 

^  «  Sub  quibuB  fingit  in  fuado  et  limo  ut  gravius  delinqueutes 
punir!  et  tristari  accidiosos  ». 

^  Notisi:  «mette  qui  gli  accidiosi,  e  poco  si  stende  a  parlare  di 
loro  perchè  è  ud  peccato  forte  e  abominevole  simile  agli  sciagurati  ». 
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voluto  intendere  il  peccato  delP  accidia  essere 
nella  medesima  palude  punito,  ove  Tira  si  puni- 
sce,... non  si  accorgendo  che  il  Poeta  in  questi 
quattro  cerchi  parla  solamente  de' peccati  della 
incontinenza...  Se  egli  ha  posto  in  questo  suo 
Inferno  gli  accidiosi,  gli  pone  ove  sono  gli  sciau- 
rati  che  mai  non  fur  vivi...  L'accidioso  fummo 
non  vuol  dir  altro  che  lenta  ira,  perchè  Y  ira 
presta  e  subita  non  è  peccato». 

Dunque  per  il  Daniello  gli  accidiosi  sono  forse 
nel  vestibolo  Infernale,  non  certamente  nel  cer- 
chio quinto.  E  così  pensano  pure  il  Venturi,  il 
Lombardi,  il  Poggiali,  il  Biagioli  ed  altri  mo- 
derni. Non  tutti  però,  che,  ad  esempio,  il  Blanc, 
il  Bianchi,  lo  Scartazzini,  il  Fraticelli,  TAndreoli 
tornano  all' interpetrazione  antica,  e  vedono  gli 
accidiosi  in  coloro  che  si  attristano  nella  belletta 
negra. 

L'opinione  di  coloro  che  vedono  gli  accidiosi 
nel  vestibolo  dell'Inferno  a  me  pare  poco  soste- 
nibile per  una  ragione  più  che  altro  teologica. 
L' accidia  è  uno  dei  vizi  capitali,  uno  dei  peccati, 
come  dicono  i  teologi,  mortali.  Secondo  S.  Tom- 
maso l'accidia,  nel  rifuggire  dai  beni  spirituali  che 
han  ragione  di  mezzo  al  fine  supremo,  produce  tor- 
pore, sonnolenza,  oziosità,  quando  quei  beni  riguar- 
dino precetti  comuni  e  giornalieri  ;  produce  pu- 
sillanimità, quando  essi  riguardino  ardui  consigli. 
Nel  tramutarsi  dai  rifuggiti  beni  ad  altra  cosa 
che  la  consoli  delle  sue  noie,  essa  produce  diva- 
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gazione  e  mora  in  cose  illecite,  multiloquio,  im- 
portunità di  mente,  inquietudine  di  còrpo,  curio- 
sità, incostanza.  Che  se  ella  impugni  direttamente 
i  beni  spirituali  di  cui  è  schiva,  a  poco  a  poco 
diviene  amarezza  e  rancore  contro  tutte  le  cose 
e  le  persone  sacre.  E  se  nella  sua  melanconia 
aborre,  non  pure  dai  beni  che  sono  mezzo,  ma 
dal  bene  stesso  che  è  fine,  diventa  dispera- 
zione. ^ 

Che  un  tale  peccato  possa  essere  stato  da 
©anteposto  fuori  dell' Inferno,  io  non  so  crederlo. 
L'accidia,  teologicamente  parlando,  non  è  un 
peccato  negativo,  non  consiste  nel  non  fare  né 
il  male  né  il  bene.  Essa  è  cosa  ben  distinta  dalla 
pigrizia.  «  Siccome  a  ogni  singola  virtù  spetta  il 
gaudio  di  quel  bene  che  risiede  nell'atto  proprio 
di  lei,  e  il  rattristarsene  appartiene  al  vizio  op- 
posto, così  alla  Carità  spetta  il  gaudio  del  Bene 
Supremo,  cioè  del  bene  divino,  e  il  rattristarsi  di 
tal  bene  è  appunto  Tatto  speciale  dell'accidia: 
Tristari  de  bono  divino,  de  quo  Charitas  gaudet, 
pertinet  ad  speciale  vitium,  quod  accidia  vocatur». 
Così  San  Tommaso.  Ripeto  che  non  posso  cre- 
dere avere  il  Poeta  confusa  l'accidia  còli' igna- 
via, colla  viltà  d'animo.  Sebbene  non  possa  na- 
scondere che  un  argomento  in  favore  dell'opi- 
nione del  Daniello  e  degli  altri  che  ho  citati, 
sarebbe  questo,  che  l'accidia  è  punita  nel  Pur- 

*  Ved.  Summa,  II,  II,  Q.  35,  art.  4. 
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gatorio  Dantesco  in  modo  analogo  a  quello  onde 
sono  puniti  i  vili  dell' Antinferno.  Questi  son  con- 
dannati a  correre  perpetuamente  dietro  l'insegna; 
ed  anche  coloro  che  sì  purgano  del  peccato  del- 
l'accidia  hanno  il  correre  per  punizione: 

correndo 

Si  movea  tutta  quella  turba  magna, 

{Purg.  V.  xvni  97-8) 

Noi  Siam  di  voglia  a  muoverci  si  pieni 

Che"  ristar  non  potem 

{ivi  V.  115-16). 

È  probabile  però  che  Dante  agli  uni  e  agli 
altri  abbia  assegnato  questa  pena,  per  quel  tanto 
che  c'è  di  comune  nei  vili  e  negli  accidiósi:  ossia 
per  la  legge  del  contrappasso  applicata  a  quelli 
ed  a  questi. 

Quanto  poi  a  credere  gli  accidiosi  puniti  nella 
belletta  negra,  io  direi  recisamente  che  è  impos- 
sibile. E  direi  così  per  parecchie  ragioni.  Se 
dobbiamo  credere  a  Dante  stesso,  al  di  qua  della 
Città  di  Dite  sono  puniti  solo  gli  incontinenti 
(Canto  XI,  V.  70-90).  Ma  l'accidia  non  è  incon- 
tinenza. Incontinente  in  senso  stretto  è  chi  non 
si  contiene  giusta  i  dettami  dell'intelletto  da  una 
illecita  azione  sensuale,  a  cui  è  spinto  dalla  car- 
nalità; incontinente  in  senso  largo  è  chiunque 
non  si  contiene  giusta  i  dettami  dell'intelletto  da 
una  illecita  azione  qualsiasi,  a  cui  è  tratto  da  un 
qualche  impulso  sensibile...  Neil'  accidia  non  è 
impulso  sensibile   ad  un'azione,    da  cui   l'uomo 
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intelligente  debba  contenersi  :  questo  vizio  porta 
seco  una  natura  totalmente  contraria,  mentre 
esso  trattiene  Tuomo  da  ciò  che  sarebbe  suo 
dovere  di  compiere.  ^ 

In  secondo  luogo,  può  egli  mai  bastare  quel- 
r  accidioso  fummo  a  far  credere  che  Dante  abbia 
cogli  iracondi  posti  gli  accidiosi?  Come  si  vor- 
rebbe che  un  solo  epiteto  «  fosse  sufficiente  a 
mostrare  una  specie  di  peccatori  da  lui  dannata 
alle  pene?».^  Non  è  già  questo  il  modo  ch'egli 
tiene  per  gli  altri  peccati  puniti  nei  primi  cerchi 
Infernali:  egli  anzi  li  designa  chiarissimamente: 
dice  dei  lussuriosi  : 

Intesi  che  a  così  fatto  tormento 
Eran  dannati  i  peccator  carnali  ; 

dice  dei  golosi,  per  bocca  di  Ciacco: 

Per  la  dannosa  colpa  della  gola 
Come  tu  vedi  alla  pioggia  mi  fiacco; 

dice  degli  avari  e  dei  prodighi: 

* tutti  quanti  fur  guerci 

Sì  della  mente  in  la  vita  priraaia, 
Che  con  misura  nullo  spendio  ferci  ; 

dice    finalmente    degli   iracondi;    per    bocca    di 

Virgilio  : 

or  vedi 

L'anime  di  color  cui  vinse  Tira. 


1  ToDÉSCHiNi,  op,  cit.y  39,  40.  Cfr.  Scartazzini,  Congruenz  der 
SUnden  u.  Strafen  in  Dante' s  Hòlle^  in  Jahrb.  d.  Deutsch.  D, 
Gesell,  IV,  pag.  290. 

2  7rt,  pag.  41. 
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Perchè  dunque  gli  accidiosi  soli  sarebbero  desi- 
gnati con  un  epiteto,  che  si  presta,  come  vedem- 
mo, a  ben  altre  interpetrazioni  ? 

Ma  se  non  sono  gli  accidiosi,  chi  saranno 
dunque  coloro  che  tristi  furono 

Neiraer  dolce  che  dal  sol  s* allegra? 

Io  ;credo  col  Daniello,  col  Lombardi,  col  Tode- 
schini  e  con  altri  che  qui  si  parli  di  due  specie 
d'ira:  Tira  aperta  che  si  sfoga  in  atti  esteriori, 
e  Tira  che  cova  dentro  l'animo.  Il  Poggiali  spiega 
i  versi  121-23  «covando  dentro  di  noi  torbidi 
fumi  di  lento  ma  fiero  rancore,  che  proromper 
dovesse  un  dì  nelle  piiì  sensibili  ingiurie  ed  offese 
contro  altri».  Il  Todeschini  intende  che  si  parli 
di  «  tristi  d' ira  repressa,  che  covano  mal  animo 
contro  il  prossimo,  ma  che  per  impotenza  o  per 
paura  o  per  altri  umani  riguardi  noa  danno  sfogo 
alla  loro  collera».  Si  accetti  o  Tunà  o  l'altra 
di  queste  spiegazioni,  è  sempre  in  sostanza  lo 
stesso  concetto,  che  io  credo  il  giusto.  ^ 

Ho  detto  male  però  che  un  epiteto  sia  bastato 
a  trovare  nel  quinto  cerchio  i  soli  accidiosi.  Que- 

^  L^Andreoli  dice:  «  Come  sopra  pose  insieme  gli  avari  e  i  pro- 
dighi, perchò  distanti  egualmente  dal  giusto  mezzo,  cosi  ora  fa  degli 
iracondi  e  degli  accidiosi.  È  Pira  eccesso  di  sensibilità;  T accidia, 
difetto:  una  parola  fa  saltare  J*  iroso  ;r accidioso  di  tutto  s* attrista 
ma  per  nulla  si  muove  ».  Mi  permetta  V  egregio  Dantista  di  osservare 
che,  in  un  certo  senso,  anche  la  superbia,  la  gola  e  la  lussuria  sono 
eccessi  di  sensibilità,  ma  non  per  questo  egli  porrebbe  loro  in  anti- 
tesi Paccidia.  La  quale  non  è  solamente  un  difetto  di  sensibilità,  ma 
è  molto  di  più,  cioè  la  mancanza  assoluta  di  ogni  operosità  sia  vir- 
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sto  cerchio  deirinferno  Dantesco  è  il  luogo  dove 
molti  interpetri  pongono  tutti  i  peccati  che  non 
riescono  a  trovare  altrove.  Manca  la  pena  del- 
l'accidia, deir  invidia,  della  superbia:  ebbene,  sic- 
come, dicono,  queste  devono  esserci^  troviamole 
nel  quinto  cerchio. 

Fu  tra  coloro  che  piìi  diffusamente  si  fecero 
a  sostenere  questa  tèsi  Fortunato  Lanci,  ^  di  cui 
sono  costretto  a  riferire  le  parole  nel  suo  proprio 
stile  leggiadro  :  «  Che  gli  iracondi  e  gli  accidiosi, 
egli  dice,  fossero  quivi  (nel  quinto  cerchio)  dan- 
nati, fu  visto  da  tutti;  ^  ma  che  con  essi  fossero 
a  un  tempo  gli  invidiosi  e  i  superbi,  non  fu  av- 
viso d' alcuno  :  ^  però,  anziché  impelagarsi  in  lun- 
ghe disputazioni,  sarebbe  assai  spigliato  sermone 
lo  osservare  che  in  questa  cerchia  e  non  altrove 
il  poeta  pensasse  assituare  i  morti  neir  ira  di 
Dio,  macchiati   d'invidia   e   superbia,   perchè  di 


tuosa  o  viziosa.  L*  accidioso  non  è  solamente  un  uomo  che  «  di  tutto 
B^attrista,  ma  per  nulla  si  muove  »  :  ma  ò  un  nomo  che  non  ama,  non 
sente,  non  opera,  che  non  si  cura  nò  di  se  né  degli  altri.  L*  accidia 
è  sonno  delP  anima  e  osio  del  corpo.  Cfr.  Witte^  Dante's  SUndefi" 
system  in  Eòlie  n.  Fegefeuer,  nello  Jahrb.  cL  Deutsch.  JD.  Gesell., 
IV,  pag.  402. 

1  De*  spiritali  tre  regni  cantati  da  D.  A.,  Roma,  1855. 

^  Ecco  uno  de*  giuochi  di  bussolotto  cosi  comuni  a  parecchi  Dan- 
tisti. Se  il  Lanci  avesse  detto  molti,  stava  oene,  ma  tutti  non  è  vero. 
Meno  male  ch«  più  giù  i  tutti  diventano  anche  per  lui  la  piu parte. 

3  Fu  avviso,  anzi,  dì  Pietro  di  Dante,  che,  molto  vagamente  però, 
accenna  a  ciò,  dicendo  che  nella  palude  Stigia  il  poeta  «  fìngi t  pu- 
nirì  apparenter  iracundos  et  superbos*  et  non  apparenter  et  occulte, 
idest  in  limo  talis  paludis  fingit  puniri  accidiosos  et  invidos  in  diversis 
partibus  dlctae  paludis  »  (pag.  107-8).  E  fu  avviso  anche  del  Manetti 
{Dialogo  circa  al  sito,  forma  e  misura  dello  Inferno). 
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cosiffatti  due  vizi  non  è  parola  altrove  nella  Can- 
tica ;  e  che  avendosi  a  comprendere  di  necessità 
tra' peccati  d'incontinenza,  altramente  collocarsi 
non  possono  ». 

Si  noti,  dunque:  dovendo  esserci  anche  T in- 
vidia e  la  superbia,  e  non  sapendo  dove  trovarle, 
bisogna  di  necessità  che  sieno  nel  quinto  cerchio» 
L' argomentazione  parrà  strana,  ma  nessuno  può 
meravigliarsene,  se  sia  abituato  a  leggere  i  com- 
menti alla  Divina  Commedia. 

Prosegue  il  Lanci:  «  Scesi  i  poeti  nella  quinta 
cerchia,  vanno  costeggiando  la  Stigia  palude,  e, 
prima  di  raggiunger  la  torre,  che  annuncia  per 
fuochi  lo  arrivo  di  gente  da  traghettare,  Dante 
s'arresta  a  riguardare  i  dannati,  che  tutti  ignudi 
e  fangosi,  immersi  nella  lorda  pozza,  si  percotean 
'  r  un  r  altro 

non  pur  con  mano, 
Ma  con  la  testa,  col  petto  e  co' piedi, 
Troncandosi  coi  denti  a  brano  a  brano. 

E  Virgilio  si  fa  cortesemente  a  spiegargli  esser 
quelli 

L'anime  di  color  cui  vinse  Tira: 
Ed  anche  vo'  che  tu  per  certo  credi, 

Che  sotto  l'acqua  ha  gente  che  sospira, 
E  fanno  pullular  quest'acqua  al  summo. 
Come  r  occhio  ti  dice,  u'  che  s' aggira. 

Fitti  nel  limo  dicon  :  Tristi  fummo 
Neil'  aer  dolce  che  dal  sol  s'allegra. 
Portando  dentro  accidioso  fummo. 
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Montati  poi  i  pellegrinatori  nella  navicella  di 
Flegias,  mentre  traversano  la  palude  pingue,  s'ab- 
battono in  Filippo  Argenti,  con  cui  si  rissano,  e 
dopo  il  diverbio  tra  questi  e  Dante,  soggiunge 
Virgilio: 

Quei  fu  al  mondo  persona  orgogliosa; 

Bontà  non  è  che  sua  memoria  fregi: 

Così  è  Tombra  sua  qui  furiosa. 
Quanti  si  tengon  or  lassù  gran  regi, 

Che  qui  staranno  come  porci  in  brago, 

Di  so  lasciando  orribili  dispregi  ! 

Quanto  è  air  ira  non  so  se  alcuno  possa  dubi- 
tare che  non  sia  chiaramente  espressa:  degli 
accidiosi  ancora,  vedo  che  in  ciò  la  più  parte 
de' commentatori  si  convengono  che  in  quel  pan- 
tano si  pentano  indarno,  perciocché  i  primi  versi 
surriportati  esprimono  senza  ambagi  quelle  due 
specie  di  peccatori.  Ma  ora  io  qui  inchiederò  : 
quel  Filippo  Argenti,  che  fu  al  mondo  persona 
orgogliosa  ed  è  anche  chiamato  fiorentino  spirito 
bizzarro,  non  accenna  egli  evidentemente  a  su- 
perbia? Tanto  è  ciò  vero  che  appresso  viene 
quel  meraviglioso  terzetto,  di  sopra  riportato, 
<5he,  riferendosi  a^superbi  intronizzati,  loro  predice 
come  giù  precipiteranno  soppozzati  a  ingozzar  del 
fango  medesimo  dello  Argenti  ;  né  certo  volgen- 
dosi a  costoro,  potea  il  poeta  rapportarsi  a  irosi 
e  accidiosi,  per  l'alta  condizion  loro  »....  Leg- 
gendosi poi  i  versi: 
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tristi  fummo 

Neir  aer  dolce  che  dal  sol  s'allegra, 
Portando  dentro  accidioso  fummo, 

«  e'  pare  a  me  che  il  poeta  avesse  bastevolmente 
indicata  la  invidia». 

Dunque  per  il  Lanci  le  genti  fangose  del 
pantano,  che  si  percuotono  e  si  troncano  coi  • 
denti,  sono  gli  iracondi;  la  gente  che  sospira 
sotto  r  acqua  è  composta  insieme  di  accidiosi  e 
d'invidiosi;  Filippo  Argenti  rappresenta  gli  orgo- 
gliosi. E  sono  tutte  gratuite  asserzioni.  Perchè 
dovrebbero  stare  insieme,  ad  una  medesima  pena^ 
gli  accidiosi  e  gli  invidiosi?  Che  relazione  è  tra 
loro,  che  aflSnità  tra  i  due  vizi?  Vero  è  che  il 
Lanci  afferma  che  «  i  peccati"  mortali  si  ebbero 
siffattamente  per  generati  Tuno  dall'altro,  che,, 
stretti  da  quella  immediata  parentela,  uomo  non 
potesse .  dirsi  tacciato  dell' uno ,  che  non  fosse- 
magagnato  dramma  dagli  altri  ».  Ma  a  questa 
stregua,  ben  dice  il  Todeschini,  Dante  poteva 
riunire  in  un  cerchio  solo  tutti  e  sette  i  peccati 
capitali.  Non  lo  ha  fatto  però,  anzi  a  quattro  di 
essi  ha  assegnato  un  cerchio  separato.  Come 
avrebbe  poi,  per  quale  ragionevole  motivo,  gittati 
là  alla  rinfusa,  e  tutti  insieme,  iracondi,  accidiosi,., 
invidiosi  e  superbi  ?  E  quanto  alla  superbia,  sia- 
mo alle  solite  :  è  bastata  la  persona  orgogliosay 
perchè  si  dicesse:  ecco  la  superbia  punita;  e  senza 
riflettere  che  il  verso 

In  so  medesimo  si  volgea  co'  denti, 
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accomuna  di  necessità  quel  povero  messer  Filippo 
ai  peccatori  che  si  troncavano 

coMenti  a  brano  a  brano, 

e  dei  quali  lì  subito,   per  fortuna,  Virgilio  dice 
che  sono 

L' anìnoe  di  color  cui  vinse  V  ira. 

La  stessa  opinione  del  Lanci,  ma  con  ben 
altro  accorgimento,  ha  di  recente  sostenuta  il 
Del  Lungo,^  al  quale  ora  dunque  dobbiamo  rivol- 
gerci. Per  lui  «non  può  oggimai  ragionevol- 
mente dubitarsi  che  i  superbi  non  siano  dal  Poeta 
collocati  nello  Stige,  poiché  a  tale  interpetrazione 
si  presta  egregiamente  il  testo  del  Canto  viii,  né 
alcun  altro  lilogo  in  tutto  Y  Inferno  Dantesco  tro- 
verebbe, da  potervi  credere  punito  quel  peccato,  chi 
sMncapriccisse  in  tale  ricerca,  senza  tener  conto  ch^ 
ciascuna  specie  di  peccato  è,  a  mano  a  mano  che 
allogata,  più  o  meno  esplicitamente  (salvo  in  que- 
sto Canto  vili)  chiamata  dal. Poeta  per  nome,  o 
indicata  pe'propri  individuali  caratteri».  Ed  è  ve- 
ramente cosi:  ogni  specie  di  peccato  è  chiamata  per 
nome  o  indicata  pe'suoi  caratteri.  È  dunque  tanto 
facile,  tanto  ovvio,  tanto  naturale  supporre  che 
Dante  abbia  fatto  a  questa  regola  generale,  costan- 
te, una  sola  eccezione,  e  che  in  questa  eccezione 
egli  non  siasi  contentato  di  accennare  enigmatica- 
mente ad  un  altro  peccato  oltre  a  quello  che  nomi- 

1  Diporto  Dantesco^  nella  Nuova  Antologia,  Aprile,  1873. 
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nava,  cioè  all'ira,  ma  ne  abbia  addirittura  enigma- 
ticamente accennati  tre,  e  due,  fra  questi,  de' pec- 
cati da  lui  creduti  fra'  maggiori  che  deturpassero 
il  mondo?  ^  Se  qualcheduno  potrà  spiegare  la 
ragione  di  un  tale  enigma,  se  saprà  dire  perchè 
Dante  abbia  voluto  essere  misterioso,  oscuro, 
ambiguo  nel  dire  che  i  superbi  erano  puniti  nella 
fangosa  palude,  allora,  ma  solamente  allora,  cre- 
derò esser  vero  ch'essi  ci  sieno.  Ma  fino  a  prova 
in  contrario,  io  m'attengo  alla  regola  generale 
di  tutto  l'Inferno,  dove  di  questi  enigmi,  perle 
pene  ne'varii  cerchi  punite,  non  ce  ne  sono. 

Né  molto  a  me  vale  il  notare  la  rispondenza 
che  deve  esserci  tra  la  prima  regione  Infernale 
e  il  Purgatorio,  e  il  dir  poi:  dunque  quQsta  rispon- 
denza rende  necessario  che  in  quella,  prima  re- 
gione si  contengano  «tutte  e  compiutamente  le 
medesime  specie  di  peccatori,  non  pentiti,  che 
contiene,  ravveduti,  il  Purgatorio  ».  Questo  pare 
a  me  un  circolo  vizioso.  Provate  che  quella  ri- 
spondenza c'è;  ma  non  dite:  siccome  deve  es- 
serci, così  noi  tiriamo  forzatamente  la  lettera,'  a 
dire  quello  che  faccia  nascere  tale  rispondenza 
necessaria.  Si  diventa  in  tal  guisa,  violenti  contro 
la  parola  del  Poeta!  Dice  il  Del  Lungo:  «  quando 
il  Poeta,  ne' suoi  quesiti  a  Virgilio,  enumera 
{Inf.  XI,  67  sgg.)  i  peccatori  di  quella  prima  re- 
gione, nella  terzina 


Saperbla,  invidia  ed  ayarizla  sono 

Le  tre  faville  eh'  anno  i  cuori  accesi  {Inf»  VI,  74-75). 
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quei  della  palude  pìngue, 

Che  {quei  che)  mena  il  vento  e,  {quei)  che 

[batte  la  pioggia, 
E  {quei)  che  s'incontran  con  sì  aspre  lingue, 


come  ]  due  secondi  versi  indicano  i  lussuriosi,  i 
golosi  e  gli  avari  e  prodighi,  cosi  la  frase  quei  * 
della  palude  pingue  (larga,  si  noti  e  comprensiva 
più  assai  delle  altre,  precise  e  determinate)  dee 
voler  dire,  non  solamente  gli  iracondi,  gli  acci- 
diosi, i  superbi,  ma  anche  gli  invidiosi.  Altri- 
menti sarebbe  incompiuto  il  riscontro  de'  cerchi 
infernali  della  prima  regione  coi  sette  balzi  del 
Purgatorio».  Dee  voler  dire?  Dee  voler  dire  così, 
perchè  io  credo  cosi.  E  pazienza  anche  se  si  di- 
cesse: deve  esserci  rispondenza  tra  i  cerchi  infer- 
nali e  i  balzi  del  Purgatorio.  Ma  no,  si  dice:  tra 
i  cerchi  della  prima  regione  infernale;  e  questo, 
per  la  ragione  che  là  si  trovano,  come  nel  Purga- 
torio, punite  la  lussuria,  la  gola,  l'avarizia  e  l'ira. 
Ma  se  nella  priilia  regione  fossero  puniti  i  sette 
peccati  mortali,  se  cioè  questo  dei  peccati  mortali 
fosse  il  criterio  con  cui  il  Poeta  ha  costruito  il  suo 
Inferno,  che  bisogno  ci  sarebbe  stato  di  aggiun- 
gere gli  altri  cerchi  oltre  Dite?  Che  bisogno  di 
dividere  lo  stesso  peccato  in  due  pezzi?  Se  è  lus- 
suria quella  di  Paolo  e  Francesca,  è  lussuria 
anche  quella  di  Brunetto  Latini;  si  poteva  met- 
tere tutti  i  lussuriosi  nel  cerchio  stesso  con  dif- 
ferenza di  pena;  nello  stesso  cerchio  si  potevano 

Babtoli  —  St.  della  Lctterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  I.  5 
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.  mettere  i  prodighi,  che  ora.  stanno  divisi  tra  il 
cerchio  quarto  ed  il  settimo,  perchè  in  sostanza 
non  sono  rei  che  di  sfrenata  prodigalità  anche 
Lano  Senese  e  Giacomo  da  Sant'Andrea.  Ma  il 
Poeta  stesso  dice  che  un'alti'a  è  la  classifica- 
zione  da  lui   adottata,    quella   di.  incontinenza, 

'  malizia  e  bestialità;  e  non  dice  punto  che  sotto 
r  incontinenza  si  debbano  comprendere  anche 
i  peccati  di  accidia,  di  superbia  e  di  pigrizia. 
Anzi,  osserva  a  questo  proposito  il  Todeschini, 
che  €  niun  filologo  o  filosofo  direbbero  mai  incon- 
tinenza di  accidia,  incontinenza  di  superbia,  incon- 
tinenza d' invidia».  L' incontinenza  è  qualche  cosa 
che  diventa  vizio  perchè  passa  certi  limiti,  den- 
tro i  quali  non  è  più  vizio,  ma  lecito  desiderio. 
Si  può  amare,  sdegnarsi,  mangiare  e  bere,  godere 
le  proprie  ricchezze,  senza  essere  incontinenti. 
Ma  non  si  può  essere  accidiosi,  invidiosi,  superbi 
in  un  grado  che  non  sia  colpa.  Qui  non  è  que- 
stione dell'esser  troppo,  del  non  contenersi  den- 
tro una  lecita  misura;  qni  è  questione  dell'  es- 
sere; in  qualunque  misura  si  sia  o  accidiosi  o 
invidiosi   0   superbi,  si  è  sempre  in  peccato. 

Ma  dove  sono  dunque  per  il  Del  Lungo  gli 
invidiosi?  Egli  almeno  li  ha  cercati  con  più  cura 
del  Lanci,  e  li  ha  trovati.  Leggiamo  le  sue  stesse 
parole:  «....mentre  Dante  tien  sempre  d'occhio 
l'Argenti,  una  frotta  d'anime  stigie  s'avventa 
improvvisamente  al  gentiluomo  fiorentino: 
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Dopo  ciò  poco  vidi  quello  strazio 

Far  di  costui  alle  fangose  genti, 

Che  Dio  ancor  ne  lodo  e  ne  ringrazio. 
Tutti  gridavano:  A  Filippo  Argenti: 

E  il  fiorentino  spirito  bizzarro 

In  so  medesmo  si  volgea  co'denti. 
Quivi  il  lasciammo,  che  più  non  ne  narro: 

Notisi  bene:  l'Argenti  non  è  stato,  sotto  gli  occhi 
di  Dante,  molestato  ancora  da  alcuno,  né  altri 
intorno  a  lui;  dagl'iracondi  ci  siamo  allontanati 
eh'  è  un  pezzo  :  lo  strazio  è  improvviso  e  nuovo, 
e  diverso  da  que'  primi  azzuffamenti.  Non  sono 
più,  infatti,  anime  che  si  peì^cuotono  e  si  troncano 
condenti  le  une  con  le  altre;  queste  vanno,  tutte 
d' accordo,  addosso  ad  un  solo,  a  quello  gridano, 
a  quello  si  scagliano,  di  quello  fanno  strazio  :  ed 
^gli  anche  laggiù,  nella  disperazione  infernale, 
superbo,  non  le* respinge,  non  si  accapiglia  con 
loro,  ma  il  proprio  furore  e  il  disprezzo  verso 
gli  assalitori  sfoga  sopra  sé  medesimo.  Or. non  è 
questo  precisamente  lo  spettacolo  che  di  sé  pre- 
sentano nel  mondo  i  superbi  e  gli  invidiosi? 
Dico  adunque  che  nello  Stige  Dante  incontra, 
colpite  dalla  medesima  punizione  d'essere  im- 
merse in  quell'onde,  le  anime  degli  iracondi  e 
degli  accidiosi,  dei  superbi  e  degli  invidiosi.  Nella 
prima  circuizione  gli  iracondi  e  gli  accidiosi  :  di 
sopra  quelli,  a  continua  guerra  tra  loro  ;  di  sotto 
questi  fitti  nel  limo,  e  perpetuamente  molestati, 
6ssi  gli  amatori  del  placido   vivere,   da  quella 
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orribile  e  sfrenata  lotta  che  si  combatte  al  dì 
sopra  delle  loro  teste.  Nella  seconda  circuizione 
i  superbi  e  gli  invidiosi:  di  sopra  i  superbi,  nel 
medesimo  modo  che  gli  iracondi,  e,  quanto  a  sè^ 
disdegnosi,  non  che  d'  offendersi  a  vicenda,  ma 
pur  di  guardarsi;  perciò  l'Argenti  al  Poeta  si 
presenta  tutto  solo,  né  è  disturbato  da  alcun 
assalto  durante  il  lor  breve  dialogo,  il  che  pare- 
rebbe difficile  a  immaginarsi  d'un  iracóndo  tra 
gli  iracondi.  Se  non  che  essi  pure  hanno  sotto 
di  sé  un  altro  ordine  di  dannati;  e  qui,  al  con- 
trario di  ciò  che  segue  nella  prima  circuizione^ 
sono  quelli  di  sotto  che  molestano  quelli  di  sopra. 
Gli  invidiosi,  nascosti,  com'è  conveniente  alla  lor 
cupa  e  simulata  natura,  entro  le  acque  della 
palude,  ogni  tanto  ne  sbucano  fuori  per  aggre- 
dire i  superbi,  e  fanno  di  loro  tanto  più  fiero 
strazio,  quanto  questi,  divorati*  dalla  loro  pas- 
sione, sdegnano  di  opporre  alcuna  resistenza  »• 
Non  può  negarsi  che  tutto  ciò  non  sia  molto 
ingegnosamente  architettato.  Ma  parecchie  cose 
sono  da  osservare.  Dice  il  Del  Lungo  :  «  dagli 
iracondi  ci  siamo  allontanati  ch'è  un  pezzo».  È 
vero?  Ciò  potrebbe  parere  dai  versi 

Cosi  girammo  della  lorda  pozza 

Grand' arco  tra  la  ripa  secca  e  il  mezzo, 
Con  gli  occhi  vòlti  a  chi  del  fango  ingozza: 

Venimmo  appiè  d'una  torre  al  dassezzo. 

Ma   bisogna    avvertire   che   nel   canto   seguente 
(vili)  si  torna  indietro  col  racconto: 
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assai  prima 

Che  noi  fussimo  al  pie  delFalta  torre, 

dice  il  Poeta,  vedemmo  le  fiammette,  poi  la  nave 
di  Flegias,  e 

Mentre  noi  corre vam  la  morta  gora 
Dinanzi  mi  si  fece  un  pien  di  fango. 

Non  si  può  dunque  dire  che  ci  sia  una  grande 
distanza  tra  il  luogo  dove  il  Poeta  trova  gli  ira- 
condi e  quello  dove  trova  l'Argenti.  Ma  quando 
pure  questa  distanza  ci  fosse,  non  vorrebbe  dir 
niente.  Nei  cerchi  superiori,  più  larghi  della 
palude,  non  istanno  già  peccatori  di  specie  diverse, 
e  pure  si  possono  trovare  a  grandi  distanze  gli 
uni  dagli  altri. 

Non  so  poi  perchè  debba  dirsi  che  lo  strazio 
deir Argenti  è  «diverso  da  quei  primi  azzuffa- 
menti». Gli  iracondi,  ha  detto  il  Poeta,  si  per- 
cuotono scambievolmente  con  la  testa,  col  petto, 
€0i  piedi.  Nella  scena  del  canto  viri  abbiamo  una 
di  codeste  pugne  feroci  descritta  :  che  sieno  molti 
<5ontr'  uno  in  quel  momento,  non  vuol  già  dire 
che  i  molti  non  si  sieno  prima  azzuffati  tra  loro, 
non  vuol  dire  che  non  torneranno  ad  azzuffarsi 
dopo. 

E,  per  concludere,  un'altra  e  fortissima  ragione 
a  mio  credere  esclude  in  modo  assoluto  l'opinione 
del  Del  Lungo.  Come  chiama  il  Poeta  coloro  che 
si  gittano  su  Filippo  Argenti?' 

Dòpo  ciò  poco  vidi  quello  strazio 
Far  di  costui  alle  fangose  genti. 
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E  come  chiama  gli  iracondi? 

Vidi  genti  fangose  in  quel  pantano. 

È  possibile  che  le  fangose  genti  e  le  genti  fan- 
gose sieno  qualche  cosa  di  diverso  ?  È  possibile 
che  Dante  siasi  servito  di*  questa  identica  appel- 
lazione,  per  designare  specie  diverse  di  pecca- 
tori? E  nel  modo:  alle  fangose  genti^  non  c'è 
chiaro,  evidente  il  riferimento  d\\e  genti  fangose 
nominate  sopra? 

Dunque  ne  accidiosi,  né  superbi,  né  invidiosi, 
per  me,  nello  Stige,  ma  soli  iracondi. 

Vediamo  ora  quale  sia  il  sistema  del  Tode- 
schini.  Egli  parte  da  questo  concetto  fondamen- 
tale, che  Dante  non  distinse  i  peccatori  «  secondo 
le  diverse  passioni  che  spingono  gli  uomini  al 
peccato,  ma  prescelse  invece  il  disegno  di  trarne 
la  distinzione  dalla  effettiva  e  a*  così  dire  mate- 
riale natura  de'  peccati  da  loro  commessi,  tenendo 
conto  per  ciascun  reo  di  quel  peccato  o  di  quel 
genere  di  peccati,  in  cui  fu  maggiore  o  più  fa- 
mosa la  colpa  di  lui».  Quindi  distinse  due  grandi 
classi  di  peccatori,  cioè  tutti  i  rei  di  gravi  colpe 
contro  la  legge  divina  naturale,  e  tutti  coloro  che 
rimasero  privi  dell'atto  o  dell'abito  delle  virtù 
teologali,  fede  e  carità,  suddividendo  questi  in 
tre  generi,  vale  a  dire,  i  mancanti  di  fede  senza 
propria  malizia,  i  mancanti  di  fede  per  propria 
malizia  ed  i  mancanti  di  carità.  Il  Poeta  mise 
nel   Vestibolo  infernale   gli.  spiriti  perduti  per 
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difetto  della  virtù  teologale  deU^  carità;  nel  Lim- 
bo i  perduti^  pel  solo  mancamento  non  malizioso 
della  fede.  Dal  secondo  al  quinto  cerchio  punì 
r  incontinenza.  Più  giù  la  malizia  e  la  bestialità, 
non  divise  tra  loro. 

Ma  osserviamo  :  se  veramente  il  Poeta  avesse 
escogitata  la  divisione  de'peccatori  secondo  l'idea 
del  Todeschini,  cioè  in  rei  di  gravi  colpe  contro 
la  legge  divina  naturale,  e  in  mancanti  ^elV  atto 
e  dell'abito  delle  virtù  teologali,  è  presumibile 
che  lo  avrebbe  detto  :  egli  che  dà  una  così  minuta 
e  ragionata  classificazione  de' peccati  tanto  per 
l'Inferno  che  per  il  Purgatorio.  Di  più,  coloro  che 
non  praticarono  le  virtù  teologali  sono  dà  Dante, 
chiarissimamente,  posti  nel  Limbo.  Virgilio  dice 
a  Sordello  {Purg.,  vir,  28-35): 

Loco  è  laggiù  non  tristo  da  martiri, 

Ma  di  tenebre  solo 

Quivi  sto  io  con  quei  che  le  tre  sante 

Virtù  non  si  vestirò 

Che  Dante  poi  abbia  sempre  tenuto  conto  della 
materiale  natura  del  peccato,  piuttosto  che  della 
passione  che  spinse  al  peccato,  bisogna  che  io 
ricisamente  lo  neghi.  Ciò  sarà  vero  per  i  cerchi 
dell'Inferno  profondo,  ma  non  è  per  gli  altri.  Di- 
ri one  è  posta  tra  i  lussuriosi.  Ma  Didone  fu 
dall'amore  spinta  al  suicidio: 

L'altra  ò  colei  che  s'ancise  amorosa. 

Se  Dante  avesse  tenuto  conto  del  peccato  com- 
messo e  non  della  passione  che   mosse  al  pec- 
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cato,  avrebbe  dovuto  metter  Bidone  non  tra  i 
lussuriosi  ma  tra  i  suicidi:  egli  che  pone  tra  i 
suicidi  Pier  delle  Vigne,  da  lui  creduto  innocente 
delle  colpe  appostegli.  E  tra  i  lussuriosi  è  pure 
relegata  da  Dante  Semiramide.  Intorno  alla  quale 
il  Poeta  certo  attinse  a  Paolo  Orosio,  ^  poiché 
traduce  le  sue  parole  :  quod  cuique  libitum  esset, 
licitum  fieret^  Che  libito  fe^  licito  in  sua  legge. 
Ma  Paolo  Orosio  dice  che  Semiramide  commise 
incesto  col  figliuolo.  Dunque  tra  i  violenti  contro 
la  natura  doveva  trovar  luogo  il  suo  peccato.  Gli 
stessi  Paolo  e  Francesca,  rendendosi  rei  di  adul- 
terio, non  tradirono  forse  il  fratello  e  il  marito  ? 
E  Francesca  sa  bene  che  pei  traditori  dei  parenti 
e'  è  la  Caina.  Ma  pure  essi  sono  non  fra  i  tradi- 
tori ma  fra  i  lussuriosi. 

Anche  il  Witte  ^  è  di  opinione  che  Dante  ab- 
bia neir  Inferno  punito  il  delitto,  non  la  passione 
che  è  stata  causa  del  delitto,  e  cita  l'esempio  di 
Caino,  che  è  nelPInferno  profondo  non  per  l'invi- 
dia ma  perchè  ha  ammazzato  il  fratello  ;  e  l'esem- 
pio di  Capaneo,  non  punito  come  orgoglioso,  ma 
come  violento  contro  Dio.  Ed  io  non  dico  che  il 
Witte  nel  citare  questi  esempi  abbia  torto.  Ma 
dico  invece  che  a  questi  esempi  se  ne  possono 
opporre  altri,  che  provano  tutto  il  contrario.  A 
chi  mi  cita  Caino  e  Capaneo,  io  rispondo  citando 


»  Hist.,  I,  4. 

*  Dante's  Silndensystem  in  HòlU  m,  Fegefeuer^  nello  lahrh,  d, 
Beutsch.  D,  Gesell,  IV,  pag.  353-403. 
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Didone,  Semiramide,  Paolo  e  Francesca  ;  e  potrei 
aggiungere  anche  Cleopatra  che  pure  si  uccise,  e 
Paride  ed  Elena,  la  colpa  dei  quali  trascese  sen- 
z' alcun  dubbio  il  semplice  peccato  di  lussuria. 

Nemmeno  saprei  indurmi  a  pensare  col  Tode- 
schini  e  col  Witte  *  che  Dante  non  assegnasse 
«nessun  luogo  proprio  né  per  l'invidia  né  per 
la  superbia,  in  quanto  considerò  questi  vizi  come 
radici  di  peccato  anziché  come  reali  peccati».  Vi 
sono  peccati  di  opere  ma  vi  sono  anche  per  il 
teologo  cristiano  peccati  di  pensiero.  Or  sia  pur 
vero  che  l'invidioso  e  il  superbo  commettano  nelle 
opere  loro  tali  colpe  che  possano  essere  contem- 
plate e  punite  sotto  altri  rispetti.  Ma  il  peccato 
del  sentirsi  superbo  e  invidioso  resterà  sempre 
un  peccato  a  sé,  un  peccato  che  per  quanto  si 
nasconda  nei  più  intimi  penetrali  del  cuore,  non 
isfugge  all'occhio  di  Dio,  e  quindi  non  doveva 
parere  a  Dante  men  degno  di  punizione.  ^ 

E  da  questo  nostro  lungo  discorrere,  intanto 
quale  conclusione  può  trarsi  ?  Questa  sola  a  mio 

*  Ivi. 

2  Tommaso  d*  Aquino  dice:  «  Superbia  nominatur  ex  hoc,  quod 
Aliquis  per  voluntatem  teudit  supra  id  quod  est....  Et  ideo  manife- 
8tum  est  quod  superbia  importat  alìquid  quod  adversatur  ratiooi  re- 
ctae  »  Stemma,  li,  II,  Quaest.  CLXII.  E  dell' invidia:  «Invidia  est  tri- 
-stìtia  quaedam  de  alienis  bonis...  Aliquis  tristatur  de  bonis  alicujus 
in  quantum  alter  excedit  ipsum  in  bonis  :  et  hoc  proprie  est  invidia. 
Et  istod  semper  est  pravum,  quia  dolet  de  eo,  d,e  quo  est  gaudendum 
scilicet  de  bono  proximi  ».  Summa,  II,  II,  Quaest  XXXVI.  —  E  Dante 
stesso  dice  T invidioso  essere 

....  chi  podere,  grazia,  onore  e  fama 

Teme  di  perder  perch*  altri  sormonti, 

Onde  8*  attrista  si,  che  il  contrario  ama.  (Purg,  xrii). 
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avviso:  che  F ordinamento  morale  della  prima 
parte  dell'  Inferno,  presenta  delle  difficoltà  (qua- 
lunque ne  sia  la  ragione)  insormontabili.  0  sia, 
in  parte  almeno,  vera  T  ipotesi  del  Minich,  o  sìa 
altro,  noi  non  vediamo  ben  chiaro  come  Dante 
abbia  concepita  la  distribuzione  de'  peccati  puniti 
dal  secondo  al  quinto  cerchio,  né  pienamente 
intendiamo  il  legame  tra  il  sistema  seguito  nei 
primi  sette  Canti  e  quello  dei  successivi.  Né  e'  è 
industria  sottile  di  commentatori  che  valga  a  per- 
suaderci del  contrario.^ 

Sta  in  fatto  che  nei  primi  sette  Canti  è  punita 
la  rea  passione  che  spinse  gli  uomini  al  peccato, 
ma  che  tra  queste  ree  passioni,  ne  mancano  tre, 
e  delle  più  fondamentali.  Sta  in  fatto  che  nei 
Canti  successivi,  più  che  la  passione  speciale, 
impellente  al  peccato,  si  punisce  il  peccato  in  sé 
stesso.  La  malizia  e  la  bestialità  non  sono   che 


1  Tra  le  quali  ÌDcIustrie  io  non  so  tenermi  dal  riferirne  una  del- 
Tegregio  Del  Luogo,  che  mi  par  veramente  un  pò*  singolare.  Egli  ri« 
corda  le  parole  di  Dante  (e.  ix,  t.  34): 

Ed  altro  disso,  ma  non  l'ho  a  mente; 

e  dice  doversi  intendere  che  in  queste  parole  scordate  «  si  contenesse 
qualche  utile  dichiarazione  di  ciò  che  Io  Stige  poteva  avere  di  oscura 
e  misterioso  per  Dante;  e  allora,  che  altro,  se  non  questa  enumera- 
zione e  distinzione  delle  anime  in  esso  punite?  »  Ma  in  primo  luogo  le 
parole  di  Virgilio  non  possono  dirsi  scordate^  perchè  Virgilio  non  le 
pronunziò  mai.  Poi,  se  D.  dice  che  non  l'ha  a  niente^  che  diritto  ab'^ 
biamo  noi  d*interpetrare  il  suo  silenzio?  Finalmente,  perchè  D.  dice 
cosi?  Per  farci  capire  che  tanto  vivamente  fu  colpito  da  quello  che 
vide  sulla  cima  della  torre,  da  non  prestare  più  attenzione  a  ciò  che 
gli  diceva  Virgilio.  In  questo  sta  Punica  ragione  dell* aver  finto  di 
non  ricordarsi  di  quelle  paroje.  ' 
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aggravanti,  ma  non  è  da  esse  che  nasce  esclu- 
sivamente la  colpa.  La  violenza  e  la  frode  sono 
peccati  che  si  commettono  con  malizia,  ma  ogni 
peccato  di  violenza  e  di  frode  ha  una  passione 
speciale  da  cui  si  genera;  e  questo,  Dante  lo 
dice  espressamente:  così  ad  esempio  la  simonìa 
nasce  da  ingordigia,  e  Niccolò  III  confessa  di 
essere  stato 

Cupido  sì,  per  avanzar  gli  orsatti, 

Che  su  r avere,  e  qui  me  misi  in  borsa; 

così  per  l'ingordigia  è  punito  il  barattiere  Luc- 
chese e  il  ruffiano  di  Bologna,  per  la  lussuria 
Iacopo  Rusticucci.  E  quando  siamo  per  entrare 
nel  settimo  cerchio,  dove  sono  puniti  i  tiranni  e 
gli  omicidi,  il  Poeta  esclama: 

Oh  cieca  cupidigia,  oh  ira  folle, 
Che  sì  ci  sproni  nella  vita  corta, 
E  nell'eterna  poi  sì  mal  c'immollo! 

Dunque  la  cupidìgia  e  Tira  furono  le  passioni 
che  mossero  gli  omicidi  e  i  tiranni,  ma  questi 
non  sono  però  puniti  nel  cerchio  quarto  e  quinto , 
sibbene  nel  settimo. 

Noi  non  sappiamo  come  spiegare  la  cosa.  Ci 
contentiamo  solo  di  notarla,  ma  non  possiamo 
fare  a  meno  di  sospettare  che  l'ipotesi  del  Minich 
abbia  in  sé  qualche  particella  di  vero,  tanto  più 
che  la  discontinuità  da  lui  notata  tra  i  primi 
sette  Canti  ed  i  successivi,  non  ci  pare  priva  del 
tutto  di  fondamento. 
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Il  Minich,  ^  riferendosi  ai. due  sistemi  di  pene 
che  separano  il  Canto  vii  dai  successivi,  opina 
che  Dante  «  abbia  rinnovati  o  composti  i  primi 
sette  Canti  del  Poema  non  molto  dopo  la  prima 
sentenza  del  suo  bando,  e  che  poscia  un  nuovo 
evento,  per  cui  sempre  più  gli  era  chiusa  la  via 
del  ritorno,  lo  abbia  determinato  a  proseguire  il 
lavoro».  E  questo  nuovo  evento  sarebbe  a  parer 
suo  la  fallita  mediazione  del  Cardinale  da  Prato. 
«  Questa  mia  congettura,  egli  dice,  ^  sarebbe 
appoggiata  dall'  osservare  che  nel  Canto  viii  i 
demoni  chiudono  in  faccia  a  Dante  le  porte  di 
Dite,  opponendosi  a  quel  mistico  viaggio,  da  cui 
egli  attende  la  sua  e  l'altrui  rigenerazione;  di  più, 
che  nel  Canto  ix  le  tre  Furie  infernali  tengono 
le  veci  delle  tre  fiere  simboliche  del  Canto  i,  e 
tentano  di  sgomentare  l'Alighieri  e  di  petrificarlo 
colla  Gorgone  ;  infine ,  che  nel  Canto  x  il  sal- 
vatore di  Firenze,  Farinata  degli  liberti,  allude 
evidentemente  alla  inutilità  degli  sforzi  del  Car- 
dinale da  Prato  ». 

La  congettura  del  Minich  può  essere  giudi- 
cata più  0  meno  ragionevole;  ma  quello  che  a  me 
pare  degno  di  qualche  attenzione  è  il  fatto  che 
realmente  certe  discordanze  pare  che  esistano  tra 
le  due  parti  del  Poema.   Raccogliamone  alcuni 


1  Op.  cit.,  pag.  319. 

*  Sulla  Sintesi  della  Div.  Comm.^  Parte  II,   nella  Rio,  Period.^ 
cit.,  voi.  II,  pag.  257. 
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indizi.  Nel  Canto  vii  (Cerchio  IV)  il  Poeta  dice 
che  gli  avari  e  i  prodighi  sooo  irriconoscibili: 

La  sconoscente  vita  che  i'  fé'  sozzi, 
Ad  ogni  conoscenza  or  li  fa  brani. 

Ma  come  accade  poi  che  i  prodighi,  i  violenti 
contro  sé  stessi  nella  roba,  del  cerchio  settimo 
(Canto  xiii)  sieno  invece  riconoscibili?  La  sco- 
noscente vita  che  fece  sozzi  gli  uni,  fece  sozzi,  è 
tanto  più,  anche  gli  altri,  e  doveva  dunque  rendere 
anche  questi,  bruni  ad  ogni  conoscenza.  Sarebbe 
forse  troppo  arrischiato  il  supporrò  che  Dante 
nel  Canto  vii  non  abbia  voluto  riconoscer  nes- 
suno, e  che  cessate  le  ragioni  del  non  volere  al- 
lora ravvisare  niun  peccatore,  niuno  di  quei  cherct^ 
di  quei  papi,  di  quei  cardinali,  abbia  poi  resi 
riconoscibili  Lano  Senese,  Giacomo  da  Sant'An- 
drea e  Roqco  de'Mo^zi? 

Nei  primi  sette  Canti  nessun  papa  e  nessun  car- 
dinale sono  ricordati.  Ad  un  papa  anzi  si  accenna, 
ma  in  forma  dubbia,  oscura,  enigmatica,  tanto 
che  colui  che  fece  per  viltà  il  gran  rifiuto,  è  bensì 
detto  da  parecchi  commentatori  essere  Celestino 
V,  ma  da  altri  invece  o  Esaù  o  Diocleziano  o 
Vieri  de' Cerchi.  Dopo  il  settimo  Canto  però  tro- 
viamo nominato  papa  Anastasio,  ed  appresso 
Niccolò  III,  che  dice  di  aspettare  all'Inferno  Bo- 
nifazio Vili  e  Clemente  V. 

A  chi  bene  osservi  nei  primi  sette  Canti  le 
persone  storiche  dei  tempi  del  Poeta  sono    ben 
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poche,  tre  sole,  e  di  nessuna  importanza  politica, 
Ciacco,  Paolo  e  Francesca.  Appena  valicato  il 
Canto  settimo,  solamente  nei  tre  successivi,  si 
affollano  l'Argenti,  Farinata  degli  liberti,  il  Ca- 
valcanti, Federigo  II,  il  cardinale  Ubaldini,  tutti 
personaggi  dì  grande  importanza.  Questa  spro- 
porzione non  sarebbe  per  avventura  indizio  di 
un  piano  diverso  adottato  dal  Poeta  col  prin- 
cipiare del  Canto  ottavo? 

Vero  è  che  nel  Canto  sesto  sono  ricordati  Fa- 
rinata, il- Tegghiaio,  il  Rusticucci,  Arrigo  e  il 
Mosca.  Dante  domanda  a  Ciacco  dove  questi  sieno, 
se  in  cielo  o  alFinferno,  e  Ciacco  risponde  che  sono 
neir  inferno  profondo.  Strana  domanda  e  strana 
risposta!  Come  poteva  Dante  supporre  che  Ciacco 
sapesse  dove  si  trovassero  costoro,  poiché  certo 
non  potevano  essere  nel  cerchio  suo?  E  come 
Ciacco  poteva  essere  informato  del  luogo  della 
loro  pena?  Una  sola  sarebbe  la  supposizione  pos- 
sibile, che  essendo  egli  morto  prima  di  loro,  avesse 
viste  le  cose  lontane  (Canto  "x,  v.  100-1).  Ma 
Dante,  che  non  sapeva  ancora  ciò  che  gli  inse- 
gnerà poi  Farinata,  con  che  ragionevolezza  gli 
rivolgeva  una  tale  domanda?  Da  questo  luogo 
si  direbbe  quasi  che  quando  il  Poeta  scriveva  il 
Canto  sesto,  avesse  intenzione  di  mettere  in  qual- 
che comunicazione  tra  loro  i  dannati  dei  vari  cer- 
chi: il  che  poi  non  ha  fatto.  Ed  è  anche  molto 
strano  che,  avendo  Dante  fatto  ricordare  da  un 
dannato  altri  dannati  di  cerchi  diversi  dal  suo,  ab- 
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bia  poi  trascurato  di  ritrovare  uno  di  questi,  quel- 
l'Arrigo, che  neppure  oggi  sappiamo  chi  fosse. 
Ancora  un  altro  fatto  che  farebbe  sospettare 
esser  vera  quella  discontinuità  di  cui  parla  il 
Minich:  nel  Canto  decimo  Dante  dice  a  Farinata: 

E' par  che  voi  veggiate,  se  ben  odo, 
Dinanzi  quel  che  il  tempo  seco  adduce, 
E  nel  presente  tenete  altro  modo. 

E  Farinata  risponde: 

Noi  veggia^Q,  come  quei  ch'ha  mala  luce, 
Le  cose,  disse,  che  ne  son  lontano; 
Cotanto  ancor  ne  splende  il  sommo  Duce: 

Quando  s'  appressano,  o  son,  tutto  è  vano 
Nostro  intelletto:  e  s'altri  non  ci  apporta, 
Nulla  sapem  di  vostro  stato  umano. 

Però  comprender  puoi,  che  tutta  morta 
Fia  nostra  conoscenza,  da  quel  punto 
Che  del  futuro  fia  chiusa  la  porta. 

Dunque  gli  spiriti  d.elP  Inferno  Dantesco  vedo- 
no nel  futuro.  Quando  le  cose  s'appressano  o 
sono^  non  sanno  più  niente: 

Ma  nel  Canto  sesto  Dante  domanda  a  Ciacco  : 

Ma  dimmi,  se  tu  sai,  a  che  verranno 
Li  cittadin  della  città  partita. 

E  Ciacco  risponde: 

. Dopo  lunga  tenzone 

Verranno  al  sangue 

Ora,  la  visione  ha  luogo  nel  marzo  o  nel- 
r  aprile  del  1300:  il  verranno  al  sangue  si  rife- 
risce ai  fatti  accaduti  a  Firenze  il  primo  di  maggio 
del  1300.  Dunque  non  è  più  vero  che  quando  i 
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Per  l'altro  modo  quell'amor  s' obblia 
Che  fa  natura,  e  quel  eh'  è  poi  aggiunto 
Di  che  la  fede  speziai  si  cria: 

Onde  nel  cerchio  minore,  ov'ò  il  punto 
Dell'  universo,  in  su  che  Dite  siede, 
Qualunque  trade  in  eterno  ò  consunto. 

La  seconda  parte  dell' Inferno  si  apre  colla 
città  di  Dite,  attorno  alla  quale  sta  la  palude 
Stigia,  al  di  fuori;  al  di  dentro  stanno  le  arche 
infuocate  degli  epicurei  e  degli  eretici;  *  ed  è 
questo  il  sesto  cerchio,  ed  il  primo  dei  quattro 
compresi  dentro  la  città  di  Dite. 

Dal  settimo  al  nono  cerchio  si  punisce  da  be- 
stialità e  la  malizia.  Lungamente  si  è  disputato 
se  prima  s' incontri  la  malizia  e  poi  la  bestialità, 
0  viceversa,  o  Y  una  e  V  altra  insieme.  ^  Aristo- 
tile veramente  dice  che  la  bestialità  non  è  così 
perniciosa  come  il  vizio,^  parola  questa  che  ere- 
desi  corrisponda  a  quella  di  malizia ^  usata  da 
Dante.  Parrebbe  quindi  che  nel  cerchio  settimo 
dovesse  essere  la  bestialità,  nell'ottavo  e  nono 
la  malizia.   Questa  è  l'opinione  di  Filalete,  del 


1  II  Todeschini  (Op.  cit.,  I,  92)  crede  che  Dante  per  vaghezza  «  di 
serbare  Dell*  opera  sua  certe  corrispondenze  superficiali  e  quasi  direi 
materiali  »,  abbia  collocate  «  le  anime  perdute  pel  mancamento  non 
malizioso  della  fede  nel  primo  cerchio  delP  Inferno  superiore,  perchè 
stessero  in  corrispondenza  coi  reprobi  che  mancarono  di  retta  fede 
per  propria  malizia,  i  quali  vennero  da  lui  collocati  nel  primo  cerchio 
deir  Inferno  profondo  «.  Cfr.  Del  Lungo^.op,  cit,  pag.  10,  11,12,13; 
e  Borgognoni,  Genesi  della  D.  C,  Ravenna,  1872,  p.  33  sgg. 

2  Questa  é  P  opinione  del  Todeschini,  op.  cit.,  pag.  53  sgg. 

3  Etica  a  Nic,^  VII,  7. 
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Blanc  e  d'altri  moderni.  Ma  non  mancano  gli 
oppositori.  A  me  non  pare  questione  da  meritare 
un  lungo  esame.  Bisognerebbe,  per  poterla  ri- 
solvere, sapere  come  Dante  abbia  inteso  quella 
qualsiasi  traduzione  di  Aristotile  che  aveva  tra 
mano  ;  e  ancora,  quello  eh'  egli  abbia  veramente 
voluto  significare  colla  paròla  malizia;  se  essa 
cori^isponda  o  no  alla  parola  usata  da  Aristotile, 
o  se  invece  comprenda  insieme  il  viziò  e  la  bestia- 
lità,  come  qualcheduno  ha  pure  creduto. 

I  commentatori  antichi  intendono  che  la  be- 
stialità sia  peggiore  della  malizia,  eccetto  il  Boc- 
caccio, che  scrive:  «è  adunque  questa  bestia- 
lità similmente  vizio  dell'anima,  opposto,  secon- 
dochè  piace  ad  Aristotile  nel  vii  dell'  Etica,  alla 
divina  sapienza,  il  quale  secondochè  l'autor  mo- 
stra di  tenere,  non  ha  tanto  di  gravezza  quanto 
la  malizia,  siccome  nelle  cose  seguenti  apparirà». 
Ma  si  contradicono  poi,  perchè  pongono  i  rei  di 
bestialità  nel  settimo  cerchio,  mentre  dovrebbero 
stare  più  gìxxy  secondo  l'opinione  loro.  Così,  per 
recare  un  esempio,  il  Lana^  dopo  aver  detto  che 
i  bestiali  sono  più  colpevoli  dei  maliziosi,  ag- 
giunge «come  sono  li  sodomiti  e  li  usurarli». 
Ma  la  sodomia  e  1'  usura  sono  punite  nel  settimo 
cerchio,  prima  dei  mezzani,  dei  simoniaci,  dei  tra- 
ditori e  via  dicendo.  Bisognerebbe  dunque  sup- 
porre che  un  peccato  maggiore  fosse  stato  da 
Dante  punito  con  una  pena  minore,  il  che  è 
impossibile. 
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Lasciando  dunque  da  parte  la  divisione,  se 
pure  esiste,  in  malizia  e  bestialità,  atteniamoci 
all'altra,  che  ci  è,  del  pari,  data  dal  Poeta,  in 
violenza,  frode,  tradimento. 

Il  settimo  cerchio  contiene  i  violenti,  e  tre 
specie  di  violenti  sono  distinti  in  tre  gironi,  i 
violenti  contro  il  prossimo,  contro  sé  stessi  e  con- 
tro Dio. 

Può  qui  sembrare  strano  che  la  violenza 
contro  sé  stesso  o  nella  persona  (suicidi)  o  nella 
roba  (biscazzatori),  sia  giudicata  colpa  maggiore 
della  violenza  contro  il  prossimo.  Ezzelino  meno 
reo  di  Pier  delle  Vigne  e  di  Lane  senese,  è  tal 
cosa  che  oggi  noi,  veramente,  non  intendiamo 
più!  Come  anche  poco 'intendiamo  che  tra  ì  vio- 
lenti contro  la  Divinità  sieno  i  sodomiti  e  gli  usu- 
rai. Il  Poeta  ha  creduto  di  doverlo  spiegare,  di- 
cendo che  siccome  la  natura  prende  sua  norma 
dal  divino  volere  così  Parte  apprende  le  sue 
tracce  dalla  natura.  L'usuraio  poi  traendo  i  suoi 
guadagni  per  altra  via  che  non  per  quella  del- 
l'arte seguace  della  natura,  fa  forza  contro  l'arte, 
e  quindi  contro  la  natura,  e  perciò  contro  Dio: 

Filosofia,  mi  disse  a'  chi  la  intende, 

Nota  non  pure  in  una  sola  parte, 

Come  natura  lo  suo  corso  prende 
.  Dal  divino  intelletto  e  da  sua  arte; 

E  se  tu  ben  la  tua  Fisica  note, 

Tu  troverai  non  dopo  molte  carte, 
Che  l'arte  vostra  quella,  quanto  puote, 
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Segue,  come  il  maestro  fa  il  discente, 
Si  che  VQStr'arte  a  Dio  quasi  ò  nipote. 

Da  queste  due,  se  tu  ti  rechi  a  mente 
Lo  Genesi  dal  principio,  conviene 
Prender  sua  vita  ed  avanzar  la  gente. 

E  perchè  T  usuriere  altra  via  tiene, 
Per  sé  natura,  e  per  la  sua  seguace 
Dispregia,  poiché  in  altro  pon  la  spene. 

Ma  non  sono,  in  sostanza,  che  sottigliezze  sco- 
lastiche Forse  però  il  pensiero  che  mosse  il  Poeta 
fu  quello  di  dare  ai  peccati  più  grave  castigo,  a 
seconda  delle  loro  conseguenze  morali  e  sociali,  ^ 
onde  allogò  nell'ultima  bolgia  de' violenti  i  rei  di 
sodomia  e  d'usura,  accanto  ai  violenti  contro  la 
Divinità. 

Nel  cerchio  ottavo  stanno  i  fraudolenti,  divisi 
in  dieci  bolge,  ognuna  delle  quali  contiene  una 
data  specie  di  frode:  nella  prima  sono  i  mezzani 
e  seduttori  di  femmine;  nella  seconda  gli  adula- 
tori, nella  terza  i  simoniaci,  nella  quarta  gli 
indovini,  nella  quinta  i  barattieri,  nella  sesta  gli 
ipocriti,  nella  settima  i  ladri,  nell'ottava  i  consi- 
glieri fraudolenti,  nella  nona  i  seminatori  di 
scandalo  e  di  scisma,  nella  decima  i  falsari, 
distinti  in  quattro  classi,  cioè  dei  falsatori  di  me- 
talli per  alchimia,  dei  falsatori  di  persone,  dei 
falsatori  di  moneta  e  dei  falsatori  della  parola. 

Ponendo  Dante  gli  indovini  tra  i  fraudolenti, 
pare   che  si   naostri  superiore    all'  opinione    del 

'  Cfr.  De  Gravisi,  Le' Cerchi  infernali  di  Dante  pag.  46. 
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tempo  suo,  che  credeva  le  opere  magiche  fattura 
del  demonio.  Ma  non  si  capisce  però  come  egli 
giudichi  rei  di  frode  anche  gli  indovini  del  tempo 
antico,  quali  Anfiarao,  Tiresia,  Aronta  ecc.,  non 
potendo  questi  «  essere  obbligati  a  rispondere 
d'un  fatto  che  il  cristianesimo  chiama  delitto, 
mentre  il  paganesimo  poneva  tra  i  riti  di  reli- 
gione».^ 

E  neppure  ben  chiaro  apparisce  come  possa 
esser  parso  a  Dante  più  grave  peccato  falsificare 
per  esempie  la  moneta,  che  vendere  le  cose  di- 
vine; 0  come  i  ladri  e  gli  ipocriti  possano  esser 
giudicati  men  rei  di  Gianni  Schicchi. 

Qualche  scrittore  straniero  troverebbe  qui 
forse  non  so  quale  influenza  di  diritto  germa- 
nico, e  verrebbe  alla  conclusione  che  Dante  aveva 
forse  una  natura  più  germanica  che  latina.  ^  Noi 
ci  contenteremo  piuttosto  di  dire  che  la  disposi- 
zione delle  varie  specie  di  frode  deve  derivare 
dalle  opinioni  del  suo  tempo  e  dallo  stato  del  suo 
animo,  non  sembrandoci  che  si  possa  costruire  su 
quella  classificazione  nessuna  teoria.  Ma  non  omet- 
teremo però  di  osservare  al  Wegele,  il  quale  ha 


1  De  Gravisi,  op.  cit.,  pag.  69. 

2  «  Auf  diese  Thatsache  hin  kann  man  sich  versucht  fuhlen 
Dante  lieber  eÌDe  germanische  als  romanische  Natur  za  nennen», 
Weoelb,  Dante  Alighieri' s  Leben  und  Werke^  pag.  494-5.  Ved.  St. 
Rbnè-Taillàndibr,  La  Litérature  Dantesque  en  Europe,  Rev.  des 
Deux  Mondes,  1856.  —  Cfr.  H.  AsBoa,  Die  Idee  der  Oerechtigheit 
und  die  strafrechtlichen  Grundsàtze  in  Dante*s  Gòtt.  Com»,  in 
lahrbuch  der  Deui.  D,  Geselh^  I,  p.  242. 
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scoperta  la  natura  germanica  di  Dante,  essere  del 
tutto  erroneo  che  il  nostro  Poeta  punisca  meno 
il  delitto  contro  lo  Stato  che  quello  contro  l'in- 
dividuo.  E,  anzi,  tutto  il  contrario.  Ed  a  chi  co- 
nosce la  Divina  Commedia  basterà  ricordare  dove 
si  trovano  Bocca  degli  Abati  traditore  della  pa- 
tria, Bruto  e  Cassio  che  tradirono  Cesare,  preso 
qui  come  rappresentante  delPautorità  civile. 

Il  cerchio  ^nono  contiene  i  traditori,  e  quattro 
specie  di  tradimento  in  quattro  spartiménti,  che 
il  Poeta  chiama  la  Caina,  TAnlenora,  la  Tolo- 
mea  e  la  Giudecca  :  cioè  i  traditori  de'  proprii 
parenti,  i  traditori  della  patria,  i  traditori  del- 
l'ospitalità,  i  traditori  dell' umanità. 

Tale  è  la  costruzione  morale  dell'  Inferno  Dan- 
tesco: costruzione,  come  abbiamo  visto,  oscura 
assai  e  avviluppata,  ma  che  si  prestava  mirabil- 
mente agli  intendimenti  del  Poeta,  dandogli  campo 
allo  sfogo  delle  ire  magnanime  e  alle  creazioni 
pili  eccelse  dell'arte. 

Dopo  una  lunga  e  seria  meditazione,  io  non 
saprei  asserire  con  sicurezza  se  quella  costru- 
zione sia  frutto  di  un  concetto  unico,  o  se  sia 
invece  come  la  fusione  di  due  concetti.  Abituati 
come  siamo  a  sentirci  ricantare  ogni  giorno  che 
in  Dante  tutto  è  armonico  e  perfetto,  il  dubbio 
solo  che  egli  possa  per  via  aver  cambiato  pensiero, 
pare  un'  enormità  ed  un  blasfema.  Solo  ad  enun- 
ciare questo  Gubbio  sembra  di  vedere  le  ombre 
di  cento  e  cento  commentatori,  sorgere  inferocite 
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contro  il  temerario  critico  che  può  accogliere 
nella  mente  una  simile  idea.  Ma  anche  Dante 
era  un  uomo,  anche  la  Divina  Commedia  è  opera 
umana.  E  se  pure,  veramente,  il  grande  Poeta 
avesse  nel  concepimento  morale  del  suo  Inferno 
seguito  due  sistemi,  ciò  che  cosa  mai  toglierebbe 
alla  prodigiosa  grandezza  dell'arte  sua? 

E  passiamo  alla  costruzione  morale  del  Pur- 
gatorio. Per  questo  pure  Dante  si  è  preso  cura 
di  dirci  in  parte  la  sua  teoria;  {Purg.,  C.  xvii): 

Né  creator,  ne  creatura  mai, 

Cominciò  ei,  figliuol,  fu  senza  amore, 
0  naturale,  o  d*  animo  ;  e  tu  il  sai. 

Lo  naturai  fu  sempre  senza  errore; 

Ma  r  altro  puote  errar  per  malo  obbietto, 
0  per  poco,  o  per  troppo  di  vigore. 

Mentre  eh'  egli  è  ne'  primi  ben  diretto, 
E  ne'  secondi  so  stesso  misura. 
Esser  non  può  camion  di  mal  diletto  ; 

Ma,  quando  al  mal  si  torce,  o  con  più  cura, 
0  con  men  che  non  dee,  corre  nel  bene. 
Centra  il  fattore  adopra  sua  fattura. 

Quinci  comprender  puoi  eh'  esser  conviene 
Amor  sementa  in  voi  d'  ogni  virtute, 
E  d'ogni  operazion  che  morta  pene. 

Or  perchè  mai  non  può  dalla  salute 
Amor  del  suo  soggetto  volger  viso, 
Dall'  odio  proprio  son  le  cose  tute  : 

E  perchè  intender  non  si  può  diviso, 

Né  per  sé  stante,  alcuno  esser  dal  primo, 
Da  quello  odiare  ogni  affetto  è  deciso. 

Resta,  se,  dividendo,  bene  stimo. 

Che  il  mal  che  s'ama  è  del  prossimo,  ed  esso 
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Amor  nasce  in  tre  modi  in  vostro  limo. 
È  chi,  per  esser  suo  vicin  soppresso. 

Spera  eccellenza,  e  sol  per  questo  brama 

Ch'  el  sia  di  sua  grandezza  in  basso^  messo. 
È  chi  podere,  grazia,  onore  e  fama 

Teme  di  perder  perch' altri  sormonti, 

Onde  s'attrista  sì,  che  il  contrario  ama; 
Ed  è  chi  per  ingiuria  par  eh'  adonti 

Sì,  che  si  fa  della  vendetta  ghiotto; 

E  tal  convien,  che  il  male  altrui  impronti. 
Questo  triforme  amor  quaggiù  disotto 

Si  piange;  or  vo' che  tu  dell'altro  intende, 
.    Che  corre  al  ben  con  ordine  corrotto. 
Ciascun  confusamente  un  bene  apprende. 

Nel  qual  si  queti  l'animo,  e  desira: 

Perchè  di  giugner  lui  ciascun  contende. 
Se  lento  amore  in  lui  veder  vi  tira, 

0  a  lui  acquistar,  «questa  cornice. 

Dopo  giusto  pentér,  ve  ne  martira. 
Altro  ben  è  che  non  fa  l'uom  felice  : 

Non  è  felicità,  non  è  la  buona 

Essenza,  d'ogni  ben  frutto  e  radice. 
L'  amor,  eh'  ad  esso  troppo  s'  abbandona. 

Di  sopra  noi  si  piange  per  tre  cerchi;  • 

Ma  come  tripartito  si  ragiona, 
Tacciolo,  acciocché  tu  per  te  ne  cerchi. 

Ossia:  ramore  può  jessere  o  d'istinto  o  di 
elezione.  Il  primo  fu  sempre  senza  errore.  L'altro 
può  errare  in  tre  modi,  o  per  malo  ohhietto  o  per 
poco  di  vigore^  o  per  troppo  di  vigore.  Per  malo 
obbiettOj  cioè  amando  il  male,  si  può  errare  in 
tre  modi:  o  per  desiderio  di  soperchiare,  abas- 
sando  il  prossimo,,  per  esser  suo  vicin  soppresso; 
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0  per  attristarsi  nel  timore  d'  essere  abbassato 
se  altri  sormonti  ;  o  per  cercare  vendetta  d'ogni 
piccola  ingiuria.  Amando  meno  del  dovere  si  può 
errare  per  lentezza  nel  raggiungere  ed  acquistare 
il  vero  bene.  Amando  più  del  dovere  sì  può  errare 
in  tre  modi:  per  ism odorata  brama  o  fer  abuso 
delle  ricchezze;  per  isregolato  appetito  del  palato; 
per  concupiscenza  eccessiva  della  carne. 

Sette  dunque  i  modi  del  peccare,  corrispon- 
denti ai  sette  vizi  capitali:  superbia,  invidia,  ira, 
accidia,  avarizia  e  prodigalità,  gola,  lus&uria: 
puniti  nei  sette  cerchi  del  monte  del  Purgatorio, 
e  puniti  con  l'ordine  qui  accennato,  dal  basso 
all'alto:  l'accidia  nel  cerchio  di  mezzo;  al  di  sotto 
di  essa  i  tre  vizi  che  nascono  dall'  amore  del 
male,  al  di  sopra  i  tre  che  nascono  dall'amore 
disordinato  del  bene. 

In  questa  distribuzione  dei  peccati  capitali 
pare  al  Todeschini  ^  di  trovare  un  indizio  «  di 
quella  inclinazione  poco  felice  che  piegava  l'ani- 
mo di  Dante  a  vagheggiare  certe  corrispondenze 
materiali,  di  cui  non  si  appaga  il  solo  giudizio. 
Gli  piacque  collocare  nella  più  bassa  parte  del 
Purgatorio  tre  vizi  nascenti  dall'amore  del  male,  • 
e  nella. parte  più  elevata  tre  vizi  che  traevano 
origine  dal  disordinato  amore  del  bene;  e  per 
poter  cogliere  questa  corrispondenza  numerica, 
riguardò   la  superbia   siccome    un  vizio,  la  cui 

J  Op.  cit,  pag.  94-5. 
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propria  ed  intrinseca  natura  stesse  neir  amore 
del  male  del  prossimo,  mentre  la  manifesta  ten- 
denza sua  è  rivolta  ad  un  bene  del  suo  soggetto. 
Sia  pur  vero  che  talvolta  il  superbo 

per  esser  suo  vicin  soppresso 

Spera  eccellenza,  e  sol  per  questo  brama, 
Ch'  el  sia  di  sua  grandezza  in  basso  messo  ; 

ma  quando  pure  ciò  avvenga,  l'oppressione  del 
suo  rivale,  non  è  T  intento  finale  a  cui  il  superbo 
miri;  bensì  un  mezzo  per  conseguire  l'intento  suo 
deW eccellenza,  ossia  dell'  esaltazione  propria.  An- 
che r  avarizia  guida  l' uomo  ben  di  sovente  a  de- 
siderare e  procacciare  lo  spogliamente  altrui:  non 
pertanto  né  Dante  disse,  né  altri  direbbe  che  l' ava- 
rizia sia  una  forma,  sotto  cui  si  spiega  l' amore  del 
male  del  prossimo,  e  non  sia  invece  una  maniera 
dell'  amore  disordinato  del  bene  proprio.  Sembra 
che  lo  stesso  Pietro  Alighieri  non  approvasse  il 
modo,  nel  quale  il  padre  suo  s'avea  preso  a  con- 
siderare la  superbia, , e  ch'egli  non  la  stimasse 
bene  accompagnata  coli' invidia  e  coli' ira:  Nam 
superhia,  scrive  nel  suo  Commento,  est  amor  prò- 
prii  boni  cum  alieno  malo,  cum  amet  suam  exaU 
taiionem  et  proximi  dejectionem  :  in  invidia  vero 
et  ira  proprie  est  amor  alieni  mali  » . 

Al  Wegele  invece  ^  questo,  modo  di  conside- 
rare la  superbia  pare  che  indichi  essere  stato 
Dante  un  profondo  psicologo. 

1  Op.  cit,  pag,  507. 
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Io,  veramente,  inclinerei  piuttosto  a  tenere 
per  giusto  ciò  che  dice  il  Todeschini,  parendomi 
che  non  si  possa  in  nessun  modo  assegnare  alla 
superbia  lo  scopo  del  male  altrui.  Ma  forse  Dante 
pensò  alle  parole  dell' Aquinate :  «Ad  quartum 
dicendum,  quod,  sicut  Augustinus  dicit,  amor 
praecedit  omnes  alias  animi  affectiones,  et  est 
causa  eorum;  et  ideo  potest  poni  prò  qualibet 
aliarum  affectionum.  Et  secundum  hoc  superbia 
dicitur  esse  amor  propriae  excellentiae,  in  quan- 
tum ex  amore  causatur  inordinata  praesumptio 
àlios  superandi,  quod  proprie  pertinet  ad  super- 
biam  >.^ 

Come  nell'Inferno  un  vestibolo,  così  pure  si 
ha  qui  un  Antipurgatorio,  dove  sono  puniti  coloro 
che,  sebbene  pentiti,  morirono  in  contumacia  di 
Santa  Chiesa  ^  e  quelli  che  indugiarono  al  fin  li 
buon  sospiri,^  òioè  i  negligenti,  che  aspettarono  a 
pentirsi  in  punto  di  morte,  o  che  trascurarono 
r  adempimento  di  alti  doveri. 

Dante  non  dice  espressamente  che  gli  spiriti 
dei  varii  cerchi,  debbano  passare,  dall'uno  all'al- 
tro, per  tutti.  Ma  ciò  è  parso  ad  alcuni  che  si 
ritragga  dalle  parole  di  Stazio,  il  quale  dice  di 
essere  stato  oltre  quattrocento  anni  nel  cerchio 
degli  Accidiosi: 


1  Summa,  II,  U;  Quaest.  clxii,  3. 
«  C.  Ili,  V.  136-7. 
3  C.  IV,  V.  132, 
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E  questa  tepidezza  il  quarto  cerchio 
Cerchiar  mi  fé' più  eh' al  quarto  centesmo;^ 

oltre  cinquecento  anni  nel  cerchio  degli  Avari  ; 

Ed  io  che  son  giaciuto  a  questa  doglia 
Cinquecento  anni  e  più. . . .  ;  ^ 

e  che  visita  poi  il  cerchio  dei  Golosi  ^  e  quello 
dei  Lussuriosi.  ^  Vero  è,  però,  che  da  questo  non 
può  ritrarsi  che  la  pena  sia  settemplice  per  ogni 
spirito,  poiché  non  è  necessario  supporre  che  i 
trecento  anni  mancanti  dalla  morte  di  Stazio  al 
1300  ^  sieno  stati  secondo  Dante,  consumati  nei 
primi  tre  cerchi,  potendo  anzi  essere  che  Dante 
abbia  supposto  che  quei  trecento  anni  sieno  stati 
-consumati  nell'Antipurgatorio,  ovvero  che  abbia 
per  lungo  tempo  negato  il  passaggio  a  Stazio 

quei  che  leva  e  quando  e  cui  gli  piace.  ^ 

Anzi,  a  chi  ben  guardi,  la  pena  settemplice  per 
ogni  spirito,  quale  la  suppone  il  Perez,  "^  è  dif- 
ficilmente ammissibile.   Stazio  non  si  ferma  nel 


1  Purg.,  XXII,  92-93. 

2  Purg.,  XXI,  67-68. 

8  Purg.,  XXIV,  127-28. 

<  Purg.,  XXVII,  46-47. 

5  Stazio  mori  circa  Pan.  96.  Dal  96  al  1300  sono  1204  anni.  Nel 
<^rcbio  quarto  400  anni;  nel  cerchio  quinto  500.  Mancano  dunque 
presso  a  poco  300  anni. 

8  Purg.^  II,  95. 

7  /  sette  Cerchi  del  Piirg-  di  Dànte^  pag.  34:  «  nel  Purgatorio 
la  pena  è  settemplice  per  ogni  anima,  e  in  ciascuna  delle  sette  spe- 
cie assume  tutte  quelle  innumerevoli  differenze  di  grado  che  le  ven- 
gono dai  successivi  trasmutamenti  di  ogni  anima  »  ecc. 
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sesto  e  nel  settimo  cerchio  se  non  quel  tanto 
che  è  necessario  per  accompagnar  Dante,  e  non 
soffre  le  pene  dei  Golosi  e  dei  Lussuriosi.  E  men- 
tre Dante  parla  del  dolore  provato  dentro  al 
fuoco  ^  non  dice  che  c{\xq\V  incendio  senza  metro 
fosse  sentito  anche  da  Stazio.  Il  quale  poi  non 
accenna  mai  d'essere  stato  ne' primi  tre  cerchi. 
Oltre  a  ciò,  i  versi  a  proposito   del  terremoto: 

Tremaci,  quando  alcuna  anima  monda 
Sentesi,  sì  che  surga,  o  che  si  mova 
Per  salir  su  i 

sembrano  dire  che  le  anime  possono  bensì  pas- 
sare da  un  girone  all'altro,  ma  possono  anche 
da  ogni  girone  andare  direttamente  al  cielo.  La 
supposizione  infatti  che  tremi  il  monte  e  si  canti 
r  inno  Gloria  in  excehis  ad  ogni  muover  d'ani- 
ma di  cerchio  in  cerchio  è  priva  di  fondamento,  '^ 
e  bene  osserva  il  Lombardi  che  qui  il  sentirsi 
monda  è  detto  in  modo  assoluto.  ^ 

Nota  poi  giustamente  il  Witte  che  in  mol^-i 
casi  la  successione  delle  espiazioni  non  può  essere 
ammessa.  Suppongasi,  per  esempio,  uno,  che,  per 
ragione  di  lussuria,  abbia  commesso  un  omicidio. 
Costui  non  potrebbe  stare  in  nessuno  dei  cerchi 
dal  primo  al  sesto  :  solo  il  settimo  cerchio  dovreb- 


'  Purg.,  XXI,  58-60. 

*  ScARTAZziNi,  Div.  Comm.y  II,  401. 

3  Ediz.  Minerva,  II,  465. 


*5  '4,  «. 


COSTRUZIONE  MORALE  DEI  TRE  REGNI  95 

be  essergli  assegnato,  dove  è  da  cercare  la  radice 
della  sua  colpa.  ^ 

Il  principio  fondamentale  del  premio  nel  Pa- 
radiso Dantesco  consiste  nella  intuizione  di  Dio, 
la  quale  è  paaggiore  o  minore,  secondo  il  merito, 
ed  il  merito  è  prodotto  dalla  grazia  divina  e 
dalla  buona  volontà: 

si  fonda 

L'esser  beato  nell'atto  che  vede, 


E  del  vedere  è  misura  mercede. 

Che  grazia  partorisce  e  buona  voglia.  ^ 

La'beatitudine  interna  è  uguale  in  tutte  le  anime. 
«Ogni  dove  in  cielo  è  Paradiso»,  come  dice  il 
Poeta;  ma  però 

la  grazia 

Del  sommo  ben  d'un  modo  non  vi  piove.  3 

Tutte  le  anime  hanno  per  loro  sede  r  Empireo, 
ma  si  mostrano  nei  diversi  Cieli,  immaginati 
secondo  il  sistema  Tolemaico,  per  rendere  sensi- 
bili i  diversi  gradi  della  loro  beatitudine.  Nel 
primo  cielo,  della  Luna,  appariscono  le  anime  di 
coloro  che  mancarono  in  parte  ai  loro  voti: 

Qui  relegate  per  manco  di  voto.  ^ 

Nel  secondo,  di  Mercurio,  gli  spiriti  operanti, 
che  fecero  il  bene,  ma  per  amore  di  fama  e  di 
onore: 

1  Op.  cit.,  pag.  395. 
*  Par.  xxviii,  109. 
3  Par.  Ili,  88. 
<  Par,  III,  30. 
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Questa  piccìola  stella  si  correda 
De'  buoni  spirti,  che  son  stati  attivi 
Perchè  onore  e  fama  gli  succeda,  i 

Nel  terzo,  di  Venere,  gli  spiriti  amanti,  <  cui 
vinse  il  lume  d'està  stella».^  Nel  quarto,  del 
Sole,  gli  spiriti  sapienti,  i  dottori  della  Chiesa, 
contemplanti  il  mistero  della  Trinità: 

la  quarta  famiglia 

Deir  alto  Padre,  che  sempre  la  sazia, 
Mostrando  come  spira  e  come  figlia.  3 

'  Nel  quinto,  di  Marte,  gli  spiriti  militanti,  che 
combatterono  contro  gli  infedeli  per  la  chiesa  di 
Cristo  : 

incontro  alla  nequizia  > 

Di  quella  legge,  il  cui  popolo  usurpa, 
Per  colpa  dei  pastor,  vostra  giustizia.^ 

Nel  sesto,  di  Giove,  gli  spiriti  giudicanti,  i  prin- 
cipi giusti, 

che  giù,  prima 

Che  venissero  al  ciel,  fur  di  gran  voce.  ^ 

Nel  settimo,  di  Saturno,  gli  spiriti  contemplanti. 
Dopo,  il  Poeta  assiste  nel  Cielo  stellato  al  trionfo 
di  Cristo  ;  nel  Primo  Mobile  vede  l'Essenza  Divina 
circondata  dai  nove  cori  degli  angeli;  e  final- 
mente nell'Empireo  ha  la  visione  della  Trinità; 
dopo  di  che 

.    All'alta  fantasia  qui  mancò  possa.  ^ 

»  Par.  VI,  112. 
«  Par,  IX,  33. 
3  Par,  X,  49. 
<  Par.  XV,  142. 
5  Par,  xviii,  31. 
^  Par.  XXXIII,  142. 
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Parlando  della  pena,  non,  intendo  di  occu- 
parmi di  Dante  come  penalista.*  E  verissimo  che 
nel  Poema  si  hanno  alcuni  accenni  alla  scienza 
penale,  e  questi  potrebbero  essere  utilmente  stu- 
diati da  chi  si  proponesse  di  indagare  fin  dove  si 
accomunassero,  in  questo  ramo  dello  scibile,  le 
idee  di  Dante  con  quelle  del  tempo  suo.  E  già  al- 
tri osservò  ch'egli  fu  quasi  in  tutto  mancipio  degli 
errori  universali,  ^  per  quanto  esatte  ed  originali 
sieno  le  sue  idee  sulla  nozione  del  diritto  razio- 
nalmente considerato,  e  sulla  libertà,  la  giustizia 
e  la^  legge,  come  espressione  della  mente  e  della 
volontà  sociale.  ^  Certo  anche  nel  campo  penale 
qualche  grande  verità  rifulse  a  quel  sommo  intel- 
letto, come  là  dove  rimprovera  la  strage  dei  figli 


'  Carrara,  Accenni  alle  scienze  penali  nella  D.  C.^  in  Dante 
€  il  SUO  secolo,  pag.  545  sgg. 

*  Carmionani,  La  Monarchia  di  D.  A.,  Pisa,  1865,  pag.  27  sgg^ 
Si  veda  anclie,  dello  stesso  :  Teoria  delle  leggi  sulla  sicurezza  sO' 
ciale,  I,  68;  II,  3a,  59,  64. 

Bahtoi.1  •  St.  della  Letterat.  Ital.  —  Yol.  TI.  P.  I.  7 
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d'Ugolino,  allontanandosi  dalle  prescrizioni  della 
Costituzione  di  Arcadio,  che  voleva  partecipi  della 
pena  paterna  i  figli  dei  perduèlli,  sebbene  inno- 
centi. ^  Ma,  ripeto,  lion  è  di  Dante  penalista  che 
debbo  occuparnii.  Nel  Poema,  dice  bene  il  Car- 
rara, non  si  tratta  dei  rapporti  tra  Tuomo  e  l'uomo, 
ma  di  quelli  tra  l'uomo  e  Dio.  Non  siamo  quindi 
nel  campo  giuridico,  ma  nel  campo  teologico. 

Per  Dante  la  pena  ed  il  premio  sono  conse- 
guenza del  libero  arbitrio: 

Lo  maggior  don,  che  Dio  per  sua  larghezza 
Fesse  creando,  ed  alla  sua  bontate 
Pili  conformato,  e  quel  ch'ei  più  apprezza, 

Fu  della  volontà  la  liberiate. 
Di  che  le  creature  intelligenti, 
E  tutte  e  sole  furo  e  son  dotate.  ^ 

E  tale  è  la  sua  teoria: 

Ogni  forma  sustanzial,  che  setta 
E  da  materia,  ed  è  con  lei  unita. 
Specifica  virtude  ha  in  sé  colletta. 

La  qual  senza  operar  non  è  sentita. 
Né  si  dimostra,  ma'  che  per  effetto. 
Come  per  verdi  fronde  in  pianta  vita. 

Però,  là  onde  vegna  lo  intelletto 
Delle  prime  notizie,  uomo  non  sape, 
.  Nò  de'  primi  appetibili  V  affetto, 

Ch*è  solo  in  voi,  sì  come  studio  in  ape 
Di  far  lo  mele;  e  questa  prima  voglia 
Merio  di  lode  o  di  biasmo  non  cape. 


^  Carrara,  op.  cit^  pag.  549.  —  Carmionani,  Lettera  all'amico 
e  collega  svo  Prof.  G.  Rosini  sul  vero  senso  del  verso:  Poscia piik. 
che  il  dolor  ecc.,  Pisa,  1826,  pag.  58,  ia  nota. 

«  Par.,  y,  19. 
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Or,  perchè  a  questa  ogni  altra  si  raccoglia. 

Innata  v'  è  Ja  virtù,  che  consiglia, 

E  dell'assenso  de' tener  la  soglia. 
Questue  il  principio,  là  onde  si  piglia 

Ragion  dì  meritare  in  voi  secondo 

Che  buoni  e  rei  amori  accoglie  e  viglia. 
Color  che  ragionando  andaro  al  fondo, 

S'accorser  d^esta  innata  libertate, 

Però  moralità  lasciaro.al  mondo. 
Onde  pognara  che  di  necessitate 

Surga  ogni  amor  che  dentro  a  voi  s'accende. 

Di  ritenerlo  è  in  vói  la  potestate^ 
.     La  nobile  virtù  Beatrice  intende 

Per  lo  libero  arbitrio,  e  però  guarda 

Che  r  abbi  a  mente  s'a  parlar  ten  prende.  ^ 

Dato  il  libero  arbitrio,  è  giustizia 

Per  ben  letizia  e  per  male  aver  lutto,  2 

perchè  la  pena  ristabilisce  T  equilìbrio  rotto  dalla 
colpa.^  E  la  pena  può  essere  o  vindice  o  d'espia- 
zione:  eterna  la  prima,  inquantocbè  Tanima  non 
più  libera,  dopo  la  morte,  bisogna  che  perduri  nel- 
r atto -in  cui  era  quando  cessò  la  vita;  transito- 
ria l'altra,  perchè  avente  solo  per  iscopo  <c  che 
il  debito  si  paghi  » .  '^ 

Neir  Inferno  si  soffre  una  pena  morale  ed  una 
pena  materiale.  La  pena  morale  consiste  per  i 
dannati  nell' odiare  Dio,  ch'essi  sentono  di  aver 
perduto  per   sempre,   nelP  odiarsi   tra   loro,    nel 

*  Purg.^  xviii,  49. 

2  Purg.,  XVI,  72. 

3  Zoppi,  Osservaz.  sulla  teorica  della  pena  studiata  in  Dante. 
— T  Neir-4/6o  Dant.  Veron.,  pag.  215. 

4  Purg.y  Hy  108. 
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continuare  nella  rea  passione  che  ebbero  in  vita.    . 
Essi  bestemmiano  la  virtù  divina,  ^  bestemmiano 

Iddio  e  i  lor  parenti,    . 
L'umana  specie,  il  luogo,  il  tempo,  il  seme 
Di  lor  semenza  e  di  lor  nascimenti;^ 

godono  dì  aver  consorti  al  tormento: 

Ed  io  anima  trista  non  son  sola. 

Che  tutti  questi  a  simil  pena  stanno;^ 

vorrebbero  veder  dannati  tutti  quelli  ch'ebbero    • 
compagni  alla  colpa: 

Ma  sMo  vedessi  qui  T  anima  trista 
Di  Guido  0  d'Alessandro  o  di  lor  frate, 
Per  Fonte  Branda  non  darei  la  vista  ;  * 

s' ingiuriano,   si  rimproverano,  si  abbominano  a 
vicenda: 

A  te  sia  rea  la  sete,  onde  ti  crepa. 
Disse  il  Greco,  la  lingua  ecc.  ^ 

La  pena  materiale,  che  si  fonda  sul  principio  del 
contrappasso,  ^  diviene  per  loro  un  desiderio, 

Che  la  divina  giustizia  gli  sprona* 
Si,  che  la  tema  si  volge  in  disio.  ^ 

Ma  che  cos'è  il  contrappasso  ?  Dante  ha  presa 
probabilmente  questa  parola  da  San  Tommaso, 


1  Inf,,  V,  36. 
«  Inf.,  Ili,  103. 
3  Jnf.^  VI,  55. 
■*  /n/".,  XXX,  76. 
5  Inf.,  XXX,  121. 
^  Inf.^  xxvin,  142. 

'*/^*i'U,  125.  —  Cfr.  Ortolan,  Les  pénalités  de  l'Enfer  de  D 
FarW",:  1873,:  p:,  «5. 
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che  dice:  «  hoc  quod  dicitur  contrappassum, 
importat  aequalem  recompensationem  passionis 
ad  actionem  praecedentem  ».^  La  legge  del  con- 
trappasso è  in  sostanza  la  legge  del  taglione, 
della  quale  già  parla  Aristotile,  dicendo  che  essa 
è  dottrina  de' Pitagorici,  ma  che  non  si  accorda 
né  colla  giustizia  distributiva,  né  colla  giustizia 
riparatrice  e  repressiva.  ^  È  la  legge  semitica 
dell'occhio  per  occhio,  dente  per  dente,  mano 
per  mano,  piede  per  piede,  bruciatura  per  bru- 
ciatura, ferita  per  ferita,  lividore  per  lividore;^ 
la  legge  del  patire  all'incontro  (centra  patior) 
come  dice  il  Landino,  *  o,  come  dicono  il  Bar- 
gigi  e  il  Vellutello,  ^  del  contrappeso,  del  con- 
traccambio. 

Però  bisogna  distinguere.  11  contrappasso  é 
qualche  volta  contropatire,  qualche  volta  patire 
in  modo  analogo,  qualche  altra  patire  in  ambe- 
due le  maniere.  L'analogia  ha  servito,  come 
vedremo,  al  Poeta,  per  far  sì  che  la  pena  rap- 
presenti le  condizioni  interne  dei  peccatori,  il 
peccato  che  è  divenuto  cosa  non  più  separabile 
dal  peccatore,  l'immedesimazione  dell'uno  col- 
r  altro. 

Come  é  stata  da  Dante  applicata  questa  leg- 
ge? Dei  mille  modi  di  applicazione  che  potevano 

'1  Stemma,  ii,  ii,  Quaest.  lxi,  4. 
^*  Etica  a  Nicomaco^  lib,  V,  cap.  v,  §  1,  2. 
3  Cfr.  Castblli,  La  legge  del  Popolo  Ehreo^  Firenze,  1884,  p.  110. 
^  Comm.  alla  D.  C,  p.  141. 
«  Comm,,  p.  650,  141. 


L*._T 


*-■». 


K)2  CAPITOLO  III 

essere  immaginati  dal  Poeta,  perchè  ha  egli 
scelto  queir  uno  e  non  altri  ?  La  ragione  deve 
esserci,  in  un  così  eccelso  artista  e  in  un  pensa- 
tore tanto  profondo,  e  indagare  quale  essa  sia, 
è  tentare  di  ripercorrere,  in  qualche  modo,  il 
cammino  da  lui  percorso. 

Ma  qui,  prima  di  entrare .  nello  studio  delle 
varie  pene,  fermiamoci  un  momento.  A  Dante  fu 
da  alcuni  rimproverata  una  eccessiva  crudeltà 
nell'invenzione  dei  supplizi  inflitti  ai  dannati.  E 
che  crudeltà  ci  sia  non  può  esser  messo  in  dub- 
bio, ma  che  se  ne  possa  redarguire  il  Poeta  non 
mi  pare.  Egli  giudicava  secondo  le  idee  religiose 
del  suo  tempo.  Bisogna  ri'cordarsi  che  nel  suo 
Inferno  il  giudice  è  Dio,  quel  cupo,  sanguinario 
ed  implacabile  Dio  Semitico,  che  aveva  dettato  al 
suo  popolo  un  diritto  penale  molto  feroce.  «  Chi, 
dice  il  mio  dotto  e  caro  amico  Castelli,^  l^gg^ 
nel  Vecchio  Testamento  quelle  parti  che  riguar- 
dano la  legislazione  penale,  non  può  a  meno  di  pro- 
vare un  senso  di  raccapriccio  nel  vedere  quanta 
profusione  vi  si  faccia  della  pena  di  morte».  Se 
dunque  tanta  era  V  efferatezza  della  legge,  qual 
meraviglia  che  un  Inferno,  immaginato  secondo 
le  idee  semitiche,  diventasse  un  luogo  di  raffinati 
supplizi?  Dante  non  ha  certo  fatto  torto  al  Dio 


i  Delia  pena  di  morte  nella  legislazione  Ebraica,  nella  Rivi' 
sta  Penale,  voi.  XIV,  fase.  5. e  6. 
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Ebraico,  lo  ha  solamente  interpetrato,  e  con  quella 
potente  fantasia  che  gli  era -propria.  ^ 

Primi  a  presentarcisi  sono,  nell' Antinferno, 
gli  ignavi.  Questi  che  rifuggirono  in  vita  da  ogni 
nobile  attività  dello  spirito,  e  che  furono  privi 
di  carattere,^  sono  costretti  a  correre  eterna- 
mente dietro  ad  unMnsegna  che  eternamente  si 
muove.  ^  Essi  che  non  si  piegarono  allo  stimolo 
della  coscienza,  sonò  .ora  stimolati  dai  più  vili 
animali.  E  sono  nudi,  perchè  non  si  vestirono 
in  vita  di  alcuna  opera  virtuosa  ;  e  il  loro  san- 
gue e  le  loro  lacrime  servono  di  pasto  ai  vermi, 
perchè  nulla  di  ciò  che  uscì  da  loro,  servì  mai 
a  cosa  buona  o  nobile  o  utile:  La  vita,  dunque, 

1  Si  senta  ciò  che  dice  un  francese,  il  signor  G  Dcbacq,  a  que- 
sto proposito:  «  Dante  a  beau  chanter  sa  Bé  trice,  tutte  cette  ten- 
dresse  est  de  mauvais  aloi,  on  sent  refTort  de  Thomme  qui  lu.tte  con- 
tre  son  naturel,  il  est  aiosi  fait  qu*il  ne  peut  trouver  un  objet  dìgne 
de  son  affection  ou  de  ses  sj^pathies.  C*est  à  une  abstraction  qu*il 
adresse  son  chant  d*amour.  Bien  heureux  le  Dante  d*avoir  perdu  sa 
maitresse;  si  elle  eOt  vécu,  il  Taurait  haìe,  il  aurait  fini  par  la  loger 
dans  quelque  cercle  de^  son  enfer.  Il  était  trop  misanthrope  pour  rien 
aimer  ici  bas.  Il  a  souffert:  les  souffrances  ont  aigri  son  àme,  soit. 
Mais  il  suffi.t  de  parcourir  Tenfer  pour  se  convaincre  que  Dante  me* 
ritait  de  souffrir....  A  le  voir  faire  si  délibérément  le  métier  de  tour- 
menteur,  on  ne  pense  plus  au  proscrit.  On  se  dit  du  moina  que  ceux 
qui  ont  envoyé  Dante  en  exil,  Pont  frappé  bien  doucement.  P.iur  qui 
pensait  comme  lui,  il  ne  devaìt  y  avoir  place  en  aucune  cité  »  {Revue 
critique  de  Législation  et  de  lurisprxidénce^  XXII  An.,  Nouv.  Sé* 
rie,  II.  1872-73,  pag.  682-688).  E  dire  che  si  osa  scrivere  tali  scem- 
piaggini nel  paese  di  Ozanam,  di  Fauriel  e  di  Laraennais! 

«  Cfr.  Ruth,  op,  cit,  I,  127. 

3  Francesco  da  Buti  dice:  «Questa  pare  conveniente  pena  a 
costoro,  che  mai  non  hanno  voluto  fare  alcuna  cosa,  che  sieno  posti 
a 'Sempre  correre...  e  mai  non  si  posino  coloro  che  sempre  si  sono 
posati  ». 
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degli  ignavi,  in  parte  perdura  airinferno  quale 
fu  nel  mondo,  nnda^  e  incapace  di  produr  cosa 
che  non  sia  degna  dei  vermi;  in  parte  ne  è 
r  antitesi,  perchè  essi  devono  correre  perpetua- 
mente, e  perchè  i  mosconi  e  le  vespe,  che  ten- 
gono luogo  della  coscienza  che  non .  ebbero,  li 
mordono  ora  e  li  fanno  piangere:  altro  segno 
ed  altro  effetto  di  viltà,^ 

Nel  Limbo  stanno  i  sospesi.  Che  cosa  sono 
questi  sospesi  ì  I  Commentatori  antichi  inten- 
dono quelli  che  non  sono  né  salvi  né  dannati.  Il 
Lombardi  mise  fuori  una  nuova  opinione.  Egli 
dice  :  ^  «  ove  si  supponessero  quelli  spiriti  con- 
dannati eternamente  a  quel  luogo,  tanto  mala- 
mente appellerebbersi  per  la  detta  cagione  sospesi, 
quanto  malamente  sospeso  direbbesi  alcuno,  a 
cagion  d'esempio,  condannato  a  perpetua  car- 
cere, a  motivo  di  non  essere  il  medesimo  né 
affatto  libero,  né  condannato  alla  galera  o  alle 
forche.  Sospesi  adunque,  direi  io  piuttosto,  appella 
Dante  gli  spiriti  del  Limbo,  perocché  intende 
che  sieno  essi  realmente  ivi  sospesi  dall'eterno 
fine  loro  stabilito;  e  che  non  istieno  nel  Limbo 
se  non  ad  aspettar  l'universale  giudizio,  dopo 
del  quale  venir  debbano  ad  abitare  la  rinnovata 
terra.  »  Questa  ipotesi  teologica  che   fu   già  di 


1  Cfr.  Baroioi,  Comm.^  p.  64;  Landino,  Comm.,   p.   20;   F.  da 
BuTi,  Comm.^  p.  93;  Scart azzini,  Congruenz  ecc.,  p.  280. 

2  Comm.  ed.  Mio.,  p.  40. 
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parecchi  e  che  si  ricollega  forse  al  Catarismo,  ^ 
spiacque  al  P,  di  Costanzo,  ^  il  quale  la  combattè 
come  indegna  di  Dante,  che  non  era  «  sì  cattivo 
teologo  da  ammettere  siffatte  opinioni  ».  La  ripre- 
se invece,  almeno  in  parte,  Filippo  Scolari,^  il 
quale  sostenne  doversi  intendere  che  l'opinione  di 
Dante  relativamente  a  tutti  gli  eroi  e  savi  dell'an- 
tichità  era  questa,  che  .potesse  stare  nella  grazia  e 
onnipotenza  Divina  il  condonar  loro  quel  danno, 
che,  data  un'assoluta  integrità  di  vita,  avevano 
incontrato  senza  loro  colpa.  In  altre  parole,  che 
gli  spiriti  del  Limbo  possano  essere  assunti  al  cie- 
lo. E  le  ragioni  dello  Scolari  sono  queste:  Dante 
dice  che  il  suo  Limbo  è  un  luogo  dove  si  vive 
in  un  desiderio  che  è  senza  speranza.  Ma  il  desi- 
derio senza  speranza  di  un  bene  sommo,  è  vera 
disperazione.  Dunque  se  Dante  intende  di  parlare 
di  un  luogo  da  cui  al  tempo  stesso  sia  lontano 
il  male  egualmente  che  il  bene,  dobbiamo  inten- 
dere che  le  anime  del  suo  Limbo  vivono  sempre 
in  tale  desiderio  che  basti  ad  allontacnare  da  esse 
r  idea  disperante  di  una  privazione  perpetua,  ed 
in  tal  manco  di  speranza  che  la  certezza  del 
godimento  futuro  non  possa  mai  dare  alla  vivezza 


^  .  .  .  .  «  censeDt  parvulos  sine  baptismo  defunctos  habitationem 
Buam  habituroB  in  terra,  quam  dicunt  novis  rursum,  et  quì*Dumquam 
marcesceat,  floribus  odoriferis,  gemmis,  arbori  bus,  fontibus  aliisque 
oroanaentis  perpetuo  decorandaiu  ». 

2  Annotaz.  sopra  le  varianti  lezioni  ecc.  Ed.  Min.,  V,  p.  185  agg. 

3  Note  ad  alcuni  luoghi  delli  primi  cinque  canti  della  D,  C, 
Venezia,  1819,  p.  80  sgg. 
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del  desiderio  l'anticipata  forza  del  godimento 
medesimo.  Tale  contrasto  di  desiderio  e  di  spe- 
ranza costituisce  il  vero  stato  della  sospensione. 

Non  nego  che  lo  Scolari  osservi  giustamente. 
Né  io  lo  combatterò,  come  già  V  abate  di  Costanzo 
combattè  il  Lombardi,  dicendo  che  questa  sarebbe 
un'eresia,  e  che  Dante  non  può  essere  eretico. 
In  questo  caso  anzi  l'eresia  di  Dante  sarebbe  ca- 
rissima a  noi,  che  vedremmo  in  quel  grande  in- 
telletto rifulgere  un  alto  pensiero. 

Ed  io  ripeto  che  non  posso  negare  ci  sia 
neir  opinione  del  Lombardi  e  dello  Scolari  qual- 
che cosa  che  può  piacere.  Qualche,  direi,  appa- 
renza di  vero.  Ma  pur  troppo  il  verso  :  Che  senza 
speme  vivemo  in  disWy  non  lascia  speranza  che 
si  possa  credere  aver  Dante  pensato  ad  una  fu- 
tura liberazione  delle  anime  grandi  dal  Limbo. 
Dante  non  ha  forse  riflettuto  all'atrocità  della 
pena  di  desiderare  eternamente  una  cosa  che  si 
sa  non  potere  mai  ottenere.  A  lui  è  sembrato 
che  r  assenza  della  pena  di  senso  bastasse  a 
privilegiare  quei  magnanimi.  Ed  è  probabile  che 
l'espressione  sospesi  gli  sia  stata  suggerita  da 
Virgilio,  che  nel  vi  dell'Eneide  dice  delle  anime: 

Aliae  panduntur  inanes 
"Suspensae  ad  ventos 

Se  si  dovessero  accettare  le  opinioni  del  Lom- 
bardi e  dello  Scolari,  altre  difficoltà  uscirebber 
fuori  e  gravissime.  Oltre  il  verso  Che  senza  spe- 
me vivemo  in  disioy  si  ha  pure  nel  ix  /n/I  : 
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In  questo  fondo  della  trista  conca 
Discende  mai  alcun  del  primo  grado, 
Che  sol  per  pena  ha  la  speranza  cionca? 

e  nel  m  Purgr, 

State  conienti,  umana  gente,  al  quia; 

Che  se  potuto  aveste  veder  tutto, 

Mestier  non  era  partorir  Maria; 
E  disiar  vedeste  senza  frutto 

Tai,  che  sarebbe  lor  disio  quotato, 

Ch' eternalmente  è  dato  lor  per  lutto. 
Io  dico  d'Aristotele -e  di  Plato, 

£  di  molti  altri.  E  qui  chinò  la  fronte; 

E  più  non  disse  e  rimase  turbato. 

Nonostante  questo,  anche  il  Blanc  propende  a 
credere  che  Dante  .abbia  pensato  ad  un  possibile 
miglioramento  della  sorte  dei  sospesi,  special- 
mente per  le  parole  di  Beatrice  a  Virgilio: 

Quando  sarò  dinanzi  al  signor  mio, 
Di  te  mi  loderò  sovente  a  lui, 

le  quali  paróle,  egli  dice,  non  avrebbero  senso, 
se  non  vi  fosse  espressa  la*  speranza  che  ha  Bea- 
trice di  acquistare  a  Virgilio,  cantando  in  cielo 
i  suoi  meriti,  sorte  migliòre. 

Ed  è  verissimo.  Ma  che  dobbiamo  noi  farci  ? 
//  disio,  Ch' eternalmente  è  dato  lor  per  lutto, 
sembra  essere  espressione  di  una  terrìbile  chia- 
rezza. Se  c'è  contradiziooe  colle  parole  di  Bea- 
trice, anzi  se,  come  dice  il  Blanc,  in  queste  pa- 
role non  c'è  senso,  noi  non  possiamo  già  per 
questo  tirare  i  versi  del  Poeta  a  dire  quello  che 
essi  assolutamente  non  dicono. 


• 


108     ^  CAPITOLO  III 

La  lussuria  è  punita 

in  loco  d*  ogni  luce  muto, 

Che  mugghia  come  fa  mar  per  tempesta,  ^ 

perchè,  dice  il  Da  Buti,  ^  i  lussuriosi  ebbero  nel 
mondo  «cechità  di  mente».  Nessuna  luce  di 
ragione  li  illuminò,  e  le  tenebre  dello  spirito 
diventano  ora  le  tenebre  della  prigione  dello  spi- 
rito, dove  in  eterno  rimbomba  il  mugghio  della 
tempesta,  che,  vivi,  li  agitò,  e  che  ora  li  «  mena 
con  la  sua  rapina»,  voltando  e  percuotendo  gli 
uni  contro  gli  altri  coloro  che  nella  vita  si  vol- 
sero ad. ógni  soffio  di  desiderio  lascivo.  L'allegoria 
della  pena  è  chiarissima  e  degna  del  grande  ar- 
tista. ^  È  eternizzato  nelF  Inferno  lo  stato  che  eb- 
bero nel  mondo  :  si  abbandonarono  al  turbine 
della  passione,  e  quel  turbine  non  finirà  per  essi 
mai  più. 


1  Inf.,  V. 

*  Comm.,  p.  157. 

3  II. Boccaccio,  UD  po'  troppo  artificiosamente,  spiega:  «  È  la  bu- 
fera nei  testo  dimostrata  impetaosissima  ;  e  quanto  per  venire  al  pec- 
cato i  pensieri  del  cuore  e  i  movimenti  del  corpo  con  fatica  s*  eser- 
citarono, cotanto  nello  eterno supplicio  loro  gi,ra  e  rivolge  e  trasporta: 
e  oltre  a  ciò,  in  quella  cosa  che  fu  più  desiderata  da  loro,  che  mag- 
gior piacere  prestò  a*  disonesti  congiugnimenti,  in  quella  medesima 
dolorosamente  gli  affligge;  intantochò  essi  molto  più  desiderano  di 
mai  non  toccarsi  che  di  toccarsi  non  desideraron  peccando:  e  la 
cagione  è  manifesta:  perciocché  Pimpeto  di  questa  bufera,  il  quale  in 
qua  e  in  là,  e  di  giù  e  di  su  gli  trasporta  con  tanta  forza  Pun  nel- 
1* altro  riscontrandosi  percuote,  che  il  diletto  da  loro  avuto  nel  con- 
giugnersi insieme  fu  niente,  a  comparazione  della  pena  la  quale  in 
inferno  hanno  nel  riscontrarsi:  le  quali  cose  se  bene  si  considerano, 
assai  bene  si  vedrà,  r  autore  far  corrispondersi  col  peccato  la  pena  ». 
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Tra  i  lascivi  troviamo  due  spiriti  che  si  ama- 
rono nella  vita,  ora  congiunti  nella  pena.  È 
questo  neir  intenzione  del  Poeta  un  alleviamento 
o  un  accrescimento  del  supplizio?  Può  parere  un 
alleviamento,  pensando,  che,  in  mezzo  ai  loro 
tormenti,  i  due  spiriti,  quasi  immedesimati,  vivono 
Tuno  dèir altro,  trovano  realizzato  nell'Inferno 
quello  che  fu  il  desiderio  della  vita.  Ma  può 
parere  anche  un  accrescimento,  poiché  ognuno 
dei  due,  alla  vista  del  compagno  tanto  amato  e 
<5he  soffre  eternamente,  deve  sentire  raddoppiato 
il  proprio  martirio.  Il  De  Sanctis,  colla  sua  solita 
alta  genialità,  dice  :  ^  «  Que'  due  vanno  insieme  e 
si  amano  in  eterno,  non  perchè  ei  non  sono  dan- 
nati, anzi  perchè  sono  dannati;  perchè  in  Para- 
diso il  terrestre  è  alzato  a  divino,  laddove  nelP  In- 
ferno il  terrestre  rimane  eterno  ed  immutato;.... 
perchè  il  dannato  è  l'uomo  che  porta  nell'Inferno 
tutte  le  sue  qualità  e  passioni  buone  e  cattive; 
perciò  Francesca  ha  amato  ed  ama  ed  amerà  e 
non  può  non  amare;  perciò  l' infelice  dannata  non 
può  staccarsi  dal  cuore  questo  Paolo,  e  lo  ha 
sempre  innanzi  agli  occhi:  sentimento  che  il  Poeta 
ha  rappresentato  sensibilmente  ponendole  eter- 
namente accanto  il  suo  Paolo». 

Ma  se  questo  fosse  stato  il  concetto  voluto* 
esprimere  da  Dante,  che  nelV  Inferno  il  terrestre 
rimane  eterno  ed  immutatOj  e  che  per  questo  la 


1  Nuovi  Saggi  Crit.^  p.  14. 
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donna  e  l'uomo  che  si  sono  amati  nella  vita 
devono  rimanere  uniti  nel  loro  peccato  eterna- 
mente, se  questo  fosse  stato  il  concetto  di  Dante, 
egli  avrebbe  dovuto  mettere  insieme  molti  pec- 
catori, come  ha  messo  Paolo  e  Francesca,  tutti 
quei  peccatori  la  cui  colpa  è  necessariamente 
congiunta  a  quella  di  un  altro.  Qui,  per  esem- 
pio, nel  cerchio  dei  lussuriosi,  tutti  dovrebbero 
avere  il  loro  compagno.  E  pure  non  lo  hanno. 
Io  credo  dunque  che  Dante  abbia  veramente 
pensato  ad  un  alleviamento  della  pena  dei  due 
cognati.  Non  è  una  legge  generale  dell'Inferno 
Dantesco  l'anione  dei  peccatori,  quando  il  pec- 
cato  fu  comune.  E  anzi  una  eccezione.  In  tutto 
il  divino  episodio  spira  qualche  cosa  di  diverso 
da  ciò  che  siamo  abituati  a  trovare  nell'Inferno: 
Dante  è  indulgente,  è  commosso,  prega  quegli 
spiriti  per  queW  amor  che  i  mena;  i  loro  martiri 
a  lagrimar  lo  fanrio  tristo  e  ptOj  e  finalmente 
per  la  pietà  vten  m.eno.  Non  sembra  quasi  di 
esser  più  nell'Inferno.  Dante  ha  voluto,  ponendo 
nel  regno  dei  dannati  i  due  peccatori,  circondarli 
di  una  luce  che  a  tutti  gli  altri  ha  negata.  Qual- 
che commentatore  dice:  «fu  l'Autore  punto  da 
questo  vizio,  et  però  ebbe  quella  passione  di  co- 
. storo  che  dice  nel  testo».  Non  credo  che  ciò  sia 
vero.  Credo  invece  che  le  ragioni  di  questa  com- 
passione, che  le  ragioni  dell'aver  fatto  dell'In- 
ferno un  trono  di  gloria  ai  due  infelici  amanti, 
provengano    dalla  pietà  che  il  triste  caso  deve 
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aver  destato  in  ogni  cuore  gentile.  Di  ciò  parmi 
dare  indizio  il  vedere  come  il  Poeta  si  mostri 
ben  più  severo  coli' uccisore  degli  adulteri,  che 
cogli  adulteri  stessi,  facendo  predire  che  la  Caina 
lo  aspetta.  Ed  è  bello  che  la  giustizia  di  Dante  , 
che  non  si  pieghi  davanti  al  vecchio  pregiudizio 
dell'orgoglio  dell'uomo,  a  cui  la  legge  concede 
di  ucciderla  donna  colpevole:  è  bello  che  l'ani- 
ma del  Poeta  si  ribelli  a  questa  legge  brutale, 
e  con  uno  di  quei  versi  immortali  ch'egli  solo 
sapeva  fare,  condanni  all'  infamia  eterna  dei  tra- 
ditori colui  che  abusò  della  forza  per  uccidere. 
La  bufera  infernale  che  mena  gli  spiriti  è 
pena  terribile  ma  grandiosa.  Nessuna  grandio- 
sità invece  nella  pena  data  ai  golosi,  anzi,  come' 
dice  il  Daniello,  «  essendo  il  peccato  della  gola 
vilissimo,  et  chi  l'esercita  simile  al  porco,  a  guisa 
di  porci  il  Poeta  li  fa  stare  nel  fangoso  panta- 
no. ^  Già  l'Aquinate  dava  per  figliuole  al  peccato 
(iella  gola  J'ebetudine,  la  vana  allegria,  la  scur- 
rilità, r  immondizia.  ^  La  pena  Dantesca  inflitta 
ai  golosi  ritrae  la  bassezza  della  loro  vita.  Furono 
bestie  vivendo,  e  qui  come  bestie  stanno  nel 
fango  puzzolente,  urlando  come  cani,  ai  quali  il 
loro  vizio  li  rende  simili  : 

Grandine  grossa,  e  acqua  tinta,  e  neve 
Per  Taer  tenebroso  si  riversa; 
Pute  la  terra  che  questo  riceve. 


1  Comm,^  p.  52.  Cfp.  Vellutbllo,  CoYnm.,  pag.  37. 
<  Summa^  n,  iii,  Quaes.  CXLVIII,  6. 


h.- 


/  •:   * 


/ 


112  CAPITOLO  III 

Cerbero,  fiera  crudele  e  diversa. 

Con  tre  gole  caninamento  latra 

Sopra  la  gente  che  quivi  è  sommersa. 
Gli  occhi  ha  vermigli,  la  barba  unta  ed  atra, 

E  il  ventre  largo,  ed  unghiate  le  mani; 

Graffia  gli  spirti,  gli  scuoia,  ed  ìsquatra. 
Urlar  gli  fa  la  pioggia  come  cani  : 

DelFun  de'lati  fanno  all'altro  schermo  ; 

Yolgonsi  spesso  ì  miseri  profani. 

Lo  Scartarmi  ^  dice  che  potrebbero  esser 
prese  la  grandine  e  la  neve  come  simbolo  del 
cibo,  la  pioggia  com*e  simbolo  della  bevanda.  Il 
cibo  e  la  bevanda  furono  i  beni  più  desiderati. da 
questi  abietti  e  spregevoli;  nell'Inferno  essi  hanno 
ora  in  gran  quantità  quello  che  tanto  amarono 
nella  vita:  solamente  quello  che  era  un  piacere 
diventa  qui  tormento. 

La  spiegazione  è  ingegnosa,^  ma  io  non  credo 
che  si  possa  pretendere  di  interpetrare  in  questo 
modo  così  minuto  le  pene  Dantesche.  11  Poeta 
ha   voluto   presentarci    un    luogo   dove   tutto    è  * 


>  Op.  cit,  p.  286. 

2  Era,  però,  già  stata  data,  in  parte  dal  Boccaccio  :  «  Come  essi 
di  diversi  liquori  e  di  varìi  vini  il  misero  gusto  appagarono,  cosi  qui 
SODO  da  varie  qualità  di  piova  percossi  ed  afflitti  :  intendendo  per  la 
grandine  grossa  che  gli  percuote,  la  crudità  degP  indigesti  cibi,  la 
quale  per  non  potere  essi  per  lo  soperchio  dallo  stomaco  esser  cotti, 
generò  ne"  miseri,  V  aggroppamento  de'  nervi  nelle  giunture  ;  e  per 
r  acqua  tinta  non  solamente  rivocare  nella  memoria  i  vini  esquisiti, 
il  soperchio  de*  quali  similmente  generò  in  loro  umori  dannosi,  i  quali 
per  le  gambe,  per  gli  occhi  e  per  altre  parti  del  corpo  sozzi  e  fasti- 
diosi vivendo  versarono:  e  per  la  neve,  il  male  condensato  nutrimento, 
per  lo  quale  non  lucidi,  ma  invetriati,  e  spesso  di  vituperosa  forfore 
divennero  per  lo  viso  macchiati;  e  cosi  come  essi   non   furono    con- 


'^^^w^v^' 
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schifoso.  L' acqua  tinta,  la  sozza  mistura  del- 
l' ombre  e  della*  pioggia,  quegli  spiriti  grafl8ati, 
scuoiati,  squartati,  che  urlano  come  cani,  roto- 
landosi nel  fango,  sono  immagine  della  viltà  del 
peccato,  dell'abiezione  in  cui  cade  colui  che  .vive 
per  il  ventre.  Non  mi  pare  si  debba  cercare  di 
più.  Furono  bestie,  e  la  loro  qualità  di  bestie 
è  meravigliosamente  rappresentata  nella  pittura 
del  Poeta. 

Gli  avari  e  i  prodighi  sono  riuniti  nello  stesso 
cerchio. 

E  sappi  che  la  colpa  che  rimbecca 
Per  dritta  opposizione  alcun  peccato 
Con  esso  insieme  qui  suo  verde  secca, 

dirà  il  Poeta  nel  Purgatorio  (xxii,  49).  Come  essi 
faticarono  nel  mondo  senza  requie,  gli  uni  per 
accumulare,  gli  altri  per  dissipare,  e  così  qui 
faticano  a  voltare  gli  uni  contro  gli  altri  immensi 
pesi:  «Saxum  ingens  volvunt  alii»:^ 


tenti  solamente  alle  dilicate  vÌTande,  né  a^savorosi  vini,  né  eziandio 
a*  falsamenti  spesso  escitanti  il  pigro  e  addormentato  appetito/  ma 
gli  voUono  dall'indiane  spezie  e  dalle  sabee  odoriferi:  vuole  la  divina 
:giustizia,  che  essi  sieno  dal  corrotto  e  fetido  puzzo  delia  terra  offesi, 
•e  abbiano  in  luogo  delle  mense  splendide  il  fastidioso  letto  che  l'au- 
tore descrive.  Invece  Iacopo  Alighieri  dice:  «  per  la  quale  piova  figura- 
tivamente  si  considerano  gli  infermi  accidenti  di  superflui  omori  che 
«elle  carni  de' detti  golosi  continovo  piovono,  sìcome  malizie  di  fianchi 
e  di  gotte  e  di  podagre  e  di  simiglianti  efetti.  »  Lo  stesso,  presso  a  poco, 
Pietro  Alighieri  :  «....  et  super  eos  pluere  taliter.  Et  hoc  quid  alipd  si- 
gnificat,  nisi  ^ra/vamen  ciborunK  faciens  nos  in  diversis  aegri tudinibus 
jacere  et  infirmare,  cum  catarrhis  et  rheumis  ac  aliis  huìusmodi  ?  > 
>  Aen.,  VI. 

Babtoi.1  —  St.  deUa  Letterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  L  8 
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Come  fa  l'onda  là  sovra  Capiddi, 

Che  sì  frange  con  quella  in  cui  s*  intoppa, 
Così  convien  che  qui  la  gente  riddi. 

Qui  vid'io  gente  più  che  altrove  troppa, 
E  d'una  parte  e  d'altra,  con  grahd'urli, 
Voltando  pesi  per  forza  di  poppa  ; 

Percotevansi  incontro,  e  poscia  pur  li 
Si  rivolgea  ciascun,  voltando  a  rejtro,     • 
Gridando:  Perchè  tieni  e  perchè  burli? 

Cosi  tornavan  per  lo  cerchio  tetro, 
Da  ogni  mano  all'opposito  punto, 
Gridandosi  anche  lóro  ontoso  metro: 

Poi  si  volgea  ciascun,  quand'era  giunto 
Per  lo  suo  mezzo  cerchio  all'altra  giostra. 

Il  carattere  proprio  della  pena  morale  con- 
siste in  ciò,  che  questi  dannati  sono  costretti  a 
rammentarsi,  a  vicenda  ingiuriandosi,  le  proprie 
colpe;  ^  quindi  è  esattissima  la  corrispondenza 
della  pena  morale  alla  qualità  del  peccato,  come 
anche  la  corrispondenza  della  pena  fisica. 


*  Cfr.  Streckpuss,  Gotti.  Com.,  p.  41.  Il  Boccaccio  dice:  «assai 
conveDevolmeote  pare,  che  dalla  divina  giustizia  puniti  sieno  nel  con- 
tinuo volgere  gravissimi  pesi  col  petto,  e  con  quegli  1* avaro  e  *1  pro- 
digo, aiparamen  te  urtarsi  e  percuòtersi  insieme:  per  lo  quale  atto,  è 
da  intendere,  che  come  in  questa  vita,  senza  darsi  alcun  riposo,  a 
diversi  e  contrarli  tini  faticarono,  satisfacendo  all'appetito  loro,  e  ia 
quello  sentendo  dannosa  dilettazione,  cosi  in  inferno  perduti,  per 
grande  affliziou  di  loro,  son  posti^  io  continuo  esercizio  di  volgere 
col  petto  pesi  che  sien  loro  faticosi  e  noiosi-;  e  con  quegli,  come  a 
diversi  nni  vivendo  affaticarono  diverse  opinioni  Seguendo  cosi  Tuno 
incontro  atraltro  facendosi,  si  percuotino  e  molestino,  in  lor  maggior 
dolore  la  loro  viziosa  vita  con  ontoso  verso  si  rimproverano  :  e  ac- 
ciocché nel  tormento  loro  si  dimostri,  essi  mai  neUa  presente  vita 
alcuna  quiete  non  avere  avuta,  né  doverla  in  quella  sperare,  vuole  la 
giustizia  che  il  loro  discorrimento  a  tanta  noia  sia  circolare.» 
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Siamo  al  cerchio  degli  iracondi. 

Questi  hanno  una  pena,  analoga  in  parte  a 
quella  che  vedremo  assegnata  nel  primo  girone  del 
settimo  cerchio  ai  violenti  contro  il  prossimo.  I  vio- 
lenti, stanno  immersi  nel  sangue;  gli  iracondi, 
nel  fango  della  palude  Stigia.  Stanno  immersi 
nel  fango  e  si  percuotono.  La  violenza  della  vita 
dura  neir  Inferno  ;  il  terrestre,  direbbe  il  De 
Sanctis,  si  eternizza.  Nel  fango  abbiamo  trovati 
anche  i  golosi:  qui  al  fango  si  uniscono  le  per- 
cosse, percosse  degli  uni  contro  gli  altri,  ed 
anche  percosse  contro  sé  stessi: 

Ed  io,  che  di  mirar  mi  stava  inteso. 
Vidi  genti  fangose  in  quel  pantano, 
Ignude  tutte  e  con  sembiante  offeso. 

Questi  si  percotean,  non  pur.  con  mano, 
Ma  con  la  testa,  col  petto  e  co'piedi,  • 
Troncandosi  coi  denti  a  brano  a  brano. 

Lo  buon  Maestro  disse  :  Figlio,  or  vedi 
L'  anime  di  color  cui  vinse  l'ira  : 
Ed  anche  vo'  che  tu  per  certo  credi, 

Che  sotto  l'acqua  ha  gente  che  sospira, 
E  fanno  pullular  quest'acqua  al  summo, 
Come  r  occhio  ti  dice,  u'  che  s'  aggira. 

Fitti  nel  limo  dicon:  Tristi  fummo 
Nell'aer  dolce  che  dal  sol  Rallegra, 
Portando  dentro  accidioso  fummo  : 

Or  ci  attristiam  nella  balletta  negra. 
Quest'  inno  si  gorgoglian  nella  strozza. 
Che  dir  noi  posson  con  parola-  integra. 

Ora  io,  veramente,  se  intendo  la  pena    del 
fango  per  i  golosi,  e  la  pena  delle  percosse  con- 
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tre  sé  e  contro  gli  altri  per  i  violenti,  intende- 
rei poco  che  per  questi  ultimi  si  ripetesse  la 
pena  del  fango,  se  non  facessi  quella  distinzione, 
che  già  vedemmo  fatta  da  altri,  in  rei  d'ira  aperta 
e  in  rei  d' ira  repressa.  Aristotile,  seguito  da  San 
Tommaso,  distingue  gli  irosi  in  dcuti,  amari  e 
gravi:  «  col  primo  nome  chiama  coloro  che  sono 
subiti  all'ira  per  ogni  più  lieve  cagione;  col 
secondo,  coloro  che  nell'  ira  serbano  a  lungo  la 
memoria  delle  offese  per  sempre  più  attristar- 
sene; col  terzo,  coloro  chela  serbano  lungamente 
nel  faticoso  desiderio  e  nella  preparazione  della 
vendetta».^  Per  queste  due  ultime  specie  di  irosi 
sta  bene  il  gorgogliar. nella  strozza  la  parola  non 
integra,  sta  bene  Tesser  sommersi  nel  fango.  Non 
istarebbe  per  i  semplici  violenti  d' ira  aperta,  d^ira 


^  PoLETTo,  Diz.  Dant.,  Ili,  347.  Nella  Somma,  II,  II,-  Quaest. 
CLVII,  5:  «  Videtur  quod  inconvenienter  determinetur  specìes  iracua* 
dìae  a  Philosopho  in  4.  Ethic,  ubi  dicit  quod  iracuodorum  quidam 
8UDt  acuti,  quidam  amari,  quidam  difficiles  sìve  graves.  Sed  coutra 
est  etc.  —  Anche  Pietro  Alighieri  distingue  Pira «uòt^a  dal l* tra  cunt 
deliheratione  et  perseveratione  tristitiae  {Comm.  p.  108.).  —  Il  Boc- 
caccio, seguito  poi  da  altri  commentatori,  spiega  cosi:  «  L'essere  in 
quella  palude  fitti,  la  qual  dice  calda,  nera  e  nebulosa,  e  piena  di 
loto,  assai  ben  si  può  comprendere  la  tristizia  esser  causativa  dei- 
Tira,  perciocché  se  quelle  cose  che  avvengono,  delle  quali  Tuomo 
s' adira,  se  esse  non  ci  contristassono,  senza  dubbio  noi  non  ci  adì- 
rereramo,  e  cosi  per  V  essere  «contristati  ci  adiriamo:  e  perciò  accioc- 
ché i  miseri  iracundi  sieno  nel  vizio  loro  medesimo  puniti  e  afflitti,  e 
per  quello  senza  prò' riconoscano  so  dovere  avere  con  pazienza  schi- 
fata la  tristizia,  donde  la  loro  ira  nacque:  in  questa  palude  di  Stige, 
la  quale  è  interpretata  tristizia,  demersi  bollono,  e  in  continua  ira, 
in  danno  di  sé  medesimi,  come  dimostrato  è,  s'accendono.  L'essere 
la  palude  calda,  e  nera  e  nebulosa,  ne   può   assai  ben  dimostrare  le 
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subitanea.  Riprova  questa  che  nella  palude  Sti- 
gia  non  bisogna  cercare  gli  accidiosi  e  i  superbi, 
ma  semplicemente  più  specie  di  violenti;  cioè  i 
violenti  che  stanno  ^opra,  i  quali  hanno  il  sem- 
biante offeso,  perchè,  dice  San  Grisostomo,  nulla, 
è  più  deforme  del  viso  d*  uomo  furibondo  ;  i  vio- 
lenti che  stanno  sotto,  cioè  che  affogano  conti- 
nuamejite  nell'ira  eternamente  rinascente*:,  ira 
torbida,  fangosa,  vera  belletta  negra  delPani- 
.  ma  loro. 

Ed  ora  entriamo  nella  Città  di  Dite.  I  primi 
che  incontriamo  sono  gli  eresiarchi,  posti  in  avelli 
infuocati,  lungo  le  mura  della  infernale  città: 

Sì  come  ad  Arli^  ove  il  Rodano  stagna, 
Sì  com'  a  Pola  presso  del  Quarnaro, 
Che  Italia  chiude  e  i  suoi  termini  bagna, 


tre  qualità  degriracundi,  delle  quali  di  sopra  è  detto  ;  ìntendeDdo  per 
la  caldezza  del  pantano  la  qualità  degPiracundi,  la  qual  dissi  subita- 
mente accendersi,  e  cioè  procedere  dairumor  collerico,  il  quale  é 
caldo  e  secco:  per  la  nebula  del  palude  possiando  intendere  1* altra 
qualità  degl*  iracundi,  la  qual  dissi  lungamente  servare  Pira  accolta, 
ma  poi  per  lunghezza  di  tempo  a  poco  a  poco  risolversi,  siccome 
veggiamo  che  le  nebule  de*  pantani,  state  quasi  salde  e  intere  per 
buona  parte,  del  di,  pure  alla  fine  si  risolvono  e  tornano  in  niente. 
La  terza  qualità  degF  ìracundi,  i  quali  dissi  non  solamente  non  lasciar 
mai  Tira  presa,  ma  quella  convertita  in  odio  mai  non  dimettere, 
senza  aver  presa  vendetta  de}!*  offesa  la  quale  gli  pare  aver  ricevuta, 
e  ciò  procedere  da  complession  malinconica,  cioè  terrea,  si  può  inten- 
der  per  la  nerezza  del  pantano,  in  quanto  la  terra,  di  sua  natura  ò 
nera,  e  la  interpetrazion  del  nome  della  malinconìa  si  dice  da  melan, 
graece^  il  quale  in  latino  suona  nero.  E  questi  cotalì  malinconici  son 
sempre  .neir  aspetto  chiusi,  bulbi  e  oscuri,  perchò  assai  paion  confor- 
marsi al  colore  dei  palude  ecc.  » 
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Fanno  i  sepolcri  tutto  il  loco  varo; 
Cosi  facevan  quivi  d'  ogni  parte, 
Salvo  che  il  modo  v'era  più  amaro; 

Che  tra  gli  avelli  fiamme  erano  sparte, 
Per  le  quali  eran  sì  del  tutto  accesi, 
Che  ferro  più  non  chiede  verun'  arte. 

Tutti  gli  lor  coperchi  eran  sospesi, 

E  fuori  n'  uscivan  sì  duri  lamenti, 
'  Che  ben  'parean  di  miseri  e  d*  offesi. 

Ed  io  :  Maestro,  quai  son  quelle  genti. 
Che,  seppellite  dentro  da  quell'arche. 
Si  fan  sentir  con  gli  sospir  dolenti  ? 

Ed  egli  a  me  :  Qui  son  gli  eresiarche 
Co'  lor  seguaci  d'  ogni  setta,  e  molto 
Più  che  non  credi,  son  le  tombe  carche. 

Simile  qui  con  simile  è  sepolto, 

E  i  monimenti  son  più  e  inen  caldi. 
E  poi  ch'alia  man  destra  si  fu  volto, 

Passammo  tra  ì  martiri  e  gli  alti  spaldi. 

Perchè  questa  pena  può  essere  stata  dal  Poeta 
immaginata  per  gli  eresiarchi?  Il  Kopisch^  e  lo 
Scartazzini  ^  rispondono  :  la  colpa  loro  fu  quella 
di  negare  T immortalità  dell'anima,  quindi  essi 
trovano  nell'altra  vita  quello  a  cui  crederono  in 
questa:  crederono  che  tutto  finisse  colla  morte, 
e  sono  rinchiusi  per  T  eternità  in  una  cassa  da 
morto.  Ma  la  cassa  è  ora  arroventata  dal  fuoco 
della  verità,  che  dimostra  esistere  una  vita  divina. 
Ingegnosa  spiegazione,  la  quale  però  urta,  a 


»  Gòtti  Com^  p.  55,  n.  127. 
8  Op.  cit.,  p.  291. 
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mio  credere,  in. una  diflScoltà  grave.  ^  È  verissi- 
rao  che  il  Poeta  pone  in  questo  cerchio 

Con  Epicuro  tutti  i  suoi  seguaci, 
Che  r  anima  col  corpo  morta  fanno. 

Questi  versi  potrebbero  giustificare  una  tale 
spiegazione.  Ma  in  un  avello  è  anche  papa  Ana- 
stasio, il  cui  peccato  (s'intende  che  qui  prescindo 
dalla  questione  storica)  non  fu  quello  di  negare 
r immortalità  dell'anima,  ma  dì  seguire  le  dot- 
trine di  Sabellio.  Perchè  dunque  Anastasio  do- 
vrebbe essere   punito   come  Epicuro,   se   quello 

1  De^li  antichi,  Pietro  Alighieri  spiega  cosi  :  «  Uta  sepulcra  fìo- 
guDt  et  liguraot  teoacea,  occnltas  et  putrìdas  crudelitates  eorum,  quia 
ut  -corpora  roortua-  et  putrida  sepulcra  tenent,  ita  dictae  eorum  opi- 
niones  teneut  mortua  et  sepulta. ...  Et  quod  dicit,  quod  dieta  sepul- 
cra sunt  aperta,  fìguratur  quod  divina  lux  parata  est  eis  lucere,  et 
extrabere  adhuc  eos  de  obscuro  si  vellent,  donec  sint  in  vita  »  {Comm.^ 
p.  128,  130,  131).  —  Il  Boccaccio:  «per  le  sepolture  f autor  vuol 
dimostrare  di  questi  peccatori  T  apparenza  in  questa  vita,  acdiocchò 
noi  non  siam  troppo  correnti  a  credere  al  giudicio  degli  occhi  nostri, 
il  quale  essendo  spesse  volte  falso,  ne  induce  o  può  ìnducere  in  parte, 
delia  quale  o  non  possiamo  uscire,  «o  con  difficultà  n*  usciamo.  Pos* 
soDsi  adunque  gli  eretici  simigliare  .alle  sepolture,  le  quali  spessa- 
mente sono  omiBtissime  di  marmi,  d*intagli,  d^oro,  di  dipinture  e 
d'altre  cose  dilettevoli  a  riguardare,  e  questo  dalle  parti  esteriori*  e 
poi  aprendole,  si  trovano  dentro  piene  d*  ossa  e.  di  corpi  morti,  fetidi 
e  orribili  a  riguardare,  senza  senso,  senza  potenza  o  virtù  alcuna  in 
«è  avere:  e  cosi  gli  eretici,  veggendo  i  loro  atti  esteriori,  paiono 
persone  oneste,  venerabili,  mansueti  e  divoti,  e  da  dovere  essere  da 
ciascun  buono  uomo  desiderata  la  loro  amicizia,  e  la  loro  conversa- 
zione :  ma  come  il  discreto  uomo  .gli  apre  e  riguardagli  dentro,  cioò 
per  i  ragionamenti  loro  comprende  qual  sta  il  loro  stato  intrìnseco, . 
esso  gli  trova  pieni  di  perverse  e  dannabili  opinioni,  di  malvagia 
dottrina,  e  d* intendimenti  intorno  assensi  della  Scrittura  di  Dio  tanto 
discordanti  alla  verità,  che  assai  manifestamente  appare,  loro  esser 
pieni  di  cose  troppo  più  abominevoli,  che  Tossa  o  i  corpi  de* morti 
non  sono;  perciocché  Tossa   de* morti,   quantunque   sieno   orrìbili  a 
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fosse  il  significato  della  pena?  Piuttosta  si  pò* 
Irebbe,  mi  sembra,  supporre  che  gli  eresiarchi  fos- 
sero costretti  dopo  la  morte  in  un  avello,  per 
punirli  della  loro  corta  veduta,  del  loro  angusto 
pensiero,  che  non  seppe  vedere  la  verità:  quella 
verità  che  essi,  uomini  di  scienza  e  di  religione^ 
doveano  conoscere.  Ci  sarebbe  insomma  questa 
relazione  :  nella  vita  non  videro  al  di  là  di  un  certa 
limite;  dopo  la  vita  le   pareti    dell'avello   sono 


riguardare,  non  possono  ad  alcuno  nuocere;  ma  il  puzzo  del  venena 
delle  opinioni  degli  eretici,  è  cosa  la  quale  uccide  V  anime  che  dentro 
a  sé  il  ricevono.;  e  perciò  gli  eretici  sono  neMoro  intrinseci  senti- 
menti, molto  più  sozzi  e  più  orribili  eh*  e*  sepolcri  aperti,  e  per  questo 
assai  convenientemente  si  possono  assomigliare  a*  sepolcri.  »  Curioso 
é  però  che  il  Boccaccio,  domandandosi  perchè  gli  eretici  (ch*ei  pone 
tra  i  bestiali)  sieno  posti  più  su  degli  altri  bestiali,  risponde  :  «  pare  che 
gli  eretici  abbiano  meno  offeso  Iddio,  che  quegli  bestiali  che  più  giù 
puniti  sono,  e  perciò  qui  e  non  più  giù  si  puniscono:  e. che  essi  ab- 
biano meno  oifeso  Iddio  che  coloro,  pare  per  questa  ragione.  Il  pec> 
cato  il  quale  gii  eretici  hanno  commesso,  non  è  stato  commesso  da 
loro  per  dovere  offendere  Dio,  anzi  è  stato  commesso  credendosi  essi 
piacere. e  servrre  a  Dio,  in  quanto  estimavano  le  loro  opinioni  dovere 
essere  rimovitrici  di  quegli  errori,  i  quali  pareva  loro  che  non  ci 
lascìassono  debitamente  sentir  di  Dio,  e  per  conseguente  non  ce  lo 
lascìassono  debitamente  onorare  e  adorare  :  là  dove  i  bestiali  che  più 
giù  si  piiniscono,  desiderarono  e  sforzaronsi  quanto  poterono,  best^kn- 
miando  e  maladicendo,  d* offendere  Iddio,  e  oltre  a  ciò,  adoperando 
violentemente  e  bestialùìente  contro  alle  cose  di  Dio;  e  però  pare,  que- 
sti cotali  debitamente  più  verse  il  centro  essere  puniti,  che  gli  ere» 
tici»..  Migliore  mi  sembra  la  spiegazione  del  Da  Buti:  «Le  pene... 
ben  si  convengono  a  questo  peccato:  imperò  che  T  eretico  tiene  se- 
polta la  ragione  nella  sua  falsa  opinione,  la  quale  é  dura  come  pie» 
tra;  e  degnamente  sono  incesi  dal  fuoco,  imperò  che 'hanno  avuto 
immoderato  amore  a  lor  medesimi;  volendo  più  credere  al  lor  sem- 
plice parlare  che  alla  congregazione  de* santi  e  savi  uomini».  «^  Il 
Landino:  «Peri  sepolcri  intendi  T animo  delP eretico  esser  sepolto 
nella  ostinazione  senza  redenzione  ». 
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r  immagine  di  quel  ristretto  confine  del  loro  pen- 
siero. 

Nessuna  difficoltà  presenta  la  pena  dei  vio- 
lenti contro  il  prossimo,  tiranni  omicidi  e  pre- 
doni, i  quali  sono  posti  in  una  riviera  di  sangue 
bollente,  sommersi  più  o  meno,  a  seconda  della 
gravità  maggiore  o  minore  del  loro  peccato  :  ^ 

Ma  ficca  gli  occhi  a  vaile;  che  s* approccia 
La  riviera  del  sangue,  in  la  qual  bolle 
Qual  che  per  violenza  in  altrui  noccia. 

!  .  (xii,  46,  7^  8). 

.  Io  vidi  gente  sotto  infino  al  ciglio;. 

(v.  103). 

•..•••.••••••..••••.••••.••^••■» 

e 

..;...    una  gente  che  infino  alla  gola 
Parea  che  di  quel  bulicame  uscisse; 

(v.  116,  17). 

e 

genti  che  di  fuor  del  rio 

Tenean  la  testa  ed  ancor  tutto  il  casso; 

(v.  121,  2). 

e,  finalmente, 

a  più  a  più  si  facea  basso 

Quel  sangue,  sì  che  cocea  pur  li  piedi.  ^ 

(v.  124,  5). 

Il  Poeta  è  qui  di  una  chiarezza  mirabile: 
quelli  che  hanno  versato  sangue  nella  vita,  stanno 
in  un  fiume  di  sangue  air  Inferno,  e  ci   stanno 

'  Cfr.  la  Visione  di  San  Paolo^  ed.  Villari,  p.  7-8. 
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più  0  meno  profondamente  a  seconda  che  più  o  • 
meno  ne  versarono.  Il  sangue  sparso  ingiusta- 
mente resta  attaccato  all'ucciscre.  Di  questo 
inferno  nel  cuore  deir  assassino  si  ha  un  sublime 
esempio  nel  Macbeth  di  Shakespeare,  il  quale 
potrebbe,  come  nota  Kopisch,  avere  pensato  nei 
suoi  versi  immortali  al  fiume  di  sangue  Dante- 
sco^ 0  a  quegli  altri  versi  del  nostro  Poeta,  che 
non  è  inutile  ricordar  qui  : 

Mostrava  la  mina  e  il  crudo  scempio  .     . 
CJie  fe'Tatniri,  quando  disse  a  Ciro:  t 

Sangue  sitisti,  ed  io  di  sangue  t*  empio 

{Purg.  xii,  55-57). 

•Nel  secondo-  girone  del  cerchio  dei  violenti 
sono  i  suicidi:  e  questo  secondo  girone  ci  è 
dipinto  come 

un  bosco. 
Che  da  nessun  sentiero  era  segnato. 
Non  frondi  verdi,  ma  di  color  fosco, 
Non  rami  schiatti,  ma  nodosi  e  involti. 
Non  pomi  v'eran,  ma  stecchi  con  tosco. 
Non  han  sì  aspri  sterpi,  né  sì  folti 

Quelle  fiere  selvagge,  che  in  odio  hanno 
Tra  Cecina  e  Corneto  i  luoghi  colti. 

(;tiii,  2  sgg.) 

In  questa  pittura  è  oggettivato  il  mondo  sog- 
gettivo dei  disperati  che  troncano  la  loro  vita. 
La  quale  è  veramente  per  essi  una  foresta  senza 
sentiero,  dove  tutto  apparisce  fosco^  nodoso  e  in- 
voRo,  dove  non  si  ascoltano  che  lamenti  e  guai.  ^ 

'  ScARTAZziNi«  Congruenz  etc.,  p.  289. 
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E  mirabile  è  la  rispondenza  della  pena  al  pec- 
cato :  coloro  che  violentemente  fecero  uscire 
Tanima  dal  corpo,  hanno  ora  T anima  richiusa 
violentemente  e  perpetuamente  nei  duri  tronchi 
degli  alberi  infernali.  Ruppero  la  prigióne  data 
da  Dio  allo  spirito,  e  lo  spirito  è  ora  chiuso  in 
una  prigione  che  non  può  rompersi  mai: 

Quando  si  parte  T  anima  feroce 

Dal  corpo,  ond'ella  stessa  s'ò  disvelta, 
Minos  la  rnanda  alla  settima  foce. 

Cade  in  la  selva,  e  non  Ve  parte  scelta; 
Ma  là  dove  fortuna  la  balestra. 
Quivi  germoglia  come  gran  di  speltd; 

Supge  in  vermena,  ed  in  pianta  silvestra: 
L'Arpie,  pascendo  poi  delle  sue  foglie. 
Fanno  dolore,  ed  al'  dolor  finestra. 

Come  l'altre,  verrem  per  nostre  spoglie, 
Ma  non- però  ch'alcuna  sen  rivesta: 
Cile  non  è  giusto  aver  ciò  eh'  uom  si  toglie. 

Qui  le  strascineremo,  e  per  la  mesta 
Selva  saranno  i  nostri  corpi  appesi. 
Ciascuno  al  prun  dell'ombra  sua  molesta. 

-(xiii,  94  sgg.) 

Ma,  il  cupo  bosco  dei  suicidi  è  anche-  popò* 
lato  da  altri  .dannati  :  dai  violenti  contro  le  pro- 
prie sostanze,  i  quali  sono  inseguiti  da  nere  cagne 
bramose  e  correnti,  che  li  lacerano  a  brano  a 
brano  : 

Ed  ecco  duo  dalla  sinistira  costa, 
Nudi  e  graffiati,  fuggendo  sì  forte, 
Che  d^lla  selva  rom pièno  ogni  rosta. 


jt;/; 
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Diretro  a  loro  era  la  selv^  piena 
Di  nere  cagne,  bramose  e  correnti, 
Corae  veltri  che  uscisser  di  catena. 

In  quel,  che  s'appiattò,  miser  li  denti, 
E  quel  dilaceraro  a  brano  a  brano  ; 
Pòi  sen  portar  quelle  membra  dolenti. 

Lo  Scartazzini  vuol  vedere  nelle  cagne  Tim- 
magine  dei  creditori,  seguendo  in  ciò,  com'egli 
dice,  Pietro  Alighieri.  Ma  Pietro  è  in  dubbio: 
«  Canes  vero  persequentes  eos  et.devorantes  sunt 
creditores,  seu  indigentiae  supervenientes  post 
lapsum  facultatum.  »  Anche  il  Bargigi  vede  nelle 
cagne  raffigurati  gli  usurai.  Ma  meglio,  a  mìo 
credere,  il  Boccaccio  che  dice:  «Resta  a  vedere 
della  pena  di  coloro  i  quali  bestialmente  consu- 
marono le  lor  sustanze,  la  qual  dice,  che  è  T  es- 
sere i  miseri  da*  nere  cagne  seguitati,  e  sbranati 
e  lacerati;  la  cui  significazione  è  assai  leggiera 
a  poter  vedere,  cenciosi acosachè  coloro  i  quali 
di  ricchezza,  per  lor  male  adoperare  vengono  in 
estrema  povertà^^  siano  continuamente  afflitti  e 
stimolati,  anzi  nelle  coscienze  loro  stracciati  da 
amarissime  rimorsioni  del  lor  bestialmente*  aver 
gittate  quello  che  dovean,  quanto  là  lor  vita  du- 
rasse, sostentare  e  aiutare  ;  e  son  questi  cotali,  o 
da  tante  cagne  morsi,  o  in  tante  parti  sbranati, 
quante  sono  le  passioni  le.  quali  lor  sopravven- 
gono per  la  loro  inopia,  siccome  è  la  fame,  la 
sete,  la  indigenza  del  vestimento,  del  .calzamento, 
le  infermità,  i   disagi,  i  rimproveri,  le   beffe,  le 
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quali  di  sé  o  veggono  o  odon  fare,  o  credon  che 
fatte  sieno;  e  son  queste  cagne  tutte  nere,  cioè 
tutte  piene  di  tristizia,  la  quale  per  lo  color  nero 
è  significata;  correnti  e  velocissime,  in  quanto 
subitamente,  in  qualunque  parte  si  sieno,  gli  giun- 
gono e  aflBliggono,  in  tanto  che  esse  fanno  loro 
spessissimamente  desiderare  e  chiamar  la  morte». 
Nel  bosco  sono  puniti  i  suicidi,  i  dissipatori, 
e*i  dissipatori  che  furono  anche  suicidi,  com'è 
colui  che  fe^ giubbetto  a  sé  delle  sue  case  (xiii, 
151);  i  quali  ultimi  sono  rinchiusi  nei  tronchi  e 
lacerati  insieme  dalle  cagne: 

Presemi  allor  la  mìa  scorta  per.  mano 
E  menommì  al  cespuglio  che  piangea, 
Per  le  rotture  sanguinenti,  invano. 

0  Jacopo,  dicea,  da- Sant'Andrea, 

Che  t' è  giovato  di  me  fare  schermo? 
Che  colpa  ho  io  della  tua  vita  rea? 

Quando*  il  Maestro  fu  sovr'esso  fermo, 
Disse:  Chi  fusti  cTie  per  tante  punte 
Soffi  col  sangue  doloroso  sermo  ? 
•  E  quegli  a  noi  :  0  anime  che  giunte 
Siete  a  veder  lo  strazio  disonesto, 
Ch'ha  le  mie  frondi  sì  da  me  disgiunte. 

Raccòglietele  al  pie  del  tristo  cesto. 

(xiii,  130,  sgg.) 

Ma  quale,  può  essere  la  ragione  per  la  quale 
il  Poeta  ha  riunito  nello  stesso  bosco  i  suicidi  e 
gli  sfrenati  dissipatori  delle  proprie  sostanze  ? 
Questa,  io  credo,  che  codesti  dissipatori  si  misero 
di  continuo  nella  vita  in  pericolo  di  dover  ricor- 
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•  rere  al  suicidio:  onde  debbono  all'Inferno  vivere 
in  mezzp.  ai  suicidi.  Ossia,  essendo  la  vita  infer- 
nale il  proseguimento  dello  stato  d'animo  della 
vita  terrestre,  il  pensiero  del  suicidio  ch'ebbero 
i  dissipatori  si  converte  qui  nella  vista  perpetua 
dei  suicidi.  Ed  alcuni,  suicidi  e  dissipatori,  hanno 
le  due  pene  insieme.  Né  a  caso  Dante  ha  posto 
l'esempio  di  colui  che  commise  le  due  colpe, 
ma  per  mostrarci  la  loro  stretta  relazione,  e*per 
ispiegare  il  luogo  del  supplizio  comune  ad  en- 
trambi. 

Dopo  i  violenti  contro  sé  stessi,,  vengono  i 
violenti  contro  Dio,  divisi  in  tre  categorie:  vio- 
lanti contro  Dio  direttamente,  contro  la  natura, 
contro  l'arte.  A  questi  è  data  una  pena  che  poco 
differisce:  essi  stanno  tutti  in  una  landa,  che  é 
posta  in  mezzo  alla  selva  dei  violenti  contro  sé, 
e  su  questa  landa  cade  una  pioggia  di  fuoco. 
Sono  divisi  in  tre  schiere,  una  che  giace  in  terra 
supina,  una  che  corre,  una  che  siede:  coloro  che 
giacciono  sono  i  violenti  contro  Dio,  coloro  che 
corrono  i  violenti  contro  natura,  coloro  che  sie- 
dono i  violenti  contro  l'arte: 

A  ben  manifestar  le  cose  nuove, 
Dico  che  arrivammo  ad  una  landa, 
Che  dal  suo  letto  ogni  pianta  rimove. 

La  dolorosa   selva  Tè  ghirlanda 

Intorno,  come  il  fosso  tristo  ad  essa: 
Quivi  fermammo  i  piedi  a  randa  a  randa. 

Lo  spazzo  era  un'arena  arida  e  spessa,  .     . 
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Non  d'  altra  foggia  fatta  che  colei, 

Che  fu  da'  pie  di  Caton  già  soppressa. 
0    vendetta  di  Dio,  quanto  tu  dei 

Esser  temuta  da  ciascun  che  legge 

Ciò  che  fu  manifesto  agli  occhi  miei  ! 
D'anime  nude  vidi  molte  gregge, 

Che  piangean  tutte  assai  miseramente, 

E  parea  posta  lor  diversa  legge. 
Supin  giaceva  in  terra  alcuna  gente  ; 

Alcuna  si  sedea  tutta  raccolta. 

Ed  altra  andava*  continuamente. 
Quella  che  giva  intorno  era  più  molta, 

E  quella  men,  che  giaceva  al  tormento. 

Ma  più  al  duolo  avea  la  lingua,  sciolta. 
Sovra  tutto  il  sabbion  d'  un  cader  lento 

Piovean  di  fuoco  dilatate  falde. 

Come  di  neve  in  alpe  senza  vento. 
Quali  Alessandro  in  quelle  parti  calde 

D' India  vide  sovra  lo  suo  stuolo 

Fiamme  cadere  infìno  a  terra  salde  : 
Perch'  ei  provvide   a  scalpijtar  lo  suolo 

Con  le  sue  schiere,  perciocché  il  vapore 

Me' si  stingueva  mentre  ch'era  solo: 
Tale  scendeva  1'  eternale  ardore  ; 

Onde  l'arena  s'accendea,  com'esca 

Sotto  focile,  a  doppiar  lo  dolore. 
Senza  riposo  mai  era  la  tresca 

Delle  misere  mani,  or  quindi  or  quinci 

Iscotendo  da  sé  1'  arsura  fresca. 

(Canto  XIV,  v.  7  sgg.) 

Pietro  Alighieri  dice  che  le  fiamme  pioventi 
€  figurant  motus  et  cogitamina  inflammantia  tales 
ad  dieta  tria  peccata  ita  nefaria  ».  Benvenuto 
vede  nell'arena  sterile  figurata  la  violenza  con- 
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tro  Dio  che  non  produce  alcun  frutto.  Certo  è 
che  qui  abbiamo  il  simbolo  della  sterilità  e  della 
distruzione,  il  che  si  adatta  bene  ai  bestemmiatori 
della  Divinità,  Ma  più  difl5cile  è  cogliere  la  ra- 
gione  dei  tre  modi  assegnati  a  quei  peccatori, 
il  giacere,  il  cprrere,  il  sedere.  I  sacrileghi  stanno 
forse  giacenti  supini,  per  indicare  eh'  essi  sono 
annientati  davanti  a  Dio.  La  loro  posizione  e  la 
loro  immobilità  indicano,  una  specie  di  annichi- 
lazione. E  intanto  sono  costretti  a  guardare  in 
alto,  come  verso  quel  cielo  a  cui  scagliarono  le 
loro  bestemmie,  che  ora  ricadono  su  di  essi  in 
falde  di  fuoco.^  La  pena  del  correre  *  data  ai 
sodomiti  ricorda  in  parte  la  pena  dei  lascivi.  Come 
quelli  sono  trasportati  violentemente  dalla  bufera, 
così  questi  non  possono  fermarsi  mai.  Ma  una 
grave  diflScoltà  che  non  sappiamo  come  scioglierej 
qui  si  presenta.  Se  il  correre  è  la  loro  pena, 
perchè  chi  si  arresta     *         • 

giace  poi  cent'  anni  ? 

Dunque  il  giacere  è  pena  maggiore  del  correre 
eternamente?  Ma  perchè  maggiore?  Tra  l'eterna 
immobilità  e  l'eterno  moto  io  non  saprei  che 
differenza  di  supplizio  possa  esserci.  Ma  forse  il 
Poeta  ha  pensato  più  che  alla  differenza  della 
intensità  della  pena,  alla  differenza  della  natura 
della  pena,  rispetto  al  peccato.  E  questo  mi  pare 

—  -  Il  -       II-  1  _     I        -^  I        _  II. 

1  ScARTAZziNi,  Div.  Comm.,  I,  p.  175. 
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si  confermi  dal  vedere  condannati  gli  usurai  a 
sedere  sotto  la  pioggia  del  fuoco,  dunque  a  stare 
immobili,  anch'essi  come  i  sacrileghi.  Ma  perchè 
sono  condannati  a  sedere?  Non  già  perchè,  il 
sedere  sia  pena  maggiore  o  minore  rispetto  al 
correre  o  al  giacere  supini;  ma  forse  perchè  fosse 
simboleggiata  là  vita  degli  usurai,  che  stanno  se- 
duti comodamente  nel  loro  ozio,  vivendo  del  frutto 
del  loro  danaro,  e  che  violano  quindi  la  sacra 
legge  del  lavoro,  imposta  alPuomo  da  Dio. 

E  agli  usurai  Dante  si  mostra  certo  molto 
piii  severo  che  ai  sacrileghi  e'  ai  sodomiti.  Dei 
sacrileghi  basti  ricordare  la  solenne  pittura  di 
Capaneo  : 

*.    quel  grande  che  non  par  che  curi 

L' incendio,  e  giace  dispettoso  e  torto 
Sì  che  la  pioggia  non  par  che  il  naaturi. 

Ai  sodomiti  è  benevolo  il  Poeta.  Oltre  la  scena 
con  Brunetto,  si  Ha  quella  del  canto  seguente 
(xvr)  che  è  caratteristica.  Virgilio  dice:  A  costoro 
si  vuole  esser  cortese  (v.  15).  E  Dante,  quando 
ha  riconosciuto  Guido  Guerra,  TAldòbrandi  e  il 
Rusticucci,  dice: 

S' io  fossi  stato  dal  foco  coverto 
Gittato  noi. sarei  tra  lor  di  sotto; 

e  poi,  come  davanti  *ai  due  cognati,  sente  com- 
passione di  lóro: 

'.    non  dispetto  ma  dQglia 

La  vostra  condizion  dentro  mi  fìsse; 

Babtoli  a.  St.  della  Letterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  I.  9 
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e  ricorda  con  onore  le  loro  opere  e  i  loro  nomi 
(V.  58):       ^ 

• sempre  mai 

Uovra  di  voi  e  gli  onorati  nomi 
Con  affezion  ritrassi  ed  ascoltai. 

Per  dipingerci  invéce  gli  usurai,  egli  trae 
dalla  sua  terribile  tavolozza  i  colori  più  foschi.  Li 
fa  anch'essi,  coipe  gli  avari,  irriconoscibili.  Ma  ' 
qui  forse  la  ragione  si  intravede.  Come  il  mondo 
non  vide  di  essi  che  la  borsa,  cosi  qui  solo  alla 
barsa  si  riconoscono.^  Paragona  l'agitar  delle 
mani  per  iscuotere  le  fiamme  cadenti,  a  quella 
che  fanno  i  cani  (C.  xvii,  v.  49): 

Non  altrimenti  fan  di  state  i  cani, 
Or  col  ceffo  or  col  pie,  quando  son  morsi 
0  da  pulci  ò  da  mosche  o  da  tafani. 

Li  mostra  in  atti  bestiali,  che  distorcono  la 
bocca,  e  traggon  fuori  la  lingua;  e  di  nuovo 
trova  un  confronto  colle  bestie: 

Qui  distoree  la  bocca,  e  di  fuor  trasse  .  ■ 
La  lingua,  come  bue  che  il  naso  lecchi. 

Dice  bene,  il  Graul:^  questi  usurai  Danteschi 
sono  inzuppati  di  trivialità;  nel  loro  fare  bestiale 
si  rispecchia  la  loro  anima;  come  nella  pittura 
che  ne  fa  il  Poeta  si  rispecchia  l'anima  di  lui. 
Entriamo  in  Malebolge,  che  è  il  cerchio  ottavo 
diviso,  come  sappiamo  in  d^eci  bolge.  Nella  prima 


*  Mauro,  Concetto  e  forma  della  D.  C,  Napoli,  1853;  pag.  153.* 
2  Gòtti.  Coni.,  Die  Hòlle,  p.  119. 
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bolgia  stanno  i  mezzani  e  i  seduttori,  riuniti  qui, 
co.me  i  prodighi  e  gli  avari  nel  cerchio  quarto. 
Sono  ignudi  e  sferzati  di  dietro  da  diavoli  cor- 
nuti: pena  bassa,  che  avvilisce,  come  bassa  e 
vile  fu  loro  vita: 

Di  qua,  dì  là  su  per  lo  sasso  tetro  , 
Vidi  Demon  cornuti  con  gran  ferzo, 
Che  li  battean  crudelmente  di*  retro. 

Ahi  come  facean  lor  levar  le  berze 
.  Alle  prime  percosse  !  e  già  nessuno 
Le  seconde  aspettava,  nò  le  terze,  i 

Ma  più  grave  della  pena  esteriore  è  per  essi  la 
pena  interiore.  Come  il  Poeta  ha  fatto  che  Ca- 
paneo  si  vanti  del  suo  peccato,  e  che  nella  sua 
superbia  stia  la  sua  pena,^ 

0  Capaneo,  in  ciò  che  non  s'ammorza 
La  tua  superbia,  se'  tu  più  punito  ; 

cosi  fa  qui  che  i  mezzani  e  i  seduttori  si  vergo- 
gnino di  loro  stessi:  e  xjuesta  vergogna  è  il  loro 
supplizio: 

E  quel  frustato  celar  si  credette 
Bassando  il  viso.  3 

In  questo  abbassare  del  viso  è,  con  uno  di  quei 
tratti  in  cui  Dante  è  maestro  sovrano,  dipinta 
tutta  la  pena  di  quei  miserabili. 

Qualcheduno  .ha  domandato  :   ha  un    signifi- 
cato il  trovarsi  solamente  in  questa   bolgia  dia- 

>  e.  XVIII,  34. 
«  e.  XIV,  63. 
3  e.  XVIII,  46. 
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voli  colle  corna?  Il  Kopisch  e  il  Blanc  rispon- 
dono quasi  al  modo  stesso:  questi  diavoli  cojle 
corna  ricordano  e  pongono  dinanzi  alla  coscienza 
dei  dannati  Timmagine  .dei  mariti  e  dei  parenti 
traditi.  E  può  essere  che  V  osservazione  sia  giu- 
sta, poiché  certo  Dante  deve  avere  avuta  una  ra- 
gione per  dar  qui  solamente  le  corna  ai  suoi 
diavoli.  • 

Lo  Scartazzini  crede  ch^e  assegnando  il  Poeta 
il  posto  vicino  al  centro  ai  seduttori,  abbia  voluto 
punirli  pili  dei  mezzani,  e  trae  da  ciò  argomento 
a  lodarlo,  per  aver  giudicato  a  rovescio  del 
mondo,  che  infligge  un  marchio  d'infamia  ai  le^ 
noni,  ed  assolve  o  facilmente  perdona  ai  seduttori. 

Ma  io  non  posso  davvero  assentire  a  ciò.  Se 
mai,  anzi,  è  il  rovescio,  perchè  mentre  Venedico 
Caccianimico  che  vendè  la  Ghisola  bella  al  Mar- 
chese, si  vergogna;  Giasone,  il  seduttore,  che 
ingannò  Isifile,  lasciandola  gravida  e  soletta  (v. 
91-94)  è  presentato  come  una  nobile  figura,  che 
non  piange,  per  quanto  sia  grande  il  suo  dolore, 
e  che  conserva  aspetto  reale: 

guarda  quel  grande  che  viene, 

• 

E  per  dolor  non  par  lacrima  spanda. 
Quanto  aspetto  reale  ancor  ritiene  ! 
Quelli  è  lason. . .  i 

Nella  seconda  bolgia  stanno  gli  adulatori,  e 
qui  la  congruenza  della  pena  al  peccato  è  troppo 


1  e.  XVIII,  83. 
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chiara,  perchè  occorra  fermarcisi  sopra.  Basta 
ricordare  che  quella  genie  sta 

attuffata  in  uno  sterco 

Che  dagli  uman  privati  parea  mosso.  ^ 

Neir  avere  immaginato  gli  adulatori  e  i  lusinga- 
tori affoganti  nello  sterco,  c'è  tutta  intera  dipinta 
la  fiera  e  intransigente  natura  di  Dante  Ali- 
ghieri! • 

I  simoniaci  stanno .  nella  terza  bolgia,  capo- 
volti, colla  testa  dentro  un  foro,  e  i  piedi  e  parte  • 
delle  gambe  accese,  agit^ntisi  nel  vuoto: 

Io  vidi  per  le  coste  e  per  lo  fondo 
Piena  la  pietra  livida  dì  fori 
D*  un  largo  tutti,  e  ciascuno  era  tondo. 


Fuor  della  bocca  a  ciascun  soperchiava 
D'un  peccator  li  piedi,  e  delle  gambe 
Infine  al  grosso,  e  l'altro  dentro  stava. 
•  Le  piante  erano  a  tutti  accese  intrambe; 
Perchè  sì  forte  guizzavan  le  giunte. 
Che  spezzate  averian  ritorte  e  strambe. 

Qual  suole  il  fiammeggiar  delle  cose  unte 
Muoversi  pur  su  per  l'estrema  buccia,' 
Tal  era  lì  da' calcagni  alle  punte.  2 

Non  mi  par  difficile  trovare  la  ragione  che 
può  aver  condotto  il  Poeta  a  immaginare  questa 
pena:  i  simoniaci  stanno  rovesciati,  perchè  hanno 
rovesciata  la  legge  evangelica  ;  essi  cercarono  il 
loro  Dio   sulla  terra,   e  stanno   ora   colla  testa 

»  C.  XVIII,  113. 

«  C:  XIX,  13,  22  Bgg. 
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dentro  la  terra;  cercarono  di  empire  la  loro  borsa, 
ed  ora  sono  essi  nella^  borsa,  come  dice  Nic- 
colò III  (v.  71-72): 

Cupido  si  per  avanzar  gli  orsatti 
Che  su  r  avere  e  qui  me  misi  in  borsa. 

La  buca  dove  stanno  è  la  borsa. 

Più  arduo  trovare  la  ragione  dei  *  piedi  che 
ardono.  Ma  forse,  pensando  che  Dante  ci  pone 
qui  davanti  agli  occhi  tre  papi,  non  è  da  riget- 
tare la  supposizione  dello  Scartazzini,  che  dice: 
erano  destinati  air  aureola  dei  Santi,  ed  ora  quella 
luce  che  doveva  illuminare  le  foro  teste,  brucia 
ì  loro  piedi.  *        . 

Sarebbe  così  sempre  una  prosecuzione  del- 
l' idea  del  capovolgimento. 

Gli  indovini  sono  puniti  nella  quarta  bolgia: 

E  vidi  gente  per  lo  vallon  tondo 

Venir  tacendo  e  lagrimando,  al  passo 
Che  fanno  le  letane  in  questo  mondo. 

Come  il  viso  mi  scese  in  lor  più  basso, 
Mirabilmente  apparve  esser  travolto 
Ciascun  dal  mento  al  princìpio  del  casso  : 

Che  dalle  reni  era  tornato  il  volto, 
Ed  indietro  venir  gli  con  venia, 
Perchè  il  veder  dinanzi  era  lor  tolto.  ^ 

La  cosa  è  .evidente:  vollero  guardare  in  vita 
troppo  innanzi  a  sé,  ed  ora  non  possono  guar- 
dare che  indietro.  ^  Travolsero  T  umana  iiatura, 


»  e,  XX,  7  Bgg. 

2  Scartazzini,  Div,  Comm.  I. 
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che  non  può  vedere  il  futuro,  ed  ora  sono  tra- 
volti. Chiara  è  la  relazione  tra  il  peccato  e  la 
pena,  chiara  e  stupendamente  immaginata.  Non 
chiaro  è  invece,  perchè  propriamente  a  proposito 
degli  indovini  Virgilio  riprenda  Dante  della  pietà 
che  sente.  Non  lo  ha  già  ripreso  quando  ha 
sentito  pietà  di  Ciacco,  di  Francesca,  di  Pier 
delle  Vigne,  dei  Sodomiti.  Qui  invece,  mve  la 
pietà  quando  è  ben  moria.  Lo  Scartazzini  dice  :  * 
«  coloro  che  peccarono  per  incontinenza  son  de- 
gni di  compassione,  gli  altri  no».^  Ma  Tegregio 
Dantista  a  questo  luogo  avea  certo  perduta  la 
memoria,  poiché  non  si  ricordava  che  né  Pier 
delle  Vigne,  né  i  peccatori  del  cerchio  settimo 
sono  rei  di  incontinenza.  Virgilio  dice  qui: 

Chi  è  più  scellerato  che  colui 

Che  al  giudizio  di  Dio  passì'on.  porta? 

Ma  Virgilio  stesso  non  ha  forse  sentito  compas- 
sione dei  dannati,  quando  ha  detto: 

U  angoscia  delle  genti 

Che  son  quaggiù  nel  viso  mi  dipigne 
Quella  pietà  che  tu  per  tema  senti  ?  2 

Grave  difetto  dei  Dantisti  in  genere  é  quello  • 
di  pretendere  di  spiegar  tutto,  di  conciliar  tutto, 
senz'aver  mai  il  coraggio  di  dire:  questo  non  si 
sa  come  intenderlo.  Uno  di  essi,  per  esempio,  dice 
a  questo  luogo  :  ^  «  la  ragione,  ossia  Virgilio,  che 

• 

*  Scartazzini  Div,  Comm,  p.  215 

«  C.  IV,  19. 

3  Mauro,  op,  ciL^  p.  17L 
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vede  addentro  nelle  cose,  condanna  ed  attuta 
la  subita  pietà  di  Dante».  Quali  allucinazioni! 
Ma  Virgilio  stesso  ha  sentito  pietà  nel  Canto  iv; 
ma  Virgilio  non  condanna  né  attuta  la  pietà  di 
Dante  in  parecchie  altre  occasioni.  Qui  perchè 
la  condanna?  Siamo  franchi,  e  diciamo  che  non 
si  riesce  ad.  intenderlo. 

I  Barattieri  stanno  nella  bolgia  quinta:  essi 
sono  sommersi. in  un  lago  di  pece  bollente: 

. .    ....    non  per  fuoco,  ma  per  divina  arte 

Bollìa  laggìuso  una*  pegola  spessa, 
Che  inviscava  la  ripa  da  ogni  parte. 

r  vedea  lei,  ma  non  vedeva  in  essa 
Ma'  che  le  bolle  che  il  bollor  levava, 
E  gonfiar  tutta  e  riseder  compressa.  ^ 

Quel  verbo  inviscare,  ripetuto,  e  non  certo  a 
caso,  al  v.  144  del  .canto  seguente  :  Si  aveano 
znvtscate  V  ali  sue,  ci  dà  la  spiegazione  della 
pena.  Come  i  barattieri  inviscarono  gli  altri,  e 
qui  sono  inviscati.  Qui  tutto  è  inganno  e  frode. 
E  come  nel  mondo  essi  cercarono  nascondere 
nel  buio  le  loro  azioni,  ed  ora  sono  sepolti  nel 
buio  della  pegola  spessa:  Non  è  senza  ragione  che 
il  Poeta  di  questa  fessura  di,  Malebolge,  dice: 
E  vidila  mirabilmente  oscura.  È  questa  eviden- 
temente, l'oscurità  onde  cercò  il  barattiere  di  cir- 
condarsi nella  vita.  Lo  dice  il  Poeta  stesso: 

Coverto  convien  che  qui  balli, 

Sì  che,  se  puoi,  nascosamente  accaffì.  ^ 

1  C.  XXI,  16  8gg. 

2  Ivi,  53. 
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Ma  in  questi  due  canti  meravigliosi  c'è  di 
più:  c'è  la  caccia  data  dai  diavoli  ai  dannati, 
c'è  un  insieme  tale  di  riso  e  di  pianto,  di  tra- 
gedia e  di  commedia,  d' ira  e  di  scherno,  che 
qualcheduno  ha  creduto  essere  stata  intenzione 
di  Dante  gittare  coi  suoi  versi  immortali  una 
parola  di  sublime  disprezzo  ai  suoi  concittadini, 
che  lui  accusarono  di  baratteria.  Dice  il  Tom- 
maseo: «  Comico  tutto  il  canto:  la  fessura,  l'ar- 
zanà,  il  diavolo  gobbo,  l'anziano  non  di  Lucca 
ma  di  S.  Zita,  l'ironia  di  Buontuoro,  le  false 
parole  de' demoni  graffiatori,  la  similitudine  dei 
cuochi,  la  bugia  del  proposto,  la  pittura  del  dop- 
pio terrore  di  Dante,  quei  nomi  diabolici,  la 
trombetta,  ogni  cosa  dimostra  che  Dante  sui 
barattieri  volle  versare  lo  scherno,  e  sprezzare 
così  l'accusa  dei  suoi  nemici,  che  come  barat- 
tiere lo  cacciarono  dalla  patria  d. 

•  Io,  veramente,  questo  scherno  versato  sui 
barattieri  non  so  vedere.  Scherno  di  nuovo  ge- 
nere* sarebbe  di  mettere  quei  disgraziati  a  les- 
sarci nella  pece,  e  di  far  loro  strappare  la  carne 
a  brani,  dai  raffi  dei  diavoli: 

e  presegli  il  braccio  col  ronciglio, 

Sì.  che  stracciando  ne  portò  un  lacerto. 

Che  il  comico  nel  Canto  ci  sia,  è  innegabile,  ma 
parecchie  delle  cose  comiche  viste  dal  Tomma- 
seo non  esistono.  Non  esiste,  per  esempio  il  dia- 
volo gobbo,  né  io  so  come  possa  intendersi  ciò 
dal  verso: 


UiCV 


138  CAPITOLO  iir 

L' omero  suo  eh'  era  acuto  e  superbo.^ 

Non  vedo  neppure  che  ci  sia  qualche  cosa  di 
comico  nella  descrizione  delP  arsenale  dei  Vene- 
ziani; e  neppure  nel  chiamare  quella  bolgia:  «l'al- 
tra fessura  di  Malebolge  ;  »  e  nel  terrore  di  Dan- 
te. Comico  è  invece  il  paragone  de' cuochi: 

Non  altrimenti  i  cuochi  a'  lor  vassalli 
Panno  attuffare  in  mezzo  la  caldaia 
La  carne  cogli  uncin  perchè  non  galli. 

Pili  comico  *  ancora  è    il   confronto,  non    notato 
dal  Tommaseo,  coi  dellSni  e  coi  ranocchi  : 

Come  j  delfìni,  quando  fanno  segno 
Ai  marinar  con  T  arco  della  schiena. 
Che  s'  argomentin  di  campar  lor  legno  : 

Talor  così  ad  alleggiar  la  pena 

Mostrava  alcun  dei  peccatori  il  dosso, 
E  nascondeva  in  men  che  non  balena. 

£  come  alf  orlo  dell*  acqua  d*un  fosso 
Stanno  i  ranocchi  pur  col  muso  fuori. 
Sì' che  celano  i  piedi  e  l'altro  grosso; 

Sì  stavan  d'  ogni,  parte  i  peccatori  : 
Ma  come  s'  appressava  Barbariccia, 
Così  si  ritraean  sotto  i  bollori. 

Ma  questa  comicità  che  relazione  può  avere  colla 
sentenza  di  Canto  de' Gabbrielli  ? 

Se  anche  fosse  gittato  il  ridicolo  sui  barat- 
tieri all'Inferno,  come  questo  potrebbe  voler  dire 
che  il  Poeta  lo  fa  per  disprezzare  l'accusa  fatta 
a    lui  di    baratteria?  Curioso   modo    sarebbe    di 

*  «  Altus  rectus  »,  8pi<»ga  Benvenuto. 
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■  sprezzare  un'accusa,  castigando  in  duplice  modo  . 
chi  si  rese  reo  di  quella  colpa,  coli'  atrocità  e 
col  ridicolo.  Dante  anzi  è,  se  bene  si  osservi,  più 
fiero  coi  barattieri  che  cogli  altri  peccatori,  per- 
chè li  fa  soffrire,  e  fa  al  tempo  stesso  rider  di 
loro  :  che  al  riso  muove  sopratutto  quel  paragone 
coi  ranocchi.  E  perchè  *si  è  mostrato  più  fiero', 
devesi  dire  che  lo  ha  fatto  per  mostrare  che 
disprezzava  l'accusa  di  baratteria?  Non  mi  pare. 
Picasi  piuttosto,  come  altri  osservò,  ^  che  Dante 
ha  voluto  darci  nei  Canti  xxi  e  xxii  un  quadri) 
compiuto  della  frode:  che  nel  punire-  i  fraudo- 
lenti barattieri  ha  voluto  fosse  rappresentato 
tutto  un  «  dramma  della  frode,  »  e  quindi  ha 
immaginato  anche  i  demoni  ingannatori,  e  come 
tali  li  ha  comicamente  messi  in  iscena.  Si  dica 
che  mescolando  qui  il  pianto  e  lo  scherno,  ha 
voluto  aggravare  la  mano  sopra  una  colpa  che 
a  luiy  ingiustamente  accusatone,  costò  dolore 
acerbo.  Si  dica  che,  mostrandosi  anzi  coi  barat- 
tieri  più  fiero  che  cogli  altri,  ha  voluto  mostrare 
com'egli  non  potesse  essere  stato  colpevole  di 
un'azione  che  cosi  severamente  puniva  nel  suo 
Inferno.  Trovare  nei  Canti  xxi  e  xxii  una  indiretta 
difesa  all'  accusa  di  Canto  de'  Gabbrielli  sarel;)be 
forse  possibile.  Trovarci  il  disprezzo  per  quel- 
l'accusa mi  pare  un  sogno. 

Gli   ipocriti   della  sesta  bolgia,  sono,   come 

•   ognun  sa, 

1  Mauro,  op.  cit,  p.  175. 
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una  genia  dipinta, 

Che  giva  intorno  assai  con  lenti  passi 
Piangendo,  e  nel  sembiante  stanca  e  vinta. 

Egli  avean  cappe  con  cappucci  bassi 
Dinanzi  agli  occhi,  fatte  della  taglia 
Che  per  li  monaci  in  Cologna  fassi. 

Di  fuor  dorate  son,  -sì  ch'egli  abbaglia; 
Ma  dentro  tutte  piombo,  e  gravi  tanto, 
Che  Fedei'igo  le  mettea  di  paglia,  i 

E  qui  pure  la  pena  risponde  mirabilmente  al 
peccato.  'Gli  ipocriti  sono  dipinti,  perchè  si  dipin: 
sero  in  vita  per  parere  diversi  da  quello  che 
erano;  e  come  si  coprirono  della  veste  dell' ipo- 
crisia, sono  air  Inferno  coperti  di  manti  pesan- 
tissimi, dorati  di  fuori,  di  piombo  all'  interno, 
come  i  Farisei  di  Cristo,  paragonati  ai  sepolcri 
imbiancati,  i  quali  di  fuori  appaiono  belli,  ma 
dentro  son  pieni  di  ossami  di  morti  e  d'ogni 
bruttura.  ^  • 

La  bella  apparenza,  dice  il  Tommaseo,  e  la 
j^rofonda  reità  non  potevano  essere  meglio  ri- 
tratte. Gli  ipocriti  piangono,  forse  perchè  già  nella 
vita  amarono  di  mostrarsi  piagnucolosi  dinanzi 
agli  uomini:  hypocritae,  tristeSj  obscurant  facies 
suasy  dice  S.  Matteo.^  E  tengono  i  cappucci  sugli 


*  e.  XX  ni,  58  8gg. 

8  S.  Matteo,  xxiii,  27. 

3  Curioso  ciò  che  scrive  Benvenuto:  « . . .  hypocrìta  plorai  ama- 
rissime  de  industtìa  more  mulierculae,  ut  ostendàt  se  pium  et  san- 
ctum  coram  populo  quem  decipit.  Sicut  ego  vidi  de  facto  nobilem 
hypocritan),  qui  praedicaturus  passionem  Domini  de  mane,  potavit  se 
multa  malvasia;  et  sic  plapctu  et  lacrymis  fundebat  malignitatem  suae 
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occhi,  come  tennero  gli  occhi  bassi  e  raccolti*.-  Così 
tutto,  passo,  vestito,  figura  ha  l'apparenza  della 
santità;  e  queir  apparenza  che  T  ipocrita  si  soleva- 
dare,  è  diventata  la  sua  pena. 

Tra  gli  ipocriti,  alcuni 'sono  puniti  più.  cru- 
damente degli  altri:  e  sono  Caifas,  il  sacerdote 
Anna  e  gli  altri  sacerdoti  Giudei,  che  consiglia- 
rono la  morte  di  Cristo  Questi  devono  gemere 
sotto  il  peso  di  tutte  le  cappe,  e  portar  cosi  in 
certo  modo  tutta  quanta  T ipocrisia  del  mondo:  ^ 

Quel  confitto,  che  tu  miri, 

Consigliò  i  Farisei,  che  con  venia 
Porre  un  uom  per  lo  popolo  a'  martiri. 

Attraversato  e  nudo  è  nella  via. 

Come  tu  vedi,  ed  è  mestier  eh'  ei  senta 
Qualunque  passa  com'  ei  pesa  pria  : 

Ed  a  tal  modo  il  suocero  si  stenta 

In  questa  fossa,  e  gli  altri  del  concilio 
Che  fu  per  gli  Giudei  mala  sementa.  ^ 

• 

Discendiamo  tra  i  ladri",  nella  bolgia  settima. 
Forse  Dante  qui  ha  seguito  il  Diritto  Romano  che 
distingue  tre  specie  di  furto,  cioè  stabilisce  la 
differenza  tra  le  cose  divine  e  le  umane,  e  sud- 
divide queste   ultime   in  cose   pubbliche  e   cose 


mentis,  et  multa  miilia  hominum   provocavìt  ad   plorandum  secum; 
nec  fnit  aliquis  ita  durus,  qui  non  Sociaret  eum  in  piangendo  passio- 
nem  Domini  ;  et  talibus  insidiis  extirpavit  in   brevi  pecunias   multas, 
quibus  postea  emit  unum  bonum  episcopatum^  ijta  quod  lucrum  hypo 
<crisi8  convertit  in  simoniam». 

»  ScARTAzziNi,  Div.  Comm.^  I,  260. 

*  C.  XXIII,  115. 
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private.^  Tutti  questi  ladri  hanno  una  pena  in 
parte  uguale,  in  parte  diversa.  Tutti,  poiché  come 
ladri ,  osserva  il  Wegele,  ^  rubarono,  sono  ora 
derubati  della  loro  forma  umana.  Ma  in  vario 
modp.  Alcuni,  trafitti  dai  serpenti,  s'inceneriscono, 
e  riprendono  poi  la  loro  forma  : 

Ed  ecco  ad  un,  ch'era  da  nostra  proda, 
•   S'avventò  un  serpente,  che  il  trafisse 

Là  dove  il  collo  alle  spalle  s'annoda. 
Nò  O  sì  tosto  mai,  né.  I  si  scrisse, 

Cena'  ei  s'  accese  ed  arse,  e  cener  tutto 

Convenne  che  cascando  divenisse: 
E  poi  che  fu  a  terra  sì  distrutto. 

La  cener  si  raccolse  per  sé  stessa, 

E  in  quel  medesmo  ritornò  di  butto:  ^ 

E  sono  i  ladri  delle  cose  di  Dio.  La  loro  pena 
«è  in  certo  modo,  un  olocausto  eterno  ma  senza 
espiazione  y>.^  Altri  si  tramutano  d'uomini  in  ser- 
penti, e  di  serpenti  in  uomini,  e  si  mordono 
scambievolmente,  e  tornano  a  tramutarsi:^ 

Cora' io  tenea  levate  in  lor  le  ciglia. 
Ed  un  serpente  con  sei  pie  si  lancia 
Dinanzi  all'uno,  e*  tutto  a  lui  s'appiglia. 

Co' pie  di  mezzo  gli  avvinse,  la  pancia, 
E  con  gli  anterior  le  braccia  prese,     • 
Poi  gli  addentò  e  l'una  e  l'altra  guancia. 


1  SCARTAZZINI,  I>w.   CofTim^  I,  284. 
«  Op.  cit.,  p.  270.. 
3  C.  XXIV,  97. 

*  ScARTAZZiNi,  Congruenza  p.  285. 

*  Ved.  Mauro,  op.  cit,  p.  1^6. 
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Gli  deretani  alle  cosce  distese, 

E  misegli  la  coda  tr'  ambedue, 

E  dietro  per  le  ren  su  la  ritese. 
Ellera  abbarbicata  mai  non  fue 

Ad  albep  si,  come  1'  orribil  fiera 

Per  r  altrui  membra  arviticchiò  le  sue: 
Poi  s'appiccar,  come  di  calda  cera  . 

Fossero  stati,  e  mischiar  lor  colore; 

Né  Tun  né  l'altro  già  parea  quel  ch'era: 
Come  procede  innanzi  dall'  ardore 

Per  lo  papiro  suso  un  color  bruno. 

Che  non  è  nero  ancora,  e  il  bianco  muore. 
Gli  altri  due  riguardavano,  e  ciascuno 

Gridava:  0  me,  Agnel,  come  ti  nluti  ! 

Vedi  già  che  non  sei  né  due  nò  uno. 
Già  eran  li  due  capi  un  divenuti, 

Quando  n'apparver  due  figure  miste 

In  una  faccia,  ov'  eran  due  perduti. 
Feì'si  le  braccia  due  di  quattro  liste  ; 

Le  cosce  con  le  gambe,  il  ventre  e  il  casso 

Divenner  membra  che  non  fur  mai  viste. 
Ogni  primaio  aspetto  ivi  era  casso: 

Due  e  nessun  l'imagine  perversa 

Parea,  e  t-al  sen  già  con  lento  passo.  ^ 

.  Codesti  ladri  ci  sono  rappresentati  nudi,  per- 
chè nel  mondo  si  vestirono  della  roba  degli  altri, 
apaventaii  perchè  nel  mondo  non  temettero  la 
giustizia  umana;  ed  hanno  le  mani  legate  con 
sefpty  forse  perchè  non  se  le  lasciarono  legare  vo- 
•  lontariamente  dal  precetto  divino  di  non  rubare,^ 

1  e.  XXV,  49  pgg. 

'  ScARTAZziNi,  op.  ci't.,  p.  272.  —  Francesco  da  Buti  spiega:  «  co- 
lorò che  hanoo  per  vesiirai.  tolto  Paltrui.  degna  cosa  ò  che  sieno  spo- 


••' 


1 44  CAPITOLO  III 

I   Consiglieri  fraudolenti    dell'ottava    bolgia 
sono  involti  ognuno  in  una  fiamma: 

dentro  affuochi  son  gli  spirti: 

Ciascun  si  lascia  di  quel  eh'  egli  è  inceso.  ^ 

E  sono  dentro  la  fiamma  «  in  pena  dell'  aver 
acceso  'coi  loro  detti  e  colle  loro  insinuazioni 
grandi  incendi  di  liti  e  di  sventure  umane ».^ 
Noil  si  vedono,  forse  perchè  anche  nella  vita 
non  si  avvertono  che  le  conseguenze  de'falsi  con- 
sigli, le  fiamme  che  essi  destano,  non  quelli  che 
le  destano.^ 


gliati  e  nudi;  e  come  stati  flessibili  e  trascorsi  a  fare  lo  male,  cosi 
corrano  senza  riposo;  che  sieno  spaventati  è  conveniente  cosa,  che 
sempre  lo  furo  sta  epaventato;  ciie  le  mani  sieno  legate  con  le  serpi 
di  dietro  si  conviene,  però  che  nel  mondo  non  hanno  voluto  operare 
le  loro  mani  all'opere  licite,  mia  si  alle  ìnlicite  e  disoneste;  e 'però 
che  hanno  operati  T  inganni  del  furto,  però  si  conyiene  che  sieno  le- 
gate  con  serpi  chc^  signi fìcano  fraude,  imperò  che-  il  serpente  sì  dice 
essere  animale  fraudolentissimo;  che  non  .trbovino  appiattanrento  si 
conviene,  imperò  che  da  Dio  non  si  può  il  furo  appiattare,  benché  sì 
sia  appiattato  nel  mondo  ».  —  Quasi  tutti  poi  ì  commentatori  antichi 
distìnguono  a  questo  luogi^  tre  specie  di  ladri:  «  quelli,  dice  il  Lana, 
lì  quali  abitualmente  sono  ladroni,  e  mai  da  questo  abito  non  sì  par- 
tano, che  sempre  pensano  a  furare;  ....  quelli  che  eleggono  quando 
denno  fare  alcuno  furto,  e  alcuna  fiata  dubitano,  perchè  dislìnguOBO 
lo  male  a  che  elli  incorrono;....  quelli  che  non  sono  abituati  e  non 
eleggono,  ma  senza  alcuna  distinzione  quando  sì  vegiono  destro  con- 
tinuo furano,  e  dopo  lo  furto  si  penteno  ». 

J  C.  XXVI,  47. 

*  Genovesi,  Filosofia  della  D.  C,  cit.  da  Scartazzini,  Con- 
gruenza p.  324,  "*  * 

3  Pietro  Alighieri  dice:  «e  Ideo  allegoHce  fìngit  tales  passionari 
in  igne.  Nam,  sìcut  ex  una  favilla  potest  destrui  tota  cìvitas  incendio, 
ita  uno  verbo  et  uno  Consilio  ».  —  Francesco  da  Buti  :  «  degna  cosa 
è  che  chi  è.  stato  turbatore  della  pace  e  riposo  altrui,  non  abbia  ri- 
poso e  che  sempre  discorra;  e  chi  è  slato  privato  della  carità  de! 
prossimo  ed  ha  avuto  lo  ingegno  ardente* a  nuocere,  sostenga'incendio 
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I  seminatori  dì  scandali  e  di  scismi  stanno 
nella  bolgia  nona.  Atroce,  e  atrocemente  dipinta 
è  la  loro  pena:  pare  che  il  Poeta  siasi  compia- 
ciuto in  questa  atrocità,  tanto  è  andato  studio- 
sanaente  a  scegliere  *  cose  e  parole  crude: 

Già  veggia  per  mezzul  perdere  o  lolla 
Com^  io  vidi  un,  così  non  si  pertugia, 
Rotto  dal  mento  insin  dove  si  trulla: 
•    Tra  le  gambe  pendevan  le  minugia; 
La  corata  pareva,  e  il  tristo  sacco 
Che  merda  fa  di  quel  che  si  trangugia. 

Mentre  che  tutto  in  lui  veder  m'  attacco, 
Guardommi,  e  con  le  man  s'  aperse  il  petto. 
Dicendo:  Or  vedi  come  io  mi  dilacco: 

Vedi  come  storpiato  è .  Maometto. 
Dinanzi  a  me  ^en  va  piangendo  Ali, 
•  Fesso  nel  volto  dal  mento  al  ciufFetto  : 

E  tutti  gli  altri,  ch^  tu  vedi  qui, 
Seminator  di  scandalo  e  di  scisma 
Fur  vivi;  e  però  son  fessi  così. 

Un  diavolo  è  qua  dietro  che  n*accisma 
Sì  crudelmente,  al  taglio  della  spada. 
Rimettendo  ciascun  di  questa 'risma. 

Quando  avem  volta  la  dolente  strada; 
Perocché  le  ferite  son  richiuse 
Prima  ch'altri  dinanzi  gli  rivada.^ 

Tagliati,  dunque,  squarciati  di  continuo  e  in 
ogni  parte  del  corpo  questi  peccatori:  nella  gola, 

ed  arsioDe;  e  chi  ha  operato  tale  ioganno  in  occulto,  sia  occulto  nel 
fuoco».  •—  Benvenuto  esclama:  «Certe  illi  de  bulgia  praecedenti  vo- 
rantur  a  serpentibus,  quia  furati  sunt  gallioas  et  alia  vilia,  sed  isti 
Torantur  ab  ignibus,  quia  iavolaverunt  magnas  civitates  et  nobiles 
terras  ». 

1  0.  xxviii,  22  sgg. 

Babtox.1  —  8t.  della  Letterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  f.h  10 
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nel  naso,  nelle  orecchie,  nella  lingua,  nelle  mani,  ^ 
nel  capo: 

Tvidi  certo,  ed  ancor  par  eli' io  '1  veggia, 
Un  busto  senza  capo  andar,  sì  come 
Andavan  gli  altri  della  trista  greggia. 

E  il  capo  tronco  tenea  per  le  chiome, 
Pesol  con  manp  a  guisa  di  lanterna, 
E  quel  mirava  noi  e  dìcea:  0  me! 

Di  sé  faceva  a  sé  stesso  lucerna, 

Ed  eran  due  in  uno,,  ed  uno  in  due  ; 
Com'  esser  può,  Quei  sa  che  sì  governa.  « 

Pena  ammirabilmente  trovata  e  descritta,  perchè 
lo  scisma  è  un  taglio,  una  divisione,  ed  essi  che 
tagliarono,  sono  tagliati;  essi  che  seminarono 
discordie,  che  divisero  ciò  che  doveva  stare  unito, 
■  sono  divisi  perpetuamente  nelle  parti  del  loro 
corpo,  sono  smozzicati.  ^  , 

»  Ivi,  64,  65,  66,  101,  103. 

2  "Ivi   118 

3  C.W,  6.  Così  Pietro  Alighieri:  icpicut  alios  di viserunt  verbo 

ita  et  ipsi  nunc  dividantur,  et  plus  et  minus,  secundum  qood  plus  et 
minus  fuerunt  in  scismate  et  scandalo  ».  E  Benvenuto  :*  Et  hic  noU 
•quantum  autor  dat  poenam  proportionabilem  delieto  scismaticorum: 
sicut  enim  patet  ex  dictis,  poena  istorum  est  quod  sunt  omnes  lace- 
rati,  divisi,  truncati  et  sanguinati  in  variis  et  diversis  membris.  se- 
cundum quod  plus  et  minus  delinquerunt;  et  hoc  ideo  quia  propter 
ea  per  quae  peccaverit  homo  punietur;  isti  autem  diviserunt  corda 
unita  et  mentes  unanimes  ratione  fidei  vel  amicitiae  vel  civilitatìs  vel 
consaguinitatis,  et  saepe  deduxerunt  homines  ad  bella,  ad  mortes,  ad 
vulnera,  ad  odia,  ad  scandala  ».  Più  minutamente  Francesco  da  Butìt 
«  Quelli  che  sono  fessi  hanno  commesso  scisma  e  fatta  divisione  nella 
Santa  Chiesa  però  finge  l'autore  che  sieno  fessi  ellino:  quelli  che 
sono  forati  nella  gola  et  anno  tagliato  il  naso  e  l'uno  orecchie,  àMO 
commessi  scandali  tra' grandi"  cittadini  e  tra  signori  delle  contrade, 
imperò  sono  cosi  tagliati  nel  capo,  perch'  anno  divisi  quelli  che  sona 


»  lì 
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Pare  che  la  terribile   fantasia   del    Poeta  in 

m 

queste  ultime,  bolge  dei  fraudolenti  si  compiaccia 
neir  accumulare  tutto  quello  che  può  esserci  di 
più  ributtante  e  di  piti  sozzo.  Dopo  i  tagliati,  i 
coperti  di  scabbia,  che  si  grattano  e  puzzano  e 
fanno  schifo  e  ribrezzo.  Sono  questi  i  falsatori 
di  metalli: 

Qual  dolor  fora,  se  degli  spedali 

Di  Valdichiana  tra  il  luglio  e  il  settembre, 
£  di  Maremma  e  di  Sardigna  i  mali 

Eossero  in  una  fossa  tutti  insembre  ; 
Tal  era  quivi,  e  tal  puzzo  n'  usciva, 
Qual  suole  uscir  delle  marcite  membre. 


Qual  sopra  il  ventre,  e  qual  sopra  le  spalle 
L'  un  deir  altro  giacea,  e  qual  carpone 
Si  trasmutava  per  lo  tristo  calle. 

lo  vidi  duo  sedere  a  so  poggiati. 

Come  a  scaldar  s'appoggia  tegghia  a  tegghia. 
Dal  capo  al  piò  di  schianze  maculati: 

E  non  vidi  giammai  menare,  streggbia 
Da  ragazzo  aspettato  dal  signorso. 
Né  da  colui  che  mal  volentier  vegghia; 

Co^ie  ciascun  mediava  spesso  il  morso 
Dell'unghie  sovra  sé  per  la  gran  rabbia 
Del  pizzi  cor,  che  non  ha  più  soccorso. 


capo  delle  città  e  delle  contrade:  e  quelli  eh- anno  smozzicato  le  mani, 
àoDO  measo  scandalo  e  resia  tra  parenti  e  congiunti:' e  quelli  eh* anno 
tagliato  il  capo  e  portanlo  in  mano,  anno  messo  scandalo  et  errore 
tra  padre  e  figliuolo.  E  veramente  queste  pene  sono  convenientemente 
finte  dair autore:  imperò  che  chi  divide  la  carità  ^  T unione,  degna- 
mente de' essere  diviso  nelP  inferno. 
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E  si  traevan  giù  T  unghie  la  scabbia, 
Come  coltel  di  scardova  le  scaglie, 
0  d- altro  pesce  che  più  larghe  Tabbia.  ^ 

Questa  scabbia  che  li*  rode  può  significare 
r  adoperarsi  che  fecero  in  cose  che  non  potevano 
mai  sodisfarli.  ^  Notabile  è  che  Aristotile  chiama 
il  piombo  un  oro  lebbroso:  ed  essi  che  vollero 
convertir  il  piombo  in  oro,  sono  ora  marcì  di 
lebbra,  .  . 

Come  lebbrosi  i  falsatori  di  metalli,  cosi  idro- 
pici i  falsatori  di  moneta  e  i  falsatori  della 
persona: 

r  vidi  tin  fatto  a  guisa  di  liuto, 

Pur  eh'  egli  avesse  avuta  Tanguinaia 
Tronca  dal  lato,  che  Tuomo  ha  forcuto. 

La  grave  idropisia,  che  sì  dispaia 
Le  membra  con  l'umor  che  mal  converte, 
Che  il  viso  non  risponde  alla  ventraia, 

Faceva  lui  tener  le  labbra  aperte. 
Come  l'etico  fa,  che  per  la  sete 
L'  un  verso  il  mento  e  l'altro  in  su  riverte.  ^ 

Idropici,  perchè  Tidropisia  è  l'immagine  dei  desi- 
deri onde  furono  pieni  nella  vita,  e  che  ora  li 


1  e.  XXIX,  46  8gg. 

s  Pietro  Alighieri  dice:  «  Fiogenda  se  pdstea  iayenire  duos  spi- 
ritus,  in  quibus  fuerat  illorum  (sic)  qui  laborant  ad  alchìmiam  falsa  fa- 
cieDdaDQf  qui  die  uoctuque  cum  vasis  fictilibus  fabricant  et  buUiunt,  et 
quanto  magis  audent  procedere,  et  mÌDUS  àcquirunt,  ut  faciuut  grat- 
tantes  scabiem,  qui  quanto  plus  scalpunt  et  grattant,  magis  grattare 
desiderant  absquo  fine  »  {Comm*^  p.  252-3). 

3  C.  XXX,  49. 
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gonfiano; .  assetati, .  perchè  la  sete  è  immagine 
della  loro  insaziabilità.  V 

.   Vengono  ultimi  i  falsatori  della  parola,  malati 
di  febbre  acuta  e  puzzolente: 

Per  febbre  acuta  gìttan  tanto  leppo.  ^ 

•Meno  facile  è  qui  cogliere  la  ragione  della  pena. 
Forse  l^  febbre  dando  il  delirio  fa  che  si  me- 
scolino parole  false  alle  vere;  e  la  falsità  della 
parola  è  quindi  punita  colla  febbre.^ 

Siamo  nel  pozzo  dei  giganti,  che  stanno  qui 
senza  forza,  immagine  dell'impotenza  umana, 
quando  essa  vuol  superare  la  forza  del  suo 
creatore^ 

E  discendiamo  finalmente  nell'ultimo  cerchio, 
dove  gemono  i  traditori  in  un  lago  di  ghiaccio, 
simbolo  della  durezza  dell'anima  loro,  e  dove 
troviamo  un  tradito  che  si    divora  il   traditore: 


>  Serpono  di  commento  le  parole  del.  Convito  (IV,  12):  «Promet- 
tono le  false  traditrici  (le  ricchezze),  se  ben  si  guarda,  di  torre  ogni 
sete  e  ogni  mancanza,  e  apportar  saziamento  e  bastanza;  e  questo 
fanno  nel  principip  a  ciascuno  uomo',  questa  promissione  in  certa 
quantità  di  loro  accrescimento  affermando;  e  poiché  quivi  sono  adu- 
nate, in  loco  di  saziamento  e  di  refrigerio,  danno  e  recano  sete  di 
caseo  febricante  intollerabile:  e  in  loco^di  bastanza,  recano  nuovo 
termine  cioè  maggior  quantità  a  dAiderìo,  e  con  questo  paura  e  sol- 
lecitudine grande  sopra  P acquisto.  Sicché  veramente  non  quetano, 
ma  più  danno  cura,  la  qual  prima  senza  loro  non  s"  avea  ». 

2  XXX,  99. 

3  Non  molto  sodisfacente  la  spiegazione  di  Francesco  da  Buti: 
«  come  hanno  arrecato  altrui  a  morte  con  loro  falsità,  cosi  stieno  elli 
inferiti  sempre  a  morte;  e  come  sono  stati  freddi  nella  carità  del* 
prossimo,  cosi  ardano  nella  loro  coscienza  per  molestia  del  loro  pec- 
cato, e  putano  come  si  sono  sforzati  di  piacere  con  ogni  falsità  ». 
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Ruggeri  diviene  il  fiero  pasto  di  un  uomo  per 
opera  sua  morto  di  fame.  Con  questa  ultima  e 
terribile  applicazione  4ella  legge  del  taglione,  e 
col  maciuUamento  dei  tre  più  grandi  traditori 
che  abbia  avuto  il  mondo,  si  chiude  la  cantica. 

Nel  Purgatorio  si  espia. 

L'anima  non  può  riacquistare  la  primitiva* 
purità  se  non  riempie  con  giusta  pena  il  vuoto 
della  colpa: 

in  sua  dignità  mai  non  riviene, 

Se  nonr  riempie  dove  colpa  vota, 
•    Contra  mal  dilettar,  con  giuste  pene.  ^ 

L'anima  deve  pagare  il  fio, ^  il  debito, ^  deve 
sodisfare  à  Dio.  ^  Ma  la  condizione  per  la  quale 
la  pena  può  sodisfare  alla  colpa  è  che  essa  venga 
volontariamente  accettata  :  allora  il  castigo  divien 
penitenza;^  e  l'anima  pentita  sa  di  sofirire  per 
la  giustizia,  ha  il  talento  del  tormento,^  perchè 
€  lo  dolce  assenzio  dei  martiri  »  ''^  la  renderà  ca- 
pace di  cóngiungersi  a  Dio,  «D'aver  quando 
che  sia  di  pace  stato,  ^  di  «  veder  1'  alto  lume.  ^ 


1  Par,,  VII,  82. 

5  '  Di  tal  saperbia  qui  si  paga  il  fio. 

(PttrflT.,  XI,  88.) 

3  Come  Dio  vuol  e^e  il  debito  si  paghi. 

iPurg»f  Xf  108.) 

4  E  (jnl.oonvien  chMo  questo  peso  porti 
•Per  lei,  tanto  eh*  a  Dio  si  sodisfaccia. 

{Purg,f  x£,  70.) 

6  Zoppi,  op.  ctt.,  p.  218. 

6  Purg.^  XXI,  64,  ^. 

7  Purg,^  xxiii,  86. 
*  Purg.,  XXVI,  54. 
^  Purg.^  XIII,  86. 
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Anche  la. pena  espiativa,  è  duplice,  fisica  e 
morale:  la  pena  del  danno,  ossia  la  coscienza 
del  bene  ritardato  è  la  pena  massima  del  Pur- 
gatorio;^ e  da  questa  coscienza  riceve  appunto 
suo  nutrimento  la  mieditazione  e  la .  preghiera.  * 
.  Come  r  odio  è  Y  eterno  stato  psichico  dei  dan- 
nati, così  r  amore  è  lo  stato  degli  espianti  :  essi 
amano,  pregano  e  soffrono  per  reridersi  degni 
presso  il  Signore  «che  tosto  su  li  invii».^  La 
pena  morale  e  la  fisica,  sono  nel  Purgatorio 
fondate  sul  solito  principio  del  contrappasso, 
inteso  qui  pure,  come  nelF  Inferno,  qualche  volta 
per  pena  analoga,  qualche  altra  per  pena  op- 
posta. 

È  pena  opposta  quella  inflitta  nel  primo  cer- 
chio ai  superbi.  Essi  qhe  nel  mondo  andarono  a 
testa  alta,  tronfi  della  persona  e  deir  anima, 
qui  vanno  curvi,  sotto  enormi  pesi  che  li  schiac- 
ciano: 

Come*  per  sostentar  solaio  o  tetto, 
Per  mensola  talvolta  una  figura 
Si  vede  giunger  le  ginocchia  al  petto, 

La  qual  fa  del  non  ver  vera  rancura 
Nascere  a  chi  la  vede;  così  fatti 
Vid'  io  color,  quando  posi  ben  cura. 

Ver  è  che  più  e  meno  eran  contratti, 
Secondo  eh*  avean  più  e  meno  addosso  : 


^  cCarentìa  vìbìodìs  dÌTinae  et  fruitionia  Dei  est  maxima  poena- 
rum  »  S.  Tommaso,  Sutnma^  II,  II,  Quaest.  v,  1. 
"^  Pbrbz,  Op.  cti.,  p.  53. 
»  Purg.,  XXI,  72. 


». 
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E  qual  più  pazienzia  avea  negli  atti, 
Piangendo  parea  dicer  :  Più  non  posso,  i 

Ed  hanno  dinanzi  agli  occhi,  scolpiti  sulla  ripa 
marmorea,  esempi  di  umiltà,  ^  e  scolpiti  sul  pavi- 
mento, esempi  di  superbia  p\inita.  ^ 

Analoga  in  parte  e  in  parte  opposta  al  pec- 
cato è  la  pena  degli  invidiosi,  ilei  cerchio  secon- 
do. Assisi,  si  sorreggono  essi  Tun  altro: 

E  r  un  sofferia  l'altro  colla  spalla,  ^ 

• 

al  rovescio  di  ciò  che  facevan  nel  mondo.  Hanno 
manti  del  «livido  color  della  petraia,  »  ^  che  dice 
Pietro  Alighieri®,  «figurai  statum  invidorum,  qui. 
semper  sunt  in  livore  »  ;  sono  coperti  di  cilicio^ 
che  denota  le  punture  dell'  invidia;  "^  ed  i  loro 
occhi,  già  avvezzi  a  guardar  duramente  il  bene 
altrui,  sono  ora  cuciti  con  fili  di  ferro: 

A  tutte  un  tìl  di  ferro  il  ciglio  fora, 
E  cuce.8 


gli  esempi  di  carità  e  d'invidia  punita  accom- 
pagnano, come  pena  morale,  la  pena  del  senso. 


9 


1  Purg.,  X,  130. 
«  Purg.^  X,  34  sgg. 
3  Purg,,  XII,  13  ^g. 
*  Purg,^  XIII,  59. 
5  Purg.,  XIII,  9. 
«  Comtn.,  p.  389. 

"^  Cosi  Francesco  da  Buti  :  «  che  abbia  pungìmento  del   peccata 
suo  coDtiDUo  »  Cfr.  Pietro  Alighieri,  Comm,j  p.  389. 
«  Purg.,  XIII,  70. 
^  Purg.,  XIII  e.  xiv. 
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Gli  iracondi  (cerchio  terzo)  sono  puniti  in  un 
denso  fumo,  nel  fumo  appunto  dell'  ira,  ^  che  non 
lascia  scorgere  intorno  a  sé  cosa  alcuna: 

Buio  d' inferno,  e  di  notte  privata 

D*  ogni  pianeta  sotto  pover  cielo; 

Quant'  esser  può  di  nuvpl  .tenebrata, 
Non  fece  al  viso  mio  sì  grosso  veloj 

Come  quel  fumo  cliMvi  ci  coperse, 

Né- a  sentir  di  così  aspro  pelo; 
Che  r  occhio  stare  aperto  non  sofferse:^ 

.  «11  fumo,  dice  il  Perez,  ^  che  viene  addensan- 
dosi a  poco  a  poco  finché  tutto  ricopre,^  e  cha 
a  poco  a  poco  si  dirada  verso  il  fine  del  cer- 
chio, ^  ben  rappresenta  il  rapido  crescere  e  quasi 
giganteggiare  delle  violenti  imagini  in  animo  che 
cede  air  ira,  e  il  lento  minuirsi  e  dileguarsi  di 
quelle  eziandio  in  chi  le  combatte  ».  Axjcompa- 


1  «  Sicut  ex  naturali  igne  fumuft  ascendit  et  caligat,  ita  ex  igne 
spirituali  fumus  ascendit  ad  nostrum  cerebrum,  caecans  nos  in  ipteU 
lectu  )».  Pietro  Alighieri,  Comm^,  p.  408, 

.2  Purg.^  XVI,  1. 

3  Cìp.  ciu^.  Ì53. 

4  Bd  ecco  a  poco  a  poco  an  fommo  farsi 
*    Verso  di  noi,  come  la  notte  osonro, 

'(XX,  142.) 

5  RijBorditi,  lettor,  se  mai  nell*  alpe 

Ti  colse  nebbia,  per  la  qual  vedessi 

Kon  altrimenti,  che  per  pelle  talpe  ; 
Come,,  quando  i- vapori  amidi  e  spessi 

A  diradar  eominoiansi  la  spera 

Del  sol  debllemente  entra  per  essi  ; 
E  ila  la  tua  imagine  leggiera 

In  giugnere  a  veder,  com'  io  rividi 

Lo  sole  in  pria,  che  già  nel  corcare  era. 
8i,  pareggiando  i  miei  compassi  fidi 
*        Del  mio  Maestro,  uscii  fuor,  di  tal  nube 

Ài  raggi,  morti  già  nerbassi  lidi« 

(XVII,  1   sgg.) 
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gnano  la  pena  fisica  esempi  di  mansuetudine  e 
visioni  di  crude  iracondie. 

•  Nel  cerchio  quarto,  che  è  quello  di  mezzo,  si 
purgano  gli  accidiosi,  con  pena  opposta  al  loro 
peccato,  cioè  continuamente  correndo: 

', correndo 

Si  movea  tutta  queUa  turba  magna  ;  ^ 

e  gridando  esempi  di  sollecitudine  ed  esempi  di 
miserabile  accidia. 

La  legge  del  contrario  è  applicata  pure  nel 

cerchio*  quinto,  per  gli  avari,  che,  colle  inani  e  i 

piedi  legati,  piangono,  immobili  e  stesi  bocconi 

.    a  terra:  Dante  istesso  ci  spiega  Tallegoria  della 

pena: 

Sì  come  l'occhio  nostro,  non  s'aderse 
In  alto,  fìsso  alle  cose  terrene. 
Cosi  giustizia  qui  a  terra  il  merse. 

Come  avarizia  spense  a  ciascun  bene 
Lo  nostro  amore,  onde  operar  perde'  sì. 
Cosi  giustizia  qui  stiletti  ne  tiene. 

Ne'  piedi  e  nelle  man  legati  e  presi  ; 
E  quanto  fia  piacer  9el  giusto  Sire,. 
Tanto  staremo  immobili  e  distesi.^ 

É 

Essi  poi  benedicono  alle  oneste  povertà,  ed  impre- 
cano contro  le  turpi  avarizie. 

Sulla  stessa  legge  si  fonda  la  pena  dei.  golosi, 
una  turba  pallida  e   macilenta   per  fame  e. per 
.    sete,  che  : 

1  Purg.,  XVIII,  97. 

«  Purg.y  XIX,  118.         . 
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« 

In  iame  e  In  sete -qui  si  rifa  santa.  ^ 

Negli  occhi  era  ciascuna  oscura  e  cava, 
Pallida  nella  faccia,  e  tanto  scema, 
Che  dall'  ossa  la  pelle  s' informava.  ^ 

Essi  hanno  sempre  innanzi  agli  occhi  due  alberi, 
carichi  de^piil  belli  e  fragranti  frutti,  irrorati 
d' acque  purissime,  a  cui  essi  non  possono  giun- 
gere ; 

Un  arhor 

Con  pomi  ad  odorar  soavi  e  buoni.  ^ 

Dal  lato,  onde  il  cammin  nostro  era  chiuso, 
Cadea  dall'alta  roccia  un  liquor  chiaro, 
E  si  spandeva  per  le  foglie  suso.  ^ 

Vidi  gente  sott'esso  alzar  le  mani, 
E  gridar  non  so  che  verso  te  fronde, 
Quasi  bramosi  fantolini  e  vani. 

Che  pregano,  e  il  pregato  non  risponde.  ^ 

E  dentro  alle  fronde  misteriose  degli  alberi 
suonano  esempi  di  temperanza  e  d' intemperanza. 

Siamo  al  settimo  cerchio,  dove  espiano  i  lus- 
suriosi, pei  quali  la  pena  è  analoga  al  peccato. 
Essi  che  si  accesero  di  fiamme  lascive  e  in  lascivi 
abbracciamenti  si  dilettarono,  sono  ora  abbruciati 
dalle  fiamme  che  «  la  ripa  in  fuor  balestra,  »  *  e 


~t- 


•  Purg,,  XXXIII,  66. 

•  Purg..,  XXIII,  22. 

•  Purg.^  xxu,  131. 
4  Ivi,  136. 

»  Purg,,  XXIV,  106. 
«  Purg.,  XXV,  112. 
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in  mezzo  alle  fiamme,  divisi  in  due  schiere,  cam- 
minano, e  incontrandosi,  si"  abbracciano: 

per  lo  mezzo  del  cammino  acceso 

Venia  gente  col  viso  incontro  a  questa, 
La  qual  mi  fece  a  rimirar  sospeso. 

Li  veggio  d'  ogni  parte  farsi  presta 

Ciascun'  ombra,  e  baciarsi  una  con  una, 
Senza  restar,  contente  a  breve  festa: 

Cosi  per  entro  loro  schiera  bruna 
S' ammusa  V  una  con  V  altra  formica. 
Forse  a  spiar  lor  via  e  lor  fortuna.  ^ 

Cantando  e  pregando,  essi  benedicono  alla  pu- 
rità, imprecando  alla  lussuria. 

Osserva  giustamente  il  Perez  ^  che  la  pena 
fisica  del  Purgatorio  Dantesco  differisce  grande- 
mente da  quella  delF  Inferno,  perchè  non  è  mai 
orrida,  non  desta  mai  il  ribrezzo  e  il  raccapric- 
cio; e  già  Francesco  da  Buti,  parecchi  secoli  fa 
osservava  cHe  ciò  dipende  perchè  «  la  punizione 
si  fa  con  acerbità  e  là  purgazione  con  clemen- 
zia».^ 

Una  questione  qui  si  presenta.  Immaginando 
le  pene  dei  dannati  e  degli  espianti,  cpme  si  è 
Dante  figurato  il  loro  corpo?  Ch'egli  abbia  vo- 
luto dare  alle  ombre  una  specie  di  corpo,  non 
può  esser  dubbio,  perchè  da  lui  stesso  ci  vien 
detto: 


»  Purg,,  XXVI,  28. 
*  Op,  cit,  p.  38  8gg. 
3  Comm.j  II,  361. 
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E  quando  Lachesìs  non  ha  più  lino 

Solvesi  dalla  carne,  ed  in  virtute 

Seco  ne. porta  e  l'umano  e  il  divino. 
L* altre  potenze  tutte  quante  mute; 

Memoria,  intelligenza  e  volontade, 

In  atto  molto  più  che  prima  acute. 
Senza  restarsi,  per  so  stessa  cade 

Mirabilmente  air  una  delle  rive; 

Quivi  conosce  prima  le  sue  strade. 
Tosto  che  luogo  li  la  circonscrive, 

La  virtù  formativa  raggia  intorno. 

Così  e  quanto  nelle  membra  vive; 
E  come  l'aere,  quand'è  ben  piorno,  * 

Per  r  altrui  raggio  che  in  sé  si  riflette. 

Di  diversi  color  si  mostra  adorno, 
Cosi  l'aer  vicin  quivi  si*  mette 

In  quella  forma  che  in  lui  suggella, 

Virtualmente,  l'alma  che  ristette: 
E  simigliante  poi  alla  fiammella 

Che  segue  il  foco  la  'vunque.  si  muta. 

Segue  allo  spirto  sua  forma  novella. 
Perocché  quindi  ha  poscia  sua  paruta, 

È  chiamat' ombra;  e  quindi  organa  poi 

Ciascun  sentire  insino  alla  veduta. 
Quindi  parliamo,  e  quindi  ridiam  noi, 
.  Quindi  facciam  le  lagrime  e  i  sospiri 

Che  per  lo  monte  aver  sentiti  puoi.  ^ 

L'idea  di  un  corpo  sottile,  aereo,  che  circonda 
le  ombre, -fu  già  di  alcuni  Padri,  seguaci  delle 
dottrine  platoniche;*  e  a  quest'idea  pare  che 
Dante  aderisca.  Ma  quello  che  veramente  sia  il 


1  Purg^  XXV,  79  sgg, 

<  Ved.  OzANAM,  Dante  et  la  philoa,  cathoL,,  p.  117.  —  ScartaZ' 
ZINI,  Div.  Comm,^  It,  p.  509. 
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corpo  delle  sue  ombre  non  si  riesce  certo  a  ca- 
pire. In  alcuni  luoghi  questo  corpo  è  cosa  vana  : 

e  ponevam  le  piante 

Sopra  lor  vanità  che  par  persona;  ^ 

e  il  Poeta  lo  chiama  fiitìzio.  ^  Egli  fa  per  abbrac- 
ciare Casella,  ed  esclama: 

0  ombre  vane,  fuor  che  nelF  aspetto  ! 
Tre  volte  dietro  a  lei  le  mani  avvinsi, 
£  tante  mi  tornai  con  esse  al  petto.  ^ 

Quando  Stazio  fa  per  abbracciare  i  piedi*  a  Vir- 
gilio, questi  gli  ricorda  che  è  un'ombra: 

Frate,        *  i 

Non  far,  che  tu  se'  ombra  ed  ombra  vedi.  * 

E  pure,  Sordello  «e  Virgilio,  due  ombre,  si 
abbracciano.  ^  E  Casella  canta.  Come  si  può 
cantare  senza  gli  organi  vocali?  E  le  ombre  sì 
sorreggono  tra  loro: 

E  r  un  sofferìa  l'altro  con  la  spalla.  ^ 

E  Virgilio  ansa  «  com'  uòm  lasso  ».''  Questi 
corpi,  che  son  pure  tanto  diversi  da  quelli  dei 
vìvi, ^  hanno  però  sangue,^  denti,^^  occhi,^'  ma- 

:  \      7^  • 

J  Inf.y  VI,  35.  .  ' 

2  Pury,,  XXVI,  13. 

^  Purg.,  II,  79. 

^  Purg.^  XXI,  131. 

^  Purg.,  VI,  75;  vii,  15.    »  ... 

fi  Purg.^  XIII,  59. 

'  Inf.,^  XXXIV,  83. 

'  s  lì  Poeta  ÌDBiste  molto  su  ciò.  Ved.,  tra  i  tanti   luoghi  ohe  «i 

potrebber  citare,  Inf.^  xii,  29  e  80;  x vìi,  99;  xxiii,  88. 

®  Inf.,  Ili,  67;  xiii»  34,  44;  xxviii,  104. 

10  Inf.,  Ili,  101. 

"  Inf.,  IV,  123;  vi,  91;  xv,  2Ó. 
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ni,  ^  lingua,  ^  orecchi,^  barba,^  capelli,^  unghie.  ^ 
Il  corpo  fittizio  può  diventare  idropico;''^  per-, 
cosso,  dà  suono  ;  ^  può  coprirsi  di  piaghe,  ^  ha 
gli  intestini  e  il  cuore,^^  può  respirare,  se  nello 
Stige  gli  iracondi  fanno  pullular  F  acqua  al  som- 
mo. Né  si  dica  che  Dante  ha  figurs^to  più  mate- 
riali i  corpi  dei  dannati,  e  meno  quelli  degli 
espianti.  Così  disse  Francesco  daButi:^^  che  nel- 
r  Inferno  le  anime  sono  palpabili  e  nel  Purga- 
torio impalpabili.  Ma  basta  a  dimostrare  il  con- 
trario che  gli  invidiosi  si  sorreggono  tra  loro  ed 
hanno  cucite  le  ciglia  con  filo  di  ferro  ;  che  i  su- 
perbi sono  «contratti»  dai  pesi  che  hanno  ad- 
'dosso;  che  nell'  Inferno  si  parla  della  €  vanità 
che  par  persona»;  e  che  Virgilio,  uno  spirito  del 
Limbo,  ha  corpo,  trasparente: 

Ora,  se  innanzi  a  me  nulla  s' adombra, 
Non  ti  maravigliar  più  che  de' cieli, 
Che  Funo  all'altro  raggio  non  ingombra. ^^ 


*  /«/!,  vili,  40;  XIV,  41. 

*  Inf,^  XVII,  75;  xxviii,  101. 

3  Inf,^  XXXI I,  52. 

4  Inf.,  XX,  107;  xxii,  113. 

5  Inf.,  XXII,  35,  103. 
«  iw^  XXIX,  80,  82. 
7  Inf.^  XXX,  54. 

»  /n/:^  XXX,  103. 

9  Inf.,  XVI,  10;  XXIX,  75,  83. 

10  Inf,,  xxvin,  25,  26. 
1*  Comra.s  i,  817. 

«  Pt«rflf.,  Ili,  28. 
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Evidentemente  il  Poeta  ha  dato  una  teoria 
dei  corpi  delle  ombre,  alla  quale  poi,  trascinato 
dall'arte,  non  si  è  attenuto  e  non  poteva  atte- 
nersi. Egli  neir  Inferno  e  nel  Purgatorio  parla 
di  ombre,  ma  dà  loro  un  vero  e  proprio  corpo  di 
vivi.  E  da  ciò  trae  molte  delle  grandi  creazioni 
delle  due  Cantiche,  che  sarebber  mancate  se  il 
Poeta  neir  esecuzione  non  avesse  contradetta  la 
teoria* 

Diversamente,  pur  troppo,  ha  fatto  nel  Pa- 
radiso. •  *     .     . 

I  Beati  hanno  un  corpo,  che  non  è  corpo: 
sono  luci,  sono  stelle,  sono  splendori,  che  col 
crescere  del  godimento  sempre  più  corruscano.  ^  , 

Se  nelle  sfere  inferiori  del  Paradiso  essi  serbano 
ancora  confusamente  qualche-  cosa  delle  forme  . 
del  loro  volto,  onde  possono  essere  riconosciuti,^ 
più  su  non  sono  altro  che  fiamme:  e  questa 
fiamma  è  la  loro  letizia,  ^  Le  fiamme  si  muovono 
più  0  meno  veloci,  a  seconda  della  maggiore  o 

minore   visione  di   Dio;  ^. la   quale   visione   è  il 

*^   %.* ^ . • 


1  Par.  V,  126. 

»  Piccarda  dice,  Par.,  in,  47: 

E  se  la  mente  tua  ben  si  riguarda, 
Non  mi  ti  celerà  Tesser  più  bella. 

3  La  mia  letizia  mi  ti  tien  celato, 

Che  mi  raggia  dintorno,  e  mi  nasconde 
Qoasi  animai  di  sua  seta  fasciato 

(Par,f  vili,  52.) 

Vita  beata,  che  ti  stài  nascosta 
Dentro  alla  tua  letizia  .... 

(Por.,  XXI,  95).) 

4  E  come  in  fiamma  fìtvilla  si  vede, 

E  come  in  voce  voce  si  discerne, 
Quando  una  è  ferma  e  Tal  tra  va  e  riede, 
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premio  a  tutti  comune.  Ciò,  e  il  non  avere  i 
beati  una  forma  esteriore  che  distingua  gli  uni 
•dagli  altri,  contribuisce  a  rendere  la  terza  can- 
tica meno  ricca  di  situazioni  drammatiche,  e  ad 
imprimerle  un  carattere  diverso,  come  in  pro- 
gresso vedremo,  da  quello  delle  altre  due. 


VidMo  in  essa  laee  altre  lacerne 
Maoyerii  in  giro  più  e  men  correnti, 
Al  modo,  credo,  di  lor  viate  eterne. 

(Par.f  vili,  16.) 


Babtom  —  St.  della  Letterat.  Ital*  —  Voi.  VI.  P.  I.     •  IL 
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I  DEMONI,  GLI  ANGELI,  LE  PERSONE  DIVINE 


L'Inferno  Dantesco  ha  dei  custodi  e  dei  mi- 
nistri della  giustizia  punitrice.  Caronte  traghetta 
le  anime  al  di  là  del  fiume  Acheronte,  che  cinge 
all'intorno  l'immane  bocca  dell'abisso,  Minos  è 
il  giudice,  che  e  manda  secondo  che  avvinghia».  ^ 
Cerbero,  trifauce,  latra  sui  golosi,  «  li  scuoia  ed 
isquatra  ».  Pluto  sta  a  custodia  del  cerchio  degli 
avari  e  dei  prodighi.  Flegias,  guarda  la  città  dì 
Dite,  come  le  tre  Furie  guardano  la  palude  sti- 

NoD  posso  a  meno  di  notare  che  è  molto  strana  TopinioDe  del 
filane,  doversi,  dai  versi  6,  11-12  del  Canto  quinto,  intendere  che 
Minos  sì  percuote  tante  volte  colla  coda,  quanti  sono  i  cerchi  ch^egli 
vuole  indicare  ;  perchè,  intendendo  che  la  coda  lo  possa  avvolgere 
fino  a  nove  volte,  si  avrebbe  una  figura  mostruosa  e  ributtante.  Ma 
chi  ha  detto  al  Blanc  che  Dante  non  abbia  voluto  fare  una  figura  mo- 
struosa? Il  Poeta  ha  usato,  per  denotare  quello  che  Minos  faceva 
colla  coda,  tre  verbi:  avvinghiare ^  cingere^  e  nel  e.  xxvii,  124, 
attorcere.  E  nessuno  dei  tre  vuol  dire,  percuotere  o  sferzare^  ma 
tutti  e  tre  voglion  dire  circondare,  legare.  Se  al  Flaxmann  una 
coda  tanto  lunga  non  pareva  pittoresca,  ci  vuol  pazienza.  Dante  però 
]'  ha  intesa  cosi. 


'^ 
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già.  ^  Il  Minotauro  è  disteso  «  su  la  punta  della 
rotta  lacca»,  per  cui  si  discende  ai  violenti; 
Gerione  nuota  nel  «  burrato  »  che  conduce  ai 
fraudolenti  ;  i  Giganti,  Nembrot,  Fialte  ed  Anteo, 
stanno  nel  pozzo,  onde  si  va  all'ultimo  cerchio, 
dei  traditori.  Lucifero  è  conficcato  nel  ghiaccio, 
al  centro  della  terra. 

Oltre  questi  mostri,  si  hanno  anche  nelF Inferno 
i  Centauri,  che  saettano  lungo  «  la  riviera  del 
sangue  »  i  tiranni  e  gli  omicidi  ;  le  Arpie,  che, 
nel  bosco  dei  suicidi  »  Fanno  dolore  ed  al  dolor 
finestra  »  ;  ed  altri  demoni,  di  cui  parleremo  in 
seguito. 

.  Questi  nomi,  appartenenti  quasi  tutti  alla  mi- 
tologia, ci  costringono-  a  farci  una  domanda: 
come  mai  Dante  cristiano,  in  un  Poema  eminen- 
temente  religioso,  ha  potuto  mettere  in  iscena 
figure  del  paganesimo  ? 

Il  Fauriel,*  osservando  l'infiuenza  che  ebbe 
l'antichità  classica  sul  Medioevo  italiano,  crede 
che  anche  Dante  risentisse  molto  di  essa,  e  con 
ciò  vuole  spiegare  la  mescolanza  di  figure  pagane 
e  di  idee  cristiane  che  si  trova  nel  Poema.  Era 


*  Concordo  in  ciò  col  Fornaciari  {U  mito  delle  Furie^  Studi  su 
Dante,  p.  61  sgg.).  Ma  disòordo  da  lui  neirioteoder  le  Furie  rap- 
preseotauti  deir  invidia.  Esse  simboleggiano  V  ira,  che  è  il  solo  pec- 
cato punito  nello  Stige.  Tauto  è  ciò  vero,  che  le  Erinni  fanno  quello 
stesso  che  nella  palude  gli  iracondi:  «  Con  Tungbia  si  fendea  ciascuna 
il  petto;  Batteansi  a  palme».  Atti  evidenti  dMra,  ma  non  davvero 
d*  invidia. 

2  Dante  et  les  origines  eie.  i,  p.  426  sgg. 
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difficile ,  egli  dice,  per  ÌDante  costruire  un  Inferno, 
e  non  farci  entrare,  in  qualche  guisa,  quegli  ele- 
menti della  mitologia  pagana  usati  già  con  tanta 
grazia  é  con  tanto  effetto  da  quella  poesia  clas- 
sica, che  rappresentava  per  lui  il  tipo  di  ogni 
poesia.  Era  questa  una  tentazione  continua  alla 
quale  era  impossibile  ch'egli  non  cedesse.  Ad 
ognuna  di  queste  tentazioni ,  di  queste  remini- 
scenze pagane  che  venivano  ad  assalirlo,  T im- 
maginazione del  Poeta  si  trovava  in  una  lotta, 
i  cui  resultati  sono  tanto  evidenti  quanto  curiosi. 
Il  suo  sentimento  religioso,  la  sua  fede  cristiana, 
la  sua  dottrina  teologica  si  risvegliavano  improv- 
vidamente da  quella  specie  di  distrazione  nella 
quale  erano  stati,  e  che  avea  dato  luogo  alle 
idee  pagane.  Ma  si  risvegliavano  troppo  tardi 
per  cacciare  quelle  idee,  e  non  riuscivano  che  a 
dar  loro  un  colorito  cristiano.  Così  per  il  Fauriel 
€  les  emprunts  de  Dante  à  la  mythologie  se 
réduisent  à  de  purs  emprunts  de  noms».^  Egli 
ha  rifatto  a  sua  guisa  Caronte,  Cerbero,  Plutone, 
Minos  e  via  dicendo  :  i  nomi  sono  pagani ,  le 
persone  sono   cristiane. 

A  me  però  non  pare  che  questo  basti  a  ri- 
solvere la  questione.  Partendo  dal  concetto  che 
Dante  sentiva  profondamente  la  verità  della  re- 
ligione cristiana,  e  doveva  credere  pura  favola 
la  mitologia  pagana,  com'  è  eh'  egli  ha  colla  sua 

1  Dante  et  les  originee  etc.  i,  p.  433. 
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parola  quasi  autenticata  resistenza  di  esseri  cre- 
duti divinità  dai  pagani?  La  sola  influenza  delle 
reminiscenze  classiche  non  poteva,  mi  pare,  met- 
terlo in  contradizione. colla  sua  fede,  tanto  più 
che  queste  reminiscenze  si  sarebbero  limitate  ad 
un  semplice  nome.  Che  Dante  anzi  sappia  eman- 
ciparsi da  ciò  che  ha  letto  nei  suoi  più  cari  scrit- 
tori antichi,  lo  prova  benissimo  lo  stesso  Fauriel. 
Egli  deve  descrivere  un  Inferno,  e  si  fa  accom- 
pagnare nel  suo  viaggio  da  quel  Virgilio  che  è 
stato  il  suo  maestro  e  il  suo  autore,  e  che  ha 
pure  descritto  un  Inferno  »eir  Eneide,  il  libro 
che  Dante  sa  tutto  a  memoria,  il  libro  che  gli 
è  stato  ispiratore  di  poesia  e  fonte  di  dottrina. 
É  pure  r  Inferno  Dantesco  non  ha  nulla  di  co- 
mune coir  Inferno  Virgiliano.  Il  nostro  Poeta  fa 
astrazione  completa  da  quello  che  Virgilio  ha 
scritto,  sebbene  alluda  ad  Enea,  e  sebbene  faccia 
dire  a  Virgilio  eh'  egli  è  stato  un'  altra  volta 
air  Inferno. 

L'amore  dunque  agli  scrittori  classici  non 
lo  faceva  derogare  dai  canoni  della  sua  fede. 
Perchè  poi  nei  nomi  delle  divinità  infernali  è 
stato  pagano  ?  La  risposta  mi  pare  che  non  sia 
troppo  difficile  a  darsi,  ma  è  in  parte  diversa  da 
quella  data  dal  Fauriel. 

È  noto  quanto  tenaci  durassero  nel  mondo 
cristiano  le  tradizioni  pagane  :  e  tra  queste  tradi- 
zioni, non  ultime  quelle  dell' Averno,  del  Tartaro. 
Scrittori  cristiani  di  tempi  già  molto  lontani  dal  pa- 
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ganesimo  seguitano  a  parlare  delP Acheronte,  dello 
Stige,  del  Flegetonte,  ^  della  barca  di  Caronte,  * 
di  Proserpina^  e  via  dicendo  Perfino  nel  Ro- 
manzo della  Rosa,  uno,  come  sappiamo,  de'  libri 
più  popolari  del  Medioevo,  si  descrive  un  Inferno 
dove  sono  Issione,  Tantalo,  Sisifo  e  le  Danaidi.  * 
Questo  però  non  è,  come  a  prima  vista  po- 
trebbe parere,  un  semplice  fenomeno  letterario, 

ma  sì  un  fatto  che  ha  invece  le  sue  radici  nella 

« 

opinione  che  fu  già  di  molti  Padri  della  chiesa, 
non  essere  stati  gli  dei  pagani  altro  che  demoni  : 
cosi  concordemente  credono  Lattanzio,^  Sant'Ago- 


^  Onorio  d*  Autun,  per  esempio,  nelP  Imago  mundi  (e,  24)  scrÌTe: 
«  Hoius  loca  foetorem  exhalantia  dicuntur  Aeheronta,  id  est  spiracula, 
Bcilicet  immandos  spiritus  eminentia.  Hic  etiam  Styx  dicitur,  quod 
^raeee  sonat  tristitiaixL  Phlaegeton  est  infernalis  fluviusob  vicinitatem 
ignis  et  salphuris,  foetore  et  ardore  horribìKs  ». 

2  Vedi  Maurt,  La  Magie  et  V  Astrologie  au  Moyen  Age,  p.l68, 
n.  3.     • 
.    3  x^^  p.  169^  n.  L 

<  Voi  II,  pag.  272-73,  ed.  Parigi  1864: 

Cu  toraoiés  à  grana  eheviUea 

Gomme  Izion  à  trenehana  roes, 

Qua  manfé  toraent  à  lor  poea; 

Oa  morra  de  aolf  èa  paloa, 

Bt  de  fiain  avee  Tentalaa 

Qui  to8  jora  en  riaae  ae  baingne. 


Oa  rolera  la  mole  à  terre 
De  la  roche,  et  pula  Pira  qnerroi 
Et  dereehlef  la  roterà, 
Ne  jamèa  lora  ne  oeasera, 
SI  eom  tu  fez,  ]aa  Sirifoi, 
Qui  por  ee  Cairo  mia  1  foa; 
Oa  le  tonnel  sena  fona  ira 
Emplir,  ne  ja  ne  l*empllra, 
Si  eam  font  lea  Belidienea 
Por  lor  foliea  ancienea. 


*  Div,  Instit.  Lib.  I,  De  falsa  relig.^  7;  II,  De  oHg,  err^  17. 
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stino ,^  Eusebio,^  Origene,^  Minucio  Felice^  ed 
altri,^  forse  fondandosi  sulle  parole  di  San  Paolo:  ^ 
«  Le  cose  che  i  G-entili  sacrificano,  le  sacrificano 
ai  demoni  e  non  aDio».''^  Quindi  Venere,  Diana^ 
Mercurio,  Vulcano,  Nettuno  e  molti  altri  degli 
antichi  dei,  si  trovano  negli  scrittóri  medievali 
ricordati  come  demoni.  Di  un  fanciullo  ucciso  dal 
demonio  Nettuno  narra  Tommaso  Cantipratense;  ^ 
di  demoni  chiamati  Nettuni  parla  Gervasio  di  Til- 
hury;^  il  diavolo  e  il  dio  Mercurio  si  confondono 
nella  leggenda  di  Giuliano  TApostata;^^  Diana  si 
credè  che  guidasse  la  tregenda  delle  streghe  ;^^ 
anche  Venere  si  muta  in  demonio.^^ 

Dante  dunque  non  fece  altro  che  seguire  la 
credenza  del  tempo  suo,  popolando  il  suo  Inferno 
di  divinità  pagane. 

Ma  certo,  però,  alla  convenienza  religiosa  dì 
fare  de'  vecchi  dei  altrettanti  diavoli,  doveva  nel 
pensiero  del  Poeta  accoppiarsi  anche  una  con- 


1  De  CiviU  Dei,  Vili,  19. 

2  Praep.  Evang,  IH,  2;  IV,  10, 15;  V,  3,  4,  5. 

3  Adv,  CeU,,  Vili,  3. 
<  Octavius,  26,  27. 

s  Cfr.  Maurt,  Eeedi  sur  tee  Leg,  pieusee^  pag.  2i3'j  Magie  et 
.  Astrologie^  pag.  168-69. 
«  Ep,  ai  Cor,  I,  X,  20. 
'  Cfr.  ScARTAzziNi,  D,  C,  I,  p.  26. 

8  Bon.  univ,  de  apib.,  II,  57,  11.  , 

9  Otia  Imp.,,  puh.  da  F,  Liebrecht,  pag.  29-30. 

i<>  Graf.  Roma  nella  mem.  e  nelle  immaginasioni  del  Medio 
EvOj,  II,  p.  135. 
"  I?i,  p.  376. 
w  Ivi,  p.  387. 
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veaienza  artistica.  Egli  era  libero  di  dare  ì  nomi 
che  più  gli  piacesse  ai  demoni  del  suo  Inferno, 
e  questi  nomi  doveva  piacergli  che  fossero  quelli 
stessi  quasi  consacrati  dal  suo .  Virgilio ,  quelli 
stessi  che  risvegliavano  in  lui  la  memoria  di  un 
mondo  caro  al  suo  spirito  di  poeta,  di  pensatore, 
di  dotto.  La  vecchia  e  immortale  poesia  classica 
si  rifaceva  quasi  viva  in  quei  nomi.  E  per  questo 
Dante  chiamava  anche  coi  nomi  antichi  i  fiumi 
del  suo  Inferno:  reminiscenze  che  piacevano  al 
suo  intelletto,  e  alle  quali  egli  dava  poi  un  alto 
significato  religioso,  facendo  derivare  que'  fiumi 
dalle  lacrime  del  genere  umano  tralignato  e  pec- 
catore. Del  pari,  quando  nel  Purgatorio  troviamo 
personaggi  della  mitologia  pagana,  che  servono 
a  dare  esempio  di  superbia  o  di  invidia  o  d'altri 
vizi  puniti,  quando  leggiamo  i  nomi  di  Briareo, 
di  Niobe,  di  Aragne,  di  Aglauro,  di  Pasife  e  via 
discorrendo,  noi  ci  troviamo  davanti  allo  stesso 
fenomeno:  Dante  ha  potuto  credere  che  tutto  il 
mondo  mitolo§;ico  fosse  un  mondo  storico,  come 
credeva  Lattanzio,  che  citava  Evemero;^  ed  è 
.  stato  felice  di  potersene  servire  come  di  stru- 
mento poetico  e  religioso  al  tempo  stesso.  Non  è 
già,  come  qualcheduno  ha  detto,  che  in,  un  poema 
il  quale  doveva  raccogliere  in  una  sintesi  tutta  la 
storia  dell'umanità,  non  disconvenisse  la  mistura 
di  fatti  tolti  dalla  scrittura   sacra  e  dalla  mito- 


'  Divin.  Instit.^  De  falsa  relig.,  cap.  ix,  x,  xi,  xi?,  xv. 
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logia.  Questa  sintesi  della  storia  delP  umanità, 
prima  di  tutto,  non  esiste.  Non  solo  Dante  non 
fa  e  non  vuol  fare  una  storia  dell'  umanità,  ma  egli 
trascura  anche  fatti  capitali  della  storia  del  Me- 
dioevo,, e  non  parla  di  uomini  che  in  quella  storia 
ebbero  parte  principalissima.  La  cavalleria,  le  cro- 
ciate, il  feudalismo,  i  comuni,  Abelardo,  Arnaldo, 
San  Luigi,  Gregorio  VII,  Arrigo  IV,  tutto  è  di- 
menticato. Se  Dante  avesse  creduta  pura  favola  i 
personaggi  mitologici,  non  se  ne  sarebbe  giovato , 
Ma  a  lui  arrise  l'idea  di  conciliare  il  suo  senti- 
mento d'artista  colle  sue  opinioni  di  dotto,  dando 
all'uno  e  alle  altre  un  colorito  religioso,  e  fon- 
dendo insieme,  così,  tre  delle  cose  da  lui  più  amate, 
la  poesia,  l'antichità. e  la  religione,  che  rappre- 
sentano anche  i  tre  più  spiccati  caratteri  del  suo 
ingegno. 

Le  divinità  pagane  divenute  demoni  nell'In- 
ferno Dantesco,  dovevano  assumere  di  demoni 
anche  l'aspetto:  e  il  Medioevo  è  noto  che  vedeva 
nel  diavolo  il  rappresentante  del  brutto,  del  ri- 
buttante, del  ridicolo.  Dante  ha  quindi  dipinto 
Minos  che  ringhia  ed  ha  una  coda  lunghissima; 
Pluto  che  ha  la  voce  chioccia  e  la  bocca  gonfia 
per  l'ira;  Gerione  colle  branche  pelose,  la  coda 
aguzza,  il  dosso  il  petto  e  le  coste  dipinte  di  nodi 
e  di  rotelle.  Ma  il  sommo  Artista  non  si  è  ab- 
bandonato alle  stranezze  dell'  età  sua  nella  pit- 
tura del  diavolo.  È  stato  sobrio  ancìie  in  ciò. 
Una   spruzzata  di  grottesco   l'ha   gettata  senza 
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dubbio  sulle  figure  de' suoi  demoni,  ma  non  si  è 
fermato  a  darci  pitture  ributtanti.  Però  sembra 
che  alla  tendenza  del  suo  tempo  siasi  più  libera- 
mente lasciato  andare  quando  i  demoni  erano 
pure  creazioni  della  sua  fantasia.  Già  nei  nomi 
dei  Malebranche  del  Canto  xxi,  Malacoda,  Scar- 
miglione, Alichino,  Calcabrina,  Cagnazzo,  Bar- 
bariccia,  Libicocco,  Draghignazzo,  Ciriatto,  Graf- 
fiacane,  Farfarello,  Rubicante,  sentesi  il  ridicolo. 
Poi,  a  Ciriatto 


di  bocca  uscia 

D*ogni  parte  una  sanna  come  a  porco  ;^ 

Farfarello  straluna  gli  occhi  ;^  Barbariccia  fa 
del  cui  trombetta;^  Rubicante  è  chiamato  €  il 
pazzo  »;  *  e  tutti  poi  par  che  sieno  armati  di  «  un- 
ghioni »,^  e  combattano  zuffe  coi  dannati ,  le  quali 
nella  loro  atrocità,  hanno  qualche  cosa  di  buffo- 
nesco.^ 

Dove  cominciano  a  trovarsi  i  demoni?  E  Ca- 
ronte il  primo  che  noi  incontriamo?  Nel  vesti- 
buio  i  vigliacchi  sono  morsicati  da  mosconi  e  da 
vespe.  Potrebbe  supporsi  che  sotto  la  forma  di 
questi  vili  animali  il  Poeta  avese  inteso   di  na- 


'  XXII,  56. 
*  XXII,  95. 

3  XXI.  139. 

4  XXI,  123. 

5  XXI,  41. 

«  XXII,  118-150. 


V       -  ""?"n 


172  CAPITOLO  IV  —  I  DEMONI, 

scendere  dei  demoni,  poiché  sappiamo  che  il  Me- 
dioevo credè  il  diavolo  assumesse  spesso  figura 
animalesca,  di  cane,  di  orso,  di  leopardo  e  via 
discorrendo.  E  ci  è  anzi  noto  che  San  Bernardo 
scomunicò  le  mosche  credendole  diavoli.  Ma  po- 
trebbe anche  credersi  che  i  mosconi  e  le  vespe 
fossero,  secondo  la  mente  del  Poeta,  animali  veri, 
la  non  saprei  decidermi,  in  modo  assoluto  né  per 
r  una  né  per  V  altra  opinione.  Se  i  mosconi  e  1q 
vespe  fosser  demoni,  bisognerebbe,  pare,  creder 
demoni  anche  le  «  nere  cagne  »  del  Canto  tre- 
dicesimo, e  i  serpenti  del  ventiquattresimo.  Le 
cagne,  infatti,  anche  dai  commentatori  antichi  sono 
giudicate  demoni,  ed  a  crederle  tali  non  c'è  dif- 
ficoltà alcuna*  Ma  qualche  difficoltà  c'è  invece 
pei  serpenti.  Quel  tramutarsi  di  dannati  in  dia- 
voli, e  di  diavoli  in  dannati  parrebbe  contrario  al 
concetto  che  ha  avuto  Dante,  riguardo  agli  uni 
ed  agli  altri,  in  tutto  il  suo  Inferno.^  Oltre  di  che, 
male  si  comprenderebbe  che  un  Centauro,  Caco, 
avesse  dei  diavoli  su  per  la  groppa,*  e  che  un 
diavolo  gli  «stesse  dietro  dalla  coppa  >.^ 


1  C*ò  p.eró  anche  tra  i  vecchi  commentatori  chi  crede  i  serpènti, 
demoni.  Il  Buti  dice:  «  Questi  serpenti,  che  T autore  finge  qui,  sono 
li  demoni  ch*ànno  a  tentare  del  peccato  che  qui  si  punisce  ».  {Comm.^ 
I,  623). 

2  Mairemma  non  credMo  cfie  tante  n'abbia 

Quante  bisce  egli  avea  su  per  la  groppa, 
Infin  dove  comincia  nostra  labbia 

<xxv,  19) 

3  ^        Sopra  le  Rpalle,  dietro  dalla  coppa,   ■ 

Con  Tale  aperte  gli  giacea  un  draeo; 
E  quello  affoca  chiunque  s*  intoppa 

(XXV,  22). 
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Abbiamo  indietro*  notato  che  i  demoni  dell' In- 
ferno Dantesco  si  debbono  distinguere  in  due  ca- 
tegorie: i  custodi,  e  i  ministri  d^Ua  giustizia 
punitrice.  Questi  secondi  erano  nel  Medioevo 
raffigurati  negli  atti  più  grottescamente  atroci 
contro  i  dannati.  Basti  ricordare  i  diavoli  di  Gia- 
comino da.  Verona: 

Altri  gè  dà  per  bra^i,  altri  gè  dà  per  gambe, 
Altri  gè  speca  gli  ossi  cum  baston  e  cum  stange 
Cam  cape  e  cun  baili,  cun  manare  e  cun  vange. 
Lo  corpo  g' empio  tato  de  plage  molto  grande. 

£q  terra,  quasi  morto,  lo  tapinello  si  caco; 
No  gè  vai  sol  planerò,  ke  peco  igi  gè  faso; 
Al  col  'gè  ceta  un  lago  et  un  spago  entro  '1  naso, 
E*  per  la  cita  tuta  batando  sì  lo  trasse. 

Né  Dante  in  ciò  è  stato  gran  fatto  da  meno 
degli  altri.  Già  crudelmente  feroce  è  Cerbero  coi 
golosi,  graffiandoli,  scuoiandoli,  squartandoli.  Non 
meno* feroci  sono  i  demoni  Arpie,  che  troncando 
le  foglie  di  cui  si  pascono,  spezzano  le  membra  dei 
suicidi;  né  quelli  che  colle  fruste  fanno  «levar  le 
berze  alle  prime  percosse  ».  Ma  dove  il  Poeta  più 
ha  fatto  sfoggio  dell'arte  sua  nel  dipingere  la 
crudeltà  de' suoi  diavoli,  e  il  compiacimento  che 
essi  pongono  nella  loro  professione  di  tormenta- 
tori, è  stato  nei  Canti  ventuno,  ventidue,  ventotto 
e  trentaquattro.  Quivi  i  demoni  addentano,  «  con 
più  di  cento  raffi»,  e  lalor  voglia  fiera  di  adope- 
rare gli  uncini  é  tanta,  che  si  eccitano  gli  uni 
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cogli  altri  a  ciò,  anche  quando  sanno  che  il  farlo 
è  vietato  : 

Ei  chinavan  gli  raffi,  e,  vuoi  che  il  tocchi, 
Diceva  Tun  con  l'altro,  in  sul  groppone? 
E  rispondea  :  si,  fa  che  glie  r  accocchi. 

Quivi,  appena  se  ne  presenti  l'occasione,  i  de- 
moni arroncigliano  per  le  impegolate  chiome  i 
peccatori,  e  straccian  loro  la  carne  col  ronciglio. 
Quivi  tagliano  colla  spada  il  ventre,  la  lingua, 
il  naso,  le  braccia,  ogni  parte  insomma  del  corpo. 
E  quivi,  finalmente.  Lucifero,  il  ;mostruoso  re 
dell'Inferno,  dirompe  coMenti,  a  guisa  di  maciulla, 
tre  peccatori,  e  li  graffia  così  ferocemente 


che  talvolta  la  schiena 

Rimanea  della  pelle  tutta  brulla. 

I  demoni  di  Dante  nel  loro  concepimento  non 
diversificano  in  modo  assoluto  da  quelli  del  Me- 
dioevo. Ma  r  arte  nel  divino  Poema  ci  fa  ammi- 
rare ciò  che  altrove  ci  desta  riso  o  ribrezzo.  ^ 

Il  Lucifero  Dantescr  è  una  creazione  gran- 
diosa, ma  al  tempo  stesso  grottesca.  «  Sbalestrata 
dal  cielo,  dice  un  moderno  scrittore,^  e  rilegata 


1  Era  già  scritto  il  presente  capitolo  quando  mi  giunse  il  Gior^ 
naie  Storico  della  Letter,  ItaL  (fase.  25-26)  con  un  bellissimo  arti- 
colo del  mio  dotto  collega  ed  amico  Prof.  Graf,  sulla  Demonologia 
di  Dante.  E  non  posso  che  esser  lieto  di  vedere  che  noi  siamo  con- 
cordi sul  modo  di  spiegare  V  uso  che  ha  fatto  Dante  nell*  Inferno  delle 
figure  mitologiche,  sebbene  mi  sembri  che  il  Graf  non  tenga  nel  debito- 
conto  ciò  che  intorno  a  tal  questione  scrisse  il  Fauriel. 

*  Ferri-Mancini,  Il  Lucifero  di  Dante,  Roma,  1884. 
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nella  sua  orrenda  prigione,  che  cosa  è  diventata 
la  sua  somiglianza  con  Dio?  Un^amara  ironia^^una 
parodia,  anzi  una  ridicola  caricatura.  Egli  è  gof- 
famente uno  e  trino,  perchè  è  una  la  sua  na- 
tura, e  triplice  il  simulacro  della  persona  per  le 
sue  tre  facce.  E  una  beffa  atroce  la  grandezza 
capovolta  di  questo  gran  re  delP  inferno  » . 

Appariscono  gli  Angeli  nell'Inferno?  Due  sono 
i  luoghi  che  potrebber  far  credere  di  si.  Giunto 
il  Poeta  sulla  riva  dell' Acheronte^  sente  tremare 
«la  buia  campagna»,  vede  balenare  «  una  luce 
vermiglia  » ,  e  cade  addormentato.  Al  suo  sve- 
gliarsi, ei  si  trova  al  di  là  della  «  riva  malvagia  > , 
sulla  proda 

Della  valle  d'abisso  dolorosa.^ 

Come  è  passato  ?  Ha  egli  finto  che  un  angelo  lo 
portasse?  Primo,  e  solo  tra  i  commentatori  del 
secolo  XIV,  Francesco  da  Buti,  sostenne  questa 
opinione,  appoggiandosi  ai  versi  64-68  del  Canto 
nono;  E  fu  seguito  da  non  pochi  antichi  e  mo- 
derni, tra  i  quali  ultimi  il  Blanc,^  che  nota  an- 
ch'esso il  raffronto  col  Canto  nono.  Ma  a  me  pare 
che  qaesto  raffronto  non  abbia  valore,  perchè  la 
scena  è  affatto  diversa.  Là  i  demoni,  anche  dopo 
udito  da  Virgilio  essere  per  volere  divino  che 
*Dante  visitasse  l'Inferno,^  gli  chiusero  la  porta 

•    »  Inf.,  in,  130  8gg.,  IV,  1  sgg. 
*  Saggio  ecc.,  p.  45. 
3  Non  si  può  supporre  che  questo  dai  versi  112-13. 
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nel  petto:  onde  si 'facea  necessario  T intervento 
celeste  a  debellar  quei  ribelli.  Qui  invece  Caronte, 
dopo  aver  detto  al  vivo  che  si  divida  da  quelli 
che  son  morti,  e  dopo  aver  visto  eh'  ei  non  par- 
tiva, gli  predice  che  al  mondo  della  morte  egli 
arriverà  per  altre  vie,  cioè  che  il  €  vasello  snel- 
letto  e  leggero  »  dell'angelo  lo  porterà*  al  Par- 
gatorio.  E  allora  che  Virgilio  fa  manifesta  a  Ca- 
ronte la  volontà  divina: 

Vuoisi  cosi  colà  dove  si  puote 

Ciò  che  si  vuole,  e  più  non  domandare. 

E  Caronte  a  questa  volontà  non  si  oppone,  cpme 
i  demoni  di  Dite,  ma  anzi  par  che  obbedisca,  se 
di  lui  dice  il  Poeta: 

Quinci  fur  quete  le  lanose  gote. 

Il  Blanc  reca  anche  l'esempio  di  Lucia,  che 
mentre  il  Poeta  dorme,  lo  porta  all'entrata  del 
Purgatorio.'  Questo  però  che  al  Blanc  pare  un 
fatto  in  favore  della  sua  tèsi,  potrebbe  ad  altri 
sembrare  tutto  il  contrario.  Perchè,  se  Dante 
dice  nel  Purgatorio  che  Lucia  lo  prese  addor- 
mentato e  lo  posò  alla  porta  del  regno  del- 
l' espiazione,  non  dice  egli  del  pari  che  fu  preso 
dall'  angelo  alla  riva  del  fiume  infernale?  Risponde 
il  Blanc,  perchè  Dante  addormentato  non  lo  vide. 
Ma  egli  dormiva  anche  quando  fu  preso  da  Lu-'  . 
eia,  e  neppur  questa   ei  vide,  onde   si  fa  rac- * 


*  Purg.^  IX,  55. 
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contare  da  Virgilio  ciò  che  era  accaduto.  Quanto 
più  straordinario  era  il  fatto  che  sarebbe  acca- 
duto sull'Acheronte,  tanto  più  meritava  d'esser 
narrato.  Neppure  possiamo  concedere  al  Blanc 
che  l'apparizione  dell'angelo  sia  l'adempimento 
delle  parole  di  Virgilio.  Queste  parole  non  di- 
cono se  non  che  Caronte  deve  piegarsi  al  volere 
<ii  Dio:  è  vano  che  tu  ti  crucci,  egli  dice.  Dante 
passerà  perchè  così  si  vuole  nel  cielo.  Se  il  Poeta 
avesse  immaginato  di  farsi  traghettare  da  un  an- 
gelo, pare  che  lo  avrebbe  in  qualche  modo  ac- 
<!ennato.  E  ci  avrebbe  detto  che  cosa  fosse,  du- 
rante il  traghettamento  miracoloso,  accaduto  del 
suo  Virgilio,  Possiamo  noi  supporre  il  duce  e  il 
maestro  sceso  solo  nella  barca  di  Caronte  colle 
anime  lasse  e  nude,  mentre  Dante  è  nelle  braccia 
dell'angelo?  Possiamo  supporre  che  l'angelo  porti 
anche  Virgilio?  No.  Nel  Purgatorio,  quando  Lucia 
porta  Dante  addormentato,  Virgilio  non  trascura 
di  farci  sapere  che  la  seguì  «  per  le  sue  orme  ». 
Tanto  più  sarebbe  stato  necessario  dirci  che  cosa 
accadde  di  lui  mentre  il  Poeta  era  portato  al  di 
là  del  fiume.  E  poi,  se  della  presenza  di  un  an- 
gelo potrebbero  essere  segno  il  terremoto  e  la 
luce  vermiglia,  che  ci  avrebbe  da  fare  il  vento  ? 
Qui  evidentemente  si  vuol  descrivere  un  fenomeno 
ns^turale.  Nel  Canto  nono  non  ci  è  già  vento,  ma 
il  fracasso,  non  altrimenti  fatto  che  il  fra?casso 
d'un  vento;  il  che  è  ben  diverso.  Dante  del  pas- 
saggio dell'Acheronte  non  vuol  dir  nulla:  «  hic 

BAKTOf.1  —  8t.  della  Letterat.  Tt«l.  —  Voi.  VI.  P.  I.  ^^ 
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auctor  describit  transitum  suum  valde  occulte  », 
scrive  Benvenuto.  Ed  è  proprio  così.  Il  perchè 
di  tale  mistero  non  riusciamo  a  capire;  ma  que- 
sto non  toglie  che  il  mistero  ci  sia.^ 

L' altro  luogo  Dantesco,  che  ha  fatto  credere 
air  intervento  di  un  angelo  neir  Inferno,  è  quella 
del  Canto  nono,  dove  uno,  che  il  Poeta  chiama 
€  del  ciel  messo  »,  apre  la  porta  di  Dite.  E  la 
maggior  parte  dei  commentatori  anti«hi  ^  e  mo- 
derni tiene,  eh'  egli  sia  un  angelo.  Ma,  osserva 
Michelangelo  Caetani,^  quando  Dante  incontra  il 
primo  angelo  in  Purgatorio,  Virgilio  tosto  gli 
grida  :  ' 

Fa,  fa  che  le  ginocchia  cali; 
Ecco  Tangel  di  Dio:  piega  le  mani: 
Ornai  vedrai  di  si  fatti  ufficiali  ;4 

e  queste  ultime  parole  indicano  «  che  fino  a  tal 
punto  non  eransi  ancora  da  loro  veduti  angeli 
nel  percorso  cammino,  onde  non  potea  essere  an- 
gelo quello  deir  apertura  di  Dite  ».  Oltre  a  ciò, 
allo  stesso  scrittore  sembra  che  la  descrizione  del 


1  II  Caetani,  a  sciogliere  la  difficoltà,  e  per  avvalorare  una  sua 
ipotesi  sul  «  messo  »  del  Canto  nono,  suppose  che  TAoberoDle  non 
circondasse  tutto  Tlnferno,  e  che  quindi  Virgilio  e  Dante  potessero 
evitarne  il  passaggio.  Supposizione  affatto  inammissìbile  e  già  confu- 
tata da  altri. 

s  Cosi  il  Lana,  1* Ottimo,  Ser  Graziolo,  il  Boccaccio,  il  Buti,  il 
Bargigi  ecc.  Dell* opinione  di  Pietro  Alighieri,  di  Benvenuto  e  del 
Falso  Boccaccio,  che  sia  Mercurio,  non  è  oeppur  da  parlare. 

3  Tre  Chiose  di  Michelangelo  Caetani  Duca  di  Sermoneta  nella 
Biv.  Comm.^  Roma,  1881. 

<  C.  Il,  28.  • 
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messo  del  cielo  non  si  confaccia  ad  un  angelo* 
€  Costui,  egli  dice,  a  prima  giunta  non  si  appa* 
leso  da  lungi  per  luce  chiarissima,  ma  invece  com- 
parve nel  mezzo  al  più  acerbo  fumo  di  quella 
palude.  Il  muover  suo  manifestossi  per  un'  fran- 
casse di  un  suono  pien  di  spavento,  comparato  a 
quello  di  un  vento  impetuoso,  che  schianta  la 
selva  e  mette  in  fuga  fiere  e  pastori,  cose  tutte 
che  nulla  esprimono  di  angelico,  anzi  oppostis- 
sime a  quanto  ad  angelo  si  conviene.  Se  'n  venne 
da  pedone  e  privo  di  ali,  quali  sarebbero  state 
convenienti  alla  sua  natura,  alla  quale  sarebbe 
pur  non  poco  indecente  la  comparazione  della 
biscia  nemica  delle  rane.  Finalmente  T  andar  che 
facea  questi  menando  spesso  la  sua  sinistra  mano 
dinanzi  a  sé,  onde  rimuover  dal  volto  l'aere 
grasso  della  palude,  sembrando  lasso  soltanto  di 
quell'angoscia,  disvelava  vie  più  ancora  la  pas^ 
sione  propria  della  umana  natura  ».  Queste  ra- 
gioni del  Duca  di  Sermoneta  hanno  indubbia- 
mente qualche  valore.  La  pittura  del  messo  del 
cielo  non  è  per  certo  simile  a  quella  che  il  Poeta 
fa  degli  angeli  in  Purgatorio  e  in  Paradiso.  E 
quel  verso:  ^ 

Ornai  vedrai  di  si  fatti  ufficiali, 

sebbene  possa  intendersi,  ormai  sarà  frequente 
il  vedere  di  sì  fatti  uflSiciali,  lascia  però  sempre 
il  dubbio  che  angeli  non  se  ne  sien'o  visti  an- 
cora. Se  dunque  non  è  un  angelo,  chi  può  essere 


1  Dir,  CòmM.,  p.  ^^^  n. 
s  FoRNACiARi,  ^uài  SU  Dante^  p.  85  sgg. 

8  Di  Giovanni,  Oli  Angeli  nella  Div,  Comm.,  in  Dante  e  il  sito 
Secolo,  p.  317  &gg. 

4  Inf.,  IV,  53. 

5  Ved.  un  articolo  di  F.  A.  Michelangeli  nel  Propugnatore^ 
icvi,  p.  469-70. 
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questo  messo?  Il  Caetani,  com'è  noto,  vorrebbe 
vedere  in  lui  Enea.  Ma  osserva  giustamente  Bru- 
none  tBianchi  ^  che,  se  Dante  a^vesse  voluto  met- 
tere in  azione  Enea,  avrebbe  dovuto  necèssarja- 
mente  nominarlo  o  distinguerlo  con.  caratteri  certi, 
come  ha  nominato  Virgilio,  Beatrice,  Stazio  e  tanti 
altri,  ammessi  a  dire  o  fare  qualche  cosa  nel 
Poema.  Quale,  ragione  avrebbe  egli  avuta  di  cir-  1 
condare  questo  personaggio  di  tanto  mistero? 
Quale  speranza  che  i  lettori  potessero  indovinare  , 
che  aveva  voluto  dipingerci  Enea,  piuttosto  che 
Cesare  o  Saladino? 

Altri  ha  pensato  a  Gesù  Cristo,^  altri  allo  Spi- 
rito di  Dio.^  Che  Dante  però  abbia  osato  di  far 
scender  Cristo  un'altra  volta  all'Inferno,  proprio 
per  aprire  a  lui  la  porta  di  Dite,  par  cosa  im- 
possibile, tanto  più  se  si  consideri  che  là  dove 
egli  parla  della  discesa  al  Limbo,  fa  dire  a  Vir- 
gilio : 

ci  vidi  venire  un  possente, 

Con  segno  di  vittòria  incoronato;* 

e  se  si  ripensi  con  che  solennità  e  per  che  gradi 
passi  Dante  nel  Paradiso  alla  sublime  visione  di 
Cristo.  ^  Lo  Spirito  di  Dio  del  Di  Giovanni,  sa- 


J 


-.^  •  " 


GLI  ANGELI,  LE  PERSONE  DIVINE 


181 


rebbq  leova  stesso;  e  la  sconvenienza  diverrebbe 
più  grave  ancora  che  per  Cristo. 

Forse,  dunque,  il  Poeta  volle  appositamente 
mettere  qualche  cosa  di  misterioso  nel  messo  del 
cielo,^  Ma  il  più  probabile  è  sempre  ch'egli  in- 
tendesse di  farne  un  angelo:  un  angelo  che  ha, 
per  discendere  all' Inferno,  lasciate  le  sue  forme 
celesti,  e  che,  preceduto  dai  segni  del  terrore, 
quasi  come  uomo  si  presenta  a  debellare  i  de- 
moni. 

Il  regno  degli  angeli  comincia  nel  Purgato- 
rio, da  quello  che 

Trattando  l'aere  con  T eterne  penne,^ 

conduce  sul  «  vasello  snelletto  e  leggero  »  le 
anime  dalla  foce  del  Tevere  al  monte  dell' espia- 
zione: mirabilmente,  a  rapidi  tocchi^,  descritto, 
colle  ali  diritte  verso  il  cielo,  colla  beatitudine 
dipinta  sul  volto,  che  benedice  e  riparte  veloce: 

Ed  eì  sen  già,  come  venne,  veloce. 


I  .Questo  può  essere.  Ma  non  è  ammissibile  però  quello  che  dice 
il  prof.  BorgogQODÌ  {Davanti  alle  porte  della  Città  di  Dite^  ia  Pro- 
pugnatore,  xx)  che  Dkote  potesse  rispondere  :  «  io  poeta  ho  fiato  che 
questa  parte  del  sogno  a  me  stesso  non  fosse  più  chiara  ».  Dante  non 
dice  in  nessun  luogo  che  la  Commedia  sia  narrazione  di  un  sogno.  El 
deUa  indeterminatezza  de* sogni  non  e* è  nulla  in  essa,  ma  tutto  anzi  vi 
è  determinatamente,  minutamente  descritto.  «  Per  passare,  dice  il  Bor- 
gognoni, da  un  aspetto  air  altro  del  sogno,  non  era  d*uopo  ricorrere 
a  nessuna  potenza  superiore  ».  Ma  se  questo  fosse,  dove  se  ne  ande- 
rebbe  a  finire  tutta  la  mirabile  costruzione  del  Poema?  La  visione, 
prima  di  tutto,  non  è  un  sogno.  La  visione,  in  secondo  luogo,  non  ò 
per  Dante  che  un  mez^io.  Dante,  in  veriCI^  non  sogna,  ma  sognano 
spesso  invece  i  suoi  commentatori. 

«  li,  3o. 
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Nel  numero  del   verso  c'è  tutta  la  rapidità  del 
volo. 

Vengono  appresso  gli  €  astor' celestiali  »,  colle 
vesti  e  le  ali  verdi  «  come  foglietto  pur  mo'  nate  », 
che  sono  mandati  da  Maria  a  difendere  la  valle 
erbosa  e  fiorita  dalla  «  biscia  »  che  ogni  sera  mi- 
naccia gli  spiriti  che  ivi  sono  raccolti.^  E  qui  noi 
ci  troviamo  dinanzi  ad  un  luogo  del  Poema  non 
facile  a  spiegarsi.  L'ufficio  degli  angeli  è,  come 
abbiamo  detto,  quello  di  stare 

a  guardia  della  valle 

•  * 

Per  lo  serpente  che  verrà  via  via. 

Ma  come  può  essere  il  serpente  tentatore  nel 
Purgatorio?  E  pure,  che  quegli  spiriti  temano  le 
tentazioni  è  chiaro  e  dall'inno  che  cantano:  Te 
lucis  ante  ierminum^  e  dal  dirci  il  Poeta  che  egli 
vide 

quello  esercito  gentile 

Tacito riguardare  in  sue, 

Quasi  aspettando  pallido  ed  umile.^ 

Bisogna  dunque  supporre  che  Dante  abbia  voluto 
ai  negligenti  dell' Antipurgatorio  inflitta  anche  la 
pena  del  timore  delle  tentazioni,  o  che  li  abbia 
considerati  come  veramente  alle  tentazioni  sog- 
getti.^  Ma  perchè  poi  questi  angeli  difensori  hanno 
le  spade  spuntate? 


1  vili,  25-42;  94-108. 
«  Vili,  22. 

3  Cfr.  Blanc,  Versuch  einer  hloss  philologischen  Erkl&rung  «ec, 
11,  Dtu  Fegtfeuevy  e.  viii.  —  Scartazzini,  Bw,  Comm.,  ii,  p.  122. 
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Tronche  e  private  delle  punte  sue.i 

Non  parrebbe  anzi  che  pel  loro  ufficio  dovesse 
essere  tutto  il  contrario?  I  commentatori  conget- 
turano variamente,^  ma  il  significato  di  quelle 
spade  resta  sempre  molto  dubbiosol^ 

Seduto  sulla  porta  del  Purgatorio,*  e  coi  piedi 
sul  terzo  scaglione  color  di  porfido  che  ad  essa 
conduce,^  sta,  vestito  di  color  di  cenere,  con  una 
spada  nuda  in  mano  T  angelo  che  tiene  te  due 
chiavi  d'oro  e  d'argento;^  quello  stesso  che  dopo 
avere  descritti  i  sette  P  nella  fronte  al  Poeta  > 

pinse  r  nscip  alla  porta  sacrata, 

Dicendo  :  entrate  '^ • 

Ad  ognuno  dei  sette  cerchi  è  poi  un  angelo: 
quello  del  cerchio  dei  superbi  pare  dipinto  dal 
Poeta  come  l'angelo  delF umiltà:^ 


»  vili,  27. 

*  Ved.  Scarta  zziNi,  Div.  Comm.^  ti,  115,  n.  27. 

3  Come,  checché  altri  ne  dica,  resta  dubbio  il  perchò  Dante  ab- 
bia invitato  il  lettore  ad  «  aguzzar  ben  gli  occhi  al  vero  »  in  un  luogo  , 
•dove  il  velo  è  tanto  sottile 

Certo  che  il  trapassar  dentro  è  leggero. 

Non  è  possibile  credere  col  Fornaciari  {Studi  su  Dante,  p.  83-«84)  che-- 
il  Poeta  abbia  voluto  dire  che  si  deve  badare  al  senso  allegorico  e 
Iraacurare  il  sensc^  letterale. 

4  «  L*atto  di  sedere  esprime  atto  di  potestà;  e  perciò  il  solo'an- 
gelo  che  siede  nel  Purgatorio  è  quello  che  rappresenta  la  potestà  delle 
ehiavi  supreme  ».  Perez,  op.  ctt.,  p.  93. 

5  IX,  103. 

6  IX,  118. 
'  IX,  13Q. 

*  Perez,  op,  c/t.,  p.  132  sgg. 
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V 

A  noi  venia  la  creatura  bella 

Bianco  vestita  e  nella  faccia  qaale 
Par  tremolando  mattutina  stella  ;  i 

ed  è  ragionevole  il  supporre  che  sia  lui  quella 
che  cauta  :  Beati  pauperes  spiriiu.^ 
D'ora  in  avanti  le  vesti  spariscono. 
L^  angelo  del  cerchio   degli  invidiosi  sparge 
^  una  luce  così  viva  che  il  Poeta  è  costretto  a  farsi 

il  solecchio, 

^  Che  del  soverchio  visibile  lima.^ 


È  il  fuoco  della  carità  fraterna  che  si  irraggia 
da  lui,  mentre  egli  canta  Beati  misericordeSy  ac- 
cennando così  «  a  uno  degli  atti  più  cari  e  squi- 
siti della  carità,  alla  compassione  dormali  altrui^ 
che  è  direttamente  opposta  all'invidia  >.* 
Luce  sola  pare  che  sia  F angelo  della  cornice  de* 
gli  iracondi,  del  quale  dice  il  Poeta: 

....  un  lume  il  volto  mi  percosse. 

Maggiore  assai,  che  quello  ch*ò  in  nostr*aso;^ 


E  col  suo  lume  so  medesmo  cela.^ 

In  questo  angelo  della  pace,-  che  canta:  Beati 
pacifici^  anche  le  ali  appariscono  appena,  non  si 
vedono,  ma  leggermente  sì  sentono: 


1  XII,  88. 

*  Ved.  Pbrez,  op.  cit^  p.  132;  Scartassini,  Div.  Camm^  n,  p.  213;» 
o.  110. 

3  XV,  14-15. 

^  Pbrbz,  op.  dt,^  p.  149. 

5  XVII,  44. 

•  xviii,  57. 
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Sentr  mi  presso  quasi  an  muover  d*ala.^ 

Tutto  ali,  invece,  sembra  essere  T angelo  della 
cornice  degli  accidiosi: 

Con  l'ali  aperte  che  parean  di  cigno, 
Yolseci  in  su  colui  che  sì  parlonne:* 

tutto  ali,  forse  per  significare  lo  zelo,  la  solle- 
citudine, in  opposizione  al  peccato  dell'  accidia.  ^ 
Egli  canta:  Beati  qui  lugeni,  probabilmente  per 
dire  che  sono  beati  solo  •  coloro  che  si  affaticano 
per  r  eterna  salute,  piangendo  i  propri  peccati.* 

Dell^  angelo  del  cerchio  delF  avarizia  non  parla 
il  Poeta,  se  non  quando  è  già  nel  cerchio  suc- 
cessivo : 

Già  era  Fangel  dietro  a  noi  rimaso, 
L*  angel  che  n'  avea  vòlti  al  sesto  giro  ;  ^ 

non  lo  descrive  neppure  col  piti  fuggevole  ac- 
cenno; ed  è  anche  dubbio  se  a  lui  ponga  in  bocca, 
come  agli   altri,  una  sentenza  evangelica.^  Sa- 


1  XVIII,  67. 

*  XIX,  46. 

3  Pbrbz,  op,  ett.,  p.  195. 

^  Bianchi,  Div.  Comm,,  p.  390.  —  Ma  sono  molto  discordi  gli 
ìnterpetrì.  Il  Blaoc  (op.  cit^  p,  69)  crede  che  le  parole  Qui  lugent 
non  sieno  adattate  al  cerchio  delP accidia.  Filalete  spiega:  «  Die  Tran- 
emden  sind  DiejeDÌgen,  welche,  ùber  ihre  irdische  Untollkommeoheit 
UDBufrieden,  sich  anstrengen,  besser  su  werdfen;  daran  gebricht  ea 
eben  den  Tr&gen,  und  darum  ist  diese  gdttliohe  Traurigkeit  die  Se- 
ligkeit,  die  sie  erlangeo  mttsseo  ».  *  Cfr.  Wittb,  Gòtti.  Com,^  ii,  193. 

5  XXII,  1-2. 

^  Ciò  dipende  dal  come  si  legge  il  verso  5  del  e.  xxii,  se,  cioè, 
detto  n'avea  o  detto  n'avean.  Certo  è  che  1*  autorità  dei  testi  e  quella 
dei  commentatori  è  per  la  lezione  n'avean.  Ma  allora,  dice  lo  Scar- 
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rebbe  molto  difficile  trovare  le  ragioni  di  questo 
fatto.  ^ 

La  solita  luce,  ma  con  nuova  immagine  raf- 
figurata, circuisce  T  angelo  della  cornice  de' go- 
losi, che  ha  il  volto  come  fornace  ardente  e  Tala 
olezzante  d^ ambrosia: 

...  giammai  Don  si  yidero  in  fornace 
Vetri  o  metalli  sì  lucenti  e  rossi, 
Come  io  vidi  un  che  dicea  ecc. 


E  quale,  annunziatrice  degli  albori, 
L'aura  di  maggio  muovesi  ed  olezza, 
Tutta  impregnata  dall'erba  e  dai  fiori, 

Tal  mi  sentii  un  vento  dar  per  mezza 
La  fronte,  e  .ben  sentii  muover  la  piuma. 
Che  fé'  sentir  d' ambrosia  V  orezza  ;  ^ 

Esso  intuona  il  canto:  Beati  qui  esuriuni  iusti- 
tiam  : 

Beati  cui  alluma 

Tanto  di  grazia  che  l'amor  del  gusto 


tazzini,  «  è  guasta  ja  bella  simmetria  del  Poema  ».  Sarà,  ma  per 
mantenere  la  simmetrìa  nel  Poema  non  è  lecito  alterare  il  testo. 
Qaesta  ed  altre  moltissime  questioni,  del  resto,  non  si  potranno  ri- 
solvere che  quando  avremo  una  edizione  critica  della  Divina  Gomme* 
dia.  L* edizione  critica  però  è  assai  probabile  che  non  sarà  fatta  mai, 
tante  sono  le  difficoltà  che  presenta.  Le  sole  varianti  dir  pochi  canti 
deir  Inferno,  prese  dai  soli  Codici  Fiorentini,  mi  diventarono,  qualche 
anno  fa,  una  vera  montagna  di  schede.  Non  ci  sarebbe  che  una  no- 
merosa  società  di  studiosi,  che  potesse  tentare  Tinmiane  lavoro. 

^  La  domanda  che  si  fa  il  Perez,  op,  ciL,  p.  214,  è  priva  di  <|aa- 
lunque  importanza.  Che  e*  entrerebbe  col  cerchio  degli  avari  in  Pur- 
gatorio r accusa  di  baratteria? 

^  XXIV,  136,  145. 
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Nel  petto  lor  troppo  disìr  non  fuma, 
Esnriendo  sempre  quanto  ò  giusto.  ^ 

L'ultima  cornice  del  Purgatorio,  quella  dei 
lussuriosi,  ha  un  angelo  a  guardia,  che  canta  : 
Beati  mundo  corde.^  Ma  di  lui  altro  non  ci  dice 
il  Poeta.'  E  così,  del  pari,  nulla  sappiamo  delP  al- 
tro angelo  che  guida  Virgilio  e  Dante  nel  fuoco, 
cantando,^  e  che  supponesi  guardiano  del  Para- 
diso terrestre.  Nulla  neppure  degli  angeli  che  ivi 
cantano:  Benedictus  qui  venis^ 

. . .  fior  gittando  di  sopra  e  d*  intorno.^ 

Gli  angeli  del  Purgatorio  sono  tutt' altro  che 
rappresentati  plasticamente.  Tolto  qualche  tocco, 
qua  e  là,  stupendo,  tutto  il  resto  è  privo  di  qua- 
lunque rilievo  nella  loro  descrizione. 

E  qualunque  descrizione  poi  manca  degli  an- 
geli del  Paradiso.  Essi  sono  divisi  in  gerarchie 
e  in  cori: 

I  cerchi  primi 

T*  hanno  mostrato  i  Serafì  e  i  Cherubi. 

Così  veloci  seguono  i  suoi  vimi, 

Per  simigliarsi  al  punto  quanto  ponno, 
E  posson  quanto  a  veder  son  sublimi. 

Quegli  altri  amor,  che  dintorno  gli  vonno, 
Si  chiaman  Troni  del  divino  aspetto, 
Perchè  il  primo  ternaro  terminonno. 


^'■ 


Vi 
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1  zxiv,  151. 
*  xxvu,  7. 

3  XXYII,  55. 

<  XXX,  19. 
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£  dei  saper  che  tatti  hanao  diletto, 

Quanto  la  sua  veduta  si  profonda 

Nel  vero,  in  che  si  queta  ognMntelletto» 
Quinci  si  può  veder  come  si  fonda 

L'edser  beato  nell'atto  che  vede, 

Non  in  quel  ch'ama,  che  poscia  seconda; 
£  del  vedere  è  misura  mercede. 

Che  grazia  partorisce  e  buona  voglia; 

Così  di  grado  in  grado  si  procede. 
L*  altro  tornare  che  così  germoglia 

In  questa  primavera  sempiterna, 

Che  notturno  Ariete  non  dispoglia, 
Perpetualemente  Osanna  sverna 

Con  tre  melode,  che  suonano  in  tree 

Ordini  di  letizia,  onde  s'interna» 
In  essa  gerarchia  son  le  tre  Dee, 

Prima  Dominazioni,  e  poi  Virtudi  ; 

L'ordine  terzo  di  Podestadi  èe. 
Poscia  ne' duo  penultimi  tripudi 

Principati  ed  Arcangeli  si  girano; 

L'ultimo  ò  tutto  d'angelici  ludi.^ 

Sono  innumerevoli  : 

Questa  natura  sì  oltre  s' ingrada 
In  numero,  che  mai  non  fu  loquela 
Né  concetto  mortai,  che  tanto  vada.* 

Hanno  il  volto  di  fiamma  viva  e  le  ali  d'oro; 

» 

Le  facce  tutte  avean  di  fiamma  viva, 
E  l'ali  d'oro,  e  l'altro  tutto  bianco.^  • 


»  Pan,  XX vili,  98  sgg. 
s  zxiz,  130. 

3  ZXXI,  13. 
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Si  volgono  intorno  a  Dio: 

Distante  intorno  al  punto  un  cerchio  dMgne 

Si  girava  sì  ratto,  óh'avria  vinto 

Qael  moto,  che  più  tosto  il  mondo  cigno; 
E  questo  era  d^un  altro  circuncinto, 

£  quel  dal  terzo,  e  il  terzo  poi  dal  quarto, 

Dal  quinto  il  quarto,  e  poi  dal  sesto  il  quinto. 
Sopra  seguiva  il  settimo  si  sparto 

Già  di  larghezza,  che  il  messo  di  Juno 

Intero  a  contenevo  sarehbe  arto. 
Cosi  Tettavo  e  il  nono;  e  ciascheduno 

Più  tardo  si  movea,  secondo  ch'era 

In  numero  distante  più  dall'uno; 
E  quello  avea  la  fiamma  più  sincera, 

Cui  men  distava  la  favilla  pura; 

Credo  però  che  più  di  lei  s'invera.^ 

Sono  la  milizia  del  Paradiso;*  volano  e  can- 
tano,^ volano  ai  Beati  come  Pape  alla  rosa,  e 
tornano  a  Dio  come  l'ape  al  miele: 

In  forma  dunque  di  candida  rosa 

Mi  si  mostrava  la  milizia  santa, 

Che  nel  suo  sangue  Cristo  fece  sposa; 
Ma  r  altra,  che  volando  vede  e  canta 

La  gloria  di  colui  che  la  innamora, 

E  la  bontà  che  la  fece  cotanta, 
Si  come  schiera  d'api,  che  s'infiora 

Una  fiata,  ed  una  si  ritorna 

Là  dove  suo  lavoro  s'ini^apora, 


1  xxYiii,  25» 
«  XXX,  43. 
s  XXX,  4. 
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Nel  gran  fior  discendeva,  che  s'adorna 
Di  tante  foglie,  e  quindi  risaliva 
Là  dove  il  suo  amor  sempre  soggiorna.^ 

L'Arcangelo  Gabriele  si  aggira  intorno  a  Ma- 
ria in  forma  di  facella,  e  canta  anch'esso: 

Per  entro  il  cielo  scese  una  facella. 
Formata  in  cerchio  a  guisa  di  corona, 
E  cinsela,  e  girossì  intorno  ad  ella. 

Qualunque  melodia  più  dolce  suona 
Quaggiù,  e  più  a  sé  T  anima  tira. 
Parrebbe  nube  che  squarciata  tuona. 

Comparata  al  sonar  di  quella  lira. 
Onde  si  coronava  il  bel  zaffiro. 
Del  quale  il  ciel  più  chiaro  s'inzaffira.® 

E  così  la  luce,  il  volo  ed  il  canto  sono  ciò 
solo  che  degli  angeli  ci  dice  il  Poeta. 

Del  pari  Cristo  è  un  Sole,  e  per  rappresen- 
tarne il  fulgore  Dante  ricorre  ad  una  similitudine  : 

Quale  ne'  plenilunii  sereni 

Trivia  ride  tra  le  ninfe  eterne. 

Che  dipingono  il  ciel  per  tutti  i  seni, 

Vid'  io,  sopra  migliaia  di  lucerne. 
Un  sol  che  tutte  quante  Taccendea, 
Come  fa  il  nostro  le  viste  superne; 

E  per  la  viva  luce  trasparea 
La  lucente  sustanzia  tanto  chiara 
Nel  viso  mio,  che  non  la  sostenea.^ 

Maria  è  un  «  fuoco  »,  il  «  maggior  fuoco  », 
la  «viva  stella».  Dio  è 


1  XXXI,  1. 

2  XXIII,  94. 

3  xxiii,  25. 
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Un  punto. . . .  che  raggiava  lume 
Acuto  sì,  che  il  viso,  ch'egli  affoca 
Chiuder  conviensi,  per  lo  forte  acume: 

£  quale  stella  par  quinci  più  poca, 
Parrebbe  luna,  locata  con  esso, 
Come  stella  con  stella  si  colloca.^ 

Nella   Divina  Essenza ,   nelF    «  alto  Lume  » 
appariscono  al  Poeta 

• .  tre  giri 

Di  tre  colori  e  d' una  continenza  : 

E  Tun  dair  altro  come  Iri  da  Tri 
Parca  riflesso,  e  il  terzo  parca  foco 
Che  quinci  e  quindi  egualmente  si  spiri.^ 


*  XXVIII,  1^. 

*  XXXIII,  116. 
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CAPITOLO  V 


IL  CUSTODE  DEL  PURGATORIO 


Dante,  appena  giunto   alle   falde  del  monte 
del  Purgatorio,  s' incontra  in  un  vecchio 

Degno  di  tanta  riverenza  in  vista, 

Che  più  non  dee  a  padre  alcun  figliuolo.^ 

E  lo  descrive  così: 

Lunga  la  barba  e  di  pel  bianco  lùista 
'  Portava^  a'  suoi  capegli  simigliante, 
De'quai  cadeva  al  petto  doppia  lista. 

Li  raggi  delle  quattro  luci  sante 
Fregiavan  sì  la  sua  faccia  di  lume, 
ChMo  il  vedea  come  il  sol  fosse  davante. 

• 

È  questi  Catone  Uticense,  che  il  Poeta  finge  Cu- 
stode del  Purgatorio,  illuminato  in  volto  dalla 
luce  delle  quattro  virtù  cardinali,  prudenza,  giu- 
stizia, fortezza  e  temperanza,^  Ma  come   un  pa- 

1  Purg^  I,  32. 

s  Ivi,  34  iMQ%.  Le  quattro  virtù  sono,  simbolicamente,  le  quattro 
stelle  dei  v.  22-23.  E  per  queste  quattro  stelle  intesero  alcuni  la  croce 
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gano  e  un  suicida  può  essere  stato  scelto  a  si- 
gnore' del  regno  dell'espiazione, 

Ove  l'umano  spirito  si  purg^a 

E  di  salire  al  ciel  diventa  degno? 

Perchè  non  istà  egli,  come  suicida,  nel  secondo 
girone  del  cerchio  settimo,  o,  come  nemico  di  Ce- 
sare, nella  Giudecca,  con  Bruto  e  Cassio? 

Dante  fu  certo  un  grande  ammiratore  di  Ca- 
tone. Lo  dicono  le  parole  sue  del  Convito  e  del 
De  Monarchia.  Nel  Convito  egli  scrìve  :  ^  «  0  sa- 
cralisgìmo  petto  di  Catone,  chi  presumerà  di  te 
parlare?  Certo  maggiormente  parlare  di  te  non 
si  può,  che  tacere,  e  seguitare  leronimo,  quando 
nel  proemio  della  Bibbia,  là  dove  di  Paolo  tocca, 

del  sud,  altri  Dna  pura  immagÌDa^ione  del  Poeta.  Il  volere  però  da- 
flumep  questo  dal  verso   . 

floa  ville  suii  lam  shs  Illa  prima  gente, 
ci  pere  trr'adììMo.  Pw  prima  gente  noa  b  aecesaario  intendere  Adamo 
ed  Sto.  Benvenuto  dice:  ■  Et  bic  nota,  quod  alìqui  «xponunt  hoc  sic, 
iileet,  praeterquam  ab  Adam  ed  Eva;  sed  ista  est  nimis  itricta  eipo- 
Eitio,  quia  prìmi  parente»  parum  gteterunt  ia  elatu  innoceotiae,  et 
nimis  paod  fuissent  cultoresiBtaram  virtutnin;  et  tameD  stati m  oaten- 
ilat  quod  Cato  fuit  jllnstratus  eis.  Ali!  eiponunt,  praeterquam  a  prima 
^ent?,  jdest  ab  haminibuB  primae  aetalis,  quae  dicicur  fuìsse  aurea, 
ijuae  ìgDoravit  vitia  et  inDoeanter  coluit  virtutes:  sed  quando  ista  aetae 
fuerit  non  inveaio.  Sed  credo  qnod  poeta  velie  dicsre,  quod  miseri 
moderni  perdiderunt  viaionem  Istarum  qaatuor  atellarum,  quaa  antiqui 
nostri  ben«  viderunt,  et  vixeruat  ambulaotes  ad  Incem  eanim,  ad  qnas 
ì  TÌrtntes  morales  reducuntur,  sìcut  autlqui  romani  ■. 

qssftll  iplrtl 

Ohe  pnrgan  >6  lotta  la  Ina  balla. 
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.elice  che  meglio  è  tacere  che  poco  dire».  Qui 
evidentemente  Dante  pone  Catone  accanto  a  San 
Paolo.,  ma  non,  come  dice  il  Tommaseo^  per 
amore  di  una  citazione.^  Che  c'entra,  infatti, 
r  amore  della  citazione^  quando  sappiamo  che 
Dante  fa  di  Catone  il  simbolo  di  Dio  stesso: 
«  quale  uomo  terreno  più  degno  fu  di  significare 
Iddio  che  Catone?  »  ^  Quando  possiamo  non  irra- 
gionevolmente supporre  che  Dante  creda  essersi 
Catone  ucciso  quasi  per  ispirazione  divina?^  Nel 
suicida  di  Utica  egli  vede  senza  dubbio  qualche 
cosa  di  straordinario,  si  direbbe  persino  di  supe- 
riore ali!  umana  natura,  se  dice  che  non  osa  per 
riverenza  parlare  di  lui,*  e  che  nel  nome  di  lui 
«  è  bello  terminare  ciò  che  delli  segni  della  no- 
biltà ragionare  si  convenga,  perocché  in  lui  es^a 
nobiltà  tutti  li  dimostra  per  tutte  etadi  ».^  E  nel 


>  DitJ.  Comm.,  pag.  301,  Catone  e  Casella. 

*  Convito,  IV,  28. 

3  Ved.  SoARTAZZiNi,  Div.  Comm.,  ii,  5,  n,  —  Dante  dopo  avere 
parlato  di  Fabrizio,  di  Curio,  di  Muzio  Scevola,  di  CiaciDoato,  di  Ca- 
tone e  di  altri,  dice:  «  Certo  manifesto  esser  dee,  rimembrando  la 
vita  di  costoro  e  degli  altri  vicini  cittadini,  non  senza  alcuna  luce 
della  divina  bontà,  aggiunta  sopra  la  loro  buona  natura,  essere  tante 
mirabili  operazioni  state.  E  manifesto  esser  dee,  questi  eccellentissimi 
«ssere  stati  strumenti,  colli  quali  procedette  la  Divina  provvidenza 
nello  Romano  Imperio,  dove  più  volte  parve  le  braccia  di  Dio  essere 
presenti  ».  Ora  so  si  rifletta  che  nel  Poema  è  detto  essersi  Catone  uc- 
ciso per  amore  della  libertà,  sembra  ragionevole  credere  che  tra  le 
«  mirabili  operazioni  state  non  senza  alcuna  luce  della  divina  bontà  » 
sia  da  porre  anche  il  suicidio.  Cfr.  Filalete,  Gòtti.  Com,  ii,  3-4.  ' 

^  «  Quello  gloripBO  Catone  di  cui  non  fui  di  sopra  oso  di  parlare  ». 
Conv.,  IV,  6. 

5  Co.nv.,  IV,  28. 
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Et  coelum,  et  virtus?  superos  quid  quaerimus  ultra? 

Juppiter  est  quodcumque  vides,  quodcamque  moveris. 

Sortilegis  egeant  dubii,  semperque  futuris 

Casìbus  ancìpìtes:  me  non  oracula  certum, 

Sed  mors  certa  facit:  pavido,  fortique  cadendum  est» 

Hoc  satis  est  dlxisse  Jovem ^ 

Queste  alte  parole,  che  parrebbero  quasi  dì 
un  cristiano,  dovevano  su  Dante  esercitare  una 
grande  influenza,  e  fargli  riguardare  Catone  come 
il  più  sublime  rappresentante  della  virtù.  E  come, 
tale  lo  considerava  certo  il  Medioevo,  il  quale 
fece  di  lui  Fautore  di  quei  Distici^  che  sono  un 
trattato  di  morale  severa,  e  che  Alenino,  Abe- 
lardo,  Giovanni  di  Salisbury  ed  altri  scrittori  lo- 
dano come  libro  eccellente  per  l'educazione  dei 
fanciulli,  e  adatto  ad  infondere  in  essi  il  germe 
di  ogni  ndigliore  virtù.^ 

Dante  dunque  non  vedeva  più  in  Catone  né 
il  suicida  né  il  nemico  di  Cesare.  Ciò  diventava 
per  lui  cosa  secondaria.  La  grande  qualità  di 
Catone  era  stata  quella  di  essere  il  più  virtuosa 
e  il  più  forte  uomo  dell'antichità,  e  di  aver  quasi 
presentita  in  sé  la  dottrina  morale  di  Cristo.  To- 
gliendosi la  vita,  egli  aveva  obbedito  ad  un  impe- 
rativo della  sua  coscienza.^  La  colpa  diventava  un 

1  Lib.  IX,  564  8gg. 

^  Questo  libro  fu  però  attribuito  anche  a  Catone  il  Censore.  Sulla 
sua  grande  diffusione  e  sulle  sue  molte  traduzioni  francesi  ved.  Ls 
Roux  DE  LiNCY,  Le  Livre  des  Proverhes  Frangati  I,  xxi  sgg.,  11*558. 

3  È  molto  notabile  che  nel  De  Monarchia  sono  riferite  le  parole 
<ii  Cicerone,  De  Officiisi  «Non  enim  alia  in  causa  M.  Cato  fait,  alia. 
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atto  eroico.  Né  Catone  era  da  paragonare  a  Bruto 
e  Cassio.  Questi  avevano  partecipato  air  uccisione 
di  Cesare,  divenuto  oramai  il  rappresentante  su- 
premo della  civile  autorità.  Catone  aveva  invece 
combattuto  contro  Cesare,  ma  quando  questi  non 
era  ancora  che  un  ribelle  alla  Repubblica. 

Victrix  causa  Deis  placuit,  sed  vieta  Catoni, 

« 

aveva  detto  Lucano.^  Il  grande  suicida  di  Utica 
piuttosto  che  sottomettersi  avea  preferito  di  mo- 
rire. Ciò  era  ben  diverso  dal  tradire  e  assassinar 
Cesare.  Catone  lo  aveva  osteggiato  a  viso  aperto. 
Quando  lo  vide  trionfatite^  quando  non  gli  restò 
pili  speranza  di  salvar  la  Repubblica,  non  si  ri- 
bellò al  nuovo  signore,  ma  tolse  di  mezzo  sé  stesso  : 
onde  Cesare  potè  dire  che  tutto  sulla  terra  era 
a  lui  sottomesso, 

Praeter  atrocem  aaimum  Catonìs.  ^ 

L'essere  stato  nemico  di  Cesare,  prima  che 
Cesare  fosse  il  signore  di  Roma,  doveva  nel  con- 
cetto del  Poeta  separare  Catone  da  Bruto  e  Cassio, 
che  aveano  tradito  ed  ucciso  colui  che  era  ormai 
diventato  il  rappresentante  del  potere  supremo. 


caeteri,  qui  se  in  Africa  Caesari  tradìderunt  :  atque  caeteria  forsan 
vitio  datum  esset,  %i  se  interemìssent,  propterea  quod  levior  eoruiu 
vita,  et  mores  fu^ruot  faciliores.  Catoni  vero  dum  ìncredibilem  natura 
tribnisset  gravitatem,  eamqae  perpetua  constantia  roborasset,  semper- 
que  in  proposito  suseeptoque  Consilio  perman8Ìsset,rporiendum  ei  potius, 
quamtyranni  vultus  aspiciendus  fuit». 

>  Phars.,  I,  128. 

s  Orazio,  Odi,  ii,  1. 
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Ma  come  a  Dante  è  venuto  in  pensiero  di  far 
Catone  custode  del  Purgatorio?  Il  Todeschini/ 
ed  altri  dopo  di  lui,  ^  hanno  creduto  che  questo 
pensiero  possa  essergli  stato  suggerito  dall' aver 
letto  in  Virgilio,  dove  questi  descrive  lo  scudo  di 
Enea  fabbricato  da  Vulcano,^  che  Catone  presiede 
agli  Elisi: 

Secretosque  pios  :  bis  dantem  jura  Catpnem. 

«  Il  Purgatorio,  dice  il  Todeschini,  poteva  in  qual- 
che modo  essere  considerato  come  la  sede  di  quei 
secretof^m  ptorum^  sopra  i  quali  Virgilio  avea 
collocato  daniem  jura  Catonem.  Adunque  la  coe- 
renza colla  propria  idea  del  magistero  di  Vir- 
gilio, e  la  necessità  di  non  porre  in  discredito 
le  parole  di  quel  personaggio,  eh'  egli  «'  era  scelto 
per  condottiero,  trassero  Dante  al  partito  di  col- 
locare per  guardiano  del  Purgatorio  quel  Catone, 
che  Virgilio  avea  messo  a  presiedere  secretis 
piis  ». 

Può  essere  che  il  verso  dell'  Eneide  abbia  in 
qualche  modo  contribuito  alla  scelta  di  Catone.  * 
Ma  io  non  saprei  credere  col  Todeschini  che 
Dante  sentisse  la  necessità  di  non  porre  in  di- 


»  ScHtti,  II,  382. 

2  Wboele,  qp.  citf  504-5,  Wolpp,  op.  cit.,  231. 

3  Aen.,  vili,  670. 

*  Si  avverta  che  Virgilio  allude  a  Catone  il  vecchio.  Ma  non  è 
improbabile  che  Dante*  abbia  inteso  parlarsi  dell*  Uticense ,  come  gìk 
fecero  altri. 
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scredito  le  parole  di  Virgilio.  Se  questo  fosse, 
egli  avrebbe  dovuto  dipingerci  un  Inferno  simile 
a  quello  descritto  nel  Poema  latino.  A  Dante  può 
esser  piaciuto  di  seguire  Virgilio  nell'  uflScio  dato 
a  Catone,  ma  per  far  ciò  egli  doveva  trovare  in 
Catone  stesso  qualche  cosa  che  lo  rendesse  idoneo 
a  presiedere  al  regno  dell'espiazione.  Catone  si 
era  ucciso  per  amore  della  libertà  morale,  di 
quella  stessa  libertà  che  Dante  va  cercando  nel 
suo  gran  viaggio: 

Libertà  va  cercando,  eh' è  sì  cara^ 
Come  sa  chi  per  lei  vita  ricusa.^ 

Catone  dunque  sta  bene  che  sia  custode  del  re- 
gno dove  la  libertà  dell'anima,  perduta  per  il 
peccato,  si  riacquista  per  la  penitenza.  Ha  ra- 
gione Francesco  da  Buti,  tenendo  ^  che  allegori- 
camente per  Catone  s'intenda  lo  stato  libero  del- 
l'anima.^  Ma   con  ciò   non   si  viene  già  a  dire 


1  Purg,y  I,  71. 

*  Comm.^  II,  9.  Benvenuto  pare  un  pò*  scandalizzato  dalla  scelta 
di  Catone:  «Et  quia  hic  videtur  error  satis  enormis,  rogo  te,  lector, 
ut  TÌres  animi  parum  colligas  ad  considerandum  quid  poeta  noster 
intendat  sub  ista  mirabili  nova  fictione,  quae  videtur  sapere  haeresim  ». 
E  coDobiude  cosi:  «  Sed  omissis  ambagibus,  prò  vera  intelligentia  huius 
passus'  debes  memorare  quod  poeta  ooster  ut  plurimum  loquitur  de 
purgatorio  morali)». 

3  Stranissima  è  1*  opinione  del  signor  Antonio  Lubin,  che,  in  quel 
8U0  indigesto  volume  sulla  Commedia,  sostiene  essere  Catone  «  il  tipo 
del  principe  che  si  sacrifica  per  la  libertà  della  sua  patria  »  (pag.  646). 
Qui  sarebbe  il  caso  di  dire  a  questo  signor  Lubin,  il  quale  in  un  suo 
libercolo  chiamò  me  un  psicologo  senza  psiche,  che  egli  ò  un  critico 
«eoza  criterio.  Ma  il  dirlo  ò  superfluo,  poiché  la  cosa  è  nota  dalPuno 
air  altro  polo:  e  tutto  il  suo  grosso  volume  ne  è  documento. 
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quello  che  alcuni  hanno  detto,  che  nel  Catone 
Dantesco  «  deve  cercarsi  il  simbolo  e  non  punto 
la  personalità  storica  ».^  E  anzi  quella  data  perso- 
nalità storica,  è  il  Catone  quale  lo  hanno  dipìnto 
Cicerone,  Lucano,  Seneca,  già  citati  da  Pietro 
•Alighieri,^  che  ha  indotto  il  Poeta  a  fare  di  luì 
il  simbolo  dell'anima  libera.  Il  Catone  storico  e 
il  Catone  allegorico  non  si  possono  dividere,  per- 
che  ih  sostanza  sono  una  cosa  stessa.  Se  Dante 
avesse  voluto  che  il  veglio  questo  fosse  solamente^ 
come  dice  Brunone  Bianchi,^  figura  dell'anima 
fatta  libera  per  T  evangelica  annichilazione  del 
corpo;  se  egli  avesse  voluto  prescindere  affatto 
dalla  storia,  non  avrebbe  ricordata  litica  né 
Marzia.  No.  Il  Catone  del  Poema  è  il  Catone 
della  storia  e  della  tradizione  letteraria  :  che  di- 
venta simbolo  appunto  in  virtù  di  ciò  che  la  tra- 
dizione e  la  storia  dicono  di  lui. 

Né  dee  troppo  meravigliarci  che  Dante  ponga 
codesta  viva  immagine  della  virtiij  come  Seneca 
lo  chiama,  fuori  dell' Inferno.  Egli  ha  finto  che 
Catone  fosse  nel  Limbo  cogli  spiriti  magni,  dove 
ha  posta  anche  Marzia^  sua  moglie.  Ciò  é  chia- 
rissimo dai  versi  :  * 

Or  che  di  là  dal  mal  fiume  .dimora, 


1  PoLETTO,  I)U.  Dant.^  i,  244. 

«  Comm.,  p.  296. 

3  Div.  Cowm.^  p.  253. 

<  Inf.,  IV,  128;  Purg.,  i,  79. 
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Più  muover  non  mi  può,  per  quella  legge 
Che  fatta  fu  quando  me  n  uscii  fuora,  ^ 

Assai  male  intendono  quei  pochi  commentatori 
che  spiegano:  me  n'uscii  fuori  della  vita,  del 
mondo.  Ha  piena  ragione  lo  Scartazzini  dicendo 
che  il  ne  dove  riferirsi  al  di  là  dal  mal  fiume, 
cioè  al  Limbo,  e  così  infatti  interpetrarono  i  più 
•autorevoli  Dantisti  antichi  e  moderni.  Catone  dun- 
que dice  che  fu  tratto  dal  Limbo,  e  noi  dobbiamo 
comprenderlo  tra  quei  molti  a  cui  accenna  Vir- 
gilio, parlando  delle  anime  liberate  da  Cristo.^ 
Ma  ciò  costituisce  forse,  come  fu  detto,  una  in- 
L       conseguenza  per  Dante?   Se  è  vero  che 

a  questo  regno 

Non  sali  mai  chi  non  credette  in  Cristo,^ 

^  come  può  salirci  Catone,  morto  prima  della  ve- 
nuta di  Cristo  ?  Alcuni  per  iscagion.ar  Dante  dal- 
l'empietà  di  aver  destinato  al  Paradiso  un  pa- 
gano e  suicida,  sono  di  parere  che  egli  non  in- 
tenda affatto  di  far  di  Catone  un  beato.  Però  se 
Virgilio  parla  della 

....    veste  eh'  al  gran  di  sarà  si  chiara,"^ 

e  se  questo,  verso  si  metta  in  relazione  coi  versi 
43-60  del  xiv  del  Paradiso,^  sarà  evidente  esser 


»  Purg,,  I,  88. 

2  Inf.,  IV,  55-61. 

3  Par.,  XIX,  103. 

1 

<  Purg.,  I,  75: 

5                        Come  la  carne  gloriosa  e  santa 

• 

Fia  rivestita,  la  nostra  persona 

. 

Più  grata  fia  per  dsser  tutta  quanta. 

• 

* 
• 

■^^^ 
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I 

questo  appunto  il  concetto  di  Dante,  che  Catone 
dopo  il  giudizio  finale  salga  in  Paradiso.  Né  po- 
trebbe, del  restò,  essere  altrimenti,  non  volendo 
supporre  che  Dante,  dopo  aver  fatto  togliere  Ca- 
tone dal  Limbo ,  ce  lo  facesse  tornare  :  il  che  sa- 
rebbe ridicolo.  Chiuso,  dopo  la  fine  il  mondo,  il 
Purgatorio ,  .non  restano  più  che  il  Paradiso  e 
r  Inferno.  Di  Catone  che  cosa  può  seguire  ?  Sa- 
rebbe stato  utile  che  ce  lo  avessero  detto  il  Bian- 
chi,*  per  esempio,  e  TAndreolì,^  i  quali  non  cre- 
dono possibile  che  il  Poeta  abbia  voluto  porlo  nel 
numero  degli  eletti. 

Molto  meglio  intendeva  Pietro  Alighieri,  che 


Perchè  s^aocreseerà  ciò  che  ne  dona 

Di  grataito  lame  il  sommo  bene; 

Lume  eh* a  lai  veder  ne  condiziona; 
Onde  la  YÌ«ion  ereseer  conviene, 
.   Creacer  Tardor  che  di  quella  a* accende, 

Crescer  lo  raggio  che  da  eaao  viene. 
Ha  ai  come  carbon  che  fiamma  rende 

E  per  vivo  candor  quella  aoperchia 

81,  che  la  aaa  parvenza  ai  difende, 
Goal  queato  fulgor,  che  già  ne  cerchia, 

Fia  vinto  in  apparenza  dalla  carne 

Che  tutto  di  la  terra  riooperchia; 
Né  potrà  tanta  luce  affaticarne: 

Che  gli  organi  del  corpo'  aaran  forti 

A  tutto  ciò  che  potrà  dilettarne. 

E  San  Tommaso  {Summa,  Suppl.  II,  Qaaest  lzxxv,  1)  :   «  Corpora 
«anctorum  fore  lucida   post  resarrectionem   ponere  oportet,   propter 

auctoritatem  Scriptòrae,  quae  hoc  promittit Ciaritas  quae  est  in 

anima  spiritualis,  recipitur  in  corpore  ut  corporalis.  Et  ideo  secuDdum 
quod  anima  erit  majorìs  claritatis  secundum  majus  meritum,  ita  etiam 
«rit  differeotia  claritatis  in  corpore,  ut  patet  per  Apostolum  i  Còrìnth.  15 
Et  ita  in  corpore  glorioso  cognoscetur  gloria  animae,  sicat  in  vitro 
cognoBcitar  Qolor  corporis,  quod  contìnetur  in  vaso  vitreo». 

*  Div.  Comn.^  p.  253. 

2  Div.  Comm.^  p.  117.  •  ' 
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scriveva:  ^  «  cum  possibile  sit  et  verisimile  Deurn, 
qui  fecit  eum  tantum  virtuosum,  inspirasse  ei  cre- 
dulitatem  Christi  fili  venturi  ».  Così  precisamente 
ha  immaginato  Dante  per  Rifeo,  il  quale 

Tutto  sao  amor  laggiù  pose  a  drittura, 
come  Catone;  onde  accadde  che 

Dio  gli  aperse 

L'occhio  alla  nostra  redenzion  futura.^ 

Se  a  Trajano  fu  conceduto  di  uscir  dall'In- 
ferno, riprendere  carne  umana  ,^  e  salire  poi  in 
cielo,  tanto  più  poteva  a  Catone,  credente  nei 
4c  passuri  piedi  »,  esser  dato  di  passare  dal  Limbo 
al  Purgatorio  e  quindi  al  Paradiso,  Dante  stessa 
ci  ammonisce  così: 

• 

0  predestinazìon,  quanto  rimota 
È  la  radice  tua  da  quegli  aspetti 
Ohe  la  prima  cagion  non  veggion  tota\ 

E  voi,  mortali,  tenetevi  stretti 
A  giudicar.^ 

Certo  il  concetto  del  Poeta,  neir  immaginare 
Catone  custode  del  monte  delF  espiazione ,  esce 
dai  confini  del  dogma,  quale  avevano  fabbricato 
tanti  secoli  di  astuto,  gretto  e  feroce  cattolicismo. 
Dante   però  non  è  fortunatamente  un  cattolico, 


*  Comm.,  .p.  298. 
«  Par.,,  XX,  121-23. 

3  Par.^  XX,  106-7. 

4  Par.,  XX,  130. 
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ma  è  invece  un  cristiano  dagli  alti  ideali,  dalle 
larghe  idee,  dai  generosi  sentimenti.  Egli  che 
trascende  per  tanti  lati  le  dure  soglie  del  Me- 
dioevo, poteva  bene  fare  un  cittadino  del  cielo 
di  quei  grande,  al  quale  per  la  santa  libertà  dello 
spirito  non  fu  amara  in  Utica  la  morte. 


CAPITOLO  VI 
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L'azione  del  Poema  comincia  nel  marzo  o 
aprile  del  1300.^  Dante  si  accorge  di  essere  nella 
«elva  e  tenta  di  uscirne,  ma  le  tre  belve  gli  im- 
pediscono la  salita  del  colle.  Mentre  egli  rovina 


1  È  impossibile  decidersi  con  sicurezza  per  Tuno  o  r»ltro  di  questi 
mesi,  e  impossibile  ancora  fissare  il. giorno.  Tanto  è  vero  che  si  è  so- 
stenuta la  data  del  2  aprile,  del  3  o  4  o  5  o  8  aprile,  del  14  o  15  o 
16  marzo  e  via  discorrendo.  Anche  sulPanno  si  è  disputato,  ma  Topi- 
nione  di  coloro  che  volevano  fosse  il  1301  ò  oggi  rigettata  da  tutti.  Si 
consulti:  Dionibi,  Anedd.,  IV;  PiAìUciAfii,  Di  una  nuova  opinione  in- 
torno all'anno  in  cui  Dante  finge  di  aver  fatto  il  suo  poetico  viag- 
gio, Roma,  1842;  Venturi,  Del  vero  giorno  in  che  avvenne  il  pieno 
della  luna  di  marzo  nell'anno  1300  etc.  (Rivista  di  Roma,  an.  1843); 
•So RIO,  Giorno  preciso  di  Pasqua,  secondo  Dante,  nel  1300,  Roma, 
1863;  Antonelli,  Intorno  all'anno  del  viaggio  poetico  di  D.  A,  (Nel 
Comm,  del  Tommaseo,  Milano,  1865, 1);  Grion,  Che  l'anno  della  Vi- 
sione di  D.  è  il  MCCCI,  Udine,  1865;  Todgschini  e  Santini,  Se  al 
viaggiopoeticodi D,debba  assegnarsi  l'anno  1300  ovvero  Vanno  1301 
(Negli  Scritti  su  Dante,  Vicenza  1872,  II,  327);  (jIrboorgtti,  Sulla 
durata,  sulV  anno  e  sul  giorno  della  Fe^éon^,  Venezia,  1865;  Pasquini, 
Le  allegorie  del  I  Canto  etc.  Verona,  1867;  Pont  a.  Itinerario  di 
Dante,  Novi,  1846,  etc.  —  La  questione  è  stata  assai  bene  riassunta 
nei  recentissimo  libro  del  Rev.  Edward  Moorb  D.  D.;  The  lime- 
References  in  the  Divina  Commedia,  and  their  hearing  on  the  as- 
sumed  dQte  and  duration  of  the  Vision,  London,  1887. 
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in  basso,  gli  si  presenta  Virgilio,^  il  quale,  gli 


^^'- 


..V 


'  Virgilio  dice  a  Dante: 

Ma  tu  perchè  ritorni  a  tanta  noia? 
Perchè  non  sali  il  dilettoso  monte, 
Ch*è  principio  e  caglon  di  tntta  gioia? 

Il  solo  dei  commentatori  antichi  che  sì  fermi  sa  questi  yersi  ò  it 
Daniello,  il  quale  scrive  che  parrebbe  Dante  qui  si  contradìcesse,  se 
fa  dire  poco  dopo  a  Virgilio: 

A  te  conyien  tenere  altro  viaggio. 

Se  dunque  ei  sapeva  essere  necessario  «  tenere  altro  viaggio  »,  perchè 
chiede  la  ragione  del  tornare  indietro?  E  perchè  lo  esorta  a  salire  il 
monte  ?  A  Virgilio  era  stato  detto  da  Beatrice  che  Dante  era  impedito 
nella  deserta  spiaggia;  a  Virgilio  era  noto  che  egli  avrebbe  dovuta 
condurlo  pei  regni  oltremondani;  quindi  ben  sapeva  che  T ascensione 
del  colle  era  impossibile.  Di  più  ancora:  dove  erano  le  tre  belve,  quandi 
Virgilio  parlava?  Nella  deserta  piaggia  doveva  esser  facile  vederle. 
Facile  almeno  vedere  la  lupa  che  doveva  esser  li,  se  Dante  risponde: 

Vedi  la  bestia  per  cui  io  mi  volsi. 

Ed  allora,  come  può  non  esser  subito  chiaro  a  Virgilio  il  motivo  per 
cui  Dante  torna  indietro?  Dei  moderni,  due  soli,  a  mia  notizia,  esa- 
minano la  terzina  di  cui  parliamo.  Fortunato  Lanci  sembra  credere 
che  Virgilio  col  verso 

A  te  convien  tenere  altro  viaggio, 

abbia  voluto  dire,  non  già  che  Dante  non  avrebbe  potuto  salire  il  colle^ 
ma  solo  ohe  era  necessario  evitare  la  strada  infestata  dalla  lupa.  Per 

.  lui,  quindi.  Dante  sale  il  colle,  e  dopo  salitolo,  trova  la  porta  delPIn^ 
ferno.  Dal  monte  alla  porta  «  v*ò  queirarcano  transito  che  in  altri 
luoghi  ancora  della  Divina  Commedia,  ha  il  Poeta,  per  suoi  cupi  in- 
tendimenti, voluto  ascondere  con-  misterioso  tacere  ».  Nessuno  però 

.  potrà  convenire  in  siffatta  spiegazione,  che  cambierebbe  interamente 
il  senso  del  primo  canto.  Un  altro  moderno,  TAndreoli,  dice:  «  Virgilio 
non  conforta  qui  veramente  Dante  a  salire  il  monte,  perchè  ben  sa- 
peva che  a  conseguire  la  vera  perfezione  conveniva  tenere  altro  viag»^ 
gio,  ed  a  mostrarglielo  appunto  era  stato  mandato.  Vuol  solamente 
fargli  sentir  meglio  e  confessare  T impotenza  sua  propria  ».  Sarà.  Ma 
a  me  non  sodisfa  neppure  questa  spiegazione.  Virgilio  ha  visto  Dante 
rovinare  in  basso  loco.  Quale  confessione  della  propria  impotenza  pia 
eloquente  del  fatto  di  fuggire  ?  Si,  potrebbe  supporre  che  Virgilio  vo-^ 
lesse  accertarsi  se  Dante  era  col  pentimento  fatto  degno  di  salire  il 
monte,  ove  si  potesse  credere  che  le  lacrime  di  D.  fossero  lacrime  di 
pentimento:  «  Rispose,  poi  che  lacrimar  mi  vide  ».  Ma  invece  pare 
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profetizza  la  venuta  del  Veltro,'   e  gli  propone 
il  viaggio  pei  tre  Regni  oltremondani. 


che  sieno  lacrime  di  paura:  «  Aiutami  da  lei,  famoso  saggio,  Ch^ella 
mi  fa  tremar  le  vene  e  i  polsi  ».  E  poi  già  Virgilio  sapeva  che  Dante 
piangeva,  poiché  Beatrice  avevagii  detto:  «Non  odi  tu  la  pietà  del 
suo  pianto?»  Insomma  io  non  so  della  domanda  di  Virgilio  vedere 
una  ragione  plausibile,  se  non  fosse  quella  di  dar  coraggio  al  Poeta, 
Questo  potrebbesi  supporre  dal  luogo  del  Purgatorio  (xv,  133  sgg.), 
dove  Virgilio,  a  Dante  che  cammina 


colle  gambe  avvolte 

A  fn^lsa  di  cai  vino  o  sonno  piega, 

domanda:  Che  hatì  spiegando  appresso: 

Non  dimandai  cTie  haiì  per  qael  cbe  face 
,  Chi  gnarda  por  con  rocchio  che  non  vede, 
Qaando  disanimato  il  corpo  giace; 

Ma  dimandai  per  darti  fo^  al  piede  : 
Così  fragar  eonviensi  i  pigri|  lenti 
Ad  usar  lor  vigilia  qaando  riede. 

1  Chi  è  questo  Veltro?  Riassumiamo  in  breve  la  questione.  I  com- 
mentatori del  secolo  xiv  intesero  o  una  influenza  di  stelle,  per  la  quale 
verrà  un  personaggio  che  libererà  il  mondo  dalPavarizia,  o  Gesù  Cristo, 
Ma  che  fino  da  quel  secolo  altre  opinioni  ci  fossero  si  rileva  dal  com- 
mento di  Ser  Graziole  e  del  Falso  Boccaccio.  Nel  secolo  xv  il  Bar- 
gigi  dice  che  Dante  ha  fatto  la  descrizione  del  Veltro  molto  oscura  e 
dubbiosa  «  come  quello  che  parla  di  cose  che  hanno  a  venire  ».  E 
riavvicina  la  predizione  del  Veltro  ai  versi  dell* Egioca  IV  di  Virgilio: 
«  Ultima  cumaei  venit  jam  carminis  aetas  »  etc.  Il  Vellutello  per  il 
primo  scrisse  il  nome  di  Cangrande  della  Scala:  seguito  poi  òi\  Da- 
niello, dal  Dolce,  dal  Volpi,  dal  Venturi,  dal  Poggioli,  dal  Dionisi,  dal 
Lombardi,  dal  .Portirelli,  dal  Biagioli,  dal  Tommaseo,  dal  Foscolo  e 
da  molti  altri  italiani  e  stranieri.  Il  più  belligero  difensore  di  Can- 
grande fu  Monsignore  Dionisi;  né  certo  la  sua  qualità  di  veronese  fu 
estranea  alla  energia  colla  quale  egli  propugnò  la  sua  tèsi.  Nei  tempi 
più  vicini  a  noi  cominciarono  le  stravaganze.  Ogni  studioso  di  Dante 
si  fabbricò  un  nuovo  Veltro,  a  seconda  delle  proprie  opinioni  politiche 
o  religiose,  ed  anche  a  seconda  del  proprio  luogo  di  nascita.  Non  votrò 
dire  che  fosse  stravaganza,  ma  fu  certo  errore  quello  dei  Troya,  di 
vedere  il  Veltro  inUguccione  della  Faggiuola;  e  fu  cocciutaggine,  dopo 
Ift  confutazione  stringente  del  Tommaseo,  ostinarsi  in  tale  opinione, 
e  difenderla  con  una  costanza  e  una  dottrina  degne  di  causa  migliore. 
E  non  pochi,  pur  trgppo,  furono  i  convertiti  dal  Troya,  il  Borghi,  per 

Baktoi.1  —  St.  della  Letterat.  Ital.  —  YoU  VI.  P.  I.  ]4 
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Il  primo  Canto  è  T  introduzione  generale  al 
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esempio,  il  Malagoii,  il  Repetti,  il  Balbo,  rAndreoli,  che.aoebe  oggi 
ripete  disinvolto  e  sicuro  che  il  Veltro  è  il  Faggiolano.  Col  forte  in- 
gegno che  gli  era  proprio,  Silvestro  Centofanti  sostenne  doversi  nel 
Veltro  vedere  Arrigo  di  Lussemburgo.  Gabriele  Pepe  credè  raffigurarvi 
Castruccio  Castracani.  Altri,  il  Papa  Benedetto  XI,  e  sono  il  Pon(a, 
il  Giuliani,  il  Marchese,  il  Cereseto,  i^De  Cesare  etc.  Il  Fraticelli  e 
il  Barelli,  un  Capitano  Ghibellino  in  genere;  un  Imperatore,  T ideale 
del  Monarca  secondo  le  idee  di  Dante,  il  Bongiovanni,  il  Ferrucci,  il 
Berardinelli,  il  Lubìn  ed  altri.  Non  un  Imperatore  o  un  Monarca,  ma 
un  Papa  indeterminato,  il  Kopiscb,  il  Notter,  il  Maini,  il  Minicb,  il 
Pasquini.  Per  il  Missirini,  il  Veltro  è  Dante  stesso;  per  T  Arcangeli 
pistoiese  è  Cino  da  Pistoja;  per  TArrivabene  mantovano  è  Botticello 
Bonaccossi  da  Mantova;  per  T inglese  Barlow  è  Giuseppe  Garibaldi; 
per  il  tedesco  Stedefeld  è  T  Imperatore  di  Germania,  Guglielmo  ;  per 
altri  è  Lutero,  è  Vittorio  Emanuele  e  via  discorrendo.  Alla  interpe- 
trazione  antica  che  vedeva*  nel  Veltro  Gesù  Cristo  tornarono  il  Pie- 
chioni,  il  Torricelli,  il  Betti,  T Orioli.  Confutare  tutte  queste  opinioni 
sarebbe  cosa  lunghissima,  noiosissima  ed  anche  inutilissima.  A  me 
basterà  fare  qualche  osservazione  generale.  E  questa  prima  di  ogni 
altra:  come  avrebbe  Dante,  nel  1300,  potuto  dire:  e  sua  nazion  sarà^ 
se  il  Veltro  fosse  già  nato  ?  Ciò  fu  già  notato  dal  Tommaseo,  e  nes- 
suno, chMo  sappia,  ha  risposto  alla  grave  obiezione:  se  il  Veltro  era 
ancora  da  nascere,  noi  non  possiamo  credere  che  esso  rappresenti  una 
persona  determinata,  poiché  certo  non  vogliamo  attribuire  a  Dante  lo 
spirito  profetico.  Un*  altra  importante  osservazione  è  quella  già  fatta  dal 
Pepe,  e  ripresa  pòi  dal  Del  Lungo.  Il  quale,  esaminati  i  versi  che  al 
Veltro  si  riferiscono,  giustamente  domanda  se  non  sia  questo  il  linguag- 
gio di  chi  parla  di  cosa  non  solamente  futura,  ma  lontanamente  futura. 
«  Se,  egli  dice,  il  Veltro  era  già  nato,  e  prossima  perciò  di  pochi  anni  la 
morte  della  Lupa  per  opera  sua,  in  che  modo  gli  animali  a  cui  questa  si 
ammogliava  potevano  essere  ancora  piii  dei  molti  qoì  quali  s*  andava 
ammogliando,  dal  remoto  tempo  in  che  eli' era  sbucata  dall*  Inferno, 
fino  a  quell'anno  1300?  Questa  difficoltà,  che  basta  a  distruggere  le 
interpetrazioni  per  Uguccione  e  per  lo  Scaligero,  non  è  evitata  nem- 
meno da  coloro,  i  quali,  ponendo  la  mira  a  Benedetto  XI,  dicono  che 
la  predizione  fosse  da  Dante  scritta  in  fatto  prima  della  esaltazione 
di  lui  al  pontificato  (1303),  e  suggeritagli,  com*  augurio,  dalle  singolari 
virtù  del  buon  trivigiano.  Lasciamo  stare  la  poca  probabilità  di  tale 
divinazione,  e  che  il  Poeta  a  Benedetto,  morto  Panno  1304,  non  serbò 
Del  suo  Paradiso  quel  seggio  che  ad  Arrigo  VII  predestinava  con  si 
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Po^ma.  Al  cominciare. del  secondo,  siamo  già  alla 


splendida  apoteosi.  Ma  coDcedendo  pure  che  Dante  nel  predire  il  pon- 
tificato del  virtuoso  domeDicano,  non  isperasse  tal  fortuna  della  Chiesa 
•6  d* Italia  che  molti  anni  più  tardi  di  quel  che  poi  fu  in  fatto,  questi 
anni  non  potranno  a  ogni  modo,  poiché  jrinchiusi  entro  i  limiti  della 
▼ita  di  un  uomo,  esser  tanti  da  giustificare  la  frase  acutamente  dal 
Pepe  notata,  trascurata  dal  Xommaseo  e  dal  Troya,  «  Molti  son  gii 
animali  a  cui  s'ammoglia,  E  piti  saranno  ancora*. 
.Gravissima  ancora  si  presenta  la  difficoitÀ  pei  versi: 

Questi  la  caccerà  per  ogni  villa, 
Finché  Tavrà  rimessa  nell'Inferno. 

Quale  uomo  poteva  Dante  sperare  capace  di  cosi  grande  impresa,  quella 
di  liberare  il  mondo  dairavarizìa?  Qui  non  si  parla  deiritalìa  sola.  È 
opera  di  riforma  universale  quella  che  dovrà  compiere  il  Veltro  ;  il 
Veltro,  che  «non  ciberà  terra  né  peltro»,  che  «non. agognerà,  come 
ben  dice  il  Tommaseo,  né  ad  oro  né  a  dominio  >».  Poteva  mai  esser 
questi  o  Cane  o  Uguccione  o  un  altro  qualunque  capitano  rapace  di 
<iue'  tempi  ? 

Nel  Canto  xx  del  Purgatorio  il  Poeta  torna  evidentemente  ad  al- 
ludere al  Veltro,  quando  nel  cerchio  quinto,  degli  avari,  esclama: 

Maledetta  sie  tu,  antica  lupa, 
Che  più  che  tutte  P  altre  bestie  hai  preda, 
Per  la  tua  fame  senza  fìae  cupa  ! 

O  elei,  nel  cui  girar  par  che  si  creda 
Le  condizlou  di  quaggiù  trasmutarsi, 
Quando  verrà  per  cui  questa  disceda? 

Quando  verrà  per  cui  questa  disceda  ? 

Quando  verrà  il  Veltro  che  rimetterà  neirinferno  Tantica  lupa?  Dante 

dunque  non  sapeva  quando  sarebbe  venuto  colui  che  avrebbe  liberata 

la  terra  dell*  avarizia.  Egli  si  volge  a  domandarlo  al  cielo,  quasi  come 

persona  che  dubiti  possa  mai  tale  grande  impresa  essere  da  un  uomo 

compita.  La  profezia  del  Canto  primo  deirinferno  si  trasmuta  qui  in 

una  esclamazione  che  pare  di  disinganno.  E  si  notino  bene  i  versi: 

O  elei,  nel  cui  girar  par  che  si  creda 
Le  condizion  di  quaggiù  trasmutarsi. 

Non  si  direbbe  che  essi  dieno  ragione  ai  vecchi  commentatori,  i  quali 
parlavano  dair influenza  degli  astri?  So  che  obiezione  gravissima  sono 
le  parole  tra  feltro  e  feltro.  Però  non  credo  alieno  dalla  probabilità 
che  Dante,  confidando  in  un  lontano  liberatore,  che  non  avrebbe  cibato 
terra  né  peltro,  se  lo  sia  figurato,  lo  abbia  desiderate)  e  sperato  nà- 
scituror'dì  poveri  parenti,  di  umile  stirpe,  e  capace,  per  sola  forza 
della  propria  virtù  e  del  proprio  eroismo,  della  grande  opera  redentrice 
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sera.^  Dante,  è  preso  da  un  senso  di  sgomento; 
innanzi  di  proseguire  vuole  che  Virgilio  si  assicuri 
meglio  della  sua  virtù.  E  Virgilio  gli  rimprovera 
questa  viltà,  dicendo  di  essersi  mosso  al  suo  soc- 
corso  per  intercessione  di  Beatrice,  che  ne  fu  pre- 
gata  da  Lucia,  la  quale  alla  sua  volta  fu  solle- 
citata dalla  donna  gentile  del  cielo.  Dopo  tali  pa- 
role torna  coraggio  al  Poeta,  che  entra  «  per  lo 


<\ì  purgare  il  mondo  da  ogni  cupidigia.  Se  pure  non  volesse  accettarsi 
la  spiegazione  del  Torricelli,  certo  degna  di  meditazione,  che  riavvi- 
binando  il  tra  feltro  e  feltro  alle  parole  di  Ezechiele  :  dicit  Bomimis^ 
ecce  ego  judico  inter  pecus  et  pecus^  spiega:  la  nazione  sua  sarà 
quella  che  suole  stare  tra  feltro  e  feltro,  tra  lana  e  lana,  tra  gregge 
e  gregge,  sarà  il  canis  gregis  di  San  Gregorio,  non  reputerà  avere 
altra  famiglia,  se  non  il  gregge  suo. 

Per  concludere,  anche  nella  questione  del  Veltro  videro  meglio  aU 
cuoi  dei  commentatori  antichi,  che  non  molti  dei  moderni.  l\  Veltro 
non  può  essere  che  una  persona  indeterminata,  o  un  Imperatore  od 
un  Papa.  Che  debba  essere  necessariamente  un  Papa,  come  con  molta 
dottrina  ha  sostenuto  il  Del  Lungo,  non  credo.  Che  possa  essere,  sono 
disposto  ad  ammettere.  L*  indeterminatezza  è  appunto  uno  dei  carat- 
teri di  tutte  le  profezie;  e  quello  che  e* è  di  indeterminato  nella  pro- 
fezia del  Veltro  prova,  a  mio  avviso,  che  indeterminato,  vago,  incerta 
era  pure  il  concetto  che  il  Poeta  aveva  di  questo  sperato  salvatore 
d'Italia  e  di  tutta  la  Cristianità. 

1  Osserva  giustamente  Benvenuto:  «hic  oritur  dubitatio,  quomodo 
autor  tam  cito  pertransiverit  unam  diem;  nam  in  praecedenti  cai»- 
tulo  dixit  quod .  fìebat  mane,  nunc  vero  dicit  quod  fiebat  nox,  cum 
tamen  non  videatur  stetisse  per  totum  Infernum  ultra  tres  dies  na^ 
turales.  Respondendum  breviter  quod  autor  multum  temporis  expen- 
di t  deliberando  utrum  aggrederetur  tantum  opus  quod  excogitaverat,. 
nec  ne:  unde  in  praecedenti  capitulo  dixit:  Ch'io  fui  per  ritornar^ 
piiÀ>  volte  volto*.  L* osservazione  è  giusta,  non  la  spiegazione.  Più 
probabile  è  che  Dante  credesse  conveniente  fìngere  accaduto  di  notte 
il  suo  ingresso  nel  regno  infernale;  e  che  a  questa  convenienza  sacrifi- 
casse r inverisimiglianza  che  il  breve  riposo,  le  titubanze,  rincontra 
colle  belve,  il  dialogo  con  Virgilio  occupassero  dodici  ore. 
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cammino  alto  e  Silvestro.^  Nessuna  diJficoltà  egli 
incontra  per  arrivare  alla  porta  dell'Inferno,  nes- 
suna per  giungere  al  luogo  dove  sono  puniti  gli 
ignavi.  Del  cammino  percorso  non  vien  detta  pa- 
rola. Il  primo  intoppo  è  sulla  riva  dell'Acheronte, 
oltre  il  quale  comincia  l'Inferno.  Caronte  non  vuole 
concedere -il  passaggio  a  Dante,  ma  si  acquieta  poi 
alle  parole  del  Maestro,  che  gli  dice  farsi  quel 
viaggio  per  volontà  divina.  Come  accada  il  pas- 
saggio del  fiume  non  sappiamo.  Dante,  sveglian- 
dosi, sì  trova  sulla  proda 

Della  valle  d'abisso  dolorosa, 

visita  il  Limbo,  e  passa  nel  cerchio  secondo,  an- 
che qui  senza  dirci  se  agevole  o  no  sia  la  di- 
scesa. Minos  come  Caronte  si  oppone  al  prose- 
guimento del  viaggio,  ma  a  lui  Virgilio  ripete  le 
identiche  parole  già. dette 

«  Al  nocchier  della  livida  palude  », 

e  queste  sembra  che  abbiano  virtìi  di  placare  il 
giudice  infernale,  poiché,  senza. dirci  altro  di  lui, 
il  Poeta  entra  nel  cerchio  dei  lussuriosi.  Dante 
4c  vien  meno  » 

Dinanzi  alla  pietà  de' due  cognati, 


1  Che  queste  parole  debbano,  come  vuole  il  Michelangeli  (qp.  cit,,  16) 
indicare  un  cammino  sotterraneo,  non  credo.  «  QueW entrai^  egli  dice, 
<lilegua  ogni  dubbio  ».  Non  mi  pare.  Si  può  entrare  in  una  strada 
incassata  tra  alti  monti,  e  che  non  sia  sotterranea;  in  una  via  «prò- 
funda  et  aspera  »,  come  dice  Benvenuto.  Il  Poeta  avea  prima  parlato 
-dell' a/to  passo^  intendendo  del  passo  difficile.  Perchè  non  avrebbe  qui 
{>otuto  dire  Vallo  cammino^  per  il  cammino  arduo,  difficile,  pericoloso! 
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e  tornando  in  sé  trovasi  nel  cerchio  dei  golosi. 
Come  sia  disceso  non  sappiamo  neppur  qui.  Più 
difficile  invece  pare  che  sia  l'entrare  dal  terzo  nel 
quarto  cerchio,  poiché  i  due  viaggiatori  sono  co- 
stretti ad  aggirare  a  tondo  quella  strada  »,  ed  a 
venire  «  al  punto  dove  si  digrada  ».  Pluto,  al. so- 
lito ,  tenta  impedire  il  cammino ,  ma  Virgilio  ri- 
pete anche  a  lui  ciò  che  ha  già  detto  a  Caronte 
e  a  Minos.  I  due  Poeti  attraversano  il  quarto  cer- 
chio, fino  alla  ripa  che  chiude  il  quinto,^ 

Sovra  una  fonte,  che  bolle  e  riversa 
Per  un  fossato  che  da  lei  deriva  ; 

ed  entrano  «  per  una  via  diversa»*  nel  quinto 
cerchio.  È  mezzanotte,  come  si  ritrae  dai  versi: 

Già  ogni  stella  cade,  che  saliva 

0 

Quando  mi  mossi,^ 

cioè  sono  corse  sei  ore  dal  tramonto  del  sole,  che 
fu  il  momento  in  cui  cominciò  il  viaggio.^ 

Dal  cerchio  quinto  per  entrare  nella  città  di 
Dite  bisogna  traversare  la  palude  Stigia,  ed  i  Poeti 
vanno  sulla  barca  di. Flegias,  giungendo 

air  alte  fosse 

Che  vallan  quella  terra  sconsolata.^ 


1  Noi  rieldemmo  il  cerchio  all'altra  riva 

(Inf,  VII,  100). 

'  Àlcaoi  intendono  per  una  via  diversa  da  quella  che  facevano 
le  onde,  delle  quali  andavamo  in  compagnia.  Altri  inteDdono  diversa 
per  orrida.  Mi  pare  preferibile  questa  seconda  interpe trazione. 

3  C.  VII,  98. 

*  Ved.  PoNTA,  Orologio  di  D.  A.,  p.  8. 

5  viiu  76. 
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Ma  i  demoni  si  oppongono  alla  loro  entrata  nella 
«  città  roggia»,  aperta  poi  dal  «messo  del  cielo». 
Il  quinto  e  il  sesto  cerchio  pare  che  sieno  sul  grado 
stesso.^  Al  momento  di  lasciare  il  cerchio  sesto 
siamo  air  aurora  : 

I  pesci  gaizzan  su  per  T  orizzonte, 
E  il  carpo  tutto  sovra  il  Coro  giace.^ 

Il  passaggio  dal  sesto  al  settimo  cerchio  non  è 
agevole.  La  via  è  dal  Poeta  paragonata  a 

....  quella  mina,  che  nel  f  anco 
Di  qua  da  Trento  TAdige  percosse, 
0  per  tremuoto  ó  per  sostegno  manco, 

Che  da  cima  del  monte,  onde  si  mosse 
Al  piano,  è  sì  la  roccia  discoscesa. 
Ch'alcuna  via  darebbe  a  chi  su  fosse. 

Tale,  dice  Dante, 

di  quel  burrato  era  la  scesa  ;3 

anche  qui,  dunque,  è  necessario  trovare  il  luogo 
dove  sia  possibile  discendere;  e  trovatolo. 

Così  prendemmo  via  giù  per  lo  scarco 
ì  Di  quelle  pietre,  che  spesso  moviensi 

Sotto  ì  miei  piedi  per  lo  nuovo  carco.^ 

1  Ved.  la  giusta  dimostrazioDe  che  ne  fa  il  Michblangbli,  Sul 
disegno  dell'Inferno  Dant^  p.  22-23- 

«  XI,  113.  —  Ved.  PoNTA,  op.  cit.,  p.  8.  —  Ma  cfp.  Della  Valle,  Il 
senso  geogra fico-astronomico  dei  luoghi  della  Div.  Comm.,  p.  Qsegg.; 
e  FiLALBTE,  Gòtti.  Com.^  i,  73.  Come  poi  Virgilio,  stando  nel  profondo 
Inferno,  sapesse  tutte  queste  cose  del  cielo,  non  è,  ci  sembra,  facil- 
mente spiegàbile.  Dicono  che  egli  sapeva  le  ore  per  computo.  Ma  come 
poteva  computare?  Con  quale  norma? 

3  XII,  4  segg.         .     . 

*  XII,  28.  Non  è  esatto  ciò  che  asserisce  il  Blanc,  che  in  tutto  it 
poema  non  vi  sia  che  un  solo  passo  per  discendere  da  un  cerchio  al- 
1* altro.  Questo  per  parecchi  cerchi  non  è  sicuramente  detto  dal  Poeta. 
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Oltre  la  strada  difficile^  e*  è  anche  il  Minotauro 
che  sta 

sa  la  punta  della  rotta  lacca^ 

a  goardia  del  cerchio  settimo;  e  per  passare  è 
necessario  ai  Poeti  cogliere  il  momento  nel  quale 
la  bestia,  furibonda  per  le  parole  dette  a  lei  da 
Virgilio,  saltellava  qua  e  là. 

Giunti  finalmente  ^  in  fondo  alla  scoscesa  via, 
si  trovano  i  Poeti  sulla  riva  del  Flegetonte  «la 
riviera  del  sangue  >,  T  «  ampia  fossa  in  arco 
torta  >,  che  è  il  primo  girone  del  settimo  cer- 
chio. Dante  è  portato  al  di  là  sulla  groppa  dal 
centauro  Nesso ,  e  seguendo  «  la  proda  del  boi- 
lor  vermiglio  >,  giunge  presso  il  bosco,  che  è 
il  secondo  girone  dello  stesso  cerchiò.^ 

11  bosco  dei  suicidi  è  percorso  senza  difficoltà; 
meno  facile  sarebbe  stato  percorrere  il  terzo  gi- 


>  Giustamente  ossenra  il  MiefaelaDgelì  che  «la  TÌa  non  è  breve, 
perchè,  scendendo,  Virgilio  dice  a  Dante: 

Ma  fieea  gli  oeeU  Jt  Talle,  che  a'jtpproeeia 
I«a  riTieim  del  «ugae; .... 

onde  questi  narrando  sogginnge: 

Io  Tidi  oB^anpIa  Coasa  In  areo  torta, 

e  rende  Ti?amente  1* impressione  di  chi  osserra  dall^alto». 
2  Virgilio  dice  a  Chirone  di  Dante: 

Che  non  è  iplrto  che  per  V^er  vada. 

Ma  se  gli  spiriti  de* dannati  vanno  per  Paere,  che  necessità  e*  è  per 
essi  delle  barche  di  Caronte  e  di  Flegiasf  Altra  cosa  die  non  capisco: 
perchè  Virgilio  domanda  che  uno  de*  Centauri  gli  faccia  da  guida,  e 

. . .  .no  dimostri  là  ove  A  guada? 
Dorè  si  guada,  doTOTa  saperlo  il  Centauro  che  avrebbe  portoto  Dante 
in  groppa;  e  quanto  a  Virgilio,  che  bisogno  area  di  guadare,  s'egli 
era  uno  spirito,  e  se  gli  spiriti  vanno  per  Taefe? 
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rene,  che  è  la  landa  deserta,  a  cui  la  dolorosa 
selva  è  ghirlanda,  e  sulla  quale 

.......  d' un  cader  lento 

Piovean  di  fuoco  dilatate  "Yalde.  i 

Ma  il  Poeta  ha  finto  cjie  dalla  selva  uscisse  «  un 
piccol  fiumicello  » ,  ^  che  va  poi  giù  per  Y  arena 
infuocata;  e  su  uno  dei  duri  margini  di  esso, 
diventati  pietra,  per  virtù  di  quell'acqua,  si  può, 
senza  bruciarsi,  andare  per  il  girone  de' sodomiti. 
Il  tèrzo  girone  è  diviso  dal  quarto  per  una 
«ripa  discoscesa»  e  profonda;  tanto  profonda 
che  l'acqua  del  fiumicello  cadendo,  rimbomba 
siffattamente 

. . .  che  in  poc'  ora  avria  V  orecchia  offesa.^ 

Per  iscendere,  Virgrlio  avvisa  Gerione  gittando 
€  aggroppata  e  ravvolta  »  la  corda,  ^  onde  Dante 


1  XIV,  28.  . 

2  Mi  paiono  giuste  anche  qui  le  osservaziom  che  fa  il  Michelan- 
geli per  provare  che  questo  «  fiumicello  »  non  può  essere,  conae 
molti  commentatori  dicono,  il  Flegetonte.  Se  infatti  le  lacrime  della 

fessura 

Fanno  Acheronte,  Stlge  e  Flegetonte, 
Poi  sen  van  giù  per  questa  stretta  doccia, 

il  fiumicello  della  stretta  doccia  non  è  più  il  Flegetonte.  Tutte  le 
acque  de*  fiumi  infernali  deriirano  dal  «  gran  veglio  »  di  Creta , 
ma  prendono  nomi  e  qualità  diverse.  K  il  fiumicello  che  spiccia  fuor 
della  selva  ha  bensì  l'acqua  rossa  e  che  fuma,  perchè  esce  dal  Fle- 
gè  tonte,  ma  non  conserva  questo  nome. 

3  XVI,  105. 

<  Che  cosa  sia  questa  corda  hanno  interminabilmente  disputato 
i  commentatori.  Chi  ha  inteso  la  frode,  chi  la  virtù  contraria  alla 
frode,  cioò  la  buona  fede,  la  verità,  la  schiettezza,  chi  la  vigilanza, 
chi  la  giustizfa,  chi  il  cordone  de*  Francescani  (Ved.  Scartazzini  , 
Dtt?.  Comm.,  i,  167  sgg.).  Il  Casella  vuole,  che  sia   «  quel  buono  ac- 
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era  cinto,  neir  «  alto  barrato  »  ;  ed  il  mostro  vien 
su  notando  «  per  queir  aer  grosso  e  scuro  >.  Men- 
tre Virgilio  parla  a  Gerione,  perchè  conceda  ai 
due  viaggiatori  «  i  suoi  omeri  forti  »,  Dante  si 
allontana  un  momento  «  tutto  solo  >,  e  va  «su 
per  la  strema  testa  di  quel  settimo  cerchio»,  verso 
«  la  gente  mesta  »  che  sono  gli  usurai.  Quindi 
torna  indietro  «  dalPanime  lasse  »,  e  si  asside  col 
Maestro  «  in  su  quelle  spallacce  ».  Gerione  len- 
tamente discende,  a  sé  raccogliendo  l'aere  colle 
branche,  e  li  pone  in  Malebolge,  La  grande  pro- 
fondità del  burrato  è  ritratta  nei  versi: 

Maggior  paura  non  credo  che  fosse, 
Quando  Fetonte  abbandonò  li  freni, 
Per  c]^e  il  ciel,  come  pare  ancor,  si  cosse; 

Né  quando  Icaro  misero  le  reni 
Sentì  spennar  per  la  scaldata  cera. 
Gridando  il  padre  a  lui:  Mala  via  tieni, 

Che  fu  la  mia,  quando  vidi  eh*  i'  era 
Neiraer  d'ogni  parte,  e  vidi  spenta 
Ogni  veduta,  fuor  che  della  fiera. 

Ella  sen  va  notando  lenta  lenta; 
Ruota  e  discende,  ma  non  me  n'accorgo, 
Se  non  ch'ai  viso  e  disotto  mi  venta. 

Il  Poeta  ci  descrive   chiaramente  il  cerchio 
ottavo  : 


corgìmento  col  quale  Puomo  dMntelIetto  non  solo  sa  schermirsi  dalle 
insidie  dei  tristi,  ma  gli  domina  a  sao  talento,  e  gli  fa  servire,  se 
bisogna,  ai  suoi  fini  »  {Discorso  intorno  alla  forma  allegorica  ecc., 
p.  35).  Ma  r obiezione  dello  Scartazzini  è  grave:  come  Dante  avrebbe 
gettato  via  o  il  buono  accorgimento,  o  la  verità  o  la  buona  fede  o  la 
giustizia  o  altro  di  simile? 
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Luogo  è  in  inferno,  detto  Malebolge, 

Tutto  di  pietra  di'  color  ferrigno, 

Come  la  cerchia  che  d'intorno  il  volge. 
Nel  dritto  mezzo  del  campo  maligno 

Vaneggia  un  pozzo  assai  largo  e  profondo, 

Di  cui  suo  loco  dicerò  l'ordigno. 
Quel  cinghio  che  rimane  adunque  è  tondo. 

Tra  il  pozzo  e  il  pie  deM'alta  ripa  dura. 

Ed  ha  distinto  in  dieci  valli  il  fondo. 
Quale,  dove  per  guardia  delle  mura, 

Più  e  più  fossi  cingon  li  castelli. 

La  parte  dov'ei  son  rende  figura: 
Tale  imagine  quivi  facean  quelli; 

E  come  a  tai  fortezze  dai  lor  sogli 

Alla  ripa  di  fuor  son  ponticelli, 
Così  da  imo  della  roccia  scogli 

Movien,  che  recidean  gli  argini  e  i  fossi 

Infino  al  pozzo,  che  i  tronca  e  raccogli.^ 

Sono  dunque  dieci  bolge  concentriche,  sulle  quali 
corrono  più  ordini  di  scogli,  che  servono  da  ponti^ 
e  che  varcano  «tutti  i  vallon  feri  »,^  a  guisa 
de' raggi  nella  ruota.^  Il  passaggio  per  le  dieci 
fosse  si  fa  di  ponte  in  popte.  Dante  discende  al 
fondo  della  fossa  prima,  per  parlare  con  Vene- 
dico  Caccianimico;  sale  facilmente  lo  scoglio  che 
4;/della  ripa  uscia  »;  guarda  dal  «  dosso  dell'arco  » 
il  fondo  della  seconda  bolgia,  e  scende  nella  terza 


'  XVIIl,  1  8gg. 

*  XXIII,  135,  XVIII,  16-18. 

3  Michelangeli,  op.  cit,^  27.  Che  vi  sieno  più  serie  di  scogli ,  -e 
non  una  sola  é  certo.  Ved.  Scartazzini,  i)tt7.  Comm.^  i,  185,  n.  16. 
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portato  suir  anca  da  Virgilio.^  Il  quale  poi ,  ab- 
bracciatolo, se  lo  reca  sul  petto 

sovra  il  colmo  dell'apco, 

Che  dal  quarto  al  quinto  argine  è  tragetto. 

Nella  fossa  quarta  non  pare  che  Dante  discenda, 
poiché  egli  sta  «  poggiato  ad  un  de' rocchi  Del 
duro  scoglio  »,  mentre  Virgilio  gli  addita  gli  in- 
dovini. Certo  poi  non  discende  nella  quinta,  dove 
bolle  «  la  pegola  spessa  >.  Per  andare  dalla  quinta 
alla  sesta ,  onde  sfuggire  ai  demoni  che  gV  inse- 
guono €  con  r  ali  tese  » ,  Virgilio  prende  Dante, 
e  di  nuovo  portandoselo  sul  petto,  , 

giù  dal  collo  della  ripa  dura, 

Supin  si  diede  alla  pendente  roccia, 
Che  Tun  dei  lati  all'altra  bolgia  tura.2 

I  Poeti  si  trovano  nella  bolgia  sesta  ;^  dove,  es- 
sendo rotto  il  ponte,  è  forza  che  di  nuovo  Vir- 
gilio aiuti  Dante,  ora  non  più  a  scendere  ma  anzi 
a  risalire  la  ripa,  aggrappandosi  ai  ronchioni  ed 
alle  schegge,  «di  chiappa  in  chiappa»;  e  se, 
dice  il  Poeta,  • 

....  non  fosse  che  da  quel  precinto, 
Più  che  dall'altro  era  la  costa  corta, 
Non  so  di  lui,  ma  io  sarei  ben  vinto.'* 

Quando  Dante  e  VirgiHo  lasciano  la  quarta  bol- 
gia per  entrare  nella  quinta,  Virgilio  dice: 


»  xviii,  43-45;  69-70;  109-117;  xix,  34,  41-44. 
*  xxiii,  .43. 

3  xxiii,  52-53. 

4  XXIV,  34.  —  Ved.  Blanc,  op,  cit^  239-40. 
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Ma  Vienne  ornai,  che  già  tiene  il  confine 
D'amenduo  gli  emisperi,  e  tocca  Tonda 
Sotto  Sìbilia,  Caino  e  le  Spine; 

E  già  jernotte  fu  la  luna  tonda.^ 

E  dunque  la  mattina  del  secondo  giorno  del  viag- 
gio,^ ossia,  sono  passate  due  notti  ed  un  giorno. 
Non  sarebbe  tanto  facile  capire  il  passaggio  dalla 
bolgia  settima  all'  ottava  se  non  ci  raffigurassimo 
la  posizione  de'  due  Poeti.  Essi  si  trovano  «  so- 
vra il  dosso  dell'  arco  »  ,^  cioè  sul  ponte  della 
settima  bolgia,  la  quale  vaneggia  al  di  sotto  pro- 
fónda ed  oscura,  tanto  che 


gli  occhi  vivi 


Non  potean  ire  al  fondo  per  l'oscuro.^ 

Scendono  all'estremità  del  ponte,  dov'essa  si 
congiunge  con  la  ripa  che  cinge  all'intorno  l'ot- 
tava bolgia. 

Noi  discendemmo  il  ponte  dalla  testa 
Ove  s'aggiunge  con  l'ottava  ripa,^ 

onde  possono  vedere  giù.  nella  settima; 

E  poi  mi  fu  la  bolgia  manifesta, 
E  vidivi  entro  terribile  stipa 
Di  serpenti^ 

J  XX,  124.  Cfr.  XV,  52. 

«  Ved.  PoNTA,  OroL,  22;  Della  Valle,  Il  Senso  ecc.,  Suppl.  50. 
Sulfora  precisa  sono  discordi  gli  interpetri.  Per  alcuni  sono  le  6,  per 
altri  le  7  e  mezzo  o  le  8.  Cfr.  6.  Bianchi,  Div.  CQmm,^  141;  Fila» 
lete.  Gotti  Comm.,  150;  Kannegiesser,  Gòtfl.  Comm.,  217. 

3  XXIV,  67-68. 

<  XXIV,  70-71. 
'5  XXIV,  79-80. 

6  XXIV,  81-82-83.  —  Ci  sono  dei  commentatori  che  credono  sieno 
i  Poeti  discesi  nel  fondo  della  bolgia  (Ved.  Scartazzini,  2>/r.  Comm.y 
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Dalla  ripa  dell'ottava  bolgia  risalgono  poi  il 
ponte,  lo  scosceso  scoglio,  che  tale  bisogna  figu- 
rarcelo,^ se  il  Poeta  parla  delle  scalee,*  e  della 
via  dove 

Lo  piò  sanza  la  man  non  si  spedìa.^ 

E  sempre  dai  vari  ponti  Dante  vede  la  bol- 
gia ottava,  la  nona  e  la  decima."* 

Quando  egli  trovasi  sul  ponte  della  nona, 
Virgilio  gli  dice: 

E  già  la  luna  è  sotto  i  nostri  piedi,^ 

il  che  significa  che  è  un'ora  dopo  mezzogiorno,^ 


if  269-70).  Ma  ciò  sembra  difficile  sia  stato  immaginato  da  Dante, 
perchè  la  bolgia  è  piena  di  serpenti  (Ved.  Blànc,  op.  cit.,  p.  25S-59). 

1  Nota  bene  lo  Scartazzini  che  «  dal  confronto  del  e.  xviii  ;  70; 
XIX,  130  sgg.;  xxiY,  61-63,  risulta  che  gli  scogli  o  ponti  si  fanno  sem- 
pre più  irti,  quanto  più  i  Poeti  si  avvicinano  al  centro  dell*  Inferno  ». 
Op.  cit.,  I,  294. 

2  XXVI,  13. 

3  XXVI,  18. 

^  Altro  argomento  per  negare  la  discesa  nella  settima.  Si  abbiano 
presenti  i  versi  seguenti: 

Ma  tu  chi  se*  che  in  sa  lo  scoglio  muse? 

(xxviii,  43). 

che  pur  guate  ? 

Perchè  la  vista  tua  pur  si  sofiblge 
Laggiù  tra  l'ombre  triste  smozzicate? 

(xxix,  4). 
Così  parlammo  i  usino  al  loco  primo 
Che  dallo  scoglio  l'altra  valle  mostra, 
Se  più  lume  vi  fosse,  tutta,  ad  imo. 

(xxix,  37). 
Noi  discendemmo  in  su  l'ultima  riva 
Del  lungo  scoglio,  pur  da  man  sinistra, 
Ed  allor  fu  la  mia  vista  più  viva 

Giù  ver  lo  fondo 

(xxix,  52). 
5  XXIX,  10. 

^  Ved.  PoNTA,  op,  cit.^  23;  Della  Valle,  op,  cit.,  20. 
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per  cui  dalla  quinta  alla  nona  bolgia  sono  state 
impiegate  circa  sei  ore. 

Usciti  di  Malebolge,  i  Poeti  entrano  nel  Pozzo 
dei  Giganti,  dove  Anteo 

lievemente,  al  fondo  che  divora 

Lucifero  con  Giuda  li  posò  ;  i 

cioè  neir  ultimo  cerchio  infernale,  nel  lago 

che  per  gelo 

Avea  di  vetro  e  non  d'  acqua  sembiante.^  . 

Quivi  Virgilio  e  Dante  lungo  il  corpo  di  Luci- 
fero scendono,  e  risalgono  poi,  oltrepassato  il 
punto 

Al  qual  si  traggoii  d'ogni  p'artò  i  pesi,^ 

uscendo  per  lo  foro  d'un  sasso: 

Com'  a  lui  piacque,  il  collo  gli  avvinghiai  ; 

Ed  ei  prese  di  tempo  e  loco  poste; 

E  quando  Tale  furo  aperte  assai, 
Appigliò  so  alle  vellute  coste; 

Di  vello  in  vello  giù  discese  poscia 

Tra  il  folto  pelo  e  le  gelate  croste. 
Quando  noi  fummo  là  dove  la  coscia 

Si  volge  appunto  in  sul  grosso  dell'anche, 

Lo  Duca  con  fatica  e  con  angoscia 
Volse  la  testa  ov'egli  avea  le  zanche, 

Ed  aggrappossi  al  pel  com'  uom  che  sale. 

Sì  che  in  inferno  i'  credea  tornar  anche. 
.    Attienti  ben,  che  per  sì  fatte  scale. 

Disse  il  Maestro,  ansando  com*  uom  lasso, 

Conviensi  dipartir  da  tanto  male. 


1  XXXI,  142. 
«  XXXII,  23. 

3  XXXIV,  111. 
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Poi  uscì  fuor  per  lo  foro  d'un  sasso, 
E  pose  me  in  su  Torlo  a  sedere: 
Appresso  porse  a  me  l'accorto  passo. i 

Usciti  per  lo  foro  del  sasso,  che  è  la  parte 
della  «  picciola  spera  », 

Che  l'altra  faccia  fa  della' Giudecca,^ 

entrano  i  Poeti  per  una  buca,  che  va  fino  ai 
piedi  del  monte  del  Purgatorio,  e  che  è  l'aper- 
tura fatta  dal  corpo  di  Lucifero  cadente  dal 
cielo.  Quest'  apertura  è  oscurissima,  «  il  cammina 
è  malvagio  »,  è  come  un  bujo  carcere  fatto  dalla 
natura,  •    • 

naturai  burella,  ^ 

Ch'avea  mal  suolo  e  di  lume  disagio.^ 


*  1  xzxiv,  70  sgg.  Suirultimo  verso  ved.  Michelanobu  ,  op.  ciLy 
p.  31-32,  e  cfr.  Blanc,  Diz.  Dant.^  Scartazzini,  Div»  Coinm.^  i,  438; 
FiLALBTE,  Gòtti.  Comm.^  i,  292.  «-  A  me  IMnterpetrazione  miglior» 
pare  che  sia:  quindi  cautameDte,  accortameDte  mosse  il  passo  verso 
di  me.  Si  rifletta  che  Virgilio  avea  Dante  avvinghiato  al  collo,  men- 
tre risaliva  aggrappato  al  pelo  delle  cosce  di  Lucifero.  Giunto  fuori 
del  foro,  possiamo  figurarci  che  egli,  ansante,  e  tuttora  aggrappato 
al,  pelo  con  una  mano,  aiuti  coir  altra  Dante  a  sedere  sulPorlo,  e 
quindi  cautamente  faccia  il  passo  verso  di  lui,  staccandosi  da  Luci- 
fero. Lo  staccarsi,  avendo  sempre  Dante  abbracciato,  gli  sarebbe 
«tato  troppo  difficile.  Del  resto,  se,  come  vorrebbe  intendere  il  Miche- 
langeli, Virgilio  avesse  detto  a  Dante  di  guardare  T  accorto  passo 
compiuto,  noB  ci  sarebbe  più  ragione  deir  errore  di  Dante  che  cre- 
deva di  veder  sempre  Lucifero  colle  gambe  in  giù  e  lo  vede  invece 
colle  gambe  in  su.  Oltre  di  che  porgere  parole  come  in  Inf.  ii,  135; 
V,  108;  XVII,  88;  porgere  per  dire^  come  in  Inf,  viii,  112,  sta  bene; 
ma  porgere  il  passo  per  additare  lascia  molti  dubbi.  Spiega  bene», 
secondo  me,  Benvenuto:  «  prudenter  venit  et  sedit  juxta  ole  ». 

«  xxxiv,  116-17. 

3  Ved.  DiEz,  Etym.  Wórterbuch,  i,  94,  a  Bujo, 

*  XXXIV,  98-99. 
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Non  vi  si  scorge  nulla,  ma  solo  si  sente  il  ru- 
more d'un  ruscelletto, 

che  quivi  discende 

Per  la  buca  d'un  sasso,  ch'egli  ha  roso 
Col  corso  ch'egli  avvolge,  e  poco  pende.i 

Seguendo ,  come  pare  si  debba  intendere ,  la 
sponda  del  ruscello,  che  sembra  dover  essere  il 
Lete  del  Purgatorio,^  i  due  Poeti  salgono,  ed  e- 
scono  «per  un  pertugio  tondo»  a  riveder  le  stelle. 

Quando  Dante  è  in  Cocito,  Virgilio  gli  dice: 

Ma  la  notte  risurge,  e  oramai 
È  da  partir^ 

Sono  dunque  le  sei  dopo  mezzogiorno,  e  sono 
per  conseguenza  ventiquattro  ore  da  che  è  stato 
cominciato  il  viaggio  per  T Inferno.^  Poco  dopo, 
oltrepassato  il  centro  della  terra,  parlando  Vir- 
gilio del  €  cammino  malvagio  »'che  è  necessario 
percorrere  onde  tornare  alla  superfice  della  terra 
dalla  parte  dell'emisfero  australe,  dice  che 

già  il  sole  a  mezza  terza  riede,^ 

.  ossia  che  è  un'  ora  e  mezza  di  sole,  e  gli  spiega 
poi  r  apparente  contradizione  così  : 


I  XXXIV,  130. 

s  Già  Benvenuto  dice  che  il  ruscelletto  -scende  dal  monte  del 
Purgatorio:  «  iste  riyulus  oritur  a  monte  purgatori!  ».  E  più  chiara- 
mente ancora:  «...appellat  caecum  flumen  illum  rivulum  qui  nasci- 
tur  ad  radices  montis  purgatorii  ». 

3  XXXIV,  68. 

^  Ved.  PoNTA,  op.  cit,^  8-9;  Della  Vallb,  op.  cit.,  34  8gg,\  Blanc 
<>p.  ciu,  335. 

5  XXXIV,  96. 

Baetou  —  8t.  della  L«tterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  I.  ]5 
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Ta  imaginl  ancora 

Esser  di  là  dal  centro,  ovMo  m'appresi 
Al  pel  del  vermo  reo  che  il  mondo  fora. 

Dì  là  fosti  cotanto,  quantMo  scesi; 
Quando  mi  volsi,  tu  passasti  il  punto 
Al  qual  si  traggon  d'ogni  parte  i  pesi: 

E  se'  or  sotto  Temisperio  giunto 

Ch'ò  contrapposto  a  quel  che  la  gran  secca 
Goverchia,  e  sotto  il  cui  colmo  consunto 

Fu  r  uom  che  nacque  e  visse  senza  pecca: 
Tu  hai  i  piedi  in  su  piccìola  spera 
Che  l'altra  faccia  fa  della  Giudecca. 

Qui  ò  da  man,  quando  di  là  è  sera: 
E  questi  che  ne  fé'  scala  col  pelo. 
Fitto  è  andtra,  sì  coinè  prim'era,^ 

Cominciansi  qui  a  contare  le  ore  per  T  emi- 
sfero di  Gerusalemme.  Il  giorno  è  diviso,  secondo 
l'uso  della  Chiesa,^  in  quattro  parti  uguali:  terza, 
sesta,  nona  e  vespro.  Mezza  terza  è  l'ottava  parte 
del  giorno.  Avendo  detto  Virgilio  nell'  altro  emi- 
sfero che  risorgeva  la  notte,  è  naturale  che  in 
questo  dica,  dopo  alcune  ore,  che  è  scorsa  l'ot- 
tava parte  del  giorno,  poiché,  mentre  all'uno  emi- 
sfero il  sole  si  nascondeva,  veniva  a  mostrarsi 
neir  altro.  Se  il  sole  tramontava  quando  il  Poeta 
s*  appigliava  a  Lucifero  per  varcare  il  centro  ter- 
restre, nell'  altro  emisfero  dovea  sorgere;  ma 
fatto  il  passaggio,  avverte  che  è  già  mezza  terza, 


1  ZXXIV,  106  8gg. 

«  Cfr.  Convito,  IV,  23. 
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cioè  un'ora  e  mezza  di  sole;  dunque  un'ora  e 
mezza  ha  durato  quel  passaggio.^ 

Il  Purgatorio  è  per  Dante  un  alto  monte,  in 
forma  di  tronco  di  cono,  che  s'innalza  in  una 
isoletta,  posta  in  mezzo  alle  acque  che  cuoprono 
per  intero  l'emisfero  australe,  in  diretta  opposi- 
zione di  Gerusalemme,  situata  nel  centro  dell'al- 
tro emisfero.^ 

Alle  sette  e  mezza  di  mattina  cominciò  la  sa- 
lita dei  Poeti  per  il  «  cammino  ascoso  ».  Quando 
^ssi  giunsero  ai  piedi  del  monte  del  Purgatorio 
era  l'aurora: 

Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta 
Faceva  tutto  rider  l'oriente, 
Velando  i  pesci  eh'  erano  in  sua  scorta  ;  ^ 


Quindi  è  chiaro  che  furono  impiegate  nel  tra- 
gitto circa  ventiquattr' ore. 

E  già  vicino  a  spuntare  il  sole^'*  allorché  i 

Poeti,  dopo  il  colloquio,  con  Catone,  tornano  in- 


1  Br.  Bianchi,  Div.  Comm,^  243-44.  Cfr.  Pont  a,  op.  cit,^  8-9; 
Blanc,  op.  cit.f  336. 

2  Se  Dante  sì  scosta  dair opinione  delPAquinate  e  d*aUri  padri 
della  Chiesa  neirìmmagÌDare  il  Purgatorio  come  un  monte,  egli  se- 
gue però  un*  opinione  che  doyeva  pure  esser  comune  al  tempo  suo. 
Pietro  Alighieri  ci  fa  sapere  che  si  diceva  essere  il  Purgatorio  «  mona 
Libanus  in  Oriente  ».  Altri  lo  poneva  suirEtna,  insieme  coli* Inferno 
tved.  Le  Vòyage  du  Puys  Satnct  Patriof,  Genève,  1867,  p.  50).  San 
Basilio  dice  che  il  Paradiso  terrestre  è  in  si  alto  luogo  che  non  vi 
fa  mai  notte. 

3  Purg^  I,  19.  —  Ved.  Ponta,  op.  cit.,  10. 
^  I,  107. 
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dietro,  per  lo  solingo  piano,^  verso  il  luogo  dove 
dìchina  la  pianura  a' suoi  termini  bassi;*  e  giunti 
€  dove  la  rugiada  pugna  col  sole  »,  ed  appresso 
sul  lido  deserto,  Virgilio  per  obbedire  all'  ordine 
del  veglio  onesto,  lava  il  viso  a  Dante  e  lo  ri- 
cinge del  giunco  schietto.  Spunta  il  sole  sulP  oriz- 
zonte,^ ed  i  Poeti  sono 


lunghesso  il  mare  ancora, 

Come  gente  che  pensi  a  suo  cammino. 
Che  va  col  cuore  e  col  corpo  dimora.'^ 

Passa  un  certo  tempo  ,^  durante  il  quale  arriva 
il  €  celestial  ngcchiero  »,  sul  «  vasello  snelletto 
e  leggero  ».^  Ed  intanto 

Da  tutte  parti  saettava  il  giorno 
Lo  sol 

quando 


la  nuova  gente  alzò  la  fronte 

Ver  noi,  dicendo  a  noi:  se  voi  sapete, 
Mostratene  la  via  di  gire  al  monte.'' 

L' incontro  con  Casella  e  i  rimproveri  di  Catone 
occupano  circa  due  ore.^  I  Poeti  appresso  giun- 
gono a  pie  del  monte,  e  quivi  trovano 


»  I,  113,  118. 
«  I,  113,  114. 

8  II,  1  «gg. 

<  II,  10. 

s  Chi  vaol  mezz*ora,  chi  dae  ore.  Cfr.  Ponta,  qp.  cit,^  12;  Della 
Yallb,  op.  cit,  36. 

6  II,  41,  43. 

7  II,  58. 

8  IH,  25  sgg.  —  PoNTA,  op.  cit.f  11-12;  Della  Valle,  op,  ctt.,  39. 
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la  roccia  si  erta 

Che  indarno  vi  sarien  le  gambe  pronte  ;  ^ 

•tornano  poi  indietro,^  accompagnandosi  alla  «  gen- 
te degna »,^  tra  cui  è  Manfredi.  Un'ora  dopo^  ar- 
rivano al  luogo  per  cui  si  sale  alla  «  calla  », 
tanto  stretta  che 

Maggiore  aperta  molte  volte  impruna 
Con  una  forcatella  di  sue  spine 
L*uom  della  villa,  quando  Tuva  imbruna.^ 

Cominciano  a  montar  su  «  per  entro  il  sasso 
rotto  »,^  stretto  anch'esso  così,  che 

....  d*ogni  lato  ne  stringea  lo  stremo, "^ 

e  tanto  malagevole  che 

E  piedi  e  man  voleva  il  suol  di  sotto.  ^ 
Poiché  noi  fummo  in  sulForlo  supremo 
Dell'alta  ripa,  alla  scoperta  piaggia. 
Maestro  mio,  diss'io,  che  via  faremo? 
Ed  egli  a  me:  Nessun  tuo  passo  caggia: 
Pur  suso  al  monte  dietro  a  me  acquista, 
Fin  che  n'appaia  alcuna  scorta  saggia* 
Lo  sommo  er'alto  che  vincea  la  vista, 
E  la  costa  superba  più  assai, 
Che  da  mezzo  quadrante  a  centro  lista. 


1  III,  47. 
«  III.'  101, 

3  III,  100. 

*  IV,  15-16.  •—  PoNTA,  op.  et't.,  25.  Ma  cfr.  Della  Vallb,  oj>. 
<sit^  39. 

5  IT,  19. 
«  IV,  31. 
7  IV,  32. 
«  IV,  33. 
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,   Io  era  lasso,  quando  cominciai: 
0  dolce  Padre,  volgiti  e  rimira 
Oom'io  rimango  sol,  se  non  ristai, 

O  figliuol,  disse,  insin  quivi  ti  tira, 
Additandomi  un  balzo  poco  in  sue, 
Che  da  quel  lato  il  poggio  tutto  gira» 

Sì .  mi  spronaron  le  parole  sue, 

Ch'io  mi  sforzai,  carpando  appresso  lui. 
Tanto  che  il  cinghio  sotto  i  piò  mi  fue. 

A  seder  ci  ponemmo  ivi  ambidui 
Volti  a  levante,  ov'  eravam  saliti. 
Che  suole  a  riguardar  giovare  altrui.^ 

Dopo  il  riposo  e  dopo  l'incontro  con  Be* 
lacqua,  riprendono  i  Poeti  a  salire,  e  Virgilio^ 
sollecitando  Dante,  gli  dice  che  è  mezzogiorno.  ^ 
A  misura  ch'egli  sale,  sente  minore  la  fatica,, 
come  già  Virgilio  avéagli  predetto  ;  ^  onde  prega 
il  Maestro  a  camminar  più  spedito: 


Signore,  andiamo  a  maggior  fretta, 

Che'  già  non  m' affatico  come  dianzi, 

E  vedi  ornai  che  il  poggio  T  ombra  getta.'^ 

Sono  adunque  le  tre  dopo  mezzogiorno.^  E  circa 
tre  ore  occupa  l'incontro  e  il  dialogo  con  Sor* 
dello,  se  questi  dice: 

Ma  vedi  già  come  dichina  il  giorno.^ 

Poiché  il  salire  di  notte  è  vietato,  Sordello> 

—  -  I  MI  1  !■■        I  '  U 

»  IV,  34  8gg. 

«  IV,  137  sgg.  —  Ved.  Ponta,  op.  cit,  12-13. 

8  XV,  88. 

<  VI,  49. 

P  ScARTAzziNi,  Div.  Cotnm^  ii,  71. 

«  VII,  43. 
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Virgilio  e  Dante  vanno  ad  attendere  il  nuovo 
giorno 

Dove  la  costa  face  di  so  grembo,^ 

nella  valle  fiorita.  Quivi  Dante  parla  col  giudice 
Nino  e  col  Malaspina,  osserva  «  le  tre  facelle  », 
vede  venire  la  «  mala  striscia  »,  e  poi  si  addor- 
menta. 

Quando  si  addormenta  e  per  quanto  tempo 
dorme  ?  Ardua  questione,  che  dipende  dall'  inter- 
petrazione  dei  versi  ove  parlasi  della  «  concu- 
bina di  Titone  antico  >•  Non  sarebbe  del  caso 
trattar  qui  T  ampia  e  difficile,  questione.^  Ci  limi- 
teremo a  poche  osservazioni.  Se  il  Poeta  avesse 
inteso  di  descrivere  nei  versi  1-9  T  aurora  solare, 
bisognerebbe  necessariamente  supporre  eh'  egli 
avesse  voluto  dire  che  si  addormentò  all'  alba  e 
che  air  alba  ebbe  il  sogno  nel  quale  vide  l' aquila 
colle  penne  d'oro.  Ma  allora  che  ragione  di  dire: 

Nell'ora  che  comincia  i  tristi  lai 
La  rondinella  presso  alla  mattina, 

se  questa  sarebbe  l' ora .  stessa  del  suo  addor- 
mentarsi? Tra  l'ora  dei  lai  e  l'ora  nella  quale 
la  concubina  sMmbiancava  -al  balzo  d'oriente, 
deve  esserci  distanza  di  tempo;  tanto  più  se  si 
pensi  che  «  nell'  alba  che  precede  il  giorno  » 
venne  Lucia  a  prendere  il  Poeta  e  lo  posò  alla 


»  VII,  68. 

*  È  stata  riassunta  b«DÌS8Ìxno  dallo  Scartazzimi,  Div»  Comm,^ 
II,  148  sgg. 
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porta  del  Purgatorio.  Di  più,  se  non  dormì,  che 
cosa  fece  Dante  dalle  sei  o  dalle  sette  della  sera, 
fino  all'alba?^  L'opinione  che  la  concubina  di 
Titone  sia  l'aurora  solare  al  nostro  emisfero  e 
non  già  all' emisfero  del  Purgatorio,  è  stata,  ci 
sembra,  vittoriosamente  confutata  dal 'Costa,  dal 
Blanc,  dallo  Scartazzini  e  da  altri.  Non  resta 
dunque  che  accettare  l' interpetrazione  degli  an- 
tichi, che  è  pure  di  moltissimi  moderni,  averci 
Dante  descritta  un'aurora  lunare.^ 

Se  ciò  è,  il  sonno  del  Poeta  sarebbe  durato 
dalle  nove  della  sera  sino  alla  mattina  del  giorno 
appresso,  più  di  dieci  ore,  poiché  quando  si 
svegliò 

...  il  sole  er'alto  già  più.  che  due  ore.^ 

Durante  questo  sonno  egli  era  stato  portato  da 
Lucia  presso  la  porta  del  Purgatorio.^ 

Siamo  così  per  uscire  dall'Antipurgatorio,  e 
per  entrare  nel  vero,  regno  dell'espiazione.  La 
porta  del  Purgatorio. è  stretta 

Pur  come  un  fesso  che  muro  diparte,^ 

ed  ha  tre  gradini,  di  colore  bianco  il  primo,  €  più 
che  perso  »   il  secondo ,   «  fiammeggiante  come 

* 

*  Blanc,   Versuch,  43. 

2  Si  vedano  le  ìngegnoie  modificazioni  portate  a  questa  spiega- 
zione dallo  Scartazzini,  nel  suo  Comm.;  e  si  consalti  la  dotta  espo- 
sizione dei  Tersi  in  questione,  fatta  dai  signori  Vacchbri  e  Bbrtacobi, 
La  Vis.  di  B.  A,  ecc.,  p.  164  sgg. 

8  IX,  44.  Cioè  erano  circa  le  otto. 

4  «,  52-63. 

5  IX,  75. 
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sangue  »  il  terzo.  Dante  si  getta  ai  piedi  del- 
l'angelo  che  custodisce  la  porta,  chiede  di  en- 
trare per  misericordia,  e  si  batte  il  petto  tre 
volte,  L' angelo  gli  descrive  sette  P  nella  fronte 
«.col  punton  della  spada  »,^  apre  colle  due  chiavi 
d'argento  e  d'oro,  e  concede  l'entrata. 
Salgono  i  Poeti  per  una  difficile  strada. 


per  una  pietra  fessa, 

Che  sì  moveva  d'una  e  d'altra  parte, 
Sì  come  Tonda  che  fugge  e  s'appressa, 

vale  a  dire  per  una  via  che  ritorcevasi  in  diversi 
modi,  descrivendo  figure  non  dissimili  da  quelle 
che  descrive  V  onda  che  va  e  viene.*  Ed  a  salirla 
impiegano  circa  due  ore: 

pria  lo  scemo  della  luna 

Rigiunse  al  letto  suo  per  ricorcarsi. 
Che  noi  fussìmo  fuor  di  quella  cruna.3 

Usciti  €  fuor  di  quella  cruna  »,^  si  trovano 
nel  primo  balzo  del  Purgatorio,  largo  tre  volte 

*  IX,  112. 

2  Go^  tutti  gli  antichi,  eccettuato  Pietro  Alighieri  che  scrive: 
«  Ibi  ubi  oritur  motus  lapidum  illius  viae,  flgurat  iterum  motus  hu- 
manitatis  ad  casum  »  ecc.;  e  il  Post,  Cass,,  che  copia  Pietro.  Ma 
IMdea  di  una  strada  che  si  muove  è  troppo  stravagante,  e  quasi  nes- 
suno de*  moderni  commentatori  Tha  accettata.  Le  ragioni  portate  in 
favore  di  questa  interpetrazione  non  hanno  nessun  valore  (Ved.  in 
ScART AZZINI,  II,  163).  Dante  ha  voluto  descrivere  una  via  a  zig-zag , 
aperta  nella  spaccatura  d*uno  scoglio  {pietra  fessa) ^  e  Tha  parago- 
nata alt* onda  che  va  e  viene,  che  fugge  e  s* appressa.  Si  intende  che 
il  camminare  in  tale  strada  doveva  essere  difficilissimo,  sia  per  la  sua 
strettezza,  sia  per  le  sue  continue  sinuosità. 

'  X,  14.  —  Cfr.  PoNTA,  op.  ctf.,  24  ;  Della  Vallb,  op,  c/f.,  93. 

<  X,  16. 
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la  lunghezza  d' un  uomo.^  Mentre  Dante  sta  am- 
mirando i  marmorei  intagli  della  ripa,  soprav- 
vengono gli  spiriti  espianti  di  quella  cornice,  e 
ad  essi  chiede  Virgilio: 

Mostrate  da  qual  mano  inver  la  scala 
Si  va  più  corto,  e  se  e* è  più  d'un  varca> 
Quel  ne  insegnate  che  men  erto  cala: 

Che  questi  che  vien  meco,  per  T  incarco 
Della  carne  d'Adamo,  ònd'ei  si  veste. 
Al  montar  su,  contra  sua  vogb'a,  è  parco.^ 

Due  ore,  circa,  rimasero  i  Poeti  nel  primo  balzOji 
poiché  era  mezzogiorno^  quando  incontrarono 
l'Angelo  che  li  condusse  «  ove  la  roccia  era  ta- 
gliata >,^  e  cancellato  il  primo  P  dalla  fronte  di 
Dante,  «  promise  sicura  T  andata  >. 

Per  la  roccia  nelk  ^quale  era  tagliata  una 
stretta  scala,^  montano  i  Poeti,  e  Dante  dice  di 
sentirsi 

........  troppo  più  lieve 

Che  per  lo  pian  non  mi  parca  davanti:^ 

effetto  del  P  toltogli  dall'Angelo.  Arrivano  alla 
seconda  cornice;*.  Dante  parla  cogli  spiriti  ivi 
espianti,  ed  ivi  rimane  tre  ore,  poiché  sono  le  tre 


1  X,  22-27. 
«  XI,  40  8gg. 

3  vedi  ohe  tonui 

Dal  servigio  del  di  l' ancella  sesta. 

(za,  80-81). 
Ved.  Pont  A,  op.  city  15-16;  Vacchbri  e  BbrtaCObi,  op,  cit.,  176w 
*  XII,  97. 
5  XII,  106-108. 
«  XII,  116-117. 
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dopo  mezzogiorno,*  quando  per  lo  scarco  «vie 
men  che  gli  altri  eretto  »  ^  salgono  al  terzo  cer- 
chio. Dove  restano  fino  al  sopravvenir  della  sera,  ^ 
per  andar  poi  nel  cerchio  quarto  e  quivi  passare 
la  notte.^  Verso  V  alba  ^  Dante  sogna  la  «  fem- 
mina balba  ».  Svegliato  da  Virgilio,  era  già  alto 
il  sole,^  quando  egli  si  avvia  per  il  cerchio  quinto* 
In  questo  cerchio  sentono  i  Poeti  €  tremar  lo 
monte  »,''  e  senton  cantare:  Gloria  in  excelsis 
Deo.^  Ciò  accade  per  la  liberazione  di  an'  anima: 
e  r  anima  liberata  è  quella  di  Stazio. 

Dante  si  sente  già  tanto  leggero, 'per  i  cin- 
que P  cancellati  dagli  Angeli  «  al  passo  del  per- 
dono »,®  che  può  oramai  «  senza  alcun  labore  » 
seguire  «  in  su  gli  spiriti  veloci  »,*^  cioè  Virgilio 


1  e.  XV,  1-6.  Ved.  PoNTA,  op.  ct't,  16;  Della  Valle,  op,  cit.^ 
46;  Vacchbri  e  Bertacchi,  op,  etV..  176  sgg.  È  Doto  che  sul  verso  6» 
«  Vespero  là  e  qui  mezza  notte  era  »,  si  sono  alena!  fondati  per  dir» 
che  quando  Dante  scriTeva  il  canto  xv  del  Purg,  era  a  Parigi.  li 
valore  di  simili  calcoli  si  può  desumere  dal  fatto  che  i  signori  Vac- 
eheri  e  Bertacchi  dal  Terso  medesimo,  dal  qui  era^  inferiscono  invece 
che  Dante  si  trovava  nel  Casentino.  Mir%))iie  accordo  di  commenta- 
tori! Cfr.  su  di  ciò  ScART AZZINI,  Div.  Cihnm^  ii,  260,  n.  6. 

«  XV,  36. 

3  xvii,  70-73. 

4  XVIII,  76.  —  Ved.  PoMta,  ap,  dU  24-25;  Della  Valle,  op.  cit,^ 
63;  Vaocheri  e  Bertacchi,  op.  cit,^  179. 

*  XIX,  1-6.  —  Ved.  Della  Valle,  op.  ciV.,  70;  Vaccheri  e  Ber- 
TACCHI,  op,  ctt,  184. 
«  XIX,  37-39. 

7  XX,  128. 

8  XX,  136. 

9  XIII,  42. 
w  XXII,  8-9. 
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e  Stazio,  e  salire  al  cerchio  sesto,  ove  giunge 
poco  dopo  le  dieci  del  mattino,^  e  si  trattiene- 
sino  alle  due  pomeridiane.*  Nel  cerchio  succes- 
sivo 

.....  la  pipa  fiamma  in  fuor  balestra, 

-    B  la  cornice  spira  flato  in  àuso, 

Che  la  liflette,  e  via  da  lei  sequestra.^ 

Verso  il  tramonto  *  apparve  l'Angelo  che  or- 
dinò ; 

Più  non  si  va,  se  pria  non  morde, 

Anime  sante,  il  fuoco.  Entrate  in  esso.^ 

Dante,  spaventato,  non  sa  risolversi  a  traversare 
iti  fiamme.  Ma  alle  parole  di  Virgilio: 

'  xxii,  US-120.  —  Ved.  Vacohbri  «  Bbk.taoobi,  op.  «(.,  185. 
—  Il  Della  Vallb,  op.  de,  60,  vuote  iatece  cba  fossero  le  11. 

'  xxv,  1-3.  —  Ved,  Pont*,  op.  cil,,  17;  Dblla  V^llb,  op.  cit-, 
55;  Vaochbri  e  Bbrtacchi,  op.  cit.,  18fl-7. 
3  ixv,  112. 

'  Malte  BODO  Rtate  !•  diBoaseioni  sui  versi  1-5  del  e.  sivu: 
SI  come  quando  1  primi  riigl  vlSn 
U  dora  11  ma  FAlWr»  11  >Bngas  gpHrw, 
CidsDda  Xbero  Ktiu  t'alU  Ub», 


per  ietibilire  quaU  oro  pradia  abbia  toIuIo  Dante  indicare.  Il  Ponta 
(ap.  cit,,  S7  igg.)  ed  altri  eVedono  l'ora  dal  tramonto  II  BannasHoti 
prltns  BoateDoe  cbe  mancavano  28  minuti  al  tramonto,  poi  accettò 
l'upiniaoe  del  Della  Valle,  ohe  ne  mancatsero  7  (Sic.  Comm.,  ii,  281). 
VaccbsrI  e  Bsrtacchi  vogliono  che  ne  manchiao  19,  e  che  aieno 
qMÌ[idi  la  cinque  e  Irentatrè  minuti  dopo  meuogiorno.  A  ma  qnaato 
sriìu  par  certo,  che  ei  tratti  di  qualche  tempo  prima  del  tramonto,  e 
fio  j.ef  ragione  del  v.  61-^  dallo  «tesso  e  sivii,  e  per  la  legge  di 
clii?  bì  parla  nel  e  v[[,  44,  che  vediamo  qui  pare  applicata  (xxvti, 
r>T-7Ii).  Che  poi  i  minuti  prima  del  tramonto  lieno  setto,  o  diuaDDOve, 
o  ventutto,  sarà  cosa  sempre  difRdle  a  tisolversi  et 
aiiclie,  di  ben  poca  importsnta. 
s  iivn,  10. 
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Tra  Beatrice  e  te  è  questo  muro,^ 

la  sua   «  durezza  è   fatta  solla  »   ed   entra  nel 
fuoco  : 

Come  fui  dentro,  in  un  bogliente  vetro 
Gittate  mi  sarei  per  rinfrescarmi, 
Tant'era  ivi  lo  incendio  senza  metro.^ 

La  sera  sorprende  i  tre  Poeti  sui  primi  sca- 
glioni della  via  che  conduce  al  Paradiso  terre- 
stre,^ onde  ognuno  di  essi  «  d'un  grado  fece 
letto.^  Dante  si  addormenta  e  sogna  di  Lia,  che 
cantava  e  coglieva  fìori.^  Si  sveglia  all'alba,^ 
prosegue  la  salita,  e  giunge  «  in  su  il  grado  su- 
perno » ,  "^  dove  Virgilio  così  per  V  ultima  volta 
gli  parla: 

....  Il  temporal  fuoco  e  V  eterno 

Veduto  hai,  figlio,  e  se'  venuto  in  parte 
OvMo  per  me  più  oltre  non  discerno. 

Tratto  t'ho  qui  con  ingegno  e  con  arte; 
Lo  tuo  piacere  ornai  prendi  per  duce; 
Fuor  sei  dell'erte  vie,  fuor  sei  dell'arte. 

Vedi  là  il  sol  che  in  fronte  ti  riluce: 
Vedi  l'erbetta,  i  fiori  e  gli  arboscelli, 
Che  questa  terra  sol  da  so  produce. 

Mentre  che  vegnon  lieti  gli  occhi  belli, 


'  XXVII,  36. 

2  XXVII,  49. 

3  XXVII,  61-69. 
^  XXVII,  73. 

5  XXVII,  92-102. 
«  XXVII,  109-114. 
■^  XXVII,  125. 
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Che  lagrimando  a  te  venir  mi  fenno, 
Seder  ti  puoi  e  puoi  andar  tra  elli. 

Non  aspettar  mio  dir  più,  nò  mio  cenno. 
Libero,  dritto,  sano  ò  tuo  arbitrio, 
E  fallo  fora  non  fare  a  suo  senno; 

Perch'io  te  sopra  te  corono  e  mitrio.^ 

Siamo  nel  Paradiso  terrestre,  nella  «  divina  fo- 
resta spessa  e  viva  »,  dove,  dice  il  Poeta, 

Un*  aura  dolce,  senza  mutamento 
Avere  in  sé,  mi  feria  per  la  fronte. 
Non  di  più  colpo,  che  soave  vento; 

Per  cui  le  fronde,  tremolando  pronte, 
Tutte  quante  piegavano  alla  parte 
U'  la  prim* ombra  gìtta  il  santo  monte: 

Non  però  dal  lor  esser  dritto  sparte 
Tanto,  che  gli  augellettì  per  le  cime 
Lasciasser  d'operare  ogni  lor  arte'; 

Ma  con  piena  letizia  Tore  prime, 
Cantando,  riceveano  intra  le  foglie, 
Che  tenevan  bordone  alle  sue  rime, 

Tal,  qual  di  ramo  in  ramo'  si  raccoglie 
Per  la  phieta,  in  sul  lito  di  Chiassi, 
Quand'Eolo  Scirocco  fuor  discioglie.^ 

Egli  sì  trova  sulla  sponda  d' un  rio,  al  di  là  del 
quale  gli  apparisce 

Una  donna  soletta,  che  si  già 
Cantando,  ed  iscegliendo  fior  da  fiore, 
Ond'era  pinta  tutta  la  sua  via.3 


1  XXVII,  127-142. 
«  XXVIII,  7-21. 
8  XXVIII,  40-42. 
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Questa  donna  è  Matelda,^  il  simbob,  come  pare, 
-della  vita  attiva.^ 

Assiste  Dante  alla  grande  processione  figu- 
rante il  trionfo  della  Chiesa.^  In  mezzo  ai  canti 
•e  al  gittar  de'  fióri,  apparisce  Beatrice  al  Poeta  : 

Così  d*  entro  una  nuvola  di  fiori, 
Che  dalle  mani  angeliche'  saliva 
E  ricadeva  in  giù  dentro  e  di  fuori, 

Sovra  candido  vel  cinto  d'oliva 
Donna  m'apparve  sotto  verde  manto, 
Vestita  del  color  di  fiamma  viva.^ 

Dante  si  volge  a  cercare  Virgilio,  che  è  sparito.  ^ 
Egli  piange,  ma  Beatrice  gli  grida: 


1  Ma  chi  è  Matelda?  Le  supposizioni  fatte  sono  molte:  la  Con- 
tessa Matilde  di  Toscana;  Santa  Matilde  madre  di  Ottone  il  Grande; 
Santa  Matilde  di  Haekenborn  monaca  del  convento  di  Helpede;  la 
monaca  Matilde  di  Magdeburg;  la  donna  gentile  della  Vita  Nuova; 
r  amica  di  Beatrice ,  la  cui  morte  fu  nella  Vita  Nuova  cantata  da 
Dante  ;  la  Vanna  di  Guido  Cavalcanti  ;  la  donna  dello  schermo.  Tutte 
supposizioni,  ed  alcune,  anche,  molto  strane,  come  quelle  del  Cae- 
tani,  del  Lubin,  del  Gòschel,  del  Minich,  dello  Scartazzini,  di  Sante 
Bastiani ,  del  Preger ,  al  quale  ultimo  ò  ora  da  aggiungere .  il  prof. 
Jandt  {Séance  de  rentrée  dea  cours  de  la  Faculté  de  Théologie  Pro- 
testante de  Paris,  Paris,  1886).  Per  me  Matelda  o  è  un  personaggio 
puramente  simbolico,  o  è  la  Contessa  di  Toscana,  come  hanno  inteso 
tutti  i  commentatori  antichi  e  moltissimi  moderni.  Se  Dante  avesse 
coluto  alludere  ad  una  di  quelle  tante  Matilde,  sbocciate  fuori  in  que- 
-sti  ultimi  anni ,  avrebbe  detto  qualche  cosa  per  farlo  capire.  Del  resto 
sulla  questione  si  può  vedére  Tampia  Memoria  dello  Scartazzini  (2>it?. 
Comm,,  II,  595  sgg.),  la  cui  opinione  però  è  assolutamente  priva  di 
qualunque  fondamento. 

2  Anche  su  di  ciò  variano  le  interpetrazioni.  Quella  però  della  vita 
-attiva  è  la  più  comune. 

3  XXIX,  43  sgg. 
*  XXX,  28  sgg. 
«  XXX,  43  Bgg. 
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Dante,  perchè  Virgilio  se  ne  vada, 
Non  pianger  anco,  non  pianger  ancora. 
Che  pianger  ti  convien  per  altra  spada.^ 

Seguono  i  rimproveri  di  lei,  la  confessione  e  il 
pentimento  del  Poeta,  il  quale  cade  in  deliquio,  ^ 
e,  tornando  in  sé,  trovasi  nelle  onde  del  Lete> 
tirato  da  Matelda,  la  quale,  ei  dice: 

Tratto  m*avea  nel  fiume  infine  a  gola, 
E  tirandosi  me  dietro,  sen  giva 
Sovr'esso  l'acqua  lieve  come  spola.^ 


La  bella  donna  nelle  braccia  aprissi, 
Abbracciommi  la  testa,  e  mi  sommerse. 
Ove  convenne  ch'io  l'acqua  inghiottissi.^ 

Dopo  la  visione  allegorica  delle  vicende  della 
Chiesa  ,^  e  dopo  la .  spiegazione  che  di  essa  dà 
Beatrice  a  Dante,®  essi  giungono,  costeggiando 
il  Lete,  alla  fonte  onde  il-  Lete  e  T  Eunoè  deri- 
vano. Dante  è  condotto  da  Matelda  a  bere  del- 
l' acqua  dell'  Eunoè ,  e  ritoma  «  dalla  santissi- 
ma onda  » 

Rifatto  sì,  come  piante  novelle 
Rinnovellato  di  novella  fronda. 
Puro  e  disposto  a  salire  alle  stelle.'^ 


1  XXX,  55  8gg^ 

«  XXXI,  89. 

3  XXXI,  94-9ft. 

<  XXXI,  100-102. 

5  xxxii,  37  Bgg, 

«  xxxiii,  34  8gg. 

'  xxxiii,  127  8gg.;  142. 
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Abbiamo  visto  che  il  Poeta,  destatosi  al^ 
r  alba,  ^  sale  al  Paradiso  terrestre.  Da  quel  mo- 
mento,^ noi  non  abbiamo  più  nessun  dato  cro- 
nologico fino  al  punto  nel  quale  egli  si  trova  là 
dove  scaturiscono  i  due  fiumi.^  Allora  è  mezzo- 
giorno: 

E  più  corrusco,  e  con  più  lenti  passi, 
Teneva  il  sole  il  cerchio  di  merigge, 
Che  qua  e  là,  come  gli  aspetti  fassl, 

Quando  ecc.^     . 

Quanto  tempo  dopo  sale  Dante  in  Paradiso  ? 
Dicono  alcuni,^  diciotto  o  diciannove  ore,  cioè 
air  alba  del  giorno  appresso.  Altri  invece  dicono 
a  mezzogiorno,  cioè  subito  dopo 

Lo  dolce  ber  che  mai  pon  Z'avria  sazio. 

Questa  seconda  opinione,  sostenuta  prima  dal 
Bennassuti,^  poi  dai  signori  Vaccheri  e  Bertac- 
cbi,*^  e  finalmente  dal  signor  Pincherle,^  a  me 
pare  la  più  ragionevole.  La  disputa  verte  sui 
versi  del  primo  Canto  del  Paradiso  37-45.  Non 


*   1  Alle  sei,  come  credono  Vaccbbri  e  Bbrtacchu  op.  cit.^  201. 

«  XXVII,  109. 

3  XXXIII,  112,  agg.  I  signori  Vaccberi  e  Bertacchi  {op.  cit.j  201) 
vorrebbero  determinare  anche  Torà  dell* immersione  nel  Lete.  La  loro 
supposizione  è  ingegnosa;  ma  non  è  che  una  supposizione.  Se  Dante 
avesse  voluto  far  sapere  quell'ora,  T avrebbe  detto. 

*  XXXIII,  103.  Ved.  Vaccheri  e  BERTAcani,  op.  cit.^  203  agg. 

5  II  Pont4,  il  Della  Valle,  PAntonelli  ed  altri. 

^  I>iv.  Comm,,  IH,  4. 

7  Op.  cit,  206  sgg. 

s  A  che  ora  salì  Dante  al  cielo  f  Firenze,  1883. 

Babtoi.1  ~  St.  deUa  tetterai.  Ital,  —  Voi.  VI.  P.  I.  16 
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.entro  nelle  ragioni  astronomiche,. le  quali  sono 
state  ampiamente  discusse,  senza  però  che  ab- 
biano portato  a  nulla  di  certo.  Ma  le  ragioni  mo- 
rali ed  estetiche  mi  paiono  decisive  in  favore  di 
questa  seconda  opinione.  Perchè,  se  Dante  fosse 
rimasto  ancora  diciotto  o  diciannove  ore  nel  Pa- 
radiso terrestre,  non  ci  avrebbe  detto  quello  eh'  ei 
fece  ?  *  E  come  sarebbe  conciliabile  ciò  colle  pa- 
role di  Beatrice?  La  quale  al  Poeta,  che  le  do- 
manda com'egli  possa  sollevarsi  sulla  sfera  del- 
l' aria  e  del  fuoco,  trascendere  questi  corpi  lievi,  * 
risponde:  • 

Non  dei  più  ammirar,  se  bene  stimo, 
Lo  tuo  salir,  se  non  come  d'un  rivo, 
Se  d'alto  monte  scende  giuso  ad  imo.' 

Maraviglia  sarebbe  in  te,  se  privo 
D'impedimento,  giù  ti  fossi  assiso, 
Come  a  terra  quieto  fuoco  vivo.^ 

Ma  privo  d'impedimento  fu  Dante  appena 
bevuto  dell'  Eunoè.  È  dunque  possibile  eh'  egli 
restasse  giii  assiso  per  tante  ore?  Se  il  suo  sa- 
lire al  cielo  è  così  necessario  come  lo  scender 
d'un  rivo  per  la  china  del  monte,  il  salire  non 
poteva  patire  indugio.^  Oltre  a  che,  c'è  anche 
da  considerare  che  il  Poeta  «  non  poteva  sce- 


1  Curioso  è  che  parecchi  commentatori  vaono  sul  serio  almanac- 
cando quello  eh* egli  avrà  probabilmente  fattoi 
«  Par,,  I,  98-99. 
3  Par.,  I,  136  sgg. 
^  Cfr.  Vacchbri  e  Bbrtacchi,  op.  eiV.,  220;  Pinohbrlb,  op.  cit,  12. 
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gliere,  per* salire  al  Paradiso,  ora  più  conveniente 
del  mezzogiorno,  ora  perfetta,  luminosa,  e  in  cui 
il  sole  occupa  il  posto  più  sublime,  come  quel 
luogo  celestiale  » .  ^ 

•    Più  che  un  viaggio  è  un  volo  quello  per  il 
Paradiso. 

Beatrice  in  suso,  ed  io  in  lei  guardava, 

E  forse  in  tanto  io  quanto  un  quadrel  posa, 
E  vola  e  dalla  noce  si  dischiava, 

Giunto  mi  vidi  * 


E  sì  come  saetta,  che  nel  segno 
Percuote  pria,  che  sia  la  corda  quota. 
Così  corremmo  nel  secondo  regno.^ 

La  rapidità  del  salire  pare  che  vada  crescendo. 
Dante  non  si  accorge  quando  passa  dal  cielo  di 
Mercurio  à  quello  di  Venere,  dal  cielo  di  Venere 
a  quello  del  Sole,  dal  Sole  a  Marte,  da  Marte 
a  Giove,  da  Giove  a  Saturno.^  Sembrerebbe  in- 
vece che  si  accorgesse  della  salita  al  Cielo  Stel- 
lato, la  quale  certo  è  più  materialmente  de- 
scritta : 

La  dolce  donna  dietro  a  lor  mi  pinse 
Con  uìì  sol  cenno  su  per  quella  scala, 
Sì  sua  virtù  la  mia  natura  vinse. 


1  PiNCHBkLB,  op.  ciL,  13.  La  stessa   osservazione  era  già  stata 
fatta  anche  dai  signori  Vaccberì  e  Bertacchi,  p.  218. 
«  Par.,  II,  22. 
3  Par,,  V,  91. 
*  Par,  viu,  13.  —  X,'  34.  —  xiv,  82  sgg.  —  xviii,  61.  —  xxi,  13. 
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Nò  mai  quaggiù  dove  si  monta  e  cala 
Naturalmente,  fu  si  ratto  mòto. 
Ch'agguagliar  si  potesse  alla  mia  ala.' 

1  (lati  cronologici  nel  Paradiso  sono  pochi  ed 
incerti,  Quello  del  Canto  xxii  (v.  151-152)  indica 
per  alcuni  che  Dante  aveva  impiegato  dodici  ore, 
per  altri  ventiquattro  ore,  per  arrivare  dal  Para- 
diso terrestre  al  Cielo  Stellato.*  A  vespero  pare 
che  si  trovi  nel  Cielo  Cristallino,  d'onde  per  la 
seconda  volta  guarda  la  terra.^  La  mattina  suc- 
cessiva, prima  dell'alba,  sale  all'Empireo.* 


l  Fai:  xsii,  100  agg. 

3  Ved.  PoNTA,  op.  eli.,  p.  21;  Della  Vallb,  op.  eic^  &2;  Andrboli, 

.  Comm,,  297, 

3  Par.,  xx'iT,  79  tgg.  Sa  questi  contrae tstiuimi  v«r(t  cfr.  Ponta, 

ct'i.,  Z7  igg.;   Della  VAL^E,  op.  cii. ,   120  egg.;  Bianchi,  Din. 

•l'n..  Appendice  eco.,  p.  715,  dove  i  une  laltara  del  pror.  MoesoUi. 

'  Far.,  XXX,  1-9.  —  Cfr.  Pokta,  qp.  eit.,  SOsgg.;  Dklla  Valle, 

cit.  135  sgg. 
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CAPITOLO  I 


Li  POLITIGi  E  Li  STOBIi  NELLi  DIYINi  GOMMEMi 


Il  poema  di  Dante  è,  come  abbiamo  veduto, 
etico-religioso  nelF  intenzione,  etico-religioso  e 
storico-politico  nella  esecuzione.  Questa  seconda 
sua  qualità  è  anzi  la  più  attraente  per  noi,  quella 
che  ci  rivela  meglio  l'anima  del  poeta,  che  ci 
trasporta  in  mezzo  ai  suoi  tempi,  che  ci  fa  assi- 
stere al  gran  dramma  della  vita  italiana  nel  se- 
colo XIII  e  nei  primi  ventanni  del  xiv. 

La  politica  e  la  storia  hanno  parte  larghis- 
sima nella  Commedia.  Davanti  air  occhio  di  Dante 
risplendono  le  grandi  idealità  di  Roma  e  dell'  Im- 
pero. Egli  si  volge  colla  mente  alla  sacra  città 
e  alla  virtù  che  la  fece  degna  di  tanta  reve- 
renza; ^  ripensa  alla  sua  storia  antichissima;  ^  si 
entusiasma  nel  ricordo  delle  vittorie  riportate  so- 
pra Brenno  e  sopra  Pirro,  nel  ricordo  di  Tito 
Manlio   Torquato,    di    Cincinnato,  dei  Deci,   dei 

1  Par.,  VI,  34-35. 

2  U'u  37-42. 

BABTOI.X  —  St.  della  Letterat.  Ital.  -  Voi.  VI.  P.  II.  1 


Sf  Fabi,  di  Scipione,  di  Pompeo,  di  Giulio  Cesare, 

P'  di  Ottaviano  Augusto.  *  L'ideale  di  Roma,  aede 

«■  di   UQ   imperatore  e  di  un  papa,  l'uno  indipen- 

È  dente    dall'altro,  che  intendano  insieme    al    go- 

f  verno   dei  popoli  per  guidarli  alla  felicità  ter- 

i\  rena  e  alla  beatitudine  eterna,  questo  ideale,  che 

t.  il  pensatore  formulerà  in  un  trattato  scientifico, 

t-  è  tanto  caro  al  Poeta  da  fargli  vedere  nella  storia 

r  anche  quello  che  nella  storia  non  e'  è,  un  tempo 

^.  nel   quale  le  due  podestà   abbiano  risieduto   in 

è  Roma  in  concordia  ed  amicizia  tra  loro; 

2''  Soleva  Roma,  che  il  buon  mondo  feo, 

i|.  '  Due  Soli  aver,  che  l' una  e  l' altra  strada 

I''  Facean  vedere,  e  del  mondo  e  di  Deo.  ^ 

;■  E  presso  a  quello  di  Roma  sta  nel  cuore  di 

!'  Dante   un   altro  ideale:  l'ideale   della   su:i  Fi- 

{  renze,  la  bellissima  figliuola  di  Roma,  ^  la  nobile 

patria,  *  che  nella  sua  antica  cerchia 

Si  stava  in  pace  sobria  e  pudica,  ^ 
quando  Bellincion  Berti  andava  cinto  di  cuoio 
•r  e  d'osso,  quando  le  sue  donne  eran  contente  al 

fuso  ed  al  pennecchio,  °  quando 

L'una  vegghiava  a  studio  della  culla, 
;  E  consolando  usava  l'idioma 

Che  pria  li  padri  a  le  madri  trastulla; 

1  Par.,  VI.  31  sgg. 

t  Furg..  XII.  108-108. 

3  Inf..  XV.  77. 

•  hi.  I.  26. 

»  Par.,  I»,  98-99. 

«  Ili,  m  igg. 
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L*  altra,  traendo  alla  rocca  la  chioma,  . 

Favoleggiava  con  la  sua  famiglia 
De'  Troiani,  di  Fiesole  e  di  Roma.  * 

Allora  Firenze  era  in  «  sì  fatto  riposo  » 

Che  non  avea  cagione  onde  piangesse,  ^ 

ed  il  suo  popolo  era  glorioso  e  giusto.  ^ 

Oggi  tutto  è  diverso,  dell'  antica  potenza,  del- 
l'antica  gloria,  dell'antica  virtù  nulla  rimane: 
la  Chiesa  simoneggia,  ha  fatto  di  Roma  una 
cloaca,^  puttaneggia  coi  re;^  il  giardino  del- 
l'Impero è  deserto,  ®  Roma  piange  vedova  e  sola 
e  chiama  invano  il  suo  Cesare.  ^  E  questo  per- 
chè ?  Perchè  la  spada  si  è  giunta  col  pastorale, 
perchè  il  papato  si  è  fatto  usurpatore  dei  diritti 
dell'  impero  : 

è  giunta  la  spada 

Col  pastorale,  e  Tun  coli*  altro  insieme 
Per  viva  forza  mal  convien  che  vada. 

Però  che,  giunti,  l'un  l'altro  non  teme,  ^ 

Perchè  il  pontefice  non  eseguisce  i  divini  co- 
mandi : 

Ruminar  può,  ma  non  ha  T  unghie  fesse  ;  ^ 

1  Ivi,  121-126. 

2  Ivi,  XVI,  149-50. 
Ivi,  151-152. 

<  Ivi,  xxvii,  25.  ■ 

5  Inf.^  XIX,  107-8. 

6  Pwry.,  VI,  105. 

7  Ivi,  112-114. 

8  Purg,,  XVI,  109-112. 

9  Ivi,  XVI,  99. 
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perchè 

la  Chrssa  di  Roma 

Per  confondere  in  sé  duo  reggimenti 
Cade  nel  fango  e  so  brutta  e  la  soma.  ^ 

Da  ciò  tutti  i  mali  che- affliggono  il  mondo: 

Ben  puoi  veder  che  la  mala  condotta 
È  la  cagion  che  il  mondo  ha  fatto  reo:^ 

in  terra  non  è  chi  governi;^  la  superbia,  T in- 
vidia e  r  avarizia  accendono  tutti  i  cuori,  ^  la 
cupidigia  affonda  sotto  sé  i  mortali^  la  fede  e 
l'innocenza  non  si  trovano  più  che  nei  pargo- 
letti, 

E  tial,  balbuzieado,  ama  ed  ascolta 
La  madre  sua,  che,  con  loquela  intera, 
Disia  poi  di  vederla  sepolta.  ^ 

Il  Poeta  è  scontento  del  mondo  presente,  e 
si  volge  con  rimpianto  al  passato.  Al  valore 
antico  ormai  ciascuno  ha  disteso  V  arco  ;  ^  il 
mondo  è  tutto  diserto  di  ogni  virtù, 

E  di  malizia  gravido  e  coperto,  "^ 

L'antica  età  rampogna  la  nuova.  ^  Il  petto 
di  Dante  rigurgita  di  sdegno  contro  tutto  quello 


1  Ivi,  127-129. 

2  Ivi,  103-104. 

3  Par.^  XXVII,  140. 

4  Inf.^  VI,  74-75. 

5  Purg.^  xxvii,  121-135. 
«  Ivi,  XVI,  47-48. 

7  Ivi,  58-60. 

8  Ivi,  121-122. 
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che  io  circonda:  le  amarezze,  i  disinganni,  i  pa- 
timenti deir  esule  si  riflettono  nelle  terribili  pa- 
gine del  suo  volume.  Egli  vede  la  storia  tra- 
verso ai  dolori  e  alle  ire  delF  anima  sua.  L^  Italia 
è  una  terra  prava,  ^  è  una  fella  fiera,  ^  è  una 
nave  senza  nocchiero  in  gran  tempesta,  non  è 
più  donna  di  provincie  ma  è  diventata  un  bor- 
dello, ^  è  fatta  indomita  e  selvaggia.  ^  E  le  città 
d' Italia  sono  tutte  piene  di  tiranni  :  ^  quelle  città 
che  ad  una  ad  una  cadono  sotto  il  flagello  della 
sua  penna.  Padova  è  piena  di  usurai;^  Genova 
devia  da  ogni  buon  costume  ed  è  in  lei  ogni  ma- 
gagna;"^ tutta  la  Romagna  è  piena  di  velenosi 
sterpi  ;  i  Romagnoli  son  tralignati  in  bastardi  ;  * 
Bologna  abbonda  di  avari  e  di  ruffiani.  ^  Ma  dove 
più  r  ira  del  Poeta  trabocca  è  quando  parla  di 
Firenze,  la  città  già  tanto  cara  al  suo  cuore,  che 
lo  ha  esiliato,  che  lo  ha  rinnegato  per  figlio,  che 
lo  ha  condannato  per  barattiere,  lui  il  suo  cit- 
tadino più  grande.  Firenze  fu  fondata  dal  demo- 
nio,^^  è  anch'essa  come   T Italia  una  terra  pra- 


1  Par.^  IX,  25. 

2  Purg.,  VI»  94. 

3  Ivi,  77-78. 

4  Ivi,  98. 

5  Ivi.  124-125. 

«  Inf.,  XVII,  70. 

■?  Ivi,  XXXIII,  151-153: 

8  Purg.,  XIV,  94-99,  Cfr.  Inf.,  xxvii,  38  sgg. 

9  Inf.,  XVIII,  58-63. 
M  Par.,  IX,  127-128. 
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va,  ^  piena  d'invidia,^  è  un  nido  di  malizia,  ^  è 
la  città  partita;^  in  lei 

La  gente  nuova  e  i  subiti  guadagni 
Orgoglio  e  dismisura  han  generata;  ^ 

i  fiorentini  maligni  ed  ingrati  tengono  ancora 
del  monte  o  del  macigno  di  Fiesole  onde  disce- 
sero ;  ^  e'  son*  bestie  fiesolane,  sorbe  acerbe,  orbi, 
gente  avara,  invidiosa  e  superba,  '^  lupi,  ^  rabbiosi 
e  vili.  ^  L' ironia  più  amara  contro  Firenze  scatta 
dalla  penna  del  Poeta,  si  direbbe,  con  gioia  fe- 
roce: qui  ei  la  chiama 

La  ben  guidata  sopra  Rubaconte;  ^^ 

altrove,  dopo  aver  visto  i  cinque  ladri  fiorentini, 
le.  grida  quelle  feroci  parole: 

Godi,  Fiorenza,  poi  che  se' sì  grande, 
Che  per  mare  e  per  terra  batti  Tali, 
E  per  r  Inferno  il  nome  tuo  si  spande.  ^^ 

Altrove,  ancora,  la  dice  con  sarcasmo,  quasi 
crudele,   ricca  con  pace   e   con  senno,^^  e  pare 


1  Inf.y  XVI,  9. 

2  Ivi,  VI,  49-50. 

3  Ivi,  XV,  78. 

4  Ivi,  VI,  61. 

5  Ivi,  XVI,  73-74. 

6  Ivi,  XV,  61   8gg. 

7  Ivi,  XV,  67  sgg. 
^  Purg,,  XIV,  50. 
»  Purg,,  XI,  113-114. 
10  Purg.,  XII,  102. 
»  Inf.,  XXVI,  1-3. 
12  Purg.,  VI,  137. 
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che  scriva  col  sangue  del  suo  cuore,  quei  versi 

« 

memorandi  : 

Atene  e  Lacedemona,  cho  fenno 
Le  antiche  leggi,  e  faron  sì  civili, 
Fecero  al  viver  bene  un  piccol  cenno 

Verso  di  te,  che  fai  tanto  sottili 
Provvedimenti,  che  a  mezzo  novembre 
Non  giunge  quel  che  tu  d' ottobre  fili. 

Quante  volte  dal  tempo  che  rimembro. 
Legge,  moneta,  officio  e  costume 
Hai  tu  mutato,  e  rinnovate  membre! 

E  se  ben  ti  ricordi,  e  vedi  lume. 
Vedrai  te  simigliante  a  quella  inferma, 
Che  non  può  trovar  posa  in  su  le  piume, 

Ma  con  dar  volta  suo  dolore  scherma.  ^ 

Tutto  nell'empia  città  è  decaduto,  anche  la 
raijbia,  che  fu  già  superba,  ed  ora  è  diventata  vile 
e  venale  qual  meretrice: 

La  rabbia  fiorentina  che  superba 

* 

Fu  a  quel  tempo  sì  com*  ora  è  putta.  ^ 

Per  i  costumi  suoi  Firenze  è  peggiore  della 
Barbagia  di  Sardegna,  ^  e  al  pari  che  là,  in 
quella  selvaggia  regione,  le  sfacciate  donne  fio- 
rentine portano   scoperto  il  petto   e  le  poppe.  ^ 

Né  contro  Firenze  sola  scoccano  gli  strali  in- 
fuocati del  fuggiasco  Poeta.  Ogni  altra  città  della 
Toscana  è  fatta  segno  alla  sua  ira  indomabile. 

1  Purg.,  VI,  139-151. 

2  Purg.,  XI,  113-114. 

3  Ved.  ciò  che  scrivono   Pietro  Alighieri,  Francesco  da  Bali  e 
Benvenuto  da  Imola  intorno  alla  Barbagia. 

4  Purg,,  XXIII,  100-105. 
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Tutti  gli  abitanti  della  valle  d'Arno,  il  cui  nome 
è  degno  che  perisca, 

ma  degno 

Ben  ò  che  il  nome  dì  tal  s&ìle  pera,  ^ 

sono  da  lui  bollati  d^  infamia. 
Nel  Casentino  i 

brutti  porci,  più  deg^ni  dì  gallo 

Cha  d' altro  cibo  fatto  in  amaD  uao.  ' 

Ad  Arezzo  i  botoli, 

Ringhiosi  più  che  non  chiede  lor  possa.  ^  ' 
A  Pisa 

le  volpi  sì  piene  di  froda, 

Gfa«  non  temono  ingegoo  che  le  occupi.  -* 

E  Pisa  è  anche  una  novella  Tebe,  e  TÌtuperio 
delle  genti 

Del  bel  paese  là  dove  il  si  suona, 

meritevole  che  i  suoi  abitanti  periscano  annegati 
nell'Amo.  *  A  Lacca  tutti  sono  adulatori  e  ba- 
rattieri. *  Pistoia,  la  degna  tana  dì  Vanni  Fucci, 
dovrebbe  da  sé  stessa  incenerirsi, 

Poi  che  in  mal  far  lo  seme  tuo  avanzi.  '' 
Siena  è  abitata  da  gente  vana  '  q  dilapidatrice.  * 

I  Furg^  iiv.  29-30. 

J  In,  43-44. 

a  Iti,  46-47.     ■ 

'  lTÌ,  53-54. 

=  Jnf.,  iixiii,  89,  79-84. 

•■■  Inf.,  lYiii.  121  8gg.;  SII.  «-41. 

1  Inf^  xml.  188;  xxiv,  10-12. 

X  I»f„  XXIX,  Ì22:  Purg.,  xui.  151. 

^  Par.,  IVI,  86-87. 
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Questo  cumolo,  diciamo  duramente  la  parola, 
di  odio,  che  incombe  sul  cuore  di  Dante,  difficile 
sarebbe  che  gli  lasciasse  tanta  serenità  da  giu- 
dicare imparzialmente  gli  uomini  del  tempo  suo. 
Noi  Tediamo  infatti  che  egli  esalta  tutte  le  an- 
tiche famiglie  fiorentine;  gli 

alti  fiorentini 

Onde  la  fama  nel  tempo  è  nascosa,  ^ 

gli  Ughi,  i  Catellini,  i  Filippi,  i  Greci,  gli  Or- 
manni  e  via  dicendo,  ^  e  vilipende  i  moderni,  i 
Cerchi,  gli  Adimari,  i  Buondelmonti,  i  Capon- 
sacchi  e  tanti  altri.  ^  E  con  quale  dispregio,  con 
che  senso  di  disgusto  profondo  parla  della  gente 
nuova,  egli  l'orgoglioso  e  aristocratico  discen- 
dente di  Cacciaguida! 

Ma  la  cittadinanza,  eh*  ò  or  mista 
Di  Campi,  di  Certaldo  e  di  Fighine, 
Pura  vedeasi  nelF  ultimo  artista. 

Oh!  quanto  fora  meglio  esser  vicine 
Quelle  genti  ch^  io  dico,  ed  al  Galluzzo 
Ed  a  Trespiano  aver  vostro  confine, 

Che  averle  dentro,  e  sostener  lo  puzzo 
Del  villan  d*Aguglion,  di  quel  da  Signa 
Che  già  per  barattare  ha  1*  occhio  aguzzo. 

Se  la  gente,  eh'  al  mondo  più  traligna, 
Non  fosse  stata  a  Cesare  noverca. 
Ma,  come  madre  a  suo  figliuol,  benigna, 

Tal  fatto  è  Fiorentino,  e  cambia  e  merca^ 
Che  si  sarebbe  volto  a  Simifònti. 

-      L  *    ■  I     a  ^u  I  ■  IBI    —  I  I  ■ 

1  Ivi,  88  sgg. 

2  Ivi\  64,  65,  66,  94,  115,  121. 

3  Par.,  XVI,  49-66. 
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Là  dove  andava  T  avolo  alla  cerca. 

Sarlesi  Montemurlo  ancor  de'  Conti  ; 
Sariensi  i  Cerchi  nel  pivier  d'Acone, 
E  forse  in  Valdìgrieve  i  Buondelmonti. 

Questa  è,  invero,  poesia  stupenda,  ma  non  è 
giudizio  storico  imparziale.  L'uomo  di  parte  sì 
rifugia  col  pensiero  nelle  memorie  del  tempo  an- 
tico, per  trovar  sollievo  al  suo  spirito  esacerbato 
da  tante  sventure-  Noi  comprendiamo  benissimo 
questo  fenomeno  psicologico  :  ì  più  scontenti  del 
presente  sono  i  più  caldi  lodatori  del  passato. 
Ma  nel  giudicare  di  quel  passato  e  di  questo 
presente  portano  tutta  la  passione  che  li  agita. 
Così  è  anche  di  Dante.  L'  esule  che  ha  dovuto 
scendere  e  salire  per  tante  scale  di  signori  stra- 
nieri, si  vendica  di  loro  con  una  parola,  con  un 
motto,  con  un  verso  che  sono  rimasti  immortali. 
Onde  passano  sotto  la  sferza  del  divino  Poeta  i 
Malatesta,  ^  i  Pagani,  ^  i  Conti  di  Romena^^  i 
Polentani,  ^  i  Fieschi.  ^  gli  Scaligeri,  ^  ed  altri 
ed  altri,  tutti  come  travolti  nel  gran  turbine  del- 
l'ira  Dantesca. 

Sarebbe  dunque  possibile  suporre- che  l'Ali- 
ghieri nella  scelta  delle  persone  ond'  egli  ha  po- 
polato i  tre  regni  del  suo  Poema  avesse  sempre 


1  Inf.,  XXVII,  46;  xxviii,  81-85. 

«  Purg.^  XIV,  118;  cfp.  Inf.^  xxvii,  50-51. 

3  Inf.,  XXX,  76. 

4  Inf.y  XX  VII,  41. 

5  Purg.,  XIX,  143-144. 

e  Purg.,  xviii,  121  ;  xxiv,  29-30. 


J»-    » 


LA  POLITICA  E  LA  STORIA  NELLA  DIV.  COMM.  11 

obbedito  ad  un  concetto  di  severa  giustizia  og- 
gettiva? Certo  per  gli  antichi  è  facile  il  conce- 
derlo. Il  suo  dogma  religioso  e  politico  gli  di- 
ceva che  Semiramide,  Bidone,  Cleopatra,  Elena, 
Achille,  Paride,  Tristano  dovevano  essere  dan- 
nati per  lussuria;  Epicuro  e  papa  Anastasio  per 
eresia;  Capaneo,  Alessandro  di  Ferea,  Dionigi 
di  Siracusa,  Attila,  Pirro,  Sesto  Pompeo  per  vio- 
lenza;  Giasone  per  seduzione;  Anfiarao,  Tiresia, 
Aronte,  Manto,  Euripilo  per  magia;  Caifas  ed 
Anna  per  ipocrisia;  Ulisse  e  Diomede  per  frode  ; 
Curio,  Maometto,  Ali  per  aver  seminato  scandali 
e  scismi;  Mirra,  la  moglie  di  Putifarre  e  Sinone 
per  aver  falsata  o  la  persona  o  la  parola;  Mor- 
drec  per  aver  tradito  i  parenti;  Giuda  per  aver 
tradito  Cristo;  Bruto  e  Cassio  per  aver  tradito 
Cesare.  Qui  la  scelta  corrisponde  da  un  lato  alle 
cognizioni  storiche  di  Dante,  dall'altro  alle  sue 
teorie  politiche  o  alle  sue  credenze  religiose.  Ma 
nel  suo  giudizio  è  facile  vedere  eh'  egli  non  porta 
preconcetto  o  passione. 

Possiamo  noi  dire  altrettanto  delle  persone  sia 
deir  epoca  storica  a  cui  egli  appartiene  sia  pro- 
priamente del  tempo  suo  ?  Ìl  mezzo  migliore  per 
rispondere  a  questa  domanda  è  quello  di  esa- 
minare partitamente  la  storia  dei  personaggi  che 
Dante  mette  in  scena. 

Il  primo  di  essi,  che  ci  si  presenta  nell' In- 
ferno, è,  tra  i  vigliacchi,  colui  che  fece  il  gran 
rifiuto,  cioè  il  papa  Celestino  V,  Pietro  da  Mor- 
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rone.  Che  a  Celestino  con  quelle  parole  si  al- 
luda, sembra  certo,  non  solo  dalla  testimonianza 
degli  antichi  commentatori,^  ma  da  quella  pure 
del  Petrarca  e  di  Fazio  degli  Uberti.  Il  primo, 
parlando  della  rinunzia  di  Celestino  al  papato, 
vuole  scagionarlo  dall'accusa  di  viltà,  e  dice:^ 
€  quod  factum  solitarii  sanctique  patris  vilitati 
animi  quisquis  volet  attribuat  »  ;  parole  che  chia- 
rissimamente si  riferiscono  a  quelle  del  canto 
terzo  deir  Inferno,  Fazio  allo  stesso  luogo  della 
Commedia  pare  che  alluda,  in  alcuni  versi  del 
Dittamondo.^ 

Ma  chi  era  Celestino.?  Un  povero  anacoreta, 
un  uomo  vissuto  sempre  fuori  del  mondo,  che 
trovava  la  sua  felicità  nelle  solitudini  del  bosco 
della  Maiella,  flagellandosi,  cingendosi  di  un  fer- 
reo cilicio  che  gli  squarciava  le  carni.  E  questo 
seguace  delle  idee  e  delle  aspirazioni  de'  Frati- 
celli, questo  asceta,  che  sotto  il  gran  manto,  con- 
servava l'umiltà  di  una  vita  tutta  consacrata 
alla  preghiera;  ^  questo  povero  di  spìrito" che  cre- 
deva nelle  visioni  celesti,  che  prestava  fede  ai 
sogni,   che  nelle  sue   estasi  mistiche  '  sentiva  i 


1  Cosi  Ser  Graziolo,  Pietro  Alighieri,  il  Lana,  l'Ottimo,  il  Boc- 
caccio, il  Falso,  Boccaccio  etc. 

2  De  Vita  Solitaria,  Lib.  II,  Sectio  III,  Gap.  XVIII,  De  solitu- 
dine Caelestini  Papae  qui  Petrus  ante  Papatum  dictus  fuit. 

3  Lib.  IV,  cap.  21,  v.  39,  40. 

^  Ved.  ciò  che  narra  di  luì  Francesco  da  Barberino,  in  Thomas» 
Fr,  da  Barberino  et  la  Littér.  Prov,  en  Italie,  Paris,  1883,  pag. 
14-15. 
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canti  della  Madonna  e  i  rimproveri  degli  Angeli, 
questo  uomo  così  profondamente  ammalato  di 
spirito,  se  fatto  papa,  fugge  la  grave  soma,  può 
essere  giustamente  accusato  di  viltà?  Può  esser 
messo  nella  ^tta  de* cattimi  La  rinunzia  di  Ce- 
lestino fu  causa  della  elezione  di  Bonifazio,  e  di 
qui  Tira  di  Dante.  Ma  quando  anche  Pietro  da 
Morrone  fosse  rimasto  papà,  ninna  speranza  po- 
teva certo  r  Alighieri  riporre  in  lui,  quasi  idiota, 
già  circuito  dalle  subdole  arti  di  Carlo  II  d'Angiò, 
il  Ciotto  di  Gerusalemme.  Ninna  speranza  poteva 
rAlighieri  riporre  in  un  papa  eletto  per  influenza 
degli  Angioini,  e  che  erasi  dato  tutto  in  mano 
m  curiali,  i  quelli  €  in  tanta  innocenza  del  capo 
gavazzavano  nella  corte  papale  :  abusando  del  sa- 
cro sigillo,  dispensavano  beneficii  a  furia,  e  con 
tanta  incontinenza  di  lucro,  che  spesso  la  mede- 
sima concessione  di  prebenda  trovavasi  fatta  a 
molti;  tenendo  già  bollate  del  pontificale  sigillo 
bianche  pergamene,  vi  scrivevano  ciò  che  loro 
avesse  meglio  consigliato  la  sete  dell'  oro  * .  ^ 

Dante  nel  farsi  così  fiero  giudice  di  Celestino, 
ha  obbedito  solo  al  risentimento  dell'animo  suo; 
ha  pensato,  non  tanto  a  lui,  quanto  al  suo  suc- 
cessore; ha  guardato  la  storia  molto  subietti- 
vamente.  Noi  non  sappiamo  quello  che  sarebbe 
accaduto,  se  l'eremita  della  Maiella  fosse  rima- 
sto   sul  trono   pontificale;   possiamo  però  esser 

*  

1  Arnone,  Pietro  da  Morrone  anacoreta  e  papa^  Cosenza,  1881. 
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quasi  sicuri  che  sarebbe  stato  sempre  uno  zim- 
bello nelle  astute  mani  degli  Angioini,  i  quali  se 
ne  sarebbero  serviti  per  sodisfare  le  loro  am- 
bizioni e  le  loro  cupide  voglie.  Si  può  capire  che 
lacopone  da  Todi  ammonisca  e  rimproveri  Ce- 
lestino. Ma  non  si  capisce  che  Dante  lo  ponga 
tra  gli  ignavi,  perchè  della  debolezza  di  carattere 
per  cui  €  non  ebbe  care  »  le  somme  chiavi,  egli 
non  era  responsabile;  e  perchè,  se  anche  non 
avesse  fatto  il  gran  rifiuto,  non  avrebbe  certo 
potuto  realizzare  gli  ideali  Danteschi. 

Dico  che  non  si  capisce  di  fronte  alla  storia; 
ma  di  fronte  all'esule  e  al  condannato,  di  fronte 

air  uomo  cui  tutto  era  stato  tolto  dalle  scellerate 

* 

arti  di  Bonifazio,  si  capisce  anche  troppo.  Nel 
cuore  di  Dante  non  trovò  luogo  la  compassione 
per  il  misero  perseguitato  dal  suo  stesso  nemico. 
Egli  non  vide  il  povero  e  vecchio  frate  condan* 
nato  a  morire  nella  terribile  prigione  della  rocca 
di  Fumone.  Non  vide  le  ansie  e  le  -  torture  di 
quello  spirito  semplice,  che  in  mezzo  all'univer- 
sale cupidigia,  preferiva  la  sua  povera  cella  di 
eremita  agli  splendori  del  soglio  papale.  Nella 
sua  grande  ed  irosa  anima  Dante  non  poteva 
intendere  Fumile  fraticello:  davanti  a  lui  stava 
sola  e  cupamente  tetra  la  iGigura  dì  Bonifazio.  Ma 
già,  fino  dal  secolo  xiv,  contro  il  suo  appassio- 
nato giudizio  si  alzò  la  voce  del  Petrarca,^  come 

1  De  vita  solitaria^  II,  3,  18. 
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quella  di  Francesco  da  Bati  e  di  Benvenuto  da 
Imola,  ^  sebbene  essi  esagerino  poi  le  lodi  di  Pie- 
tro da  Morrone. 

Nel  cerchio  dei  lussuriosi  il  Poeta  incontra 
Paolo  Malatesta  e  Francesca  da  Polenta.  La  sto- 
ria vera  dei  due  amanti  infelici  è  sempre  coperta 
di  molta  oscurità.  Troppo  noto  è  ciò  che  di  essi 
scrivono  i  commentatori,  perchè  io  debba  fermar- 
mi sulle  loro  parole.  Dirò  solo  essere  evidente 
che  essi  miranq  tutti  a  rendere,  per  quanto  più 
sia  possibile,  scusabile  la  loro  colpa,  e  ciò  forse 
per  giustificare  o  spiegare  il  modo  onde  i  due 
amanti  sono  rappresentati  dal  Poeta.  Ma  la  storia, 
è  stato  detto,  toglie  inesorabilmente  dal  loro  capo 
quell'aureola  di  poesia  onde  Dante  li  ha  circon- 
dati.  Paolo  Malatesta  aveva  circa  quarant'  anni 
quando  fu  amato  da  Francesca,  ed  era  già  fin 
dal  1269  ammogliato  con  Orabile  Beatrice  figlia 
del  Conte  di  Ghiaccinolo,  dalla  quale  aveva  avuto 
due  figli.  Francesca   dei  Polentani  non  poteva 


1  II  Boti  dice:  «Ma  quanto  alla  verità  non  fu  cosi,  che  per  viltà 
riouDciasse,  ma  per  vera  umiltà,  non  vedendosi  di  potere  fare  prò*  alla 
cbieia  di  Dio,  sanza  danno  deiranima  sua,  riducendolo  ancora  a  ciò 
la  improntitudine  de*  cardinali,  et  ancora  del  cardinale,  che  dopo  luì 
fu  papa,  chiamato  Bonifasìo  Vili  ».  E  narra  poi  la  nota  storia  del  buco 
fatto  sopra  il  letto  del  papa,  dal  quale  il  Caetanì  gli  parlava,  fingendo 
di  essere  un  angelo  che  gli  comandasse  di  lasciare  il  papato:  storia 
riferita  da  molti  cronisti  contemporanei  (Ved.  Amone^  op.  cit.^  p.  89.) 
—  Benvenuto  non  crede  che  Dante  possa  avere  alluso  a  Celestino, 
perchè  questi  fece  «  maxìmam  renuntiationem  non  tamen  ex  vilitttte, 
imo  ex  magnani  mi  tate  ».  B  segue  dicendo:  «  fuit  enim  Célestìnus,  si 
▼emm  loqui  volumus,  vere  magnanimus:  magnanimus  ante  papatuiH 
in  papatu  et  post  papatum  ». 
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avere  meno  di  trentanni,  era  moglie  di Gianciotto 
da  dieci,  ed  aveva  una  figlia  di  nove  anni.^  Di 
più,  il  marito  era  bensì  brutto  della  persona,  ma 
prode  e  d'acuto  ingegno.  Paolo  par  che  fosse 
invece,  come  dice  Benvenuto,  «  deditus  magis 
ocio  quam  labori».*  Tutte  queste  circostanze  pos- 
sono a  prima  vista  parer  tali  da  rendere  meno 
simpatica  la  figura  dei  due  amanti,  e  men  facile 
a  spiegarsi  la  pietà  che  per  essi  sente  il  Poeta, 
Ma  Dante  io  credo  che  qui  obbedisse  a  due  sen- 
timenti diversi:  a  quello  che  dovè  destarsi  in  ogni 
cuore  gentile  per  la  tragica  fine  di  Paolo  e  Fran- 
cesca, uccisi  insieme,  passati  subitamente  dalle 
ebbrezze  dell' amore  agli  spasimi  della  morte; 
e  ad  un  altro  di  cui  parleremo  fra  poco.  Quelle 
parole  della  donna:  «  e  il  modo  ancor  mi  of- 
fende »,  tanto  diversamente  interpetrate,  a  me 
pare  debbano  alludere  a  qualche  cosa  di  più  ter- 
ribile per  lei  della  morte;  e  ne  trovo  la  spiega- 
zione in  alcuni  antichi  commentatori.  Il  Lana 
dice  che  Gianciotto  «trovolli  in  sul  peccato,  prese 
una  spada,  e  conficcoUi  insieme  in  tal  modo  che, 


1  Ved.  Tonini,  Memorie  storiche  intorno  a  Francesca  da  Rimini, 
KimÌDÌ,  1852;  e  ^n  articolo  di  Corrado  Ricci,  ueWUluatreufione  ita" 
liana^  1882,  I,  p.  386.  -—  Mi  si  permetta  un'  osaerrazione.  Lo  Scartaz- 
Zini  {Div.  Comm^  t,  45)  in  fine  alla  nota  su  Francesca  cita  il  libro 
del  Tonini.  Ma,  egli  dice,  pnó  esBer  probabile  che  Paolo  a7e88e  moglie. 
Or  come  può  dirsi  probabile  ciò  che  anzi  é,  dal  libro  del  Tonini,  cer* 
tieaimof 

.  2  OioTaniii  da  Serravalle  dice  che  Gianciotto  era  «  magnanimua 
«t  cordatus  et  strenuus  »;  e  Paolo  invece:  magis  bonns  milea  Veneris 
quam  Martis  erat». 
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abbracciati,  ad  uno  morirono  ».  Il  Falso  Boc*- 
caccio  ripete:  «gli  giunse  amendue,  e  amendue, 
a  un'otta,  gli  uccise».  Il  Bargigi:  «li  trafisse 
con  uno  stocco  ambedue  congiunti  insieme».  Gio- 
vanni da  Serravalle:  «  ambos  unum  super  alium 
ample:5:atos  interfecit  ».  E  questo  forse  il  modo 
che  ancora  .offende  Francesca:  più  che  della 
morte  ella  si  duole  delP  offeso  pudore.  Il  pudore 
di  donna,  anche  innamorata  e  colpevole,  si  ri- 
bella al  pensiero  di  essere  stata  colta  nel  mo- 
mento del  peccato,  e  di  essere  stata  dalla  spada 
del  marito  come  inchiodata  air  amante.  I  più  in- 
limi sentimenti  della  verecondia  femminile  fre- 
mono in  tempesta  di  rammarico  per  sé  e  di  odio 
per  r  uccisore.  E  questa  circostanza  del  fatto, 
unita  air  altra  del  fratricidio,  può  essere  stata 
quella  che  abbia  destata  l'universale  pietà.  A  me 
sembra  giusto  quello  che  dice  il  Morandi,  che  il 
Poeta  forse  trovò  già  abbozzato  nel  sentimento 
popolare  Y  episodio  di  Francesca.^  Ma  non  credo 
che  la  pietà  sola  basti  a  spiegare  tutti  i  partico- 
lari del  sublime  episodio.  Il  De  Sanctis  mette  in 
ridicolo  i  perchè  e  i  forse  dei  commentatori,  in- 
segnando che  Dante  si  deve  leggere  senza  com- 
menti, senz' altra  compagnia  che  di  lui  solo.*  Au- 
dace teoria,  che  applicata  da  lui  darà  pagine  di 
meravigliosa  genialità,  ma  che  nelle  mani  di  altri 
può  produrre  frutti  molto  diversi.  Pericolosa  teo- 

1  La  Francesca  di  Dante.  Studio,  Città  di  Castello,  18i4,  p.  13. 

2  Nuovi  Saggi  Critici,  Napoli,  1872,  p.  2,  3. 
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ria,  che  insegnerebbe,  unica  critica  giusta  esser 
quella  delle-  impressioni  estetiche.  Se  non  disde- 
gnò i  perchè  ed  i  forse  Ugo  Foscolo,  critico  e 
poeta  grande,  possiamo  non  disdegnarli  noi.  Ed  il 
Foscolo  a  ragipne  si  domanda  il  perchè  di  tanta 
pietà  in  Dante,  il  perchè  del  silenzio  di  Paolo,  il 
perchè  di  ogni  mancanza  di  storica  particolarità.  * 
Che  causa  della  pietà  sia  stato  T  aver  Dante  con- 
vissuto coi  Polentani,  V  aver  forse  vista  la  stanza 
ove  Francesca  abitò  giovanetta  felice  e  innocente; 
che  egli  abbia  descritta  da  poeta  la  compassione 
che  aveva  veramente  provato  come  uomo  ed  amico, 
parmi  difficile  ad  ammettere.  Oggi  noi  sappiamo 
che  gran  parte  delle  cose  narrate  dal  Boccaccio 
sono  0  dubbie  o  false.  Dubbio  è  che  fosse  stata 
lunga  guerra  tra  Guido  da  Polenta  e  i  Malatesta, 
e  che  a  fortificare  la  pace  fosse  data  Francesca 
allo  sciancato.  Dubbio  che  Gianciotto  non  fosse 
conosciuto  di  persona  da  Francesca,  poiché  egli 
era  stato  una  o  più  volte  ambasciatore  in  Ra- 
venna  ai  Polentani,   prima  del  1275,  ^nno   pro- 
babile  del  suo   matrimonio.^  Falso,  necessaria- 
mente, che  Paolo   potesse  sostituirsi  al  fratello. 
Inverosimile,  impossibile  anzi,  che  Francesca  s'ac- 
corgesse deir inganno  solo  «la  mattina  seguente 
al  dì  delle  nozze  »,  quando  ella  vide  «levare  da 
lato  a  sé  Gianni  ».  Né  meno  assurdo  il  racconto 
del  Falso  Boccaccio,  che  iuverte  le  parti  e  dice 

1  Discorso  sul  Testo  della  Commedia^  §  153,  54,  55,  5G,  57,58. 
'  Ricci,  art,  cit. 
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Francesca  destinata  a  Paolo,  e  sposata  invece  da 
Gianciotto  per  forza.  Se  uri  inganno  o  una  pre- 
potenza  fosse  stata  usata,  certo  è  che  la  colpa 
di  Francei^ca  si  attenuava.  Ma  al  tempo  di  Dante 
doveva  sapersi  bene  che  né  inganno  ■  né  prepo- 
tenza ci  furono.  E  se  ora  a  noi  i  versi  divini 
fanno  parere  Francesca  una  creatura  celeste,  «  la 
prima  donna  viva  e  vera  apparsa  sulP  orizzonte 
poetico  dei  tempi  moderni »5;^  se  noi  ora  possiamo 
dire,  a  proposito  di  lei,  che  «la  poesia  della  donna' 
è  Tesser  vinta  st,^  ciò  non  credo  che  sarà  stato* 
pensato  né  detto  dai  parenti  di  lei,  dal  suo  ni- 
pote Guido  Novello,  che  fu  l'ospite  di  Dante,  é 
che  della  tragedia  di  Riminì  doveva  desiderare 
che  poco  si  parlasse.^  Noi,  alla  distanza  di  sei 
secoli,  affascinati  dalParte  del  Poeta,  ci  dimen- 
tichiamo facilmente  i  particolari  prosaici  del  fatto: 
non  pensiamo  più  alF  onore  dei  Polentani  così 
gravemente  macchiato  dalla  colpa  della  moglie 
del  Malatesta,  che  oltre  esser  moglie  era  anche 
madre,  e  calpestava  i  propri  doveri,  e  tradiva  il 
marito  e  la  moglie  dell'amante,  ed  era  causa 
che  un  fratello  uccidesse  T  altro  fratello.  Tutto 
questo  sparisce  agli  occhi  nostri;  ma  doveva  es- 
sere ben  presente  alla  potente  famiglia  Ravennate, 
che  mal  si  sarebbe   consolata   dell'obbrobrio  di 

1  Db  SxNCtis,  òp,  cit.  pag.  4. 

2  Ivi. 

3  II  Koési  nella  Storia  <l!  Ravenna  (Iìca:  «  ne  rauli«brt8  magi»  pa*' 
teret  infamia  alti8iìmf>  compressa  est»  (Tonini,  op,  ct'r.,  p.  25).  Co8a« 
del  resto,  fucilnaente  presumibile,  anche  se  non  detta  da  alcuno. 
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lina  delle  sue  donne,  col  pensiero  che  questo  ob- 
brobrio potesse  passare  alla  più  lontana  poste- 
rità nel  più  grande  poema  dei  tempi  moderni. 
Se  Guido  Novello  avesse  letto  i  versi  di  Dante, 
è  probabile  che  l'avrebbe  pregato  di  cancellarli. 
E  male  avrebbe  Dante  ricompensato  Guido  della 
concedutagli  ospitalità,  introducendo  nel  suo  poe- 
ma una  storia,  che  doveva  far  sanguinare  il  cuore 
di  lui.  Dice  il  Foscolo:  «L'episodio  di  France- 
sca d' Arimino,  figliuola  di  Guido,  potrebbe  ad- 
dursi  in  prova  di  poco  rispetto  alla  fama  di 
quella  casa,  se  non  si  manifestasse  scritto  piut- 
tosto per  gratitudine  a  consolare  il  padre  e  i 
fratelli  d' una  sciagura  che  non  poteva  occultarsi. 
La  divinità  della  poesia  le  scemò  l'infamia  esa- 
gerata dello,  scandalo  popolare.  Quell'amore  è 
narrato  con  arte  attentissima  a  non  lasciar  pen- 
i§are  all'incesto.  La  colpa  è  purificata  dall' ar- 
<Jore  della  passione,  e  la  verecondia  abbellisce 
la  confessione  della  libidine,  e  in  tutti  quei  versi 
la  compassione  pare  l'unica  musa».^  Verissimo, 
in  parte.  Ma  noi  dubitiamo  però  che  Dante  possa 
avere  scritto  per  consolare  i  parenti  d' una  scia- 
gura che  non  poteva  occultarsi.  Questo  è  un 
pensiero  che  possiamo  aver  noi,  ma  che  non  po- 
teva avere  Guido  Novello.  Se  anche  egli  fosse 
stato  capace  di  pregiare  secondo  il  suo  giusto 
valore  Tarte  Dantesca,  quest'arte  non  poteva  es- 


1  Dìòcorso  ecc.  §  150. 
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sergli  di  consolazione,  perchè  avrebbe  visto  per 
essa  perpetuata  la  memoria  di  un  disonore,  che 
sarebbe  stato  altrimenti  sepolto  presto  nella  di- 
menticanza. Sia  pure  dissimulato  l'incesto,  sia 
pure  unica  musa  la  compassione:  Francesca  da 
Polenta  confessa  di  avere  amato  il  fratello  di  suo 
marito,  ed  è  nelP  inferno  per  questa  colpa.  Basta 
ciò  per  macchiare  l'onore  della  famiglia,  basta 
perchè  la  famiglia  non  possa  esser  grata  a  chi 
concorre  a  divulgare  la  sua  vergogna. 

.  No.  Io  credo  i  versi  del  canto  quinto  scritti 
molto  prima  che  Dante  andasse  a  Ravenna;  li 
credo  ispirati  dalla  pietà,  ma  non  dalla  pietà 
sola. 

Dante  non  amava  certo  i  guelfi  Malatesta. 
Del  padre  di  Gianciotto  e  di  Paolo,  e  del  loro 
fratello  Malatestino  egli  aspramente  dice: 

E '1  Mastin*  vecchio  e  *1  nuovo  da  Verrucchio 
Che  fecep  di  Montagna  il  mal  governo. 
Là  dove  soglìon,  fan  de'  denti  succhio.^ 

Ed  è  poi  Malatestino  il  «tiranno  fello  », 

Quel  traditop  che  vede  pur  con  V  uno, 

l'uccisore  de'  «  due  miglior  di  Fano  »,  il  cui  de- 
litto orribile  supera  tutti  quelli  commessi  dai  pi- 
rati e  dalla  gente  argolica.^ 

Se  questi  versi  vengano  riavvicinati  a  quello 
che  si  riferisce  a  Gianciotto: 

Caina  attende  chi  vita  ci  spense, 

1  /«/:,  xxvir,  A6. 
'  2  Inf.,  xxviii,  79-85. 


■:'''■■ 


22  CAPITOLO  I  .  . 

il  quale,  come  ben  dice  il  Morandi,  pare  un  ser- 
pente che  s'alzi  improvviso  Ira  Terba,  folgorando 
la  lingua,  non  sarà  troppo  lontano  dal  probabile 
supporre  che  ispiratore  delP episodio  di  France- 
sca sia  stato  anche  Tedio  pei  Malatesta,  dei  quali 
uno  è  già  air  inferno,  e  piange  senza  proiferire 
parola;  l'altro  è  destinato  alla  Caina  ;  il  terzo 
è. bollato  d'infamia.  L'odio  appunto  per  il  Ma- 
latesta marito  di  Francesca,  poteva  rendere  più 
intensa  la  pietà  per  la  moglie.  Questo  feroce 
guelfo,  figliuolo  del  Malatesta  già  Vicaria  in  Fi- 
renze per^re  Carlo  d'Angiò,  e  fratello  del  tra- 
ditore Malatestino;  questo  guelfo  deforme  che 
uccide  una  donna  in  modo  tanto  spietato,  poteva 
in  un'anima  come  quella  dell'Alighieri  destare 
desiderio  di  porre  su  un  trono  di  gloria  la  sua 
vittima,  cogliendo  intanto  l'occasione  per  ispro- 
fondar  lui  in  Oocito  fra  i  traditori,  col  disonore 
in  fronte  dell'infedeltà  della  donna  sua. 

Su  un  trono  di  gloria  la  donna,  ma  non  il 

...  .  *  r  r 

suo  amante,  anch'  esso  macchiato  della  colpa  di 
essere  un  Malatesta.  L' atteggiamento  di  Paolo, 
checché  ne  abbiano  detto  eminenti  critici,  è  poco 
spiegabile.  11  Foscolo  vuole  che  Paolo  non  po- 
tesse parlare  di  quell'  amore,  perchè  «  confessan- 
dolo, si  sarebbe  fatto  reo  d'infamare  la  sua  donna; 
e  scolpandosi,  avrebbe  faccia  di  ipocrita;  e  la- 
mentandosi, s'acquisterebbe  disprezzo  >} 


1  Discorso  ecc.  §  154. 
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Ma  non  sono  forse  Paolo  o  Francesca  all' in- 
ferno ?  E  il  luogo  dove  sono  non  dice  già  di  per 
sé  stesso  chiara  la  loro  colpa?  Non  è  già  la 
donna  infamata  senza  la  confessione  dell'amante? 
E  poi,  con  buona  pace  del  Foscolo,  se  Dante 
avesse  voluto  far  parlar  Paolo,  avrebbe  saputo 
far  ciò,  senza  che  egli  né  confessasse  l'amore, 
né  si  scolpasse,  né  si  lamentasse.  All'arte  so- 
vrana del  divino  Poeta  non  manca  mai  il  modo 
di  dire  tutto  ciò  ch'egli  vuole,  e  sempre  mera- 
vigliosamente. Io  non  capisco  bene  quella  frase 
del  Do  Sanctis,*  che  Paolo  «  é  l'espressione  muta 
di  Francesca  ».  Ad  ogni  modo,  o  non  poteva 
essere  piuttosto  Francesca  l' espressione  muta  di 
Paolo?  Quest'*uomo  che  o  non  dice  una  parola 
0  scaglia  solamente  un  accento  di  odio  contro 
il  fratello  tradito,^  quest'uomo  che  si  contenta 
di  piangere,  non  ci  desta  nessun  interesse;  o  al- 
meno noi  proviamo  per  lui  il  solo  interesse  di 
saperlo  amato  da  Francesca.  La  quale,  unica, 
domina  la  situazione.  Noi  non  vediamo  che  lei, 
non  sentiamo  che  lei,  non  pensiamo  che  a  lei. 
Il  Malatesta  è,  nel  gran  dramma,  un  personag- 
gio muto,   una   comparsa,   nient' altro.   Il  sedut- 


J  Nttovi  Saggia  p.  13. 

~  Non  so  decidermi  intorno  ali*opinione  di  0.  Ventura,  {Nuova 
maniera  d'intendere  una  scena  delle  pi-à  celebrate  nella  D.  C,  To- 
rinOf  1855),  avvalorata  poi  di  nuovi  argomenti  da  E.  Roncaolia 
(nella  Cronaca  del  R.  Liceo  di  Bologna^  dal  1875)  che  le  parole 
Caina  attende  etc.  siano  pronunziate  da  Paolo.  Questa  opinione  è 
difesa  anche  dal  Rondani  {Saggi  di  antiche  letterarie^  p.  422). 
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tore  è  annullalo  di  fronte  alla  sedotta.  La  grande 
anima  irosa  dell'Alighieri  si  è  vendicata  d'un 
Guelfo  Nero. 

Se  la  pietà  sola,  fosse  stata  la  musa  ispira- 
trice del  sublime  episodio,  chi  vietava  a  Dante 
di  porre  la  bella  peccatrice  almeno  nel  Purga- 
torio ?  Non  si  venga  fuori  coi  soliti  luoghi  comuni 
della  giustizia  Dantesca.  Se  Cunizza  è  in  Para- 
diso, se  il  Guinicelli  e  Arnaldo  Daniello  sono  in 
Purgatorio,  perchè  non  poteva  esserci  anche 
Francesca?  E  non  si  dica  neppure  che  fu  per 
ragione  di  arte  che  i  due  cognati  furon  posti 
neirinferno.^  Dante  avrebbe  sapulo  anche  in  Pur- 
gatorio 0  in  Paradiso  rappresentarci  in  tutta  la 
sua  terribile  irresistibilità  la  passione  della  mo- 
glie di  Gianciotto.  Non  si  può'  pretendere  di 
porre  un  limite  alle  creazioni  del  genio,  e  di 
un  genio  eccelso  come  quello  dell'Alighieri.  So 
bene  anch'io  che  noi  oggi  non  sapremmo  figu- 
rarci r  Inferno  Dantesco  senza  Francesca  da  Ri- 
mini, Ma  se  Francesca  fosse  in  Purgatorio,  noi  non 
sapremmo  del  pari  figurarci  il  Purgatorio  senza 
di  lei.  Dante  intendeva,  è  vero,  anche  a  fare 
un'opera  d'arte;  ma  la  potenza  del  suo  ingegna 
era  così  ricca,  così  multiforme,  così  stupenda- 
mente creatrice,  che  avrebbe  saputo,  volendo,  an- 
che fuori  dell'  Inferno  darci  una  Francesca  non 
meno  drammatica  di  quella  che  è  nell'Inferno. 


1  Cosi  pensa  1* egregio  Morandi,  op,  cit.  p.  19-20. 
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La  luce  che  illumina,  fra  le  tenebre  infernali, 
.  il  capo  della  bella  peccatrice  di  Ravenna,  è  luce 
che  si  riflette  dalla  pietà  e  dall'odio  del  Poeta. 
E  tanto  maggiore  la  pietà  quanto  Tedio  mag- 
giore. Tra  quei  tirannucci  che  faceano  scempio 
dell'Italia,  tra  quei  Guelfi  che  si  opponevano  al- 
l' opera  pacificatrice  e  restauratrice  dell'  Impero, 
era  anche  la  famiglia  del  marito  e  dell'amante 
di  Francesca.  Vittima  dell'uno  e  dell'altro,  per 
essa  l'Inferno  diventa  quasi  un  paradiso  d'amore. 
L'apoteosi  di  lei,  fa  sentir  meglio  la  colpa  di 
chi  la  sedusse  e  di  chi  l'uccise.  Le  lacrime  di 
Paolo  son  di  rimorso.  Essa  piange,  e  parla,  ma 
sono  lacrime  e  parole  solamente  d'amore,  di 
quell'amore  ^he  ormai  è  fatto  immortale,  e  la 
cui  forza  si  esprime  tutta  nel  pensiero  che  l' uomo 
amato  non  sarà  mai  più  diviso  da  lei. 

In  questi  primi  canti  dell'  Inferno  Dante  è 
inchinevole  alla  pietà.  Non  solamente  egli  vien 
meno  dinanzi  alla  sventura  di  Francesca,  ma 
anche  Ciacco,  il  goloso,  a  lagrimar  lo  invita.  Chi 
è  questo  Ciacco  ?  Poco  ne  sanno  i  commen- 
tatori. Ser  Graziole  lo  dice  :  «  uno  fiorentino  che 
fu  di  vituperosa  vita  e  d'infamata  gola>  Il  Lana: 
«  uno  fiorentino,  lo  quale  fu  molto  corrotto  in 
lo  predetto  vizio  della  gola».  L'Ottimo:  «  uomo 
di  corte,  cioè  buffone, ....  molto  famoso  in  dilet- 
tazione dei  ghiotti  cibi;  e  ebbe  in  sé,  secondo 
buffone,  leggiadri  costumi,  e  belli  motti  usò  con 
li  valenti  uomini  e  dispettò  li  cattivi  ».  Il  Boc- 


«accio  impiega  qualche  parola  di  più  a  dipingerci 
Ciacco:  «  Fu  costui  uomo  non  del  tutto  di  corte, 
ma  perciocché  poco  aveada  spendere,  erasi  com'e- 
gli stesso  dice,  dato  del  tutto  al  vizio  della  gola. 
Era  morditore  di  parole,  e  le  sue  usanze  erano 
sempre  co'  gentili  uomini  e  ricchi,  e  massima- 
mente con  quelli  che  splendidamente  e  dilìcata- 
mente  mangiavano  e  beveano,  da'  quali  se  chia- 
mato era  a  mangiare,  v'andava,  e  similmente  se 
invitato  non  era,  esso  medesimo  s'invitava;  ed 
era  per  questo  vizio  notissimo  uomo  a  tutti  i 
Fiorentini;  senzachè  fuor  di  questo  egli  era  co- 
stumato uomo,  secondo  la  sua  condizione,  ed  elo- 
quente e  affabile  e  di  buon  sentimento;  per  le 
quali  cose  era  assai  volentieri  da  qualunque  gen- 
tile uomo  ricevuto  ».  Insomma  par  che  fosse  un 
buffone,  ghiotto  e  scroccone.  E  come  tale  è  messii 
in  iscena  dal  Boccaccio  stesso  nel  Decamerone,  ^ 
in  quella  famosa  novella  dove  troviamo  anche 
Filippo  Argenti.  Nulla  di  più  aggiungono  gli  altri 
commentatori,*  che  si  copiano  tra  loro,  e  che  non 
sanno  neppure  se  Ciacco  sia  nome  proprio  o  so- 
prannome. ' 


^  Le  Chiose  pub.  ilal  Se!mi  parrebbero  ilare  l'anno  della  morte 
di  Ciacco.  1S6S;  ma  il  pai*o  è  molto  dubbio. 

■J  Nel  Sacclietti  (Nuv.  91)  à  ricordata  uua  Ciacca.  È  notUainiD  il 
noma  di  Ciacca  dell'AnguillaiB.  Dal  Boccaccio  parrebbe  che  foiSB  so- 

verso  di  Dante;  «  Voi  cìltaJiai  mi  chiamaata  Ciacco  >,  PurebLe  creder 
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È  cosa  molto  strana,  come  già  parve  al  Gin- 
guené,^  che  all'alma  sdegnosa  di  Dante  sia  pia- 
cìnto  di  farsi  predire  da  un  tale  uomo  i  casi 
della  sua  Firenze,  quei  casi  nei  quali  egli  ebbe 
parte  così  larga  e  così  dolorosa.  E  cosa  molto 
strana  che  un  buffone,  non  per  altro  famoso  che 
per  le  lascivie  della  gola  e  della  lingua,  sia  colui 
che  nel  Poema  si  presenta  primo  a  parlar  di  po- 
litica. E  di  quale  politica!  Della  cacciata  de"* Bian- 
chi da  Firenze,  e,  dunque,  deiresilio  di  Dante 
stesso,  esilio,  che  ormai  quando  scriveva .  quei 
versi,  egli  doveva  prevedere  senza  ritorno.  Re- 
sterà forse  sempre  un  mistero  il  perchè  di'  sif- 
fatta scelta.  Se  le  notizie  de^'commentatori,  e 
quelle  in  ispecie  del  Boccaccio,  son  giuste,  come 
non  repugnava  a  Dante  dare  a  Ciacco  nel  suo 
Poema  parte  di  tanta  importanza?  a  Ciacco  pa- 
rassita,  che  frequentava  familiarmente  la  casa  di 
dorso  Donati,  e,  non  invitato,  si  assideva  a  mensa 

con  lui?  Quella  stessa  allusione  a  sé   stesso  ed 
all'amico  suo  Guido  Cavalcanti, 

Giusti  son  due  ma  non  vi  sono  intesi, 

se  i   commentatori   non  errano,^  pare,   in  bocca 
a  Ciacco,  una   profanazione.  E  questo  certo  uno 


i  Hlst.  de  la  Liner.  ItaL  in,  560, 

2  Parecchi,  de*  più  antichi,  come  per  es.  Ser  Graziole,  il  Lana  e 
ijualche  altro,  intendono  che  i  due  siano  ragione  e  giustizia.  Ma 
Tinterpetrazione  è  assurda.  Il  Boccaccio,  Benvenuto  ecc.  dicono  che 
sì  ha  da  intendere  Dante  e  Guido.  E  Francesco  da  Buti  ci  fa  sapere 
che  cosi  credeva  pure  Frate  Guido  da  Pisa  (comm.  i,  189). 
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dei  luoghi  della  Commedia  più,  storicamente,  in- 
comprensibile. Ma  secondo  ogni  probabilità,  noi 
siamo  qui  '  dinanzi  ad  una  ragione  affatto  sog- 
gettiva del  Poeta,  ad  uno  di  quei  sentimenti  per- 
sonali, che  sfuggono  a  noi,  provandoci  però  che 
certe  memorie  della  sua  vita  bastavano  a  deter- 
minare la  scelta  delle  persone  ch'egli  introdu- 
ceva sul  suo  Poema. 

Conosciutissimo  è  quello  che  accade  fra  Dante 
e  Filippo  Argenti.  Dante,  tanto  pietoso  ai  due 
cognati  ed  a  Ciacco,  diventa,  d'un  tratto,  con  mes- 
ser  Filippo  crudele,  tanto  crudele  che  a  quella 
risposta  dolorosa  del  dannato  :  «  son  un  che 
piango»,  replica  ferocemente: 

■ 

con  piangere  e  con  lutto, 

Spirito  maledetto,  ti  rimani; 

e  ringrazia  poi  Dio  dello  strazio  che  vede  fare 
di  lui  alle  fangose  genti.^ 

Perchè  tanta  crudeltà?  Qui  appare  spiccata- 
mente tutta  l'anima  Dantesca.  Gli  Argenti  dei 
Cavicciuoli  Adimari  furono  de' più  accaniti  Guelfi 
Neri.  Erano  essi  tra  coloro  che  detter  fuoco  alla 
loggia  d'Or' San  Michele,  onde  «  arsone  tutte  le 
case  erano  intorno  a  quel  luogo,  e' fondachi  di 
Calimara  e  tutte  le  botteghe  erano  intorno  a 
Mercato  Vecchio  fino  in  Mercato  Nuovo  alle  case 
de'Cavalcanti,  e  in  Vacchereccia  e  in  Porta  Santa 

1  Inf.  vili,  36,  37»  38,  58-60. 
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Maria  fino  al  Ponte  Vecchio  ».^  Difficile  riesce 
a  noi  figurarci  gli  odi  profondi  e  le  stragi  e  le 
crudeltà  di  quei  tempi.  Le  strade  della  città  erano 
fatte  campo  di  battaglia.  Si  uccideva  e  si  incru- 
deliva Contro  gli  uccisi.  t[n  figliuolo  di  Boccaccio 
Adimari,  a  Gherardo  Bordoni,  caduto  bocconi  ed 
ucciso,  «  tagliò  la  mano  e  portossela  a  casa  sua  ».  ^ 
Fra  Dante  e  questo  Boccaccio  erano  state 
particolari  ragioni  di  odio,  se  dobbiamo  credere 
s.  Benvenuto  da  Imola,  che  dice  :  i  Ad  quod  est 
praesciendum  quod  isti  vocantur  Adimari,  et  alio 
nomine  Carviccioli,  ex  quibus  fuit  unus  nomine 
Boccaccinus,  quem  Dantes  offenderat  tempore  quo 
^rat  in  statu.  Quare  ille  post  exilium  autoris  im- 
petravit  in  communi  bona  eius,  et  semper  fuit 
«ibi  infestus,  et  totis  viribus  semper  obstitit  cum 
<;onsortibus  et  amicis  ne  autor  reverteretur  ad 
patriam.  Quare  autor  facit  istam  vindictam  cum 
penna,  quam  non  potuit  facere  cum  spata».^ 
Dal  falso  Boccaccio  parrebbe  che  Boccaccio  Adi- 
mari  e  Filippo  fosser  fratelli,  dicendovisi  :  «  uno 
fratello  di  messer  Filippo  godè  i  beni  di  Dante  ».  ^ 
E  questo  Filippo  ci  è  dal  Boccaccio  descritto 
•come  €  uomo  di  persona  grande,  bruno  e  ner- 
boruto e  di  maravigliosa  forza,  e  più  che  alcuno 
altro  iracundo,  eziandio  per  qualunque  menoma 


1  Dino  Compagni,  Cron,  ni  8,  Cfr.  i,  pag.  556. 

2  Ivi,  III,  20. 

3  Cf)mm,  al  xvi  Par. 

4  Pag.  67. 
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cagione  ».^  Lo  stesso  scrittore  ci  dice  che  egli 
trasse  il  soprannome  di  Argenti,  perchè  «  alcuna 
volta  feco  il  cavallo,  il  quale  usava  di  cavalcare, 
ferrare  d'ariento  ».^  Forse  questo  Argenti  è  quello 
stesso  della  novella  del  Sacchetti,  messo  ivi  in 
relazione  con  Dante^  clie  «  quando  cavalca  per 
la  città,  e' va  s\  con  le  gambe  aperte  a  cavallo 
che  chi  lo  scontra  conviene  che  si  torni  addietro, 
e  non  puote  andare  a  suo  viaggio  ».^  Certo  sprez- 
zatore  mordace  ce  lo  dipinge  Benvenuto,  il  quale 
dopo  aver  detto  ch'egli  era  «  vir  superbissimus, 
iracundissimus,  sine  virtute  vel  civilitate,  displi- 
centissimus  »,  racconta  che  aveva  «  unum  equum 
quem  vocabat  equum  populi  Florentiae,  quem 
promittebat  omnibus  petentibus  cum  mutuo;  de 
mane  erat  paratus  tempestive  et  dabatur  primo 
venienti;  postea  aliis  supervenientibus  dicebatur: 
tarde,  tu  fuisti  praeventus,  et  sic  eludebat  spe§ 
multorum,  et  de  hoc  habebat  solacìum  et  ri- 
sum  »  ^ 

Nel  Decamerone,  troviamo,  concie  già  notammo 
indietro,  Filippo  Argenti,  il  quale  per  una  innocente 

1  Comm.  II,  150. 

«  Ivi. 

3  Nov.  114.  —  Porse  era  della  stessa  famiglia  quel  Ferrantina 
degli  Argenti  da  Spoleto,  esecutore  in  Firenze  nel  1390«  nel  ^aale  la 
passione  delle  stranezze  nel  cavalcare  pare  che  seguitasse,  poiché, 
dice  il  Sacchetti  (Nov.  34)  «  cavalcava  mbo  cavallo  con  un  paio  di 
posole  di  si  smisurata  forma,  che  le  loro  coregge  erano  molto  bene 
un  quarto  di  braccio  larghe  ».  Tra  le  gambe  aperte  di  Filippo  e  le 
posole  di  Ferrantino,  e*  è,  pare,  qualche  pareutela. 

<  Comm.  air  vili  Tnf. 
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burla  ordita  da  Ciacco,  sfoga  la  sua  ira  bestial^e 
contro  quel  povero  Biondello  «  piccioletto  della 
persona,  leggiadro  molto  e  più  pulito  che  una  mo« 
sca  ».  Leggiamo  le  parole  del  Certaldese:  «  Mes- 
ser  Filippo,  non  avendo  potuto  giugnere  il  barat- 
tiere, era  rimase  fieramente  turbato,  e  tutto  in  sè^ 
medesimo  si  rodea,  non  potendo  dalle  parole  dette 
dal  barattiere  cosa  del  mondo  trarre,  se  non  che- 
Biondello,,  ad  instanzia  di  cui  che  sia,  si  faceva 
beffe  di  lui.  Et  in  questo  che  egli  così  si  rodeva^ 
e  Blondel  venne.  Il  quale  come  egli  vide,  fatto- 
glisi  incontro,  gli  die  nel  viso  un  gran  punzone. 
Oimè!  messer,  disse  Biondello,  che  è  questo? 
Messer  Filippo  presolo  per  li  capelli  e  straccia- 
tagli la  cuffia  in  capo  e  gittate  il  cappuccio  per 
terra,  e  dandogli  tuttavia  forte,  diceva:  traditore, 
tu  il  vedrai  bene  ciò  che  questo  è:  che  arruhi^ 
natemi  e  che  zanzeri  mi  mandi  tu  dicendo,  a 
me?  pajot'io  fanciullo  da  dovere  essere  uccel- 
lato? E  cosi  dicendo,  con  le  pugna,  le  quali  • 
aveva  che  parcvan  di  ferro,  tutto  il  viso  gli  ruppe,, 
né  gli  lasciò  in  capo  capello  che  ben  gli  volesse^ 
e  convoltolo  per  lo  fango,  tutti  i  panni  in  dosso- 
gli  stracciò  ». 

Questi  è  veramente  il  rabbioso,  che  nello- 
Stige,  non  avendo  più  de'Biondelli,  a  cui  rom- 
pere il  viso,  morde  sé  stessp.  Sia  storico  o  nf> 
il  fatto  che  narra  il  Boccaccio,  tutta  la  iraconda 
natura  di  lui  v'è  ritratta.  L'Argenti  ci  si  rifa 
vivo  davanti.  Noi  sentiamo  palpitare  di    sdegna 
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Tanima  delFAlighieri  al  cospetto  di  questo  odiato 
e  miserabile.  Di  lui  e  della  sua  famiglia  farà  dirsi 
il  Poeta  da  Cacciaguida:^ 

L'oltracotata  schiatta  che  s'indraca 
Dietro  a  chi  fugge,  ed  a  chi  mostra  il  dente 
Ovver  la  borsa,  come  agnel  si  placa, 

Già  venia  su,  ma  di  pìccola  gente. 

Insolenti,  dunque,  questi  Cavicciuoli  Adimari, 
prepotenti  coi  deboli,  vili  coi  forti,  venuti  di 
piccola  gente,  superbi,  arroganti,  feroci.  Guelfi 
Neri,  seminatori  d' incendi  e  di  stragi,  nemici 
personali  di  Dante:  ciò  è  anche  troppo  per  dar 
luce  alla  scena  del  canto  ottavo,  pe^  ispiegare 
l'odio  deir  Alighieri  ;  odio  che  non  si  nasconde 
ipocritamente,  ma  prorompe  aperto  contro  questo 
Argenti,  che  quasi  personifica  in  sé  tutta  la  ne- 
fanda setta  de' Neri. 

Nel  cerchio  sesto  stanno,  come  già  sappiamo, 
gli  eresiarchi  quasi  partecipanti  dell'  incontinenza 
6  della  malizia.  Quivi  troviamo  un  gruppo  di 
peccatori.  Farinata,  Cavalcante,  Federigo  II  e  il 
<;ardinale  Ubaldini. 

Farinata  degli  liberti  e  Cavalcante  de' Ca- 
valcanti non  appartenevano  alla  generazione  di 
Dante,  ma  alla  precedente.  E  «  la  generazione 
passata,  dice  il  De  Sanctis,  gli  era  innanzi  ne' suoi 
grandi  uomini,  di  cui  parla  con  tanto  affetto  e 
ammirazione  ».^  Farinata  è  all'inferno,  perchè  fu, 


1  Par.,  XVI»  115. 

2  Nuovi  Saggi,  pag.  25. 
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dice  il  Boccaccio,  «  dell' opinione  d'Epicuro,  cioè 
che  l'anima  morisse  col  corpo  ».^  Ma  Farinata 
fu  capo  de' Ghibellini,  e  la  sua  figura  grandeggia 
sublime  nell'Inferno  Dantesco.  Nella  pittura  di 
lui  c'è  qualche  cosa  che  fa  abbassare  il  capo 
davanti  a  tanta  forza.  Non  è  vero  però  che  con 
lui  Dante,  come  pare  al  Rondani,!  ghibellineggK 
Tutt' altro.  L'egregio  scrittore,  ora  citato,  dice 
che  l'Alighieri  ha  «la  modestia  o  l'avvedutezza 
di  farsi  da  meno  del  suo  fiero  contradittore  ». 
Or  come  possa  sostenersi  questo  io  non  intendo. 
Quando  Farinata  gli  ha  detto  de' suoi  maggiori: 

fieramente  furo  avversi 

A  me  ed  a*  mìei  primi  ed  a  mia  parte, 
Sì  che  per  due  fiate  gli  dispersi; 

Dante  replica  iroso: 

S'  ei  fur  cacciati,  ei  tornar  d' ogni  parte 

« r  una  e  V  altra  fiata  ; 

Ma  i  vostri  non  appreser  ben  quelKarte. 

Quando  l'Uberti,  quasi  mestamente,  domanda: 

perchè  quel  popolo  è  si  empio 

Incontro  a* miei  in  ciascuna  sua  legge? 

Il  discendente  dei  Guelfi  ricorda 

lo  strazio  e  il  grande  scempio, 

^  Che  fece  TArbia  colorata  in  rosso. 

Che  se  poi  Farinata  finisce   con  quelle   memo- 
rande parole: 

1  Comm.  pag.  224. 
*  Op.  cit.  pag.  448. 

Babtoi.1  —  Si.  della  Lettcrat.  Ital.  -  Voi.  VI.  V.  II.  3 
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Ma  fui  io  sol  colà,  dove  sofferto, 
Fu  per  ciascun  di  tórre  via  Fiorenza, 
Colui  che  la  difese  a  viso  aperto, 

chi  non  si  aspetterebbe  che  Dante  desse  almeno 
lode  airUberti  di  aver  salvata  Firenze?  Ma  in- 
vece egli  non  risponde  parola,  e  fa  una  questione 
che  riguarda  lui  solo,  a  proposito  della  conoscenza 
del  futuro  che  pare  abbiano  i  dannati.  Io  direi 
anzi  che  Dante,  rimbeccando  così  audacemente 
il  grande  Ghibellino,  apertamente  guelfeggi.  E 
trovo  molto  giusta  a  questo  proposito  un'osser- 
vazione di  Benvenuto  da  Imola.  Dopo  il  versa 

Ma  i  vostri  non  appreser  ben  quell'arte, 

Cavalcante  dei  Cavalcanti  si  alza  dall'arca  dove 
giace,  e  guarda  intorno  : 

Allor  surse  alla  vista  scoperchiata 
Un'ombra  lungo  questa  infine  al  mento, 
Credo  che  s'era  inginocchion  levata. 

Perchè  s'alza  il  Cavalcanti  a  questo  punto  del 
dialogo?  Benvenuto  risponde  a  questa  domanda: 
«  Iste  cum  audisset  autorem  conferentem  multa 
cum  Farinata  de  novitatibus  Florentiae,  et  de 
expulsione  et  reversione  partis  guelphae,  surre- 
xit  statim  libenter  ad  videndum  autorem,  qui  ita 
mordaciter  tangebat  ghibelinos,  quia  ipso  Caval- 
cante erat  guelphus  cum  suis  ».  Ciò  è  verissima. 
Queir a//or  indica  il  legame  che  c'è  tra  le  ultime 
parole  di  Dante  e  il  subito  sorgere  del  Caval- 
canti. Il  quale   dunque  sentendo  parlar   guèlfa- 
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mente,  volle  vedete  chi  fosse  colui  che  ita  mor- 
daciter  tangehai  ghihelinosj  e  riconosciutolo,  corse 
col  pensiero  al  figliuolo  Guido.  Se  però  Dante 
guelfeggia  a  parole,  ghibellineggia,  è  vero,  nel 
dipingere  Farinata.' Più  solenne  ed  alta  ei  non 
avrebbe  potuto  rappresentarci  la  figura  del  vin- 
citore di  Montaperti.  «  Dinanzi,  osserva  il  De 
Sanctis,  ^  alla  grandezza  morale  di  lui,  al  suo 
ergersi^  tutte  le  figure  diventano  secondarie,  e 
lo  stesso  inferno  ci  sta  per  dar  rilievo  alla  sua 
grandezza».  Dante  è  qui  guelfo  e  ghibellino  in- 
sieme: guelfo  di  memorie,  di  affetti,  di  tradizioni; 
ghibellino  nel  dipingere  la  nobiltà  morale  di  Fa- 
rinata: di  quel  Farinata,  giova  ricordarlo,  che 
salvò  Firenze  alla  Dieta  di  Empoli,  e  che  dopo 
la  rotta  di  Montaperti  consigliò  il  conte  Gior- 
dano e  il  capitano  dei  Senesi  a  desistere  dalla 
strage  e  ad  accordare  ai  rimanenti  nemici  di  es- 
sere menati  prigioni.  ^ 

Anche  Cavalcante  dei  Cavalcanti  seguì,  dice 
il  Boccaccio,  «T  opinion  di  Epicuro,  a  non  cre- 
dere che  r  anima  dopo  la  morte  del  corpo  vi- 
vesse, e  che  il  nostra  sommo  .bene  fosse  ne'  di- 
letti carnali  ».^  Quindi  è  posto  da  Dante  all' In- 
ferno. Ma  mentre  Farinata  serve  ad  uno  scopo 
politico,  il  Cavalcanti  non  è  dal  Poeta  introdotto 
che  per  ricordare  Guido,  T  amico  suo,  il  diletta 


1  Nuoni  Saggia  p.  36.        • 

2  Rbnier«  Liriche  di  Fazio^  xlvii. 

3  Comm.  D.  230. 
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compagno  del  nuovo  stile.  Potrebbe  darsi  che  a 
questa  scelta,  a  questo  riavvicinamento  de'  due 
peccatori,  avesse  contribuito  il  pensiero  che  Ca- 
valcante avea  data  in  moglie  a  Guido  una  figliuola 
di  Farinata.  '  Ce^to  non  è  privo  di  oscurità  il 
fatto  che  il  magnanimo  Farinata  e  l' afFettuoso 
Cavalcanti,  cosi  stupendamente  lumeggiati  uno 
nel  suo  amore  di  patria,  l'altro  nel  suo  amore 
di  padre,  siano  stati  dall'Alighieri  condannati  al- 
l'inferno. Qui  pare  che  trionfi  il  sentimento  re- 
ligioso del  Poeta.  Ad  ogni  modo,  però,  sebbene 
nell'inferno,  essi  furono  dal  Poeta  trattati  in 
modo  speciale;  essi  giganteggiano  davanti  a  noi, 
la  penna  amorosa  di  Dante  li  ha  circonfusi  di 
una  luce  che  splende  attraverso  i  secoli. 

Quanto  diverso  invece  è  il  modo  con  cui  si 
parla  di  Federigo  II!  Tra  i  «  pifl  di  mille»  che 
giacciono  con  Farinata,  questi  ricorda  appena 
«lo  secondo  Federico  ».  Dante  qui  non  è  più 
davvero  un  ghibellino,  ma  segue  anzi  l'opinione 
volgare  del  tempo  suo  :  il  discendente  de'  guelfi, 
e  guelfo  egli  stesso  negli  anni  migliori  della  sua 
vita,  non  ha  saputo  vedere  nel  grande  Impera- 
tore che  r  «  homo    pestifer  et  matedictus,  schi- 


,  'Scrive  il  Villani  (vii,  15);  ■  E  jier  trattato  di  pace  il  gennnio 
vegnente  0^^)  >■  popolo  di  Firenze  rimise  i  guaiti  e  gliibellini  in  Pi- 
reoie,  che  fecero  tra  laro  molti  roatrimoni  et  parentadi  >.  E  Ira  gli 
altri  K  meleere  Cavalcunte  de'Cavnlcanti  diede  p^r  mo^-lie  a  Guiilo 
Ilio  figliuolo  lo  figliuola  di  meisar  PHrinata  detli  Uheni  .,  Su  di  ciò 
cfr.  Del  Lumc-o,  Cr/in.  di  D.  C,  I,  1102  sgg. 
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smaticus,  haereticus  et  epicureus  »  dei  cronisti.  * 
Egli  lo  accusa  di  aver  punito  i  perduelli  con 
cappe  di  piombo,  mentre  non  v'è  documento  sto- 
rico alcuno  di  questo  fatto  ^  Egli  non  ha  voluto 
ricordarsi  che  Federigo  fu,  come  è  costretto  a 
dichiarare  lo  stesso  guelfo  Villani,  ^  €  huomo  di 
grande  valore  e  di  grande  affare,  savio  di  scrittura 
e  di  senno  naturale,  universale  in  tutte  le  cose..... 
et  di  tutte  virtù  copioso,  largo  et  cortese  in  do- 
nare, et  savio  in  arme».  Quello  che  Federigo 
fece  per  le  lettere  e  per  la  civiltà;  Tessere  egli 
stato  così  forte  e  tenace  sostenitore  dei  diritti 
dell'Impero  contro  il  Papato  usurpatore,  tutto 
questo  non  lo  salva  presso  Dante  da  una  crudele 
e  ingiusta  noncuranza.  E  pure  sui  primi  del  se- 
colo XIV,  mi  valgo  delle  parole  del  Del  Lungo,  ^ 
<c  il  nome  di  Federigo  II,  il  più  italiano,  anzi  il 
solo  italiano,  fra  quei  Cesari  ghibellini,  grandeg- 
giava non  pure  nella  memoria  tenace  dei  parti- 
giani, ma  nell'accesa  fantasia  delle  plebi;  ad  esso 
collegandosi  insieme  con  la  paurosa  impressione 
de' rinnovati  contrasti  tra  Chiesa  e  Impero,  me- 
morie gentili  di  studi  ristaurati,  di  nobili  arti  fa- 
vorite, della  poesia  volgare  ospitata  in  sua  corte, 
e  quella  della  pietosa  catastrofe  della  sua  stirpe  ». 
Ma  Dante  non  pensa  a  nulla  di    ciò.   Federigo 


1  Cosi  Salimbene,  Chronica^  p.  3. 

2  Ved.  Huillard-Brèuolles,  Hìst.  Dipi.  Frid.  II,  p.  cxcvi. 

3  Storia,  VI,  1. 

*  Dino  Compagni  e  la  sva  Cron.,  L  ?•  3. 


i 


♦  iti,. 


38 


CAPITOLO  I 


per  lui  non  è  che  un  epicureo,  degno  appena  di 
essere  ricordato.  Prova  novella  del  soggettivismo 
storico  dell'Alighieri  :  tanto  più  se  si  pensi  dove 
egli  pone  e  come  mette  in  iscena  Manfredi 
quel  Manfredi  che  fu  accusato  di  avere  ucciso  il 
padre,  che  confessa  grandi  essere  stati  i  peccati 
suoi,  e  che,  nonostante,  è  in  Purgatorio.  E  se  si 
pensi,  ancora,  che  Federigo  e  Manfredi  sono  da 
Dante  stésso,  in  altra  sua  opera,  nominati  insie- 
me, e  con  parole  di  gran  lode.  ^ 

L'altro  spirito,  ricordato  da  Farinata  insieme 
con  Federigo,  è  il  Cardinale  Ottaviano  degli 
Ubaldini,  epicureo  e  ghibellino;  colui  cui  è  attri- 
buito il  celebre  motto  :  «  Se  anima  è,  per  lì 
Ghibellini  io  T  ho  perduta  »,^  e  che,  dice  Ben- 
venuto, della  vittoria  di  Montaperti  «  fecit  ma- 
gnum  gaudium  in  curia  ».  Uomo  come  sappiamo 
da  Salimbene,  «  pulcher  et  nobilis ,  et  saga- 
cjssimus  »,  ^  legato  in  Lombardia  per  Grego- 
rio IX,  ma  inviso  poi  ad  Innocenzo  IV  «  prò  eo 
quod  erat  nimis  imperialis,*  et  negotia  Ecclesiae 
non  bene  fìdeliter  nimis  imperialis  faciebat  ».^ 
Il  quale  Innocenzo,  narra   il   cronista,  «  audivi 


1  De  Vulg.  Eloq.,  I,  12. 

2  Commento  di  Anonimo  Fiorentino,  I,  260.  -i— Benvenuto  dice: 
«  Fuit  tamen  epicureus  ex  gestis  et  verbis  eius  ;  nam  cum  semel 
petiisset  a  ghibelÌDÌs  Tusciae  certam  pecuoiae  quàntitatem  prò  uno 
facto,  et  non  obtinuisset,  prorupit  indignanter  et  irate  in  hanc  ▼ocem: 
si  anima  est,  ego  perdidi  ipsammillies  proghibelinis  ».  Comm.,  i,  357. 
—  Cfr.  Lana,  Comm..,  i,  p.  221.  • 

3  Pag.  195-96. 

4  Pag.  196. 


LA  POLITICA  E  LA  STORIA  NELLA  DIV.  COMM.  3^ 

dici  quod  si  aliquantulum  plus  vixisset  domìnum 
Octavianum  de  cardinalatu  deposursset».^ 

A  Dante  doveva  esser  ben  vivo  nella  memoria 
il  ricordo  del  Cardinale,  che  aveva  costruito  quel 
«  bello,  ricco  et  fortissimo  :»  castello  di  Montac- 
<;enico,  che  fu  quartiere  di  guerra  ai  fuorusciti 
Bianchi;^  e  che  gli  Ubaldini  pòi  al  tempo  della 
terza  guerra  Mugellana,  cederono  ai  Neri  €  per 
promessa  di  quindicimila  fiorini  d'oro  ».^  Forse 
fu  questa  vile  azione  quella  che  influì  a  far  con- 
dannare all'inferno  il  Cardinale.. 

Nel  Flegetonte,  «  sotto  infino  al  ciglio  »  sono 
i  tiranni    . 

Che  dier  nel  sangue  e  nell'aver  di  piglio; 

e  tra  questi,  oltre  gli  antichi,  vede  Dante  un  ghi- 
bellino ed  un  guelfo,  Ezzelino  da  Romano  e 
Óbizzo  II  da  Este.  Ed  «  anche  qui ,  scrive  il 
De  Leva  ^  nel  pianto  dell'  Italia  sta  l'ira  di  Dante. 
Quale  dei  due,  eh'  ei  nell'Inferno  pone  l'uno 
all'  altro  vicino,  le  nuocesse  più,  od  Ezzelino  che 
la  insegna  dell'impero  fece  servire  a  sua  parte 
brutale,  od  Obizzo  II  che  le  oppose  i  gigli  d' oro, 
parteggiando  per  Francia,  non  è  facile  a  vedere. 
Tipi  ambedue  della  tirannide  ghibellina  e  guelfa, 
alla  crudeltà  delle  moltitudini  sostituirono  la  loro 


1  Ivi. 

2  Villani,  Storia,  Vili,  86.  -  Dino  Compagni,  Cron,,  II,  30;  L  16. 

3  Villani,  1.  e. 

^    Gli  Estensi  ricordati   dalT Alighieri,  in   Dante  e   Padova, 
p.  237,  8gg. 
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o  la  ragione  di  Stato,  alle  battaglie  il  terrore,  al- 
l'espulsioni  la  carcere  e  il  patibolo  >. 

Inutile  sarebbe  il  ripetere  delle  immani  cru- 
deltà di  Ezzelino,  di  cui  il  sommo  Poeta  ci  mo- 
stra la  fronte  sola,  uscente  dal  sangue,  coperta 
di  nero  pelo,  come  di  bestia;^  e  che  altrove, 
riferendosi  al  tempo  in  cui  era  vivo,  chiama 

una  facella 

Che  fece  alla  contrada  un  grande  assalto.  ^ 

In  Ezzelino  egli  non  vede  il  capo  dei  Ghi- 
bellini, ma  solo  il  tiranno  feroce,  che  nelle  stragi 
si  compiaceva,  che  facea  tagliar  piedi  e  mani, 
strappare  i  cuori  dal  petto,  recidere,  le  mam- 
melle alle  donne,  propagginare,  bruciare,  evi- 
rare. Tutto  immerso  nel  sangue  bollente,  di  cui 
non  fu  in  vita  mai  sazio,  il  truce  tiranno  richiama 
ora  al  pensiero  solamente  la  bestia.  Ed  accanto 
a  lui  è  un  Guelfo  ribaldo,  queir  Obizzo  d'Este, 
chi  si  diede  anima  e  corpo  a  Carlo  d'Angiò,  che 
fu  rabbioso  persecutore  degli  Svevi,  che  usurpò 
il  dominio  di  Modena,  di  Reggio  e  di  Ferrara, 


1  Benvenuto  dice:  «  Scribunt  alii,  quod  Eccerinus  fuit  corpore 
roediocriSf  niger,  totns  pilosus;  sed  audio  quod  habebat  unum  pìlum 
longum  super  nasum,  qui  statini  erigebatur,  quando  excandescebat  in 
iram,  et  tunc  omnes  fugiebant  a  facie  ejus  ».  Comm.,  i,  410.  -  Lo 
stesso  nei  Falso  Bocc,  p.  100,  che  solo  lia  dì  più:  «  un  pelo  nero 
come  setola  di  porco  ». 

2  Par.  IX,  29.  Benvenuto  chiosa:  «  Qui  vere  fuit  fax  ardens» 
immittens  incendium  in  vicinos  ».  Pietro  Alighieri  racconta  che  la 
madre  di  Ezzelino  «  dum  partui  ejus  esset  vicina,  somniabat  quod 
parturiebat  unam  farem  igneam«  quae  comburebat  totam  Marchiam 
Trevisanam;  et  ita  fecit  sua  orribili  tyrannide  ».  Comm,  p.  612. 
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che  andò  incon.tro  alle  truppe  angioine,  e  le  fece 
passare,  sopra  un  ponte  da  lui  costruito  a  tale 
uopo,  il  Po,  per  alla  volta  di  Roma,  dove  con 
Carlo  aveva  pochi  mesi  innanzi  fermata  allean- 
za. ^  «  In  quell'alleanza,  dice  ancora  il  De  Leva, 
e  nel  giuramento  dato  a  Milano  di  sostenere 
nello  straniero  la  fazione  guelfa,  consiste  il  suo 
•delitto  di  lesa  nazione  »:  il  delitto  vendicato  da 
Dante  nella  riviera  del  sangue. 

Ma  Dante* aggrava  volentieri  la  mano  su  que- 
sti Estensi.  Egli  raccoglie  pure  la  voce  che  il  fi-- 
gliuolo  di  Obizzo  II,  Azzo  Vili  uccidesse  il  padre: 

E  quell'  altro  eh'  è  biondo 

È*  Obizzo  da  Esti,  il  qual  per  vero 

Fu  spento  dal  figliastro  su  nel  mondo;  ^ 

e  la  raccoglie  volentieri  per  coprire  d'infamia 
anche  colui  che  strinse  lega  coi  Neri  di  Firenze, 
e  dal  Ciotto  si  fece 

.....  ^  vender  sua  figlia  e  patteggiarne 
Cooie  fanno  i  corsar  dell'  altre  schiave.  ^ 

La  notizia  del  parricidio  è  però  solamente 
data  da  Ricobaldo  Ferrarese.  ^  «  Fraude  filiorum 
suorum  in  lecto  strangulatur,  quia  tertio  Alio 
minori  aetatis  sibi  non  inobedienti  dominium 
Ferrariae  conferre  parabat  ».  Vero  è  che  ragioni 


1  De  Leva,  op,  cit.,  p.  238., 
2*XIII,   111. 

3  Purg.^  XX,  80.   Chi  «lice  che  Azzo  sborsasse  all' Angioino  ven. 
tinaiU  fiorini,  chi  trentamila,  chi  centomila  ducati. 

4  Muratori,  Rer.  Ital,  Scrip.^  IX,  253. 
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le  quali  rendano  il  fatto  probabile  non  mancano. 
Sappiamo  che  Obizzo,  per  timore  de'  Padovani 
minaccianti  guerra  nel  1282,  donò  al  terzogenito 
suo  tutti  gli-  antichi  possedimenti  nel  territorio 
atestino,  e  che  nel  testamento  rogato  il  di  28 
giugno  1292,  otto  mesi  circa  prima  di  morire, 
gli  lasciò  un  legato  di  50,000  lire  veneziane  con 
ipoteca  sii  Rovigo  e  suo  contado.  Non  mancano 
dunque  indizi  di  predilezione  a  Francesco,  onde 
Azzo  potesse  aversene  a  male,  e  troppo  nota  è 
del  resto  la  sua  discordia  co'  fratelli  perchè  qui 
accada  parlarne.  ' 

Dante  però  oltre  l'asserzione  del  parricidio  ha 
qualche  cosa  di  più.  Egli  chiama  il  parricida 
figliastro.  Che  cosa  si  nasconde  sotto  questo 
]iome?  Che  Obizzo  avesse  un  figliastro  vero  e 
proprio,  un  figlio,  cioè,  nato  da  una  delle  sue  due 
mogli  precedentemente  maritata,  non  piiò  essere. 
Né  Giacomina  Fieschi,  né  Costanza  della  Scala 
ebbero  altro  marito  prima  di  Obizzo.  Figliastro 
dunque  deve  significare  altra  cosa.  Che  cosa  di- 
cono i  commentatori?  Mi  è  necessario  riferire 
per  intero  le  loro  parole.  Iacopo  della  Lana  dice: 
«  Or  lo  chiama  l'autore  figliastro,  per  quello  che 
a  fare  morire  Io  padre  non  è  amore  figliale  ». 
Conporda  con  lui  l' Ottimo  :  «  Chiamollo  figliastro 
però  che  figliuolo  non  puè  diliberato  nccidere  il 


>  Db  Leta,  Op.  eie,  p.  2*0.  Cfr.  Cittadellii,  La  Famiglia  degli 
AtighieH  in  Ferrara.  Ferrara,  1865,  p.  24. 
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padre.  Molti  si  chiamano  iSgli  e  sono  figliastri  ». 
Lo  stesso,  Pietro  Alighieri:,  i  Sed  quìa  crudum 
et  horribile  et  absurdum  est  ut  quis  patrem  occi- 
dat,  idcirco  auctor  vocat  eum  privignum  et  non 
filium  ».  Come  il  Lana  e  V  Ottimo  e  Pietro,  spie- 
gano anche  Benvenuto  e  il  Buti:  il  primo  scrive: 
<  Et  hic  nota  quam  pulcre  et  honeste  autor 
palliat  istud  factum,  vocans  filium  filiastrura, 
quasi  velit  innuere  quod  non  possit  cadere  in 
mente  alicuius,  filium"  praesumere  aliquid  contra 
patrem  :  ideo  bene  dicit,  quod  vere  fuit  extinctus 
a  privigno,  non  a  vero  fìlio,  quia  natura  non 
*.  patitur  hoc  ».  E  il  Buti:  «  e  perchè  pare  una 
abominazione  lo  chiama  figliastro,  e  molti  dicono 
che  fu  suo  figliastro  ». 

Ma  di  fronte  a  questi  si  schierano  altri  com- 
mentatori, che  danno  della  parola  in  questione 
spiegazione  diversa.  Il  Boccaccio  scrive:  «  Fau- 
tore mostra  di  voler  seguire  quello  che  già  da 
molti  si  disse,  cioè  questo  Azzo,  il  quale  Obizzo 
reputava  suo  figliuolo,  non  essere  stato  suo 
figliuolo,  volendo  quegli  cotali  la  Marchesana 
moglie  di  Obizzo  averlo  conceputo  d'altrui  e  dato 
a  vedere  ad  Obizzo  che  di  lui  conceputo  V  avesse  : 
e  perciò  dice  l'autore:  Fu  spento^  cioè  morto, 
dcil  figliastro  ».  L'Anonimo  Fiorentino  sembra 
voglia  unire  insieme  e  quasi  conciliare  le  due 
spiegazioni,  dicendo:  «  Et  però  che  pare  dura 
cosa  a  credere  che  '1  figliuolo  uccida  il  padre, 
l'autore  immagina  che  la  donna  del  detto  Obizzo, 
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forse  alcuna  volta  che  Obizzo  era  cavalcato  al- 
trove, il  dovesse  acquistare  da  alcuno  altro  uomo  : 
et  pertanto  l'autore  noi  chiama  figliuolo  ma 
figliastro  ».  Anche  le  antiche  Chiose  pubblicate 
dal  Selmi,  sebbene  con  evidente  errore,  dicono 
la  cosa  stessa  :  «  Dice  che  Azzo,  il  quale  egli  tenea 
per  suo  figliuolo  (ma  alcuni  dfese  che  fu  figliuolo 
de  Timperadore  Federigo)  sì  l'uccise  etc.  ». 

Chi  ha  ragione  tra  questi  e  quelli  ?  Ha    di 
recente   sostenuta   ricisamente    T  interpetrazione 
del  Boccaccio  il  prof.  DelLungo.^  Il  quale  crede 
che  a  Dante  sia  piaciuto  aggiungere  questo  nuovo 
sfregio  agli  Estensi,  dicendo   nato   da   adulterio 
Azzo,  figliuolo  di  queir  Obizzo  che  nacque  a  Ri- 
naldo da  una  ignota  donna,  mentre  era  prigio- 
niero in  Puglia  di  Federigo  li.  E  tale  significato 
Av  figliastro,  conforta  il  Del  Lungo  di  due  esempi, 
uno  del  GiambuUari  e  l'altro  dell' Anguillara.  Ma 
possono  due  esempi  di  scrittori  del  cinquecento 
bastare  a  prova  sicura  che  lo  stesso  significato 
desse  Dante  a  questa  parola?  Io  ne  dubito  assai.. 
E  dubito  poi  molto  ancora  che  abbia  ragione  il 
citato  scrittore,  quando  sostiene  che  Dante,  scri- 
vendo :  «  il  qual  per  vero.  Fu  spento  dal  figlia- 
stro su  nel  mondo  » ,   abbia   inteso  quel   «  per 
vero  »  come  risolutivo  e  determinativo  fra  l'essere 
Obizzo  0  morto   naturalmente  o  morto  per  vio- 
lenzaj  non  già  determinativo   fra  1'  essere   stato 
ucciso  da  uno  o  stato  ucciso  da  un  altro. 

1  Dante  e  gli  Estensi^  nella  N.  AntoL,  15  ottobre  1887. 
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Chiamar  figliastro  un  figliuolo  che  uccide  il 
padre  a  me  pare  molto  più  naturale  che  voler 
vedere  in  quel  nome  rivelata  una  segreta  colpa 
della  madre  di  lui.  E  ad  infamare  gli  Estensi 
bastava,  mi  sembra,  il  parricidio,  senza-  bisogno 
di  aggiungervi  anche  T  adulterio.  Anzi,  se  vera- 
mente Azzo  fosse  stato  figliuolo  d'altro  uomo, 
la  sua  colpa,  veniva  in  qualche  modo  ad  atte- 
nuarsi. La  maggior  parte  de'  vecchi  commenta- 
tori del  Poema,  di  questo  adulterio  intanto  non 
sanno  nulla.  Lo  stesso  Benvenuto,  che,  come  è 
noto,  segue  volentieri  il  Boccaccio,  a  questo  luogo 
dà  spiegazione  diversa.  Né  ciò  che  i  commenta- 
tori scrivono  di  Iacopo  del  Cassero  serve  mini- 
mamente a  provare  che  Dante  abbia  voluto  dire 
che  Azzo  nacque  di  adulterio  della  madre.  Dicono 
essi  bensì  che  Iacopo  <  usava  villanie  volgari 
contro  Azzo,  ch'elli  giacque  con  sua  matrigna, 
eh' elli  era  disceso  d'uqa  lavandaia  di  panni,  e 
tV  elli  era  cattivo  e  codardo  ».^  Ma  che  lo  ac- 
cusasse anche  d'esser  nato  dagli  adulteri  amori 
di  Giacomina  Fieschi  non  possiamo  certo  arguirlo 
dalle  altre  accuse,  le  quali  anzi  escludono  quella, 
poiché  se  Azzo  era  figliuolo  d'  una  lavandaia , 
non  poteva  essere  al  tempo  stesso  figliuolo  della 
Fieschi. 

Che  Dante  raccogliesse  le  voci  del  tempo  suo, 
sta  bene;  e  ne  abbiamo  in  piiì  di  un  luogo  del  suo 

^  Lana,  II,  p.  53. 
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Poema,  la  prova.  Ma  tra  voci  e  voci  bisogna  di- 
stinguere. Che  la  voce  dell'  adulterio  della  moglie 
di  Obizzo  fosse  universale,  è  impossibile.  Nessuno 
dei  contemporanei,  ne  parla,  neppur  Ricobaldo  che 
pur  registra  esser  Obizzo  morto  per  mano  de'figli, 
e  che  non  aveva  certo  ragione  di  amare  gli  Estensi. 
Bisognerebbe  dunque  supporre  che  Dante  avesse 
neir  odio  suo  per  Obizzo  raccolta  una  voce  vaga, 
un'accusa  (come  sempre  sono  accuse  di  questo  ge- 
nere) incerta,  uscita  non  si  sa  da  qual  labbro,  non 
si  sa  su  quali  fatti  fondata.  E  questo  potrebbe  an- 
ch' essere.  Ma  non  basta  dire  che  potrebb'  essere 
per  poter  dire  che  fu.  E  per 'dire  che  fu,  a  me 
non  pare  in  nessun  modo  suflSciente  quella  parola 
di  figliastro.  NellVinterpetrazione  dgUa    quale  io 
mi  attengo  più  volentieri  alle  parole   di   Iacopo 
della  Lana,  che  men  lontano  del  Boccaccio  dai 
tempi  di  Obizzo,  e  per  di  più  bolognese,  era  in 
grado  di  conoscere,  se  realmente  fosse  corsa,  la 
voce  della  colpa  di  Giacomina  Fieschi,    morta, 
si  badi,  fino  dall'anno  1287.  Che  il  divino  Poeta 
neir  anima  sua  appassionata  abbia  goduto  di  bol- 
lare d'infamia  i  nemici  suoi,  si  capisce,  è  noto, 
e  ninno  oggi  potrebbe  negarlo.  Ma  non   faccia- 
mogli almeno  dire  più  di  quello  eh'  egli  non  abbia 
detto.  Non  cogliamo  a  volo  una  parola  di  dubbio 
significato,  per  proclamare  che  Dante  si  è  fatto 
accusatore  di  una  donna,  sol  perchè  quella  donna 
era  la  moglie  di  uno  Estense.  Basta  all'ira  del  ban- 
dito dai  Neri  la  vendetta  dell'  accusa  di  parricidio. 
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L'  odio  di  Dante  per  gli  Angioini  si  palesa 
anche  nella  scelta  di  un  altro  condannato  al 
€  boUor  vermiglio  ».  Guido  di  Montfort,  quasi 
sotto  gli  occhi  di  esso  re  e  di  Filippo  di  Francia, 
nel  1270,  uccise  in  una  chiesa  di  Viterbo,  Ar- 
rigo figliuolo  del  re  d'Inghilterra;  e  per  questo 
delitto  sta,  fino  alla  gola,  nel  sangue  colui  che 

fesse  in  grembo  a  Dio 

Lo  cor  che  in  sul  Tamigi  ancor  si  cola  :  ^ 

Ma  più  che  per  l'uccisione  di  Arrigo  doveva  Guido 
per  altri  fatti  parere  esecrando  all'Alighieri.  Egli, 
il  nipote  del  famigerato  carnefice  degli  Albigesi,  ^ 
dopo  la  disfatta  di  Benevento  guidò  in  Toscana 
una  schiera  di  cavalieri  francesi,  che  arrivavano 
fieramente  minacciosi  ai  ghibellini,  e  che  entra- 
rono a  Firenze  il  giorno  di  Pasqua  del  1267.  ^ 
Fu  allora  che  «  i  Fiorentini  guelfi  diedono  la 
Signoria  della  terra  al  re  Carlo  per  dieci  anni  »;  ^ 
mentre  intanto  i  soldati  del  Montfort,  nominato 
vicario  delPAngioino,  scorazzavano  qua  e  là  de- 
predando e  commettendo  altri  eccessi  contro  i 
ghibellini.   E    nel    1270  era  lo  stesso   Montfort 


1  Ved.  Villani,  Cron,  VII,  10.  Sul  fatto  storico  si  cfp.  Blanc,  Sag- 
gio, p.  124;  Rotondi,  Guido  di  Manforte,  nel  Giorn,  del  Centen,  -» 
Dà  una  carta  deirArchivio  di  Napoli  si  ritrae  che  Carlo  sequestrò 
castelli  e  i  beni  feudali  dei  fratelli  Simone  e  Guido  di  Monforte.  Ma 
fu  per  puDÌzione  del  delitto  commesso  o  per  saziare  la  propria  cu- 
pidigia? Ved.  Fbrrazzi,  Man.  Dant.,  V,  323. 

2  Martin,  Hitt,  de  France,  IV,  354. 

3  Villani,  VII,  15. 

4  Ivi. 
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che  distruggeva  i  castelli  di  Piandimezzo  e  dì 
Rii?)uccÌoli,  tenuti  dai  Pazzi  dì  Valdarno, 
bellini;  Poggibonsi,  i  cui  abitanti,  dice  il  Villa- 
ni, '  e  sempre  riteneano  i  rubelli  di  Firenze  ed 
aveaiio  lega  con  le  terre  ghibelline  di  Toscana  >  ; 
e  molti  anni  dopo,  nel  1286,  come  capitano  della 
taglia  de'  guelfi,  il  castello  di  Poggio  Santa  Ce- 
cilia, ribellatosi  a  Siena,  i  cui  difensori  furono 
o  morti  di  spada,  o  impiccati.  ' 

Chi  potrebbe  dubitare  che  la  riviera  del  san- 
gue non  vendichi  piuttosto  questi  uccisi  che  l'as- 
sasainato  di  Viterbo?  Chi  non  esser  certo  del- 
l' odio  di  Dante  per  il  masnadiere  dell'Angioino, 
più  che  per  l' uccisore  del  figliuolo  del  re  d'In- 
ghilterra ? 

Ed  eccoci  ora  dinanzi  a  un  altro  Ghibellino, 
a  Pier  delle  Vigne,  che  sta  fra  i  suicidi.  Sarebbe 
fuor  di  luogo  rifar  qui  la  storia  del  cancelliere 
di  Federigo  II.  Dante  lo  crede  innocente  della 
colpa  per  la  quale  l'imperatore  lo  fece  impri- 
gionare e  accecare: 

Per  le  nuove  radici  d'eato  legno 

Vi  giuro  che  giammai  non  ruppi  fede 

Al  mio  signor,  che  fu  d'onor  sì  degno. 

Ma  d'essersi  ucciso  lo  punisce;  lo  punisce,  dice 

un  moderno,  «  cóme  cattivo  cristiano  ».*  Facile, 

troppo  facile,  spiegazione  in  verità!  Anche  tulli 

<  VII,  36.  ''  - 

=  Villani.  VHI,  109.  Cfr.  Dino  Compaoni,  I.  6,  e  U  nota  17  {H. 
p.  30)  ilei  Del  Lungo. 

NI.  Div.  Coinm.,  I,  124. 
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coloro  che  sono  dal  Poeta  posti  nel  Purgatorio, 
furono  in  certi  momenti  della  loro  vita  cattivi 
*  cristiani;  ma  bastò,  per  alcuni  di  essi,  una  lacri- 
metta  a  farli  salvi.  Perchè  non  credere  degna  del 
Purgatorio  anche  questa  eccelsa  vittima  dell' in- 
.  vjdia  delle,  corti,  che  portò  fede  al  suo  glorioso 
ufizio,  e  che  si  uccise  per  «  fuggir  disdegno  ?  » 
Nessuna  risposta  saprei  dare  a  tale  domanda. 
Forse  però  anche  Pier  delle  Vigne  è  partecipe 
della  sorte  di  Farinata.  Codesti  grandi  ghibellini 
del  passato.  Dante  li  guarda  con  occhio  guelfo  ; 
ma  è  costretto  a  riconoscerne  l'alta  grandezza  mo- 
rale. Li  condanna  all'Inferno,  ma  glorificandoli. 

Quando  Dante  vuol  mordere,  sa  farlo  pur  con 
una  parola,  con  un  fuggevole  accenno.  Nel  gi- 
rone dei  violenti  contro  sé,  egli  ricorda  anche 
Lano.  Di  lui  concordi  dicono  i  commentatori  che 
fu  un  senese,  dissipatore  delle  proprie  sostanze, 
ucciso  alla  battaglia  che  tra  senesi  e  aretini  si 
combattè  alla  Pieve  al  Toppo,  presso  Arezzo, 
nel  1287. 

Gli  storici  senesi  ci  fanno  sapere  che  questo 
Lano  appartenne  alla  nobile  famiglia  de'  Maconi. 
n  suo  nome  fu  Arcolano,  e  fu  figliuolo  d'uno 
Squarcia  di  Riccolfo.  Nel  1283  era  tra  i  Con- 
siglieri del  general  Consiglio  'della  Campana  pet 

Terzo  di  S.  Martino  ;  ^  nell'  85  stette  per  alcuni 

' — — — • » — — 

1  Ved.  G.  Magoni,  Intorno  a  Lano  de'  Maconi^  DotTtimenti  e 
Notizie^  nel  Bollettino  della  Società  Senese  di  Storia  Patria  Mu- 
nicipale, II,  141  sgg. 

Baktox.1  —  8t.  della- Tetterai.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  II.  4 
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giorni  nel!'  esercito  ;  oeir  86  fece  parte  della  ca- 
valcata contro  Arcidosso,  e  nell'  anno  istesso  fu 
nella  terna  degli  eletti  a  Podestà  di  Montuchiello. 
Il  Boccaccio  ci  fa  anche  sapere  che  Lano 
appartenne  alla  famosa  Brigata  Spendereccia  di 
Siena;  e  intorno  a  ciò  -viene  opportuno  un  dor 
cumento  a  dirci  che  Lano  fu  una  volta,  con  altri, 
condannato  a  venti  soldi  di  multa  4.  quia  fuerunt 
inventi  de  nocte  ».  ^  Io  credo  però  che  errino 
quegli  interpetri  antichi  e  moderni,  che  di  Lano 
fanno,  quasi  un  suicida,  dicendo  che  egli  «  elesse 
di  voler  morire  innanzi  che  vivere  »,  onde  «  di- 
speratamente si  mise  entro  li  nimici  e  lì  fue 
morto  ».^  Con  ciò  sarebbe  tolta  alle  parole  dan- 
tesche gran  parte  della  loro  acerbità.  Lano,  in- 
seguito dalle  nere  cagne,  fugge  invocando  la 
morte;  quand'  un  altro  spirito,  fuggente  con  lui 
ma  più  lentamente,  gli  grida  : 

Lano,  sì  non  furo  accorte 

Le  gambe  tue  alle  giostre  del  Toppo  ; 

il  che  vuol  dire,  le  gambe  tue  non  furono  così 
pronte,  così  veloci  alla  fuga,  quando  ti  trovasti 
al  combattimento  del  Toppo;  tu  fuggisti  vilmente 
sì,  ma  non  tanto  rapido  che  i  nemici  non  ti  arri- 
vassero e  non  ti  uccidessero.  Così  il  senese  Lano, 
scialacquatore,  è  anche  accusato  di  vigliaccheria. 
Per  gittarsi  nella  mischia  e  farsi  uccidere,  non 


1  Ivi,  p.  147. 

2  Lana,  I,  258.  E  cesi  quasi  tutti  gli  altri. 
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c'era  bisogno  di  fuggire  più  o  meno  rapidamente; 
bastava  anzi,  a  voler  morire,  star  fermi. 

Se  L^no  fosse  stato  un  suicida  <  tunc  fuisset 
arborificatus  »,  dice,  e  dice  bene.  Benvenuto,  per- 
chè i  suicidi  sono  mutati  in  tronchi  d'  alberi.  Ma 
egli  è  invece,  nella  selva  de'  suicidi ,  sbranato 
dalle  cagne,  che  è  la  pena  dèi  dissipatori  delle 

•  proprie  sostanze. 

A  trovar  poi  la  ragione  per  la  quale  Dante 

•  parla  in  tal  guisa  dì  Lano,  non  parmi  necessario 
supporre,  come  fa  il  mio  Vecchio  amico  Aqua-- 
rone,  ^  eh'  egli  volesse  vendicare  motti  e  frizzi 
sentiti  in  Siena  a  carico  de'  Fiorentini.  Anche 
senza  quei  motti  e  quei  frizzi,  noi  possiamo  esser 
sicuri  che  l'Alighieri  non  amava  gran  fatto  i 
Senesi;  e  parecchi  luoghi  della  Commedia,  che 
l'Aquarone  illustra,  ce  lo  dicono  chiaro.  Di  più, 
quel  combattimento  del  Toppo,  pel  quale  gli 
Aretini  «  montarono  in  grand' orgoglio  et  bal- 
danza »,  ^  parve  senz'  alcun  dubbio  ai  Fiorentini, 
dovuto  alla  leggerezza  Senese.  Il  Villani  lo  attesta, 
dicendo  che  essi  Fiorentini  «  fecero  richiedere 
i  Senesi  che  ne  venissero  con  loro  insieme  infino 
a  Montevarchi,  e  poi  se  ne  poteano  andare  a 
Siena  per  la  via  di  Monte  Grossoli.  Questo  di- 
ceano  perchè  i  Senesi  n'andassero  più  salvi; 
onde  i  Senesi  tenendosi  assai  possenti  e  leggiadri, 

1  Dante  in  Siena,   ovvero  accenni  nella  D,  C.  a  cose  senesi» 
Siena,  1865,  p.  42-43. 

2  Villani,  VII,  119. 
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disdegnarono  e  non  vollono  fare  quella  via,  né 
voUono  compagnia  de' Fiorentini,  ma  feciono  la 
via  diritta  »^....E  dalPaver  fatta  la  via  dritta, 
derivò  che  i  capitani  eh'  erano  in  Arezzo,  fra  i  quali 
Buonconte  da  Montefeltro,  li  assalirono  al  valico 
•della  Pieve  al  Toppo;  e  i  Senesi,  continua  il  Vil- 
lani, «  per  troppa  loro  baldanza  male  ordinati 
et  sproveduti,...  furono  molto  tosto  sconfitti  ». 
Chiaro  è:  la  sconfitta  del  Toppo  fu  un'  onta  pei 
Guelfi,  e  Dante,  come  il  Villani,  non  sapeva  per- 
donarla ai  Senesi;  come  non  sapeva  perdonare 
il  loro  barcamenarsi  tra  il  partito  guelfo  e  il 
ghibellino,  e  i  festeggiamenti  fatti  al'Valese,  e 
gli  aiuti  prestati  ai  Neri,  e  tutto  insomma,  quel- 
la insieme  di  fatti  pe'  quali  di  Siena  dicevasi:  «  La 
lupa  puttaneggia  ».^  E  una  punta  d'ironia  è 
pure  •  in  quella  parola  giostre.  Nelle  giostre  si 
corre,  e  Lano  appunto  là  corse,  fuggendo,  ma 
non  tanto  quanto  occorreva  a  salvarsi. 

L'  altroT  scialacquatore  a  cui  «  fallìa  la  lena  » 
e  che 

Di  so  e  d'un  cespuglio  fece  groppo, 

è  un  padovano,  Iacopo  da  S.  Andrea.  Da  Ma- 
bilia  da  Curano  e  da  Dalesmanp  Dalesmanini 
nacque  Speronella,  a  cui  il  7  gennaio  1152  venne 
conceduta  l'investitura  di  un  ricchissimo  feudo 
materno.  Ebbe  essa  sei  mariti  :  Iacopino  da  Car- 


1  Ivi. 

2  Dino  Compagni,  Cron.^  II,  28. 
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rara,  il  Conte  Pagano  Vicario  Imperiale,  un  Tra- 
versare, Pietro  da  Zaussano,  Ezzelino  II  il  Mo- 
naco, e  finalmente  Olderico  Fontana,  da  cui 
ebbe  queir  Iacopo  di  cui  parla  Dante,  ^  il  quale 
fu  erede  di  grandi  sostanze,  e  grande,  strava- 
gante, bizzarro  dilapidatore.  Di  lui  dice  Ben- 
venuto che  fece  «  multas  ridendas  vanitates  », 
e  ne  racconta  parecchie.^  «  Semel,  cura  non 
posset  dormire,  mandavit,  ut  portarentur  plures 
petiae  pignolati  cipriani  facti  cum  colla,  et  la- 
cerarentur  a  familiaribus  in  camera,  ut* ad  il- 
lum  stridorem,  somnus  provocaretur  sibi...  Alia 
vice,  cum  iret  de  Padua  Venetias  per  flumen 
Brentae  in  navi  cum  aliisjuvenibussociis,.  quorum 
aliqui  pulsabant,  aliqui  cantabant,  iste  fatuus, 
ne  solus  videretur  inutilis  et  otiosus,  coepit  acci- 
pere  pócuniam^  et  denarios  singulatim  deiicere 
in  aquam  cum  magno  risu  omnium.  Cum...  semel 
esset  in  rure  suo,  audivit  '  quemdam  magnatem 
cum  comitiva  magna  nobilium  ire  ad  prandium 
secum;  et  quia  non  erat  provisus,  nec  poterat 
in  brevissimo  temporis  spatio  previdero  secundum 
quod  suae  prodigalitati  videbatur  convenire,  su- 
bito egregia  cautela  usus  est:  nam  fecit  statim 
mitti  ignem  in  omnia  tuguria  villae  suae  satis 
apta  incendio,  quia  ex  paleis,  stipulis  et  canulis, 
q.ualia  sunt  communiter  domicilia  rusticorum  in    • 

1  Salvaonini,  Iacopo  da  &  Andrea  e  i  Feudatari  del  Padovano^ 
in  Dante  e  Pad.^  29  sgg. 

2  Comm,  I,  459: 
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territorio  paduano;  et  veniens  obviam  istis,  dixit, 
quod  fecerat  hoc  ad  festum  et  gaudium  propter 
eorum  adventum,  ut  ipsos  magnifìcentius  hono- 

raret  » . 

Oltreché  scialacquatore,  fu  Iacopo  anche 
Guelfo,  a  legato  ai  Marchesi  d'Este,  onde  si  disse 
che  Ezzelino  nel  1239  lo  facesse  uccidere.  ^  Né 
la  sua  qualità  di  Guelfo  fu  forse  affatto  estranea 
alla  scelta  che  di  lui  fece  il  Poeta  per  popolare 
la  mesta  selva,  dove  i  violenti  contro  la  propria 
persona  e  contro  le  prpprie  sostanze,  sono,^  in 
guisa  diversa,  puniti.  ^ 

Ed  ultimo  a  presentarcisi  nella  selva,  è  appunto 
un  altro  suicida,  colui  eh'  era  chiuso  nel  cespuglio, 
a  cui  si  aggrappò,  per  nascondersi,  il  padovano, 
e  a  cui  le  cagne  fecero  le  <  rotture  sanguinenti  ». 
Chi  sia  costui  non  sappiamo.  Ser  Graziole,  il 
Lana,  il  Falso  Boccaccio,  l'Anonimo  Fiorentino 
dicono  Lotto  degli  Agli,  giudice.  L'Ottimo  e  le 
Chiose  pubblicate  dal  Selmi,  Rocco  de'  Mozzi.  0 
Lotto  0  Rocco,  Francesco  da  Buti  e  Benvenuto. 
Pietro  Alighieri  non  nòmina  alcuno,  e  si  contenta 
di  osservare  che  «  saepe  accidit  in  illa  civitate 
homines  se  ipsos  suspendentes  ».  Il  Boccaccio 
crede   non  sia  stato  nominato  da  Dante  «  per 


1  SaLV AGNINI,  Op.  Ctt.f  60. 

.  2  Correggo  un  errore  da  me  commesso,  per  isvista,  nella  Parte  I 
(pag.  125,  126)  di  questo  volume.  Non  *ci  sono  suicidi  dissipatori;  ma 
bensì  suicidi  e  dissipatori.  Sodo  suicidi  Pier  delle  Vigne  e  «  Colui 
che  fé*  giubbetto  a  sé  delle  sue  cose  ».  Sono  dissipatori  Lano  e  Iacopo. 
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runa  delle  due  cagioni,  o  per  riguardo  de' pa- 
renti che  di  questo  cotale  rimasero;....  ovvero, 
perciocché  in  que'  tempi,  quasi  come  una  mala- 
dizione  mandata  da  Dio  nella  città  nostra,  più 
se  ne  impiccarono,  acciocché  ciascun  possa  ap- 
porlo  a  qual  più  gli  piace  a  qu e' molli  ».  Ma 
Dante,  riguardo  ai  parenti  de'  suoi  dannati  non 
pare  che  ne  avesse  molto.  E  neppure  é  ragio- 
nevole supporre  ch'egli,  abbia  voluto  parlare  in- 
determinatamente. Piuttosto  é  il  contrario  che  si 
può  ritenere  come  certo  :  vale  a  dire  che  ai  tempi 
del  Poeta  fosse  così  noto  il  fatto  a  cui  egli  . 
allude,  che  bastasse  a  farlo  capire  a'  tutti  ciò 
eh'  egli  fuggevolmente  ne  dice.  De'  Mozzi  sap- 
piamo che  erano  famiglia  di  Grandi,  di  parto» 
Guelfa.  Lotto  é  ricordato  in  una  Consulta.  ^ 

Un  curioso  e  interessante  problema  richiama 
ora  la  nostra  attenzione,  ed  esige  il  nostro  stu- 
dio. Dante  condannando  all'Inferno  Federigo  e 
Farinata  tra  gli  epicurei,  Pier  delle  Vigne  tra  i 
suicidi,  se  si  mostra  severo  con  questi  grandi/ 
personaggi,  non  reca  sfregio,  però,  alla  loro  me- 
moria. Ma  diversa  é  la  cosa  per  Brunetto  Latini, 
il  quale  non  é  solamente  all'Inferno,  ma  si  trova 
nella  turpe  schiera  dei  sodomiti.  E  pure  più  af- 
fettuoso e  più  riverente  non  potrebbe  esser  Dante 
a  lui.  Egli  dice: 

....in  la  mente  ra' è  fitta,  ed  or  mi  accora 
La  cara  e  buona  immagine  paterna 


*  Dino  Compagni.  Crow.,  II,  99,  166  . 
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Di  VOI,  quando  nel  mondo,  ad  ora  ad  ora 
M'insegnavate  come  Toom  8*eterna; 

egli  tiene  davanti  a  lui  <  il  capo  chino  », 

....   com'  uom  che  reverente  vada.  ^ 

Uu  aflTetto,  però,  e  una  reverenza  ben  singo- 
lare questa,  di  onorare  a  parole  il  povero  ser 
Brunetto,  ed  a  fatti  imprimere  su  dì  lui  un  sug- 
gellò d'infamia. 

Colpito  da  questa  contradizione,  uno  scrittore 
moderno  ha  tentato  di.  levarla  di  mezzo  con  una 
nuovissima  idèa,  quella  clie  i  peccatori  coi  quali 
è  Brunetto  non  sieno  sodomiti,  ma  violenti  con- 
tro Dio.  ^  Se  non  che,  nessuna  delle  ragioni  da 
jui  portate  in  favore  della  sua^  tèsi  riesce  a  per- 
suadere. Bisognerebbe  provare  che  Brunetto  e 
gli  altri,  che  sono  a .  lui  compagni,  jiegaronoj 
spregiarono ,  bestemmiarono  Dio.  ^  E  questo  in 
verità  a  provarsi  è  impossibile.  Sia  pure  che  il 
Latini  si  confessi  mondano  nel  suo  Tesoretto. 
Per  questa  qualità,  anche  intendendo  la  parola 
come  vuole  il  Prof.  Merlo,  Dante  avrebbe  potuto, 
tutt'  al  più,  mettere  ser  Brunetto  col  Cardinale 
Ubaldini,  con  Federigo,  con  Farinata;  ma  non 
certo  con  Capaneo,  col  superbo  Capando  il  quale 
grida  che  Dio  per  quanto  il  «  saetti  di  tutta  sua 

^  P.  Merlo,  E  se  Dante  avesse  collocato  Brunetto  Latini  tra 
gli  uomini  irreligiosi  -  non  tra  i  sodomiti  f  Nella  Cultura  del  IS 
dicembre,  1884,  p.  774  sgg. 

3  Ved.  Canto  xi  v.  46  sgg. 
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forza  »  -  non  potrebbe  avere  di  lui  «  vendetta 
allegra  ».  .Qui,  giova  ricordarlo,  siamo  davanti 
ai  violenti  contro  Dio;  e  violento  ci*  apparisce 
davvero  Capaneo.  Ma  della  violenza  del  notaio 
fiorentino  dove  sono  le  prove,  dov'  è.  il  più  lon- 
tano indizio? 

E  poi,  Dante  stesso  ci  dice  che  il. Girone  Terzo 
del  Settimo  Cerchio  accoglie  tre  schiere  distinte 
di  peccatori,  a  ciascheduna  delle  quali  è  asse- 
gnata una  pena  diversa: 

Supìn  giaceva  in  terra  alcuna  gente, 
Alcuna  si  sedea  tutta  raccolta, 
Ed  altra  andava  continuamente. 

xiv,  22-24. 

Se  i  sodomiti  stessero  cogli  usurai,  e  tutti 
gli.  altri  fossero  rei  dello  stesso  peccato  contro 
Dio,  che  bisogno  c'era  delle  tre  schiere  ?  Sareb- 
bero bastate  due  sole.  Ed  ancora,  se  usurai  e 
sodomiti  fossero  insieme  indistinti,  come  imma- 
ginare tre  pene  diverse?  Quale  potrebbe  essere 
la  ragione  di  porre  Capaneo  giacente  in  terra 
immobile,  e  gli  altri,  che  come  lui  peccarono, 
correnti  sempre? 

Ci  vuole  proprio  molta  buona  volontà,  per 
supporre  che  si  possano  trovare  cogli  usurai  i 
peccatori  contro  natura.  Il  Poeta  dice  che  «  su 
per  la  strema  testa  di  quel  settimo  cerchio  »  — 
€  sedea  la  gente  mesta».  ^  Sedevano  dunque  tutti 
i  peccatori  della  terza  schiera.  Di  Capaneo  dice 

1  XVII,  43-45. 
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che  giaceva  «  dispettoso  e  torto  »  ^  Dunque  i  vio- 
lenti contro  Dio  erano  coloro  che  giacevono  su- 
pini in  terra,  *  Resta  per  conseguenza  evidente, 
indiscutibile,  che  la  schiera  che  corre  continua- 
mente, la  schiera  a  cui  "appartiene  Brunetto,  non 
può  essere  che  quella  de' sodomiti. 

L' ipotesi  del  Prof.  Merlo,  per  isciogliere  una 
difficoltà,  ne  creerebbe  cento.  Mettiamola  da  parte, 
come  una.  delle  tante  curiose  arditezze,  che  si 
SOrio  scritte  sul  Poema  Dantesco,  e  che  il  tempo 
ha  seppellito  nella  meritata  dimenticanza.  Dal 
pili  antico  al  più  recènte  commentatore,  non  ce 
n'è  uno  solo  che  dubiti  quale  sia  il  peccato  per 
coi  Dante  ha  punito  il  Latini.-  E  dubitare,  infatti, 
non  si  può. 

Ma  perchè,  sì  domanda,  è  stato  Dante  così 
ispietato?  Perchè,  se  tanta  era  la  sua  riverenza 
per  ser  Brunetto,  se  tantii  legami  diaffetto  che 
lo  univano  a  lui,  non  ha  avuto  riguardo  di  col* 
jiirlo  così  duramente? 

Le  risposte  date  sono  molte,,  ma  nessuna 
parmi  possa  appagare. 

IlBargigi  crede  che  «forse  ironicamente  parli 
Dante,  volendo  essere  inteso  per  lo  contrario  di 
ciò  che  dice,  perocché  forse  avea  ser-Brunetto, 
sotto  apparenza  d'insegnargli  scienza,  volutolo 
indurre  in  alcuna  scelleranza  ».  *  Che  tale  idea 
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possa  essere  balenata  alla  mente  d'alcuno,  non  è 
meraviglia.  Stride  siffattamente  l'antitesi  tra  ciò 
<5he  Dante  dice  e  ciò  che  opera  in  questo  luogo 
del  suo  Poema,  dà  non  potersi  trovare  troppo 
strana  la  supposizione  del  Bargigì.  Ma  a  chi  però 
ben' guardi,  di  questa  supposta  ironia  non  è  trac- 
cia alcuna;  tutte  le  frasi,  tutte  le  parole,  tutti  i 
particolari  e  tutto  l'insieme  spirano  affetto  e  rive- 
renza. Di  più,  parrebbe  troppo  assurdo  che  Dante, 
se  avesse  parlato  ironicamente,  se  avesse  avuto 
da  rimproverare  al  Latini  quello  che  suppone  il 
Bargigi,  scegliesse  lui  propriamente  all'  invettiva 
contro  i  Fiorentini,  ed  alla  esaltazione  di  sé  stesso, 
quale  apparisce  dai  versi  55-78  del  canto  xv. 

Credere  con  altri  che  la  sola  qualità  di  Guelfo 
abbia  contribuito  a  far  porre  Brunetto  tra  i  so- 
domiti, è  del  pari  assurdo.  Oltre  che  assai  ci  sa- 
rebbe da  discorrere  del  cosiddetto  ghibellinismo 
di  Dante,'  è  certo  poi  che  il  Poeta  pone  molti 
ghibellini  all'  inferno  e  molti  guelfi  in  purgato- 
rio: onde  par  chiaro  che  sul  criterio  suo  della 
scelta,  la  parte  politica  non  avesse  che  una  in- 
fluenza, dirò  così,  secondaria,  ossia  dipendente 
da  altre  ragioni. 

.  Il  Fauriel  ^  non  crede  di  potere  spiegare  al- 
trimenti il  fatto,  che  sostenendo  aver  Dante  col- 
locato il  suo  maestro  in  quel  luogo  dell'inferno, 
solo  per  far  spiccare  maggiormente,   in   quella 

1  Hist.  Littér,  de  la  France^  xx,  285. 
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sua  profonda  abbiezione,  l' affetto  immenso,  il  ri- 
spetto e  Tammirazione  che  aveva  per  lui.  Il  che 
sarebbe  un  recare  onta  al  Poeta,  che  avrebbe 
mostrato  così  poco  buon  senso*  Anche  la  spie- 
gazione del  Sundby,  ^  che  dice,  solo  motiva  pel 
quale  Brunetto  s'incontra  in  quel  luogo  dell'in- 
ferno essere  quella  eh'  egli  era  uno  studioso, 
poiché  si  suppone  che  gli  studiosi  fossero  di  pre- 
ferenza inclinati  a  cadere  nel  vizio  che  si  punisce, 
è  assurda  e  oltraggiosa  air  Alighieri. 

Il  Biagioli  dice:  «come  discepolo,  rese  Dante 
al  suo  maestro  il  tributo  di  gratitudine  debito 
alle  paterne  sue  cure,  come  fedel  di  Lucia,  il 
fé'  vedere  là  ove  i  suoi  vizi  il  dannarono  ».* 

Lo  Scartazzini:  Dante  condannò  Brunetto  al- 
l'Inferno «  perchè  egli  è  nel  suo  Poema  il  dele- 
gato giudice  del  giudice  eterno,  perchè  altro  è 
giustizia  ed  altro  è  affetto,  perchè  Brunetto  era 
veramente  macchiato  del  delitto  per  cui  Dante  lo 
caccia  nell'inferno  »  ^  Grosse  parole  che  non  con- 
cludono assolutamente  nulla,  inquantochè  è  assai 
dubbio,  in  primo  luogo,  che  Dante,  si  credesse 
proprio  il  delegato  del  giudice  eterno;  e  perché, 
appresso,  s'egli  avesse  voluto  o  dovuto  dare  l'e- 
lenco completo  dei  sodomiti  del  suo  •tempo,  da 
lui  conosciuti,  si  capirebbe  che  per  esser  giusto, 
dovesse  nominare  anche  Brunetto.  Ma  nominan- 


1  Pag.  23. 

*  Biagioli,  Div,  Comm,,  i,  307. 

3  Scartazzini,  Div,  Comm.^  i,  150. 
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done   egli   solo   pochissimi,    quantunque   fossero 
tanti, 

Che  il  tempo  saria  corto  a  tanto  saono^ 

poteva  relegare  Brunetto  tra  quelli  de'  quali  «  fia 
laudabile  tacerci  ». 

Più  ragionevole  delle  altre  pare  a  me  Tipo- 
tei^  del  Blanc,^  che  il  vizio  di  sodomia  fosse  così 
comune  nel  secolo  xiri,  da  non  sentirsi  per  esso 
quel  ribrezzo  che. ne  sentiamo  noi  oggi;  talché 
non.  dovesse  costituire  un  vero  e  proprio  diso- 
nore. Per  tal  guisa  Dante,  dal  punto  di  vista 
teologico,  avrebbe  naturalmente  riguardato  quel 
peccato  come  gravissimo;  ma,  dal  punto  di  vista 
umano,  non  gli  sarebbe  parso  che  esso  disono- 
rasse chi  se  rie  rendeva  colpevole. 

Se  alle  parole  di  affetto  e  di  riverenza  .per 
ser  Brunetto  noi  poniamo  a  riscontro  quelle  del 
canto  sedicesimo,  non  possiamo,  mi  pare,  restare 
in  dubbio  che  agli  occhi  di  Dante  i  violenti  con- 
tro natura  non  erano  gente  considerata  come 
coperta  d' infamia.  Virgilio  ammonisce  il  Poeta 
che 

.  • . .  A  costoro  sì  vuole  esser  cortese  .3  . 

Di  uno  di  essi  è  detto  che 

Fece  col  senno  assai  e  con  la  spada;  ^ 


1  XV,  105. 

2  Saggio  ecc.,  p.  145. 

3  XVI,  15. 
^  XVI,  39. 
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d'un  altro  che  la  sua  voce 

Nel  mondo  sh  dovria  esser  gradita  .• 

Dante  chiama  buona  la  voglia  che  avrebbe  d'ab- 

brficciarli  ; 

Vinse  paura  la  mia  buona  voglia, 

Che  di  loro  abbracciar  mi  facea  ghiotto,  * 

f-  dice  che  sempre   araÒ  le    loro  opere    e  i   loro 
nomi;  ■' 

e  sempre  mai 

L'ovra  di  voi  e  gli  onorati  nomi 

Con  affezion  ritrassi  ed  ascoltai.  ^ 

Gli  ooorati  nomi?  Sottilizzino  pure  gii  ìnter- 
petri,  scandalizzati.  Se  Danto  parla  dei  nomi 
onorati  dì  questi  violenti  contro  la  natura,  se- 
gno è  che  il  vizio  loro  non  li  rendeva  turpi  e 
contennendi  agli  occhi  dei  loro  contemporanei.  E 
si  avverta.  Noi  abbiamo  più  schiere  .di  sodorai- 
•^i'ì  :  e  giustissima  è  l'osservazione  che  fa  il  Boccac- 
cio a  questo  proposito.  *  Ma  il  Poeta  tra  l'una 
e  l'altra  non  vede  differenza  alcuna.  La  riverenza 
per  ser  Brunetto  è  uguale  a  quella  pei  peccatori 
(lell'altra  schiera.  Tutti  dunque  sono  ugualmente 
degni  di- rispetto  questi  spiritiche  commisero  lo 
stesso  peccato,  ma  sotto  forme  diverse,  le  une 
più  turpi  delle  altre.  Giudicando  collo  idee  del 
tempo  nostro,  pare  senza  dubbio  che  Dante  abbia 

1  XVI,  41-42. 
'  IVI,  50-51. 
s  IVI,  58-60. 
<  Comm.  Il,  p.  422-23. 
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segnato  d'indelebile  disonòre  ì  nomi  dei  pecca- 
tori del  terzo  girone.  Ma  diverse  dovevano  es- 
sere le  idee  del  suo  tempo  intorno  a  ciò.  Ed  è 
probabile,  ripeto,  che  la  grande  diflfusione  di  quel 
vizio  potesse  farlo  giudicare  meno  obbrobriosa- 
mente che  oggi  non  sia. 

Certo  non  è  facile  trovare  molte  memorie  che 
provino  la  sua  diffusione. 

Qualcheduna  ne  ha  raccolta  il  Canello;  ^  altre 
il  Marchesini.  ^  E  ad  esse  qualche  altra  se  ne 
può  aggiungere.  Oltre  le  poesie  medievali  già  ci- 
tate in  più  luoghi,^  questa  mi  sembra  notabile: 

Vilain  mestiep  clercs  nous  apprennent 
Quaod  ils  la  laissent  et  lui  prennent. 
La  grammaìre  hic  a  hic  accouple, 
Mais  nature  maudit  le  couple  ^ 

Bonvesin  da  Riva,  in  quel  suo  curioso  libro  in- 
titolato Vita  Scolastica,  ^  rdiCcomB.nàa,  di  fuggire 
la  sodomia,  la  gola,  le  vesti  delicate,  il  letto 
troppo  largo,  il  giuoco,  le  danze,  T  avarizia,  la 
lussuria:  segno  questo,  parrebbe,  che  la  sodomia 
era  considerata  come  un  altro  vizio  qualunque, 

1  Storia  della  letteratura  ital^  nel  sec,  XVL  Milano,  Vallardi, 
1880,  p.  22. 

2  In  un  buono  articolo  recentemente  pubblicato:  Due  studi  bia^ 
*  grafici  su  Br.  Latini,  Atti  delV  Istituto  Veneto^  tomo  V,*  serie  VI. 

8  Ved.  Du  Meril,  Poes.  popiil.  du  Moyen-Age,  p.  159/  e  i  miei 
Precursori  del  -Rinascimento,  p.  45. 

4  La  trovo  nell'HùRTER,  Tableau  dee  Insti tutions  et  des  moeurs 
de  l'Eglise  au  Moyen-Age^  particulierement  au  treiziéme  siécle. 
Trad.  Cohen,  Paris,  1843,111,  p.  301. 

5  Ediz.  del  1532,  e.  4.  ' 
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non  raro ,  non  eccezionale.  A  Bologna  nel  se: 
colo  XIII  fu  da  alcuni  Frati  Predicatori  istituita 
una  società  apposita  «  ad  vitandum  et  delendum 
sodomitii  vitium>.^  Di  Firenze  scrive  Benvenuto: 
€  Et  vere  nimis  est  culpandum  et  infamandum 
vitium  istud  in  Florentinis,  qui  faciunt  tam  in- 
dignam  iniuriam  naturae,  quae  dedit  eis  tam  fa- 
mosas  foeminas. . . .  Multae  civitates  expeftae  sunt 
divinum  judicium  propter  hoc  sicut  saepe  Flo- 
rentia,...  Sed  Dei  gratia  hodie  (nel  secolo  xiv) 
videtur  multum  purgata  ».^ 

Degno  poi  di  attenzione  è  il  fatto  che  in  quasi 
tutti  gli  Statuti  delle  Città  d' Italia  si  trovano 
registrate  pene  contro  i  sodomiti:  e  la  gravità 
di  queste  pene  indica  che  il  vizio  era  molto  co- 
mune. A  Firenze  «  quicunque  soddomita  pollutus 
cum  aliquo  puero  inventus  fuerit,  ambo  testiculi 
ejus  penitus   abscindantur  ».  ^  A  Bologna  sono 

1  Statuti  di  Bologna  del  1259^  III,  p.  408-9.  Si  riavvicini  a  ciò 
quello  che  scrive  Benvenuto  da  Imola,  nel  suo  Comm.  alla  D.  C^  1, 523. 

*  Comm^  I,  550. 

3  Statuto  del  Podestà  del  Comune  di  Firenze  dell'anno  1324. 
-  Lib.  III,  Ruber.  54.  Curioso  è  questo  brano  dello  stesso  Statato,  che 
ci  serba  probabilmente  memoria  de'  luoghi  dove  il  peccato  più  comu- 
nemente si  commetteva:  «Si  quia  autem  cum  puero  aliquo,  qui  non 
8it  de  parentela  eiusdem,  vel  de  famiglia,  seu  de  stirpe....  de  die  vel 
dB  nocté  ìoveniatur  in  aliqua  domo,  capanna  vel  vinea,  vel  orto  etc., 
habeatur  violenta  presuntio  contra  ipsum  etc  ».  —  Alla  rubrica  55  si  « 
dice  che  il  vizio  della  sodomia  fu  introdotto  in  Firenze  da  forestieri: 
E  si  stabilisce  che  se  alcuno  di  loro,  a  sfogo  del  proprio  vizio,  rno* 
lesterà  o  minaccerà  qualche  fanciullo  o  ragazzo  o  altra  prersona,  sia 
lecito  a  tutti  prenderlo,  batterlo  e  consegnarlo  alla  giustìzia.  Trovato, 
o  provato  reo  anche  con  tormenti,  il  forestiero,  malandrinus  sive 
trapassus,  sarà  condannato  al  fuoco. 
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condannati  al  bando  perpetuo  e  alla  confisca 
dei  beni;^  e  le  case  dei  ricettatori  devono  essére 
distrutte,  e  i  ricettatori  stessi  bruciati.  A  Cremona 
«  sodomitae  igne  concrementur,  ita  quod  statim 
in  igne  moriantur,  antequam  familia  recedat  de 
loco  supplicii  ».^  A  Lucca  sono  puniti  col  bando 
perpetuo  e  con  una  forte  multa.  ^ 

Dante,  adunque,  ponendo  Brunetto  nel  terzo 
girone  del  cerchio  settimo,  non  avrebbe  punto 
pensato  di  recare  onta  alla  sua  memoria;  ma, 
sapendolo  reo  di  quel  peccato,  lo  avrebbe  scelto, 
per  fargli  pronunziare  le  parole  che  lo  riguar- 
dano, e  che  nessun  altro  fuori  di  lui  poteva  es- 
sere più  adattato  a  pronunziare.  Un  motivo  tutto 
personale  e  nient' altro. 

Segue  al  Latini,  dopo  Prìsciano,  Francesco 
d'Accorso,  un  fiorentino  del  secolo  xm,  che  in- 
segnò il  diritto  a  Bologna  e  ad  Oxford.  E  quindi 
colui 

che  dal  Servo  de'  Servi 

Fu  trasmutato  d*Arno  in  Bacchiglione, 
Ove  lasciò  li  mal  protesi  nervi.  ^ 

È  questi  Andrea  de'  Mozzi  fiorentino,  eletto 
vescovo  di  Firenze  nel  1287,  e  da  Firenze  man- 
dato vescovo  a  Vicenza  da  Bonifazio  Vili,  nel 
1295.  Prima  che  fosse  vescovo,  era  stato  cappel- 

1  I,  447. 

s  Statutum  Civit,  Cremonae,  Rubr.,  cxiii,  p.  41. 

3  Statutum  Lucani  Comunia^  Lib.  in,  cap.  155. 

4  XV,  112-114. 

Babtoi.1  ->  St.  della  Letterat.  ItoL  —  YoL  VI.  P.  IL  5 
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lane  del  pa,pa  e  canonico.  Era  presso  il  cardi- 
nale Latino,  quando  questi  andò  come  legato  a 
Firenze  per  Niccolò  III,  a  comporre  tra  loro 
guelfi  e  ghibellini.  ^  La  trasmutazione  da  Firenze 
a  Vicenza  par  che  avvenisse  per  sollecitazioni 
fatte  al  papa  dal  fratello  del  vescovo,  a,  cagione 
della  mala  vita  ch'ei  conduceva.  Pietro  Alighieri 
scrive:  «  quem  ex  tali  vitio  Papa.^é.  translata- 
vit  »  etc.  Più  largamente  il  Boccaccio  :  «  dicesi 
costui  essere  stato  un  messer  Andrea  de'  Mozzi, 
il  quale  e  per  questa  miseria,  nella  quale  forse 
era  disonesto  peccatore,  e  per  molte  altre  sue 
sciocchezze  che  di  lui  si  raccontano  net  volgo, 
per  opera  di  messer  Tommaso  de' Mozzi  sno  fra- 
tello, il  quale  era  onorevole  cavaliere  e  grande 
nel  cospetto  del  papa,  per  levar  dinanzi  dagli 
occhi  suoi  e  de'suoi  cittadini  tanta  abominazione, 
fu  permutato  dal  papa  ».^  E  di  alcune  delle  scioc- 
chezze dette  dal  Mozzi  ci  ha  serbata  memoria 
Benvenuto:  «Iste  vir  simplex  et  fatuus,  saepe 
publice  praedi.cabat  populo,  dicens  multa  ridicu- 
losa;  Inter  alia  dicebat  quod  providentia  Dei  erat 
similis  muri,  qui  stana  super  trabe  videt  quae- 
cumque  geruntur  sub  se  in  domo,  et  nemo  vi- 
det eum.  Dicebat  etiam,  quod  gratia.  Dei  erat 
sicut  stercus  caprarum,  quod  cadeus  ab  alto,  r-itit 
ili   diversas   partes  dispersum.    Similiter  dicebat 

1  Lampbrtico,  De'  fatti  d'arme  combattuti  al  palude  e  del  ve- 
scovo Andrea  de^  Mozzi^  Vicenza,  1865,  p.  56^  sgg. 

2  Còmm.,  II,  421. 
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quod  potentia  divina  est  immensa:  quod  volens 
demonstrare  exemplo  manifestò,  tenebàt  granum 
rapae  in  manu,  et  dicebat:  bene  videtis  quàm 
parvulum  sit  isiud  granulum  et  minutum;  deinde 
^xtrahebat  de  sub  cappa  max:imam  rapam,  dicens: 
ecce  quam  mirabilis  potentia  Dei,  qui  ex  tantillo 
semine  facit  tantum  fructum.  Iste  ergo  magnus 
bestionus  a  natura,  laborabat  isto  vitio  bestiali- 
tatis  centra  naturami.  ^ 

E  forse,  fu  la  imbecillità  sua,  congiunta  alla 
turpitudine,  che  parve  a  Dante,  in  un  vescovo, 
degna  di  esser  tramandata  ai  posteri,  e  traman- 
data in  quel  verso; 

Ove  lasciò  li  mal  protesi  nervi; 

Terso,  mi  sembra,  stupendo  e  di  non  dubbio  si- 
^ificato.  * 

r  sodomiti  dell'altra  schiera  sono  Guido  Guerra, 
Tegghiaio  Aldobrandi,  Iacopo  Rusticucci  e  Gu- 
glielmo Borsiere:  in  tutto,  dunque,  sette  fiorentini. 

Guido  Guerra,  di  cui  il  Rusticucci  dice 


1  ComYn,^  I,  524. 

2  Ved.  i  comm.  del  Boccaccio^  del  da  Buti,  di  Benvenuto^  e,  tra 
i  moderni,  del  Blanc  e  di  Filalete.  —  AI  Monti  giustamente  pare  che 
^questa  «  sia  una  pungente  satirica  locuzione,  colla  quale  il  Poeta 
morde  il  vizio  nefando  di  quel  prelato.  Onde  penso  che  nervi  mal 
protesi  qui  non  significhi  già  tutto  il  corpo  mal  proteso^  ma  quella 

parte  del  corpo  che  ò  bello  il  tacere,  e  di  cui  quell'attico  Monsignore 
fece  tanto  mal  uso.  Togli  quella  frase  di  dosso  a  quel  personaggio,  e 
lasciare  i  nervi  per  lasciare  il  corpo^  ossia  morire,  diventerà  frase 
ili  sciocco  sapore  e  indegna  di  Dante  ».  {Proposta^  alla  parola  Nervo). 


1 


Tutto  che  nudo  e  dipelato  rada. 

Fu  di  grado  maggior  che  tu  non  credi, 

ebbe  parte  importante  nella  storia  fiorentina.  Da 
Guido  Guerra  II  e  da  Gualdrada  ^  di  Bellincione 
iJerti  de' Ravignani  ^  nacquero  Guido,  Tegrimo, 
Ruggeri,  Marcovaldo  e  Aghinolfo.  Guido  Guerra 
ricordato  da  Dante  fa  figliuolo  di  Marcovaldo.  Ca- 
lùtaneggiò  l'esercito  fiorentino,  che  nel  1255  vinse 
i  Ghibellini  d'Arezzo.  Bandito  dopo  Montaperti, 
prese  poi  parte  alla  battaglia  di  Benevento  con 
nuattrocento  goelfi  «  usciti  di  Firenze  e  di  To- 
scana >  ;  *  e  del  partito  guelfo  fu  poi  uno  dei  capi 
principali.  «  Valenlissimo  e  savissimo  uomo  »  lo 
chiama  il  commento  del  Falso  Boccaccio;*  e  Dante 
(lice  che 

Fece  col  senno  assai  e  con  la  spada.  ^ 
Tegghiaio  Aldobrandi  degli  Adimari,  guelfe 
anch'esso,  è  dal  Villani  ■"  detto  «  uomo  di  gran 
senno,  savio  e  prò  in  arme  e  di  grande  autori- 
lade».  Egli,  scrive  il  Boccaccio,  «fu  colui,  il 
({uale  d&l  tutto  sconsigliò  il  comune  di  Firenze, 
clie  non  uscisse  fuori  a  campo  ad  andare  sopra  i 
Senesi,  conoscendo,  siccome  ammaestratissimo  in 

i  XVI,  35-36. 

del  Villani  (v,  36)  cfr.  Filalbte,  GStil, 


5  Pag.  130. 
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opera  di  guerra,  che  danno  e  vergogna  ne  se- 
guirebbe, se  contro  al  suo  consiglio  si  facesse; 
dal  quale  non  creduto  né  voluto,  ne  seguì  la 
sconfitta  a  Monte  Aperti  ».  MI  Villani  racconta 
<5he  alle  parole  di  Tegghiaio,  lo  Spedito  di  Porta 
San  Piero,  4c  de'  principali  guidatori  del  popolo  », 
rispose  villanamente,  «  dicendo  che  si  cercasse 
le  brache,  se  aveva  paura,  e  messere  Tegghiaio 
li  rispuose  che  al  bisogno  non  ardirebbe  di  se- 
guirlo nella  battaglia  ».  Poi,  dopo  la  battaglia 
perduta,  esuli  ambedue,  TAldobrandi,  vedendo  lo 
Spedito  «  ch'era  uscito  di  Firenze  molto  povero  », 
gli  disse  :  «  tieni  mente  come  io  ho  conce  le  bra- 
che, mostrandogli  una  borsa  che  avea  ne'  cavi- 
glioni  con  cinquecento  fiorini  d'oro;  e  disseli: 
a  questo  hai  tu  condotto  te  e  me  e  li  altri  che 
qui  sono,  per  la  tua  audacia  e  superbia  ».  ^  Ac- 
canto ai  due  famosi,  stanno  due  oscuri. 

Sappiamo  dal  Boccaccio  ^  che  Iacopo  Rusti- 
cucci  €  non  fu  di  femosa  famiglia,  ma  ricco  ca- 
valiere, ornato  di  belli  costumi,  e  pieno  di  grande 
animo  e  di  cortesia».  Pietro  Alighieri,  così  scarso 
sempre  di  notizie  storiche,  fa  un  curioso  racconto: 
«sua  uxor  fuit  ferocissima  mulier,  'in  tantum 
quod  secum  non  poterat  vivere  in  pace.  Propter 
quod  ipso  juravit  numquam  concubere  cum  ipsa 


1  Comm.  II,  437. 
8  VI,  cap.  79  e  83. 
3  Comm.,  II,  437. 
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neque  cum  alia  muliére,  et  ita  suam  libidinem 
cum  masculis  turpiter  extinguebat.  Accidit  enin> 
semel  quod  dum  ipse  in  camera  sua  quemdam 
puerum  conduxisset  dieta  de  causa,  uxor  ejas» 
ipsum  cupìens  diffamare,  fecit  se  ad  fenestras- 
domus  et  altis  vocibus  exclamando:  ad  ignem,. 
ad  ignem.  Ad  cujus  rumorem  tota  vicinitas  con- 
currit;  sed  vir  hoc  sentiens  camera  exivit,  et 
exclamando  centra  uxorem,  ipsam  percutere  vo- 
luit.  Uxor  vero,  videns  ipsum  camera  fixeuntem, 
contra  vicinos  reclamabat:  nolite  venire,  quia  ignis 
extinctus  est  »•  ^ 

Guglielmo  Borsiere,  fu  un  fiorentino  «faciens 
bursas  »,  dice  Benvenuto,  *  che  poi  cambiò  il  me- 
sliere  in  quello  di  «uomo  di  corte»,  ed  era^ 
come  scrive  il  Boccaccio  «  il  suo  esercizio  e  degli 
altri  suoi  pari,  il  trattar  paci  tra' grandi  e  gen- 
tili uomini,  trattar  matrimoni,  parentadi,  e  talora 
con  piacevoli  e  oneste  novelle  ricreare  gli  animi 
defaticati,  e  confortargli  alle  cose  onorevoli  ».  ^ 
E  in  una  novella  appunto  del  Decamerone  ^  1,0 
stesso  Boccaccio  narra  del  Borsiere  V  arguta  ri- 
sposta data  air  avaro  Ermino  de'  Grimaldi  geno- 
vese. Questi  quattro  fiorentini,  appartenenti  al- 
l' epoca  che  precede  quella  di  Dante,  sono  natu- 

1  Pag.  179.  Questo  racconto  è  ripetuto  da  Benvenuto,  il  quale 
chiude  colla  sentenza,  molto  vera:  «  acerbior  poena  inferni,  est  sua  vis 
respectu  malae  uxoris;  per  diem  non  habes  booum,  per  noctem  peius  »• 

*  Comm,f  I,  545. 

3  Comm.f  II,  445. 

4  I,  8. 
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Talmente  guardati  da  lui  con  occhio  benevolo.  Li 
punisce  del  loro  peccato,  ma  li  ama,  e  si  com- 
piace di  ricordare  le  loro  opere  nobili  e  virtuose. 
Quale  differenza  tra  il  modo  col  quale  egli  tratta 
costoro  e  i  versi  dov'è  ricordato  il  Mozzi!  Non 
è  la  colpa  che  detti  al  Poeta  le  sue  sentenze, 
ma  è  sempre  qualche  cosa  che  prorompe  dal- 
l'animo  suo,  dalle  sue  memorie,  dalle  sue  sim- 
patie, dai  suoi  sdegni.  Tutto  ciò  che  è  antico, 
che  esce  dall'  ambito  dell'  ira  e  dei  rancori  suoi 
personali,  prende  un  aspetto  diverso  da  ciò  che 
gli  ricorda  la  dolorosa  attualità. 

Affettuoso  co' Sodomiti,  vecchi  e  cari  fioren- 
tini, il  Poeta  torna  ad  esser  fiero  con  altri,  che 
gli  ricordano  vergogne  dell'  età  sua.  Nel  cerchio 
degli  usurai  sono  tre  fiorentini  e  due  padovani: 
un  Gianfigliazzi  di  famiglia  Guelfa  Nera;  un  Obria- 
chi  Ghibellino;  un  Giovanni  Buiamente,  ^  scono- 
sciuto, ma  più  usuraio  di  tutti  gli  altri,  se  i  suoi 
compagni  lo  chiamano:  capalier  sovrano!^  I  pado- 
vani sono  uno  Scrovegni^  e  Vitaliano,  che  i  più 
de'  commentatori  antichi  dicono  essere  della  fa- 
miglia Del  Dente.  ^  Questi,  magnanimo,  grande  e 
generoso,  mantenne  con  fermo  governo  la  domi- 
nazione di  Padova  sopra  Vicenza,  fu  eletto  po- 
destà nei  primi  sei  mesi  del  1307;  e  non  temè  la 
taccia  di  crudele,  sventando  le  frequenti  congiure 


1  Pietro  Alighieri  lo  chiama  Joannes  BujamoQte  de  Bìccis. 

2  XVII,  72. 

3  Ser  Graziolo  e  Pietro  non  parlano  di  Vitaliano. 


che  secondavano  i  disegni  ambiziosi  di  Alberto 
della  Scala.  '  Che  ad  un  patriottismo  e  ad  ima 
grandezza  d'animo  cosi  spiccati  s'accompagnasse 
la  sordidezza  dell'usuraio  parve  molto  inverosi- 
mile ad  Emilio  Morpurgo,  il  quale  per  conse- 
guenza trasse  fuori  da  una  cronaca  de!  Favafu- 
schi  il  nome  di  un  Vitaliano  di  Iacopo  Vitaliani.  * 
Ma  veramente  riesce  difficile  negar  fede  a  tanti 
commentatori  del  secolo  xiv,  che  concordi  par- 
lano del  Del  Dente.  E  non  ha  graode  valore  l'ar- 
gomento del  Morpurgo,  perchè  noi  sappiamo  bene 
che  uomini  insigni  sono  da  Dante  condannati 
per  vizi  vituperevoli.  Checché,  ad  ogni  modo,  sia 
di  ciò,  certo  è  che  nei  nomi  da  lui  ricordati,  il 
Poeta  volle  più  che  altro  personificare  due  città, 
Firenze  e  Padova,  corno  le  più  maculate  del  vizio 
dell'  usura.  Al  disopra  dei  Gianiìgliazzi  e  degli 
Scroyegni  stanno  le  società  fiorenl.ina  e  pado- 
vana, ricche  entrambe  di  commerci  e  d'industrie, 
legate  in  amicizia  da  condizioni  uniformi,  da  scam- 
bio di  cittadini  eletti  alla  suprema  magistratura 
repubblicana,  da  vicendevoli  rapporti  e  negozi,'^ 
Tra  i  mezzani  della  prima  fossa  di  Malabolge 
è  ricordato  Venedico  Caccianimico,  colui  che  con- 

'  Emilio  MorpUROo,  1  pi-taialorì  di  danaro  al  (enijio  di  Dante, 
0«l  Tot.  Dante  e  Padova^  pag.  193  agg. 

!  Osservo  perù  che  dal  paaao  che  il  Morpurgo  trascriu 
p.  231)  non  apparisce  che  questo  Vitaliano  sia  de' Vi  tali  ani 
Bempticemenle  il  cronista:  ■  unua  ilomiuus  Vitalianus  poteo 
limua  vitam  mlserabilem  in  peccatis  duxit,  quoniam  maiimuti 
fult,  quero  Doctor  Tulgaris  damnal  ad  inferos  permauero  > 

3  MoRPtinoo,  op.  ci!.,  204. 
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dusse  la  Ghisolabella  a  far  la  voglia  del  Mar- 
chese. I  Caccianimici  furono  una  famiglia  nobile 
e  potente  di  Bologna,  di  parte  Guelfa.  Venedico 
fu  Podestà  in  Milano,  nel  1286,  ed  in  Imola.  Fu 
scelto  pacificatore  nella  sua  patria  tra  i  partiti 
che  la  laceravano./  Arringò  nel  Consiglio  degli 
Ottocento  il  13  agosto  1287  in  favore  dei  Lam- 
bertazzi  banditi.  Fu  bandito  egli  stesso  nel  1289  ^ 
Lasciò  un  figliuolo  per  nome  Mongolo,  il  quale 
nel  1304  fu  citato  da  certo  Borghesano  notaro 
al  pagamento  d'una  somma  di  danaro.  Mentre  si 
suonava  la  tromba,  presente  il  Borgesano,  com- 
parve Cappuccino  de' Scappi,  che,  afferratolo  pel 
petto,  gli  disse:  tu  hai  tanto  ardire  di  mandare 
la  tromba  al  figliuolo  di  Venedico  Caccianimici? 
Tu  non  avrai  mai  nulla  da  lui,  con  tutti  i  tuoi 
privilegi.  '  Parole  che  indicano  in  qual  conto 
fosse  tenuto  Venedico,  anche  dopo  la  sua  morte. 
Ghisabella,  la  cui  fama  di  grande  bellezza  derivò 
probabilmente  dall'essersi  creduto  bella  un  ag- 
giunto di  Gkisolay  mentre  faceva  con  questo  tutto 
un  nome,  ^  era  già  nel  1270  moglie  in  Ferrara 
di  Niccolò  Fontanesi.  Risognerebbe  dunque  sup- 

1  GozzAPiNi,  Cronaca  di  Romano^  p.  44,. 

2  Ud  Venedico  Cacci  a  nimico  è  ricordato  in  una  antica  Cronaca 
di  Bologna  al  1268  (Muratori»  R.  I.  S.,  xviii,  279). 

3  Mazzoni  Tosei.m,  Racconti  storici  estratti  dall'Archivio  Cri- 
minale, Bologna,  1870»  IH,  384,  5. 

4  Mazzoni  Toselli,  Dizionario  Gallo  Italico,  p.  1255.  Rgli  prova 
«Asere  state  molte  Qhisolebelte  a  Bologna.  E  la  Ghisolabella  ile*  Cac- 
cianimici BÌ  chiama  con  questo  nome  anche  nel  suo  testamento,  fatto 
nel  1281,  quando,  cioè,  essa  non  era  probabilmente  più  bella. 


porre  anteriore  al  '70  il  lenocinio  di  Venedico; 
poiché  dopo  è  supponibile  che  il  Marchese  non 
avrebbe  avuto  bisogno  dell'  aiuto  del  fratello,  che 
non  istava  neppure  a  Ferrara.  Ma  in  tal  caso  3 
Dante  non  sarebbe  giunta  notizia  del  fatto  che 
per  tradizione.  E,  veramente,  il  verso: 

Come  che  suoni  la  aconcia  novella,  i 
mostra  che  in  modi  diversi  era  narrata  la  cosa. 
A  conferma  di  ciò  si  hanno  le  esplicite  parole  di 
Benvenuto  da  Imola:  ^  «diversa  erat  fama  huius 
facti  in  vulgo.  Aliqni  enim  mitius  loquentes  di- 
cebant  quod  ista  pulcra  fuerat  seducta  et  sub- 
tracta  fraude,  praeter  conscentiam  fratris  sui.  ^ 
Ahi  vero  dicebant  quod  dictus  Marchio  incognitus, 
mutatu  habitu,  ivit  Bononiam,  et  intrans  domum 
istius  amici  sui,  manifestavit  se  et  causam  sui 
adventus.  Et  Veneticus  quamvis  esset  de  Caccia- 
nimicis,  nescivit  expellere  istum  familiarem  ini- 
micuin  ».  Varia  dunque  ed  incerta  la  storia,  in- 
certo perfino  chi  fosse  il  Marchese,  se  A?.zo  VIH 
0  Obizzo  II.'' Dante  raccolse,  come  pare,  una  voce 
avversa   ai    Caccianiraici    guelfi,    e    se  ne    valse 


'  iviir,  57. 

1  ir,  12-13. 
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per  tramandare  ai  posteri,  macchiato  di  un'ac- 
cusa infame,  il  nome  de'  Bolognesi.  Se  fosse  vero 
quello  che  racconta  Benvenuto  :  €  audivi  quod 
iste  dominus  Veneticus  concepit  grave  odium  cen- 
tra Dantem,  et  procuravit  aliquando  laedere  eum  >  ^ 
chi  oserebbe  dar  torto  al  fratello  di  Ghisolabella  ? 

Importante  però,  in  mezzo  a  tutto  questo, 
è  a  notarsi  che  il  marito*  di  Ghisolabella  era  di 
una  famiglia  nobile  ferrarese,  legata  di  paren- 
tela agli  Alighieri.  «  I  Fontanesi,  dice  la  Chro- 
nica  parva  Ferrariensis,  pubblicata  dal  Mura- 
tori, ^  son  venuti  dagli  Aldighieri  >.  Poteva  dun- 
que Dante  considerare  come  lontana  parente  sua 
la  sorella  di  Cacòianimico.  E  forse,  a  scusarla, 
come  tale,  de'  suoi  amori  con  un  Estense,  gli 
piacque  raccogliere  la  tradizione  che  il  fratello 
la  vendesse  al  Marchese.  0  forse  questa  tra- 
dizione mirava  a  scolpare  il  marito  di  essere 
stato  troppo  indulgente  ai  colpevoli  amori  della 
moglie?  Misteri  che  il  tempo  ha  sepolto  nei  suoi 
impenetrabili  ipogei;  ma  che  ad  ogni  modo  pa- 
iono dimostrarci  quanto  potessero  su  Dante  certe 
intime  ragioni  nel  giudizio  ch'egli  reca  de' perso- 
naggi che  gli  piacque  introdurre  nel  suo  Poema. 

Nella  fossa  degli  adulatori  è  Alessio  Intermi- 
nelli  o  Antelminelli  di  Lucca.  Meritò  egli  vera- 
mente, si  domanda  il   Minutoli,  *  che  Dante   gli 


1  IL  I.  S,  vili,  480. 

2  Gentvcca  e  gli  altri  Lucchesi  nominati  nella  Div.  Comm. 
Lucca,  1865,  p.  12. 
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infliggesse  siffatto  marchio  dMnfamia?  Le  storie 
o  gli  atti  pubblici  non  ne  dicono  niente.  Di  lui 
è  noto  solamente  che  fu  de'  Guelfi  Bianchi,  e  che 
la3ciò  più  figliuoli,  uno  de' quali  andò  ambascia- 
tore a  Clemente  V,  e  fu  poi  tra  i  consiglieri  di 
Uguccione  della  Faggiuola';  un  altro,  sentendosi 
grave  la  coscienza  d' indebiti  guadagni,  ordinò 
nel  suo  testamento  che  fosse  restituito  il  mal 
tolto.  ^  I  commentatori  non  dicono  dell'  Interrai- 
nelli  che  poco.  Il  Falso  Boccaccio  lo  chiama 
«  uomo  valentissimo  ».  Il  Buti  «  grande  lusin- 
ghiere». L'Ottimo  crede  che  in  lui  siano  accusati  \ 
tutti  gli  altri  Lucchesi  di  «  essere  lordi  di  questo 
vizio  ».  Il  solo  Benvenuto  entra  in  qualche  par- 
ticolare di  più,  ma  non  ci  apprende  cosa  alcuna 
che  possa  interessarci. 

Evidente  è,  senza  che  troppo  dobbiamo  fer- 
marci a  parlarne,  il  criterio  affatto  personale  con 
cui  Dante  giudica  Bonifazio  VIIL  Lo  sdegno  del 
Poeta  contro  lui,  al  quale  egli  certo  attribuiva 
la  colpa  del  proprio  esilio  e  delle  proprie  sven- 
ture, non  ha  freno.  Non  contento  di  averlo  de- 
stinato tra  i  simoniaci  all'  inferno,  ^  lo  proclama 
iisurpatore  della  sede  papale,  ^  dice  che  traligna 
dagli  altri  pontefici,  ^  che  ha  fatto  di  Roma  una 
cloaca  di  sangue  e  di  peccati,  onde  per  lui  Lu- 


1  Ivi,  p.  13. 

2  Inf.,  XIX,  77-78. 

3  Par^  XXVII,  22-24. 
^  Par.,  XII,  90. 
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cifero  non  gente  più  dolore  della  propria  caduta;  ^ 
che  sotto  il  suo  governo  Cristo  si  mercanteggia 
ogni  giorno,  *  che  di  pastore  è  fatto  lupo,  ^  che 
assolve  prima  che  la  colpa  sia  commessa;^  lo 
chiama  sprezzantemente  quel  d'Anagna,  ^  e,  peg- 
gio, il  principe  de' nuovi  farisei^  e  la  puttana 
sciolta.  '^ 

Per  quanto  la  storia  debba  con  Bonifazio  esser 
severa,  nessuno  potrebbe  non  riconoscere  che 
l'Alighieri  è  mosso  qui  dalla  passione  più  che  da 
un  sentimento  superiore  di  giustizia.  Molti  altri 
papi  non  furono  certo  migliori  del  Caetani,  molti 
anzi,  senza  alcun  dubbio,  peggiori.  Eppure  di  essi 
non  è  fatto  cenno  nel  Poema.  Dove,  a  chi  ben 
guardi,  apparisce  chiaro  che  anche  Niccolò  III 
è  ricordato,  per  aver  mezzo  di  dire  che  Bonifazio^ 
sarà  dannato  all'  Inferno.  Mentre  invece  di  nuovo 
sfavilla  r  ira  Dantesca  contro  Clemente  V,  il  pa- 
stor  senza  legge,  ^  il  Guasco  ingannatore,  ®  che 
osò  privar  Roma  della  sede  apostolica,  il  che  a 
Dante  doveva  naturalmente  apparire  delitto  con- 
tro il  volere  della  Provvidenza.     4, 


1  Par,,  xyvii,  25-27. 

2  Par,,  XVII,  51. 

3  Par.,  IX,  132. 

4  Jnf.,  xxYii,  100-110. 

5  Par.,  XXX,  148. 

6  Inf,,  XX  vn,  85. 

7  Purg.,  xxxii,  149, 

8  Inf„  XIX,  82-83. 

9  Par,,  XVII,  82. 
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Non  molto  ci  interessano  gli  indovini,  della 
quarta  bolgia,  se  non  forse  per  dimostrarci  che 
Dante  non  prestava  fede  all'arte  magica.  Quanto 
alla  loro  scelta,  è  probabile  che  sia  stata  deter- 
minata dalla  fama  che  godevano  Michele  Scotto  ^ 
e  Guido  Bonatti,  *  come  astrologi,  tra  i  dotti  del 
secolo  xin,  e  l'avere  ad  essi  aggiunto  Asdente,  ^ 
è  secondo  ogni  probabilità,  per  accrescere  dispre- 
gio ai  due  famosi,  accomunando  ad  essi  il  po- 
vero ciabattino  di  Parma. 

Chi  fosse  il  barattiere  «  anzian  di  Santa 
Zita  >,  ^  non  sappiamo  con  certezza.  Ed  era 
ignoto  anche  ai  qommentatori  antichi,  poiché 
Francesco  da  Buti  dubitativamente  scrive  che 
alcuni  €  vogliono  dire  che  fosse  Martino  Bot- 
taio.^ Sia  comunque  di  ciò,  certo  pare  che  Dante 
abbia  voluto  qui  ferire  tutti  i  Lucchesi,  dando  a 
tutti  di  bal'attieri:  appassionato  giudizio,  che  la 
•storia  è  ben  lungi  dal  confermare.  E  forse  quello 
che  à  lui  più  spiaceva  in  Bonturo  era  il  plebeo 
salito  in  potenza,  fattosi  capo  della  città,  spadro- 
neggiante  ne'  pensigli  del  Comune,  ^  uno  di  quei 
tiranni  onde  eran  piene  le  città  d'Italia,  dove 

1  Intorno  alla  fama  e  alle  opere  di  lui  ved.  Filalbte,  Gòtti.  Com, 
I,  451.  Vedi  pure  il  Lana  e  Benvenuto.  Cfr.  Salimbbnb,  Cron.,  p.  176, 
e  Villani,  Cron,,  x,  105,  141. 

2  Ved.  B.  Boncompagni,  Guido  Bonatti  ecc.  Roma,  1851. 

3  Dante  lo  ricorda  anche  nel  Convito^  iv,  16.  Di  lui  ved.  Salim- 
BENI,  Cron,^  p.  284,  285,  303. 

<  XXI,  38. 

B  I,  548. 

fi  Ved.  MiNOTOLi,  op.  di.,  p.  17,  18,  19. 
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un  Marcel  diventa 

Ogni  villan  che  parteggiando  viene.  ^ 

Del  Navarrese  che  fu  famiglio  del  buon  re 
Tebaldo,  *  .non  possiamo  din  nuUa^  perchè  nulla 
sappiamo  di  lui.^ 

Quanto  a  Frate  Gomita,  potrebbe  alcuno  sup- 
porre che  la  simpatìa  di  Dante  per  Nino  Visconti 
lo  abbia  fatto  ricordare  tra  i  barattieri.  Indubi- 
tabile è  almeno  che  la  colpa  maggiore  di  cui  il 
Poeta  lo  accusa,  è  quella  di  non  aver  puniti 
i  nemici  del  suo  signore,  e  di  averli  per  denari 
chetamente  liberati.  ^  E  che  da  Frate  Gomita  il 
pensiero  di  Dante'  corresse  a  Michel  Zanche  è 
ben  facile  a  spiegarsi,  se  si  ricordi  che  questi, 
sardo  anch'  ^so,  fu  di  più  il  marito  della  ve- 
dova deiravo  di  Nino,  onde  potè  impadronirsi 
della  Giudicatura  di  Logoduro,  che  apparteneva 
ai  Visconti. 

Giunti  ora  alla  bolgia. degli  ipocriti,  troviamo 
i  due  frati  Gaudenti,  Catalano  e  Loderingo,  la  cui 
storia  dobbiamo  esaminare. 

Loderingo  d'Andalò,  ^  discendente  dall'antica, 
ricca  e  potente  famiglia  de'  Carbonesì,  marito 
d'India  d'Albertino  Torelli  la  quale,  era  nipote 
di  Salipguerra  signore  di  Ferrara,  fii  uomo  dotto 

1  Par.,  VI»  124,  126. 

2  Inf.^  3U1I.  52. 

3  ye4.  la  congettura  di  Filalete,  Gòtti.  Com^  i,  166. 

4  XXII,  81-86. 

5  Ved.  Giovanni  Gozzadni,  ^^onaca  di  Ronzano  e  Memorie  di 
Loderingo  d'Andalò,  Bologna  1851. 
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le  frodi  vie  più  crescenti  istituirono  Tufficio  dei 
memoriali,  cioè  la  registrazione  nei  pubblici  libri 
degli  atti  tra  privati,  istituzione  di  massimo  in- 
teresse e  di  perenne  beneficio.  Crearono  magi- 
strati che  nel  distretto  prevenissero  o  punissero 
i  delitti,  formarono  una  guardia  di  1200  citta- 
dini che  accorresse  sotto  il  vessillo  di  Maria  Ver- 
gine Gloriosa  rf  raffrenare  i  tumulti,  e  vietarono 
agli  anziani  di  proporre  cose  spettanti  a  loro  ed 
ai  congiunti  ».  ^ 

Tale  l'opera  sapiente  de'  due  uomini,  chia- 
mati a  Firenze  nel  1266,  con  ufficio  di  Podestà, 
per  restituirvi  la  concordia  e  la  pace  :  ufficio 
che  ad  essi  costò  l' immortalità  nell'Inferno  Dan- 
tesco. 

Che  cosa  fecero  i  due  frati  a  Firenze? 

Si  era,  giova  ricordarlo,  sotto  l'impressione 
della  battaglia  di  Benevento.  I. Guelfi  trionfavano 
dappertutto.  A  Firenze  era  vicario  generale  di 
guerra  per  Manfredi  il  Conte  Guido  Novello.  Ma 
già  i  fuorusciti  si  facevano  presso  alla  città;  ^ 
già  osavano  venire  fino  nella  chiesa  de'  Servi 
«  a  tenere  consiglio,  avendo  speranza  di  loro 
gente  eh'  erano  stati  a  la  vittoria  con  lo  re 
Carlo  ».^  Già  il  popolo  di  Firenze  cominciava 
«  a  rinvigorire  e  a  mormorare  e  parlare  per  la 


^  GozzADiNi,  op.  cit.  p.  33-34,  il  qaale  riporta  integralmente  lo 
Statuto  dei  due  Frati,  p.  134-164. 

2  Villani,  vii,  13. 

3  Ivi. 
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città,  dolendosi  delle  spese  e  incarichi  disordinati 
-che  riceveano  dal  Conte  Guido  Novello  e  dagli 
altri  che  reggeano  la  terra  >.  MI  Conte  si  tro- 
vava nella  più  ardua  posizione.  Suo  primo  atto 
fu  quello  di  chiedere  al  papa  Clemente  IV  che 
togliesse  a  Firenze  V  interdetto  ond'essa  era  stata 
colpita.  ^  Poi  pensò  di  •comporre  un  governo  mi- 
sto di  guelfi  e  ghibellini;  e  furono  chiamati  a 
tale  scopo  i  due  frati  Bolognesi,  i  quali,  rilut- 
tanti ad  accettare  TufiSicio,  furono  esortati  ad 
assumerlo  dal  papa  stesso.  ^ 

Il  guelfo  Catalano  e  il  ghibellino  Loderingo 
4c  ordinarono  trentasei  buoni  uomini  mercatanti 
•e  artefici  de'  maggiori  e  de'  migliori  che  fussono 
nella  città,  i  quali  dovessono  consigliare  le  dette 
due  Podestadi,  e  provvedere  alle  spese  del  co- 
mune; e  di  questo  numero  trentasei  furono  de' 
guelfi  e  ghibellini  popolani  e  grandi  non  sospetti 
eh'  erano  rimasi  in  Firenze»,  Fin  qui  dunque 
noi  abbiamo  un  atto  di  assoluta  imparzialità.  Dal 
•consiglio  dei  Trentasei  vediamo  esclusi  solo  e 
giustamente,  i  grandi  che  erano  sospetti,  vale  a 
dire  quei  magnati  intransigenti,  che  erano  stati 
e  furono  in  seguito  rovina  della  città.  Si  capisce 
quindi  troppo  bene  che,  come  seguita  a  narrare 
il   Villani,^    «i  grandi   e   ghibellini  di  Firenze, 

1  Villani,  vii,  13. 

2  Capponi,  Storia  di  Firenze^  i,  549. 

3  Con  Breve  da  Viterbo  del  12  Maggio.   Ved.  il   documento   io 
Federici,  Storia  dei  Cav.  Gaud,  ii,  82. 

4  VII,  14. 
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com'  erano  Uberti  e  Fifanti,  Scolari  e  Lamberti^ 
e  li  altri  delle  gran  case  di  Firenze  gbibelline^ 
presono   sospetto  di   parte,   parendo  loro  che  i 
detti  Trentasei  sostenessono  e  favorissimo  i  guelfi 
popolari  ch'erano  rimasi  in  Firenze  ».  II  Conte^ 
Quido,  intanto,  che  aveva  seco  soli  seicento  te- 
deschi, mandò  per  aiuto  alle  città  vicine,  e  mise 
insieme  millecinquecento  cavalieri.  Coi  quali,  tolto 
forse  a  pretesto  Y  indugio  posto  a  pagare  i  suoi 
tedeschi,  d'accordo  coi  ghibellini,  pensò  «  di  met- 
tere a  remore  la  terra,  e  di  disfare  l'ufficio  de^ 
detti  Trentasei».  ^  Infatti  si  stava  già  per  venire- 
alle  armi,  già  dalle  torri  e  dalle  case  si  gitta- 
vano  pietre  sui  tedeschi,  quando  il  Conte,   non 
sentendosi  abbastanza  forte,  volle  le  chiavi  d^Ue 
porte  della  città,  per  partire;  e  postosi  in  mezzo 
ad   Uberto    de'  Pulci    e  a   Cerchio   de'  Cerchi,, 
eh'  erano  dei  Trentasei,  usci  coi  suoi  da  Firenze,, 
tentando  poi  il  giorno  appresso  di  rientrarvi,  ma 
inutilmente.  Allora,  continua  il  Villani,  «  i  fioren- 
•  tini  che  rimasene,  riformorono  la  terra,  e  man- 
daronne  fuori  le  dette  due  podestà  di  frati  gau- 
denti  di    Bologna  >.    Sembra   invece   che    essi 
rimanessero  ancora,  e  che  avesser  parte  in  quel 
trattato  di  pace  concluso  nel  gennaio  tra  guelfi 
e  ghibellini,  per  cui  si  fecero  molti  matrimoni  tra 
loro.  *  Ma,  sia  quésto  vero  o  no,  a  noi  non  ap- 
parisce oggi  che  la  condotta  de'  due  frati  meri- 

1  Villani,  vii,  14. 

2  Ve«1.  GozzADiNi,  op.  eie.  p.  38. 
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tasse  biasimo,  né  che  essi  favorissero  più  Tiina 
che  l'altra  delle  due  parti.  Il  Villani  stesso  ci 
dice  come  fosse  composto  il  consiglio  de'  Tren- 
tasei, e  come  esso  facesse  <  molti  buoni  ordini 
a  stato  comune  della  terra  ».  Il  Villani  narra  che 
quando  Guido  Novello  si  decise  a  partire,  i  Gau* 
denti  forse  temendo  che  questa  partenza  desse 
interamente  la  città  in  mano  ai  Guelfi,  si  sfor- 
zarono di  trattenerlo,  gridando  perfino  dal  pala- 
gio, «  e  chiamando  con  gran  boce  »  il  Pulci  e  il 
Cerchi,  «  che  pregassono  il  Conte  che  tornasse 
all'albergo  ».  Che  cosa  potevano  essi  fare  di  più? 
E  chi  narra  ciò,  è,  si  ricordi  bene,  un  cronista 
guelfissirao. 

L'accusa  sua  che  essi  <r  tuttoché  d'animo  di 
parte  fessone  divisi,  sotto  coperta  di  falsa  ipo- 
crisia furono  in  concordia,  però  più  al  bene  loro 
proprio  che  al  bene  del  comune  »,  è  un'  accusa 
vaga,  cha  mal  si  comprende;  una  di  quelle  ac- 
cuse che  in  tempi  di  eccitate  passioni  politiche 
si  scagliano  facilmente  anche  contro  i  più  onesti. 
Quale  poteva  essere  il  «  bene  loro  proprio  ?  » 
Non  essi,  ma  i  Trentasei  amministravano'  la  fi- 
nanza. E  i  due  Gaudenti  poi  possedevano  molte 
ricchezze  (delle  quali  anzi  fu  Loderingo  largitore 
generoso),  e  sono  concordemente  lodati  dai  cro- 
nisti della  loro  patria  per  integrità  e  per  giù- 
stizia.'  E,  anzi  noto  che  appena  tornati,  a  Lode- 


i  GozzADiNi»  op.  cit.^  p.  40. 
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ringo  e  a  Catalano  si  rivolsero  i  Bolognesi  per- 
chè salvassero  la  città  loro:  atto  che  mostra  corno 
essi  non  avessero  là  fama  di  avidi  e  di  parziali, 
ma  anzi,  come  dice  un'antica  cronaca,  di  «incor- 
rotti, pacifichi  e  iustissimi  cavalieri  ».  ' 

11  più  probabile  è  che  fosse  anzi  la  loro,  quasi 
direi,  neutralità,  quella  che  a  Firenze  spiacque, 
così  ai  ghibellini,  come  ai  guelfi,  poiché  e  gli  uni 
e  gli  allri  dovevano  sperare  dì  averli  alleati 
pronti  e  forti  a  danno  degli  avversari.  I  ghibel- 
lini si  adombrarono,  che  essi  favorissero  i  guelfi. 
E  Dante  appunto  di  che  cosa  li  accusa? 

e  fummo  tali 

Che  aDCor  si  para  intorno  dal  Qardingo,  * 

essi  dicono;  e  se  i  commentatori  più  antichi  in- 
terpetrano  bene,  ciò  vuol  significare  che  quali 
pacificatori  fossero  «si  pare  dintorno  dal  Gar- 
dingo,  ciò  è  a  dire  che  nella  città  di  Firenze 
non  concordia  ma  discordia  tentarono,  conciosia- 
cosachè  tutte  le  case  de  li  liberti  per  loro  tra- 
tato  furono  guaste,  li  casamenti  de  li  quali  erano 
posti  in  una  via  de  la  città  chiamata  Ìl  Gar- 
dingo  ».  Questa  spiegazione  è  di  Ser  Graziuolo 
de' Bambagiuoli;  ^  e  la  si  trova  poi  in  Pietro 
Alighieri,  in  Benvenuto  ed  in  altri.  Pietro  anzi 
esplicitamente  accusa  i  frati  di  aver  fatto  in 
guisa  «  quod  liberti  cum  suis  sequacibus  expulsi 

>  QozzkDiNf,  p.  44,  59. 
s  ixiK,  107-8. 
3  Pag.  173. 
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fuerunt  ».  ^  E  Benvenuto  dice  che  Loderingo  fu 
causa  «  quod  nobiles  ghibellini  da  Florentia  ex- 
pellerentur,  et  quod  eorum  palatia  destrueren- 
tur».^ 

Ma  in  tutte  queste  parole  manca  evidente- 
mente il  senso  del  tempo.  Dire  con  Ser  Grazìolo 
che  «non  concordia  ma  discordia  tentarono»,  è 
assurdo.  La  discordia  e'  era  già,  e  bolliva,  ben 
prima  che  andassero  ì  Gaudenti  a  Firenze:  ren- 
derla più  acre  par  quasi  che  fosse  impossibile. 
E  non  Loderingo  certo  potè  essere  la  causa 
«  quod  ghibellini  expellerentur  »,  ma  fu  invece  la 
giornata  di  Benevento.  Dante,  seguendo  la  tradi- 
zione de' vinti,  li  accusa  di  complicità  coi  Guelfi,  e 
da  ciò  derivano  le  parole  dei  suoi  commentatori.. 
Il  Villani  invece  pare  che  non  lì  creda  sostenitori 
abbastanza  forti  del  suo  partito.  Come  vedesì  dun- 
que Taccusa  è  mossa  dalle  due  parti,  e  questo 
può  parere  argomento  in  favore  dei  Bolognesi. 
Dopo  la  disfatta  di  Manfredi  il  trionfo  de'  Guelfi 
era  fatale,  e  non  e'  era  forza  alcuna  che  potesse 
impedirlo.  Pretendere  che  i  due  Gaudenti  faces- 
ser  questo,  è  pretendere  l'impossibile.  La  logica 
dei  fatti  era  ben  più  forte  di  loro.  Ma  essi  non  si 
misero  probabihnente  al  servizio  esclusivo  d'alcun 
partito.  Essi  furono  vittima  dell'assurdità  del  loro 
ufficio.  Riconciliare  le  due  parti  sarebbe  stato 
difficilissimo  sempre,  e  tanto  più  poi  quando  una 

1  Pag.  216. 

2  Pag.  179. 
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di  queste,  sbaildeggiata,  oltraggiata,  perseguitata, 
riprendeva  inopinatamente  il  disopra.  La  mis- 
sione dei  Gaudenti  doveva  fallire,  perchè  urtava 
contro  passioni  che  da  nessuna  forzai  umana  po- 
tevano essere  attutite.  Essi  scontentarono  tutti, 
perchè  tutti  richiedevano  da  loro  quello  che  non 
era  nelle  loro  forze  di  fare.  Ma,  ciò  posto,  può 
egli  asserirsi  che  TAlighieri  li  abbia  imparzial- 
mente giudicati  ?  E  egli  qui  il  vecchio  Guelfo,  o  il 
nuovo  Ghibellino  che  parla? 

Grande  abbondanza  di  ladri  neirinferno  Dan- 
tesco :  un  pistoiese  e  cinque  fiorentini. 

La  scelta  di  Vanni  Fucci  è  ben  facile  a  ca- 
pirsi. Avesse  egli  o  no  compiuto  il  furto,  ^  certo 
è  che  Dante  più  che  il  «  ladro  alla  sagrestia 
<le'  belli  arredi  »,  ha  voluto  colpire  il  Guelfo 
Nero,  Tuomo  «  di  sangue  e  di  corrucci  »,  Tediato 
cittadino  di  quella  Pistoia,  tana  degna  di  lui, 
dove  erano  nate  quelle  parti  e  quei  nomi  che  do- 
Teano  muovere  a  tanta  ira,  e  ricondurre  a  così 
acerbe  rnemorie  T animo  dell'esule.  Fu  Vanni 
Fucci,  che,  dopo  essersi  più  volte  azzuffato  con 
Focaccia  de'  Cancellieri,  ^  e  dopo  aver  tentato 
di  ucciderlo,  uccise  invece  nelle  case  de'Vergio- 
lesi,  di  parte  Bianca,  M.  Bertino  «  il  più  nobile 
e  il  più  cortese  cavaliere  eh'  a  quel  tempo  avesse 


jf.- 


1  Ciampi,  Lettera  sopra  V interpetrazione  (Tun  verso  di  Dante 
ecc.,  Pisa.  1814.  —  Ved.  dello  stesso:  Notizie  inedite  della  Sagre- 
stia Pistoiese  de'  Belli  Arredi^  Firenze  1810. 

2  Cfr.  Inf.,  xxxii,  63. 
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in  Pistoia  j  ;  ^  per  la  qual  morte  «  la  parte  Nera 
montò  »,  *  e  gli  odi  s' inasprirono,  e  la  morte  di 
Bertino  fu  vendicata  coli' uccisione  di  un  Cancel- 
lieri Biianco.  Si  venne  quindi  nella  città  ad  aperta 
battaglia.  In  uno  di  questi  combattimenti  Vanni 
Fucci  mise  fuoco  alla  casa  di  Zarine  de'  Laz- 
^eri,  e  portò  via  il  suo  cavallo  «  sellato  e  co- 
vertato  ».  ^  Un'altra  volta  diede  addosso  alle 
genti  del  Podestà,  ed  uccise  un  cavaliere  «de' mi- 
gliori ch'avesse  in  sua  famiglia  »."*  Si  capisce  be- 
nissimo perchè  ad  un  tale  uomo  Dante  faccia  dire 

Vita  bestiai  mi  piacque,  e  non  umana; 

si  capisce  ch'ei  goda  d'imprimere  su  quella  fronte 
odiata  il  marchio  del  ladro. 

Nulla  ci  è  noto  dei  cinque  fiorentini.  Cianfa 
pare  ,che  fosse  un  Donati;  un  Brunelleschi , 
Agnolo;  un  Donati  o  un  Abati,  Buoso;  un  Ca- 
ligai, Puccio  Sciancato;  l'ultimo  un  Cavalcanti: 
e  sarebbero  quattro  Guelfi  e  un  Ghibellino,  E  qui 
saremmo  quasi  tentati  di  dire  che  Dante  fosse 
mosso  a  siffatta  scelta  per  potere  scrivere  i  ter- 
ribili versi  del  canto  xxvr: 

Godi,  Fiorenza,  poi  che  se'  si  grande 
Che  per  mare  e  per  terra  batti  Tali, 
E  per  rinferno  il  nome  tuo  si  spande. 

Fra  li  ladron  trovai  cinque  cotali 

1  Istorie  Pistoiesi^  p.  6-7. 

2  Ivi. 

3  Ivi,  p.  19. 

4  Ivi,  p.\3. 
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Tuoi  cittadini,  onde  mi  vien  vergogna, 
E  tu  in  grande  onoranza  non  ne  sali. 

Si  noti  che  in  questo  luogo  l'odio  di  Dante  per 
Firenze  raggiunge  il  colmo.  ^  Il  vaticinio  dei 
mali 

che  Prato,  non  eh'  altri  t'agogna, 

colle  irose  e  tristi  parole  che  seguono,  fanno 
chiara  fede  dell'esacerbaziene  a  cui  era  giunto 
l'animo  del  Poeta  contro  la  sua  città. 

Guido  da  Montefeltro,  nella  bolgia  de'  mali 
consiglieri,  sconta  la  pena  del  «  consiglio  frodo- 
lente  »  dato  a  Bonifazio  VITI,  che  gli  chiese 

tu  m' insegna  flEu^ 

Sì  come  Penestrino  in  terra  getti.  ^ 

A  cui  il  Montefeltro  rispose: 

Lunga  promessa  coir  attender  corto 
Ti  farà  trionfar  nell'alto  seggio.  ^ 

E  questa  una  stòria  vera,  o  sono,  come  qualche- 
duno  ha  detto,  ^  «  mere  favole  o  volgari  tradi- 
zioni ?  »  Crederle  una  tradizione  si  può,  ma  non 
per  le  ragioni  messe  innanzi  dall'  ottimo  Giuliani. 
Il  quale,  nella  sua  appassionata  Dantolatria,  non 
si  accorge  forse  di  far  qui  somma  ingiuria  al 
Poeta,  supponendo  che  egli  abbia  favoleggiata  la 
storia  di  Guido  da  Montefeltro,  per  darci  un  pre- 
, —  • 

1  Ver.  8-12. 

2  XXVII.  101-2. 


3  Ivi,  110-11. 

4  Giuliani,  Convito,  p.  180. 
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cetto  morale,  quello  che  «  all'eterna  salvezza  non 
basta  aver  abito  di  monaco,  se  anco  non  si  ha  re- 
ligioso il  cuore».  Incredibili  cose  e  pur  vere!  Sa- 
rebbe curioso  che  colui  il  quale  ha  messo  all' In- 
ferno; tanti,  vestiti  del  gran  manto,  sentisse  poi  il 
bisogno  di  insegnare  che  non  basta  per  salvarsi 
Tessere  coperti  della  tonaca  di  frate.  Sarebbe  cu- 
rioso che  il  cantore  della  rettitudine  mentisse  da- 
vanti alla  sua  coscienza  e  davanti  a  tutta  la  poste- 
rità, solamente  per  farci  sapere  ciò  che  ogni  più 
pusillo  cattolico  deve  sapere  sin  dall'infanzia.  Ma 
quale  è  poi  la  ragione  per  la  quale  l'egregio  pro- 
pugnatore del  metodo  di  spiegar  Dante  con  Dante 
vuol  negar  fede  al  fatto  che  di  Guido  narra  l'Ali- 
ghieri? Questa  sola:  che  lo  stesso  Guido  Montefel- 
trano  è  dall'Alighieri  con  parole  di  lode  ricordato 
nel  Convito;  ^  e  siccome  ci  sarebbe  così  tra  il  Con- 
vito e  la  Commedia  contradizione,  bisogna  cre- 
dere che  le  cose  nella  Commedia  narrate,  sieno 
non  già  storia,  ma  favola,  avente  uno  scopo  d'in- 
segnamento morale.  Ed  in  questo  modo,  non  si 
salva  Dante  dall'essersi  cohtradetto;  ed  alla  con- 
tradizione s'aggiunge  una  colpa  molto  più  grave 
Se  Dante  non  credeva  vero  ciò  che  di  Guido  e  di 
Bonifazio  racconta,  e  se,  nonostante,  lo  ha  regi- 
strato nel  suo  Poema;  se,  scientemente,  ha  detto  il 
falso,  chi  potrebbe  assolverlo  di  tanto  delitto  ?  Ma 
Dante  chiama  «nobilissimo»,  nel  Convito,  Guido 


i  Giuliani,  Convito  p.  28. 
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da  Montefeltro,  e  lo  loda  d'essersi   fatto  frate, 
d'aver  «calate  le  vele  delle  mondane  operazioni». 
Altri  ha  già  osservato  :  può  averlo  chiamato  così, 
può  averlo  lodato  prima  di  conoscere  il  reo  con- 
siglio dato  al  papa.  E  sarà  forse  vero.  Ad.  ogni 
modo,  altro  è  notare  la  contradizione,  altro  ten- 
tare di  spiegarla.  Onde  togliere  questa  di  mezzo 
non  si  deve  negar  fede  alla  storia,  perchè  il  rime- 
dio sarebbe  infinitamente  peggiore  del  male.  Dante 
deve  aver  creduto  alla  verità  di  ciò  che  narrava. 
Che  poi  ciò  che  narrava  sia  storicamente  vero, 
è  una  questione  diversa.  Però,  dati  che  infirmino 
la  turpe  storia  non  esìstono.  Niuno  de'  commen- 
tatori la  mette  in  dubbio.    Tutt'  altro.    Il  Lana 
anzi  aggiunge  il  racconto  della  moglie  di  Sciarra 
Colonna,  data  con  inganno  da  Bonifazio  in  balia 
del  nipote.  ^  Pietro  Alighieri  disserta  teologica- 
mente sul  fatto  concludendo  che  il  papa  «subest 
legi  divinae  et  contra   eam  non  possit  seu  de- 
beat facere,  et  contra  bonos  mores  et  fidem  ».  ^ 
Di  un  inganno,  di  una  non  mantenuta  promessa 
parla  il  Villani.  ^  Francesco  Pipino   racconta  il 
fatto  come  Dante,   e   cita  le  parole   del  Conte: 
«plurima   eis   pollicemini,   pauca   observate».^ 
Dicasi  piuttosto  che  all'Alighieri  dovè  piacere  di 

1  Pag.  436-37. 

2  Pag.  242. 

3  Vili,  23.  —  Ma  io  non  trovo  le  parole  che  cita  lo  Scartazzini. 
Div.  Com.y  I,  p.  320,  nota  110,  e  non  le  ha  trovate  neppur  FiLALtTB, 
Gòtti.  Com.  I,  209. 

i  Chronica,  in  Muratori,  R.  J.  S.,  ix,  741. 
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raccogliere  e  divulgare  cosa  che  tornava  in  vi- 
tuperio dell'odiato  Boniifazio,  il  quale 

Né  sommo  ufficio,  né  ordini  sacri 
Guardò  in  sé,  ^ 

il  quale  si  mostrò  dunque  empio  anche  nell'eser- 
cizio del  suo  ministero  sacerdotale,  osando  as- 
solvere d'una  colpa  non  ancora  commessa,  osando 
delle  somme  chiavi  date  per  serrare  e  disser- 
rare, servirsi  ai  suoi  fini  di  cupidigia  terrena. 
Dicasi  che  non  dovè  esser  discaro  all'esule  Ali- 
ghieri accomunare  nella  colpa  col  suo  più  abor- 
rito nemico,  il  Montefeltrano,  tentennante  tra 
Impero  o  Papato,  capo  dei  ghibellini,  che  si  era 
riconciliato  colla  Chiesa,  ^  e  di  nuovo  le  si  era 
fatto  nemico  per  assumere  nel  1287  il  comando 
dei  Pisani  contro  i  Fiorentini  e  i  Lucchesi.  ^  C  è,, 
chi  può  non  sentirlo  ?  dell'  ira  nell'  animo  di 
Dante  contro  quest'  uomo,  le  cui  opere,  egli 
dice. 

Non  furon  leonine  ma  di  volpe  :^ 

c'è  dell'ira,  e  tanta,  che  lo  fa  essere  ingiusto,, 
perchè  se  il  Montefeltrano  fu  astuto,  fu  anche,, 
per  testimonianza  de'  suoi  contemporanei,  strenuo 
campione  di  guerra.  ^ 

Fra  i  seminatori  di  discordie  è  Pier  da  Me- 


1  XXVII,  91,  2.. 

2  Villani,  vii,  107. 

3  Ivi,  127. 

*  xxvii,  75. 

5  Ved.  ScARTAZZiNs,  Biv.  Com.^  i.  p.  316,  d.  75, 
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dicina,  che  il  Lana  dice  della  famiglia  Cattani,  ^ 
6  del  quale  sappiamo  da  Benvenuto  che  si  ado- 
perava a  mettere  in  disaccordo  i  Malatesta  e  i 
Polentani.  Con  lui  è  Mosca  de' Lamberti,  quegli 
che   disse  il  celebre  motto:  t?05a  fatta  capo  ha^ 

Che  fu  il  mal  seme  per  la  gente  tosca;^ 

6  Bertram  dal  Bornio,  trovatore  provenzale,  che 
diede  al  re  giovane  i  «  ma' conforti  ».^  Nella 
bolgia  stessa  è  pure  un  cugino  del  padre  di 
Dante,  la  cui  storia  così  narrano  gli  antichi  com- 
mentatori: €  Questo  Geri  fu  figliuolo  di  Cione 
del  Bello,  ^  il  quale  ricevè  oltraggio  da  uno  ca- 

1  Pag.  446.  —  I  Cattani  fiorentini  erano  di  parte  Ghibellina.  Ved. 
Villani,  V,  38. 

2  XXVIII,  107-8.  Cfr.  Viltiani,  v.  37;  Dino  Compagni,  i,  2.  — Cfr. 
Div.  Comm.^  Parfid,^  xvi,  140. 

3  Non  mi  fermo  sulla  storia  del  fatto,  perchè  è  notissima.  Si 
veda  Blanc;  Saggio,  p.  273  sgg.  Osservo  solo  che  è  assurdo  ostinarsi 
nella  lezione  Giovanni,  invece  di  giovane,  dòpo  ciò  che  ha  scrittoli 
Ginguené  {Hist,  Litpér.,  ii,  145).  É  cosa  evidente  che  i  copisti,  non 
conoscendo  la  storia  del  re  giovane,  corressero  giovane  in  giovanni. 
Che  però  questa  storia  non  la  conoscesse  Dante  non  si  può  ammet- 
tere; il  quale,  se  aveva  letto  nelle  poesie  di  Bertram  dal  Bornio  lo 
reys  joves,  è  naturale  che  chiiynasse  re  giovane  colui  al  quale  il  tro- 
vatore diede  il  tristo  consiglio  di  ribellarsi  al  padre.  Quello  che  dice 
lo  Scartazzini  che  «  tutti  i  commentatori  antichi  lessero  Giovanni  », 
non  è  esatto.  Per  citarne  uno  solo.  Benvenuto  dice:  «  qui  lohannes 
cognomìnatuB  est  luvenis».  Egli  sbaglia  sul  nome,  ma  conosce  che  il 
figlio  di  Enrico  li  si  chiamava  anche  il  re  giovane.  Del  resto,  mi 
par  chiaro  che  i  copisti,  non  sapendo  nulla  nò  del  re  Giovanni  né 
del  re  giovane,  e  trovando  un  verso  brutto  e  duro  colla  lezione  giO' 
vane,  correggessero  giovanni.  Fa  meraviglia  che  il  Witte  e  Filaietd 
abbiano  adottata  quest*ultima  lezioùe.  Anche  Tossequio  ai  Codici  deve 
essere  ragionevole. 

4  Di  Bello  di  Alighiero.  Ved.  Del  Lungo,  Una  vendetta  a  Fi- 
renze p.  11,  nota.  Cfr.  Passerini,  Della  famiglia  di  Dante,  p.  62; 
Reumont,  Dante  *8  Familie,  nello  lahrh,,  ii,  330. 
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sato,  il  quale  ha  nome  in  Firenze  i  Geremei,  ^ 
e  questo  ebbe  per  suo  riportare  di  parole  scon- 
cie. Questi  propuose  di  fare  vendetta,  e  nulla 
vìa  seppe  trovale  di  poterla  fare,  se  non  in  que- 
sto modo:  questi  si  vestì  a  modo  di  barattieri, 
e  fecesi  dipingere  sì  che  parca  lebroso.  Andò 
questi  a  casa  dei  nimici  suoi,  e  vide  il  maggiore, 
e  disseli:  messere,  la  famiglia  dello  Podestà  viene 
per  questa  via,  se  voi  avete  lo  coltello,  ripone- 
telo. Questi  li  credette,  entrò  in  casa  e  gittò 
giuso  lo  coltello.  Come  riuscì  fuori  dell'uscio, 
questo  Geri  così  alterato,  li  diede  d'un  coltello 
nel  petto,  ed  ebbelo  morto  ;  levossi  di  quel  luogo 
e  scampò.  In  processo  di  tempo  uno  de'  detti 
della  casa  Geremei  fu  Podestà  di  Fucecchio,  e 
menò  per  suo  famìglio  uno  suo  nipote  a  nome 
Geremia,  il  quale  facea  l'uffizio  della  berrovaria. 
Con  li  altri  andò  il  detto  Geri  a  Fucecchio  per 
sue  vicende.  Un  die  la  famiglia  andava  cercando 
il  ditto  Geri,  li  fu  per  mezzo  e  cercoUo,  vide 
non  avea  arma,  battelli  un  coltello  per  lo  petto 
ed  ebbelo  morto  ».^    . 

A  proposito  di  Geri  del  Bello  noi  possiamo 
cogliere  il  pensiero  di  Dante,  rispetto  alla  ven- 
detta che  dell'ucciso  doveano  secondo  l'uso  de' 
tempi  suoi  fare  i  parenti.  Quando  Virgilio  ha  rac- 
contato al  Poeta  d'aver  visto  Geri 


1  UAn,  Fior,^  invece,  i  Gemini;  Benvenuto^  \  Sacchetti;  il  Buti^ 
i  GerinL 

2  Lana,  i,  455. 
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......  .  .  a  pie  del  ponticello 

Mostrarti  e  minacciar  forte  col  dito,^ 

Dante  non  si  meraviglia  dì  ciò,  ma  spiega  anzi 
il  perchè  di  quella  minaccia: 

O  duca  mio,  la  violenta  morte 
Che  non  gli  ò  vendicata  ancor,  diss*  io, 
Per  alcun  che  dell'onta  sia  consorte, 

Fece  lai  disdegnoso:  ond'  ei  sen  gio 
Senza  parlarmi,  si  com'  io  stimo;* 

soggiungendo  poi: 

E  in  Ciò  m*  ha  e'  fatto  a  sé  più  pio,  ^ 

cioè,  come  bene  spiega  Y  Ottimo,  *  «  se  elli  per 
disdegno  non  mi  favellò,  io  per  quello  sono  fatto 
verso  lui  più  pietoso»,  sentendo  eh'  egli  ha  ra- 
gione di  dolersi  che  vendetta  non  sia  stata  fatta 
ancora  della  sua  morte  da  niuno  di  noi,  consorti 
dell'onta.  ^  E  così  è  chiaro  come  Dante  non  si 
allontanasse  nel  concetto  della  vendetta  dall'opi- 
nione che  ne  aveano  gli  uomini  del  suo  tempo, 
del  che  però  non  potranno  fargli  colpa  se  non 
coloro  i  quali  pretenderebbero  che  egli,  nato  nel 
tredicesimo  secolo,  avesse  le  idee  del  decimonono. 
Dei  due  alchimisti  Griffolino  e  Capocchio* 
sappiamo  ben  poco.  Di  Griffolino  ripetono  i  com- 

>  XXIX,  25-26. 
«  Ivi,  31-35. 

3  Ivi,  36. 

4  Pag.  499. 

^  Ved.  Del  Lungo,  Tina  vendetta  in  Firenzt  il  giorno  di  San 
Giovanni  del  i295,  Firenze,  1887,  p.  32  sgg. 
*  C.  XXIX. 
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inentatori  quello  unicamente  che  dice  Dante  nel 
Poema.  Ciò  solo  che  essi  aggiungono  è  che  Tare- 
tino  fu  fatto  bruciare  dal  vescovo  di  Siena,  il 
quale  l'Aquarone  congettura  potere  essere  stato 
un  Buonfigli;^  ma  è,  però,  un'  erronea  interpe- 
Irazione  del  verso  centodiciassette  quella  che  ha 
fatto  dire  ad  alcuni  essere  stato  Albero  o  Alberto 
figliuolo  del  vescovo.  E  dico  Albero  o  Alberto  per- 
«chè  veramente  noi  non  sappiamo  se  abbiasi  da 
leggere  nell'uno  o  nell'altro  modo,  vedendosi  che 
rOttimo,  per  esempio,  legge  Alberto,  lezione  che 
alcuni  eccellenti  Dantisti  moderni  hanno  adot- 
tata. Né  r  essersi  trovato  un  Albero,  ricordato 
nelle  carte  dell'Archivio  di  Siena,  ^  vuol  dire  che 
esso  sia  la  persona  stessa  ricordata  da  Dante. 
Quando  questi  potrebbe  essere  invece  quell'Al- 
berto da  Siena  di  cui  novella  il  Sacchetti,  ^  dicen- 
dolo un  semplice  uomo.  E  tale^  invero,  si  dimo- 
stra dalle  parole  di  Dante,  che  lo  chiama  di  poco 
senno,  e  ci  fa  sapere  eh'  egli  voleva  imparare  da 
Griffolino  l'arte  di  levarsi  «  per  l'aere  a  volo  » . 
Di  Capocchio  ignoriamo  anche  se  fosse  di 
Siena  o  di  Firenze,  poiché  senese  lo  dicono  il 
Lana  e  il  Buti;  ^  fiorentino,  Pietro  Alighieri, 
l'Ottimo,  Benvenuto  ed  altri.  P^u  bruciato  nel  1289, 

1  Dante  in  Siena^  p.  61. 

2  Aquarone,  op.  cit,  p.  62. 

3  Nov.  11,  12,  13,  14. 

4  Secondo  V Aquarone^  che  cita  la  storia  del  Tizio  (ras.  nella 
Bib).  Senese,  i,  356),  una  famiglia  di  tal  nome  esistè  in  Siena  venu- 
tavi da  Roma  neiP  viii  secolo,  a  da  essa  trassero  origine  i  Saracinì. 

Babtox.!  —  St.  della  Letterat.  ItaU  —  Voi.  VI.  P.  IL  7 
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come  prova  TAquarone.  ^  Ma  che  fosse,  come  lo 
stesso  scrittore  dice,  «  molto  intimo  »  di  Dante, 
non  resulta  da  nessun  documento,  nemmeno  da 
ciò  che  racconta  Benvenuto,  e  che  ha  tutta  Taria 
d'una  novella.  ^  Tutt'  al  più.  si  può  credere  che 
Dante  lo  conoscesse,  se  gli  fa  dire: 

aguzza  vèr  me  Tocchìo, 

Sì  che  la  faccia  mia  ben  ti  risponda, 


E  ten  dee  ricordar,  se  ben  t'  adocchio.  ^ 

♦ 

Dopo  i  falsatori  di  metalli  vengono  i  falsa- 
tori della  persona;  e  tra  questi  Dante  incontra 
Gianni  Schicchi,  che  i  commentatori  dicono  de' 
Cavalcanti  di  Firenze;  quegli  che  fingendosi  Buoso 
de'  Donati,  forse  il  ladro  ricordato  nel  canto 
XXV,  ^  fece  testamento  a  favore  di  Simone  fi- 
gliuolo di  Buoso,  lasciando  a  sé  stesso  una  giu- 
menta,   «la   donna   della  torma »^  che  si  chia- 

1  Op,  ctt.^  63.  «  AirArchivio  di  Stato  dì  Siena  (Bicchema,  Cod. 
68,  e.  121)  sta  scritto  colla  data  del  5  agosto  1289:  Item  (pagati) 
XXXVIII  sol.  dieta  die  in  uno  fiorino  de  auro  tribus  ribaìdis  qui  fé- 
cerunt  unam  gustitìam  (sic),  ideo  quod  fecerunt  comburi  Capoc- 
chi um  ». 

2  Assai  curiosa  però.  Un  veuerdi  santo  Capocchio  s'  era  «li- 
pinto  sulle  ugne  tutta  la  pass[one  di  Cristo  «mira  artifiaiositate ». 
Sopravvenuto  Dante,  il  quale  gli  chiese:  «  Quid  est  hoc  quod  fecisti?» 
Capocchio  «  subito  cum  lingua  delevìt  quidquid  cum  tanto  labore  in* 
genii  fabricaverat  De  quo  Dantes  multum  arguit  eum  ».  Ma  nelle  pa- 
role di  Benvenuto  non  e'  è  quello  che  gli  fa  dire  TAquarone,  che- 
Dante  «  lo  pregasse  di  voler  conservare  quel  mirabile  lavoro  ». 

3  XXIX,  134-5,  138. 

^  Il  solo  Benvenuto  fa  questo  richiamo,  poiché  egli   dice  Baoso- 
dei  Donati,  e  non,  come  altri,  degli  Abbati. 
5  XXX,  43. 
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mava  madonna  Tonina,  ^  e  che  «  valea  bene  ce 
fiorini  d'oro  ».  * 

Seguono  i  falsatori  della  moneta,  tra  i  quali 
Dante  parla  con  maestro  Adamo,  da  Benvenuto 
detto  «lombardus  de  ci  vitate  opulenta  Brixiae»,  '^ 
il  quale  falsificò  il  fiorino  d'oro  di  Firenze,  per 
i  Conti  di  Romena.  E  di  essi  Conti,  uno,  non 
sappiamo  quale,  è  già  con  Adamo  nella  bolgia 
de'  falsatori.  ^ 

Ricco  di  nomi  è  il  cerchio  ultimo,  dei  tradi- 
tori. Pare  che  qui  alla  mente  deirAlighieri  si  af- 
faccino in  folla  le  memorie.  Noi  vediamo  sfilarci 
davanti  uomini  oscuri  ed  uomini  celebri,  che  la- 
sciarono nella  patria  loro  larghe  tracce  di  san- 
gue. Primi,  i  due  fratelli  Napoleone  ed  Alessan- 
dro Alberti,  Conti  di  Mangona,  de'  quali  è  detto 
dal  Poeta, 

non  traverai  ombra 

Degna  più  d'esser  fìtta  in  gelatina,  ^ 

come  quelli  che  «  venientes  ad  discordiam  pro- 
pter  hereditatem,  se  invicem  interfecerunt  ».  ^ 

1  Cosi  Ser  Graziola^  in  alcune  redazioDÌ  del  suo  commento. 

8  Lana,  p.  468.  —  Benvenuto:  «  quandam  equam  pulcerrimam, 
qua  nulla  erat  carior  in  tota  Tuscia;  erat  enim  in  pretio  mille  floreno- 
rum».  Il,  427.  —  U  racconto  dei  fatto  è  molto  drammatizzato  nei- 
V Anonimo  Fiorentino^  p.  638, 

3  II,  p,  430.  Pure  da  Brescia  lo  dice  il  Falso  Boccaccio  e  V Ano- 
nimo Fiorentino.  Ser  Graziolo  Io  fa  Bolognese. 

4  Per  le  questioni  relative  ai  Conti  di  Romena,  e  alla  contradi- 
zione che  ci  sarebbe  tra  questo  luogo  della  Commedia  e  un'  Epistola 
attribuita  a  Dante,  si  veda  Del  Lungo,  Dino  Compagni^  ii,  582,  e 
il  mio  voi.  V,  cap.  8. 

8  XXXII,  59-60. 

3  Benvenuto  da  Imola,  ii,  496.  Gli  Alberti  di  Mangona  sono  ri- 
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Nella  Caina  è  anche  FocacL-ia  de'  Cancellieri 
di  Pistoia,  la  cui  storia  è  diversamente  narrata. 
Le  Istorie  Pistoiesi  lo  dicono  «  prode  e  gagliardo 
molto  di  Bua  persona»,  temuto  dalla  parte  Nera 
«  per  la  sua  perversità,  e  perchè  non  altendea 
ad  altro  eh' a  uccisioni  e  ferite»;  e  narrano 
ch'egli  uccise  «  M.  Detto  di  M.  Sinibaldo  dei 
Cancellieri  Neri  »,  per  vendicare  la  morte  di  M, 
Bertino.  '  Invece  Ser  Graziole,  Pietro  Alighieri, 
il  Lana,  l'Ottimo,  l'Anonimo  Fiorentino  accusano, 
senza  dir  altro,  Focaccia  d'avere  ucciso  un  suo 
zio,  *  Diversamente  narra  Benvenuto:  ^  «...  in 
MCcc  erat  in  civitate  Pistoni  doinus  Cancellario- 
rum  florentissiraa,  in  qua  inter  alios  erant  tres 
fratres  milites,  quorum  unus  habebat  filiuna  per- 
ditissimum  nomine  Focacciam,  promptissimum  ad 
omne  nefas.  Accidit  autem  a  casii,  quod  pater 
Focacciae  tempore  hieniis,  ciim  luderetur  ad  ni- 
vem,  verberavit  unum  pueruni  nepotera  suum, 
fillum  unius  fratrum,  quia  ille  dicebatur  percus- 
sisse  inepte  alìum  puenim  cum  nive;  ex  quo 
p«er  post  aliquos  dies  sinnilans  se  velie  loqui 
isti  palmo   suo,    dedit  illi  alapam  in  vindictani. 

cordati  dnl  Villani  (v(i.  119)  fra  coloro  che  arano  neM'esercilo  man- 
Uttto  nel  1888  dai  Fiorentini  conlro  Arezzo. 

'  Pag.  6.  7.  8. 

s  Solo  VAnonimo  sa  che  qiieslo  zio  era  ■  gran  ricco  uomo  »,  e 
die  *  non  avea  ninno  lìgtÌDo1<:>  i>.  Onde  Focaccia  <  aspettava  il  retaf 
gio  che  a  lui  appartenea  di  ragione*.  E  parendogli  ■  eh' eg-li  indi 
giaeso  troppo  a  morire  »,  l'ammoizù.  —  Ma  iono,  probabilmente,  ni 
velie. 

3  Pag.  501. 
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Pater  pueri  dolens  de  temerario  excessu  filli,  mi- 
sit  ipsum  ad  fratrem  ut  faceret  correptionem  de 
eo  ad  placitum  suum  Et  ille  tànquam  prudens 
risit,  et  remittebat  filium  patri  non  tactum  nisi 
solo  osculo.  Sed  Focaccia  sceleratus  expectans 
puerum  in  limine  domus,  traxit  ipsum  in  stabu- 
lum  patris,  et  amputavit  illi  manum  ìmpie  cum 
ense  super  praesepe  equi;  et  non  contentus  ista 
crudelitate  indignissima,  continuo  accessit  ad  do- 
mura  patris  puéri,  qui  erat  patruus  suus,  et  illuni 
crudelissime  obtruncavit.  Ex  quo  tam  detestabili 
parricidio  nata  est  perniciosa  discordia  in  domo 
Illa,  in  qua  facta  est  tunc  illa  partialitas  Alborum 
et  Nigrorum  ». 

In  questo  racconto  deirimolese  abbiamo  l'uc- 
cisione dello  zio,  come  negli  altri  commentatori; 
ma  abbiamo  anche  di  più  la  mano  tagliata  al 
cugino.  Ora,  di  una  mano  tagliata  fanno  ricordo 
tanto  le  Istorie  Pistoiesi,  quanto  il  Villani;  le 
prime  dicono  che  Dorè  di  M.  Guglielmo  de'  Can- 
cellieri Neri,  menando  un  colpo  di  spada  a  M. 
Vanni  di  M.  Gualfredi  de'  Cancellieri  Bianchi,  e 
questi  riparando  il  colpo,  «  gli  tagliò  il  collo  e 
la  mano  per  modo  che  non  ve  li  rimase  altro 
che  '1  dito  grosso  ».^  Onde  il  padre,  i  fratelli  e 
i  consorti  di  Dorè,  deliberarono  di  metterlo  nelle 
mani  del  padre  e  de'  fratelli  di  M.  Vanni,  che 
ne  facessero  il  loro  piacere,   credendo   che  con 

1  Pag.  3,  4. 
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discrezione  lo  trattassero  come  fratello.  «Costoro, 
come  spietati  e  crudeli,  non  riguardando  alla 
benignità  di  coloro  che  gli  lo  aveano  mandato 
lo  misono  in  una  stalla  di  cavalli,  e  quivi  uno 
de'  fratelli  di  M.  Vanni  gli  tagliò  quella  mano 
con  la  quale  egli  avea  tagliato  quella  di  M. 
Vanni  ». 

11  Villani,  più  succintamente,  dice  che  «  fii 
ferito  Petieri  uno  della  parte  de'  Cancellieri 
Bianchi;  e  per  aver  concordia  e  pace  fra  loro 
mandarono  quelli  eh'  avean  fatta  l'utfesa  alla  mi- 
sericordia di  coloro  eh'  erano  offesi,  che  ne  pren- 
dessero vendetta  a  loro  volontà;  i  quali  Cancel- 
lieri Bianchi,  ingrati  e  superbi,  non  avendo  in 
loro  pietà  né  carità,  la  mano  del  braccio  gli  ta- 
gliarono suso  una  mangiatoia  da  cavalli».* 

Qualche  cosa  di  vero  nel  taglio  della  mano  pare 
dunque  che  debba  esserci.  Ma  che  questo  de- 
litto sia  siato  commesso  da  Focaccia,  è  proba- 
bilmente un  errore,  nato  dalla  mala  fama  di 
questo  Cancellieri  Bianco.  11  quale  però  deve 
nelle  fazioni  Pistoiesi  avere  avuta  parte  non  pic- 
cola. Onde  riesce  strano  assai  che  Dante  lo  no- 
mini così  di  passata^  e  solamente  per  dirci  che 
egli  era  men  reo  dei  fratelli  Alberti. - 

'  Tiii,  37. 

<  Non  mi  pare  cba  abbia  ragione  Filaleu  {OolU.  Com.,  i.  ì&) 
dicendo  che  DaDte  d&  prova  di  imparzialità  col  punirà  pili  Focaecii 
del  partito  dei  Bianchi,  che  Vanni  Pucci  dal  partito  dei  Nari.  Priou 
di  (uUo  l'Alighieri  dotava  sentire  per  tolti  i  Cancellieri,  cagians  lieti* 
jlivisione  dei  partili  ia  Firenze,  nn  odio  profondo.  Poi  È  certo  ch'tgli 


^^ 
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Sono  nella  Caina  anche  Sassol  Mascheroni, 
che  i  commentatori  dicono  dei  Toschi  di  Firenze,  ^ 
ma  del  quale  sanno  poco  o  niente;*  e  il  Carni- 
€Ìon  de'  Pazzi  di  Valdarno,  che  uccise  un  suo  pa- 
rente, M.  Ubertino  de'  Pazzi.  * 

Dalla  Caina  passiamo  ora  alPAntenora,  dove 
stanno  i  traditori  della  patria,  e  dove  Camicione 
dice  di  aspettare  Carlino  che  lo  scagioni.  ^ 

Carlino  di  messer  Ciupo  de'  Pazzi  teneva  pei 
Bianchi  di  Firenze  il  castello  di  Piantravigne  nel 
Valdarno.  Nel  1302  vi  posero  l'assedio  i  Neri,  i 
quali  se  ne  impadronirono,  scrive  il  Villani,  «  per 

ha  iateso  di  imprimere  sul  ladro  un  segno  d*  infamia  maggiore  che 
-se  lo  avesse  messo  nella  Caina.  Tanto  è  ciò  vero  che  domandando 
il  Poeta: 

qnal  colpa  qnaggld  li  plnsCi 

Ch*  io  il  vidi  uomo  di  sangue  e  di  corrucci, 

Vanni  Facci,  lo  «spirto  in  Dio  tanto  superbo»,  «di  trista  vergogna 

si  dipinse».  Egli  si   vergogna  di  essere  tra  i  ladri.   Non  si  sarebbe 

vergognato  di  essere  fra  gli  uccisori   de*  propri  parenti,  come  è  Fo- 

<:accia. 

^  Cosi  il  Lana  e  qualche  altro  antico.  Nò    Ser   Grazialo,  però, 

uè  Benvenuto  parlano  di  Toschi.  Ed  io  sospetto   che  questi    Toschi 

sìeno  usciti  fuori  dal  Tosco  del  verso  seguente: 

E  fu  nomato  Saaiol  Mascheroni: 

Se  Tosco  se*  ben  sai  chi  fa  ornai        (xzxii,  65-66). 

2  Solamente  Benvenuto  e  V Anonimo  Fior,  raccontano  che  egli 
uccise  Punico  figliuolo  di  un  suo  fratello,  dice  il  primo,  di  un  suo  zio 
il  secondo,  per  cupidigia  di  ereditare,  e  che,  scopertosi  il  delitto,  «  fu 
messo  in  una  botte  d*aguti,  et  fu  trascinato  rotolando  la  botte  per  la 
terra,  e  poi  gli  fu  mozzo  il  capo  »  (Pag.  675).  E  Benvenuto  :  «  clava- 
tus  in  una  vegete,  et  ductus  per  totam  civitatem  Fiorentiae,  et  postea 
fuit  decapitatus»  (Pag.  502). 

3  UAn.  Fior,  dice  «  suo  cugino  »,  e  aggiunge  che  lo  uccise  a  tra- 
dimento, mentre  cavalcavano  insieme,  per  impadronirsi  di  certe  for- 
tezze che  aveano  comuni. 

<  XXXII,  69. 
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tradimento  del  detto  Carlino  e  per  moneta  che 
n'  ebbe  »,  '  onde  «  molti  vi  furono  morti  e  presi, 
pure  de'  migliori  usciti  di  Firenze  ».  ^  Benvenuto 
osserva  a  questo  luogo  «  quod  autor  poterat  hk, 
loco  istius,  nominare  aliquem  alium  proditoreni 
antiquum  vel  modernum,  digniorem  infamia,  se4 
Toluit  potius  notare  ìstum,  qui  offenderai  suos 
Albos  exules,  de  quorum  parte  erat  ipse  Dan- 
tes».' 

NeirAntenora,  dice  il  Poeta 
Se  voler  fu  o  destino  o  fortuna 
Non  so,  ma  passeggianclo  fra  le  teste, 
Forte  percossi  il  pie'  nel  viso  ad  una.  ' 

E  fu,  possiamo  esserne  certi,  volere  di  Dante, 
che  crede  d'aver  riconosciuto  it  traditore,  Bocca 
degli  Abati,  colui  che  alla  battaglia  di  Monta- 
perti  feri  colla  spada  Iacopo  de'  Pazzi,  capitano 
della  schiera  de'  cavalieri  fiorentini,  e  gii  tagliò 
]a  mano  colla  quale  tenea  l' insegna  del  Comune,  ^ 
Onde,  narra  il  Villani,  «  la  cavalleria  e  popolo 
di  Firenze,  veggendosi  cosi  traditi  e  ingannati 
e  abattuta  loro  insegna  e  da'  tedeschi  duramente 
.  in    poco    d'ora    furono   in    isconfitta»." 


'  Ivi.  Cfr.  Dino  Compaoni,  Cron.,  il.  SS.  —  In  una  neta  di  con- 
dannati del  2  luglio  1302  si  trova  il  nome  <Si  Corlioi)  de'Paiiiì  can- 
cellata il  3  di  agosto  dell'anno  atetao.  Ved.  Oee.  Lunoo.  Cron.  di  D. 
€.,  n,  230. 

3  Pag.  504. 

*  31III.  76-8. 

»  Villani  vi,  80. 
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Questo  Guelfo  traditore  a  Dante  desta,  si  direbbe, 
un  orrore  tale,  che,  dopo  il  calcio  datogli  nel 
viso,  egli  non  è  ancora  sazio  nella  sua  vendetta^ 
e  con  atto  che  a  noi  può  parer  crudele,  ma  che 
nell'anima  esacerbata  e  furente  del  vecchio  Guelfo^ 
esule  e  condannato,  trova  piena  giustificazione, 
lo  afferra  pei  capelli  della  nuca,  e  glie  ne  strappa 
ferocemente  «più  d'una  ciocca»,  mentre  Bocca, 
vilmente  vergognoso,  latra  «  con  gli  occhi  in  giù 
raccolti».^  E  gode  il  Poeta  di  poter  portare 
€  alla  sua  onta  »  novelle  di  lui  nel  mondo,  la 
novella  eh'  egli  lo  ha  visto  nei  «  gelati  guazzi  » 
dei  traditori,  e  che  lo  ha  pestato.  Oh  di  quale 
rabbia  sublime  e  feroce  doveva  a  Dante  tremar 
l'anima  e  la  mano,  mentre  scriveva  quei  versi 
vendicatori  del  tradimento  di  Montaperti! 

Accanto  al  traditore  Guelfo  sta  un  traditore 
Ghibellino,  Buoso  di  Dovara  cremonese,  il  quale^ 
come  scrive  il  Lana,  «  per  dinari  commise  tale 
tradimento  contro  la  sua  patria,  eh'  egli  die  lo 
passo  ai  cavalieri  del  re  Carlo  il  vecchio,  quando 
vennero  in  Lombardia  ».^  Ma  fu  veramente 
Buoso  un  traditore?  ricevè  veramente  «l'argento 
de'  Franceschi  »  ?  Altri  ne  dubita.  Quando  nel 
1265  l'esercito  di  Carlo  d'Angiò  scese  per  il  Ce- 


É 


i'Ài 


•'t 


1  XXII,  97-105. 

2  Ved  Villani,  vii,  4.  Cfr.  Fr.  Pipino,  Cron.^  in  Muratori,  Rer. 
Itaì,  Script.,,  IX,  709;  Salimbene,  Cron.  p.  247,  259.  —  Benvenuto 
dice  :  «  uxor  Caroli  veniens  cuoi  GuidoDO  de  MoDforte  portadat  secum 
magDam  pecuDÌaro,  cum  qua  venenavit  avaram  meotem  Bosii  ».  ir^ 
511. 
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nisio,  in  Italia,  il  marchese  Pelavìcino  i 
con  circa  tremila  cavalli  tedeschi  e  lombardi 
tra  Piacenza  e  Pavia,  e  sì  ridusse  poi  a  Soncino, 
allorché  i  Francesi  entrarono  nel  Milanese.  Buoso 
custodiva  il  piano  a  tramontana  del  Po  ed  il 
passaggio  deirOglio.  I  Francesi  non  sapevano 
quale  strada  tenere,  quando  Napoleone  della 
Torre  li  condusse  a  traverso  del  Milanese  sino 
a  Palazzuolo  sul  territorio  di  Brescia,  dove  do- 
vevano passar  l'Oglio.  Il  machese  Obizzo  d'Este 
ed  il  Conte  di  San  Bonifacio  si  afFaceìarono  dal- 
l'opposta parte  del  fiume,  onde  Buoso  temendo 
forse  di  essere  avviluppato,  non  osò  o  non  fu 
il!  istato  di  opporsi  al  passaggio  dell'Oglio,'  È 
poi  da  notare  che  Francesco  Pipino  accusa  in- 
vece Buoso  di  essersi  appropriato  il  danaro  man- 
ilatogli  da  Manfredi  per  assoldare  genti  da  op- 
porre all'esercito  invadente.  ^  Tutto  considerato 
resta  dubbio  assai  che  il  racconto  di  Dante  sia' 
conforme  alla  verità,  ed  esso  ha  più  che  altro 
l'aspetto  di  una 


>  Ved.  Aitit[VABENB,  Il  lecolo  di  Dante,  p.  245;  Loau,  L'Italia 
nella  Div.  Commedia,  p.  93. 

^  sGt  quumaRe^a  Maafreilo  rec«|)Ì98«t  pecunias,  q  n:  bui  ei  pen- 
ile odi  b  io  coDducendo  mìlite»  etercilui  Francoram  psrgenti  ad  Caro- 
lum  coDira  Manfredum  transittira  prabibera  cum  Uberto  Marcbiona 
9  pecuaiai  non  exjieodlt  cad  eibi  serraiit  >.   Op.  eiL 


,..  709. 


^  FiLALETEBCriie:  iiDees  eg  untar  dieien  UmctftndetD  garadaeines 
mths  Ton  Seiten  Buoio 'e  aicht  beburfta  acbeiat  uDEweifalbart  ; 
Il  tbhrto  Bolchei  dia  àlteren  Qee  chi  cb  te  ebrei  ber  nur  ile  Saga  uater 
IrQ-klioher  Bdiiebung  auF  Denta  ap  .:  Oùlll.  Com.,  i,  268.  IpblU 


i^ 
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Se  dovessimo  credere  al  Villani,  ingiusta  sa- 
rebbe la  parola  di  Dante  per  un  altro  traditore 
deirAplenora,  Tesauro  dei  Beccheria,  Pavese, 
-Abate  di  Vallonibrosa,  Legato  in  Firenze  per  il 
Papa  Alessandro  IV,  quegli,  scrive  il  Poeta,  con 
tìon  dissimulato  compiacimento, 

Di  cui  segò  Fiorenza  la  gorgiera.^ 

Secondo  quello  che  il  Villani^  narra,  nel  mese 
<li  settembre  del  1258,  «  il  popolo  lo  fece  pi- 
gliare   essendogli  apposto  che,  a  petizione- 

<le'  Ghibellini  usciti  di  Firenze,  trattava  tradi- 
mento: onde  fu  messo  a  molti  martiri,  e  per  le 
pene  sofferte  il  confessò,  per  la  qual  cosa  scel- 
leratamente et  a  furore  di  popolo  li  fu  tagliata 
la  testa. ...  Et  di  vero  si  disse  che  '1  detto  Abate 
non  era  colpevole  di  quelle  cose,  con  tutto  che 
fosse  di  lignaggio  Ghibellino;  per  lo  qual  peccato 
-et  per  molti  altri  sconci  e  disonesti  commessi 
per  lo  popolo,  si  disse  per  li  savi  uomini  che 
Dio  per  divino  giudicio  permise  vendetta  sopra 
il  detto  popolo  alla  sconfitta  di  Montaperti  ». 
L'Anonimo  Fiorentino,  ^  che  qui  come  in  altri 
luoghi  copia  il  Villani,  aggiunge  poi  che  ai  Si- 


li Villani  dopo  aver  scritto  :  «  Ben  si  disse  che  uno  messer  Buoso  » 
-ecc.,  cita  appunto  i  versi  di  Dante.  Ha  dunque  torto  il  Perrens  {Hist. 
de  Fior,,  ii,  42)  di  asserire  cosi  ricisamente  che  il  Villani  crede  alla 
tradizione.  Il  Villani  non  dice  nò  di  crederci  nò  di  non  crederci.  Egli 
«i  contenta  di  riferirla. 

1  xxxii,  120, 

8  VI,  66. 

3  Pag.  678. 


gnori  di  Beccheria,  i  quali  si  doleano  dell'ingm- 
ria  fatta  al  loro  parente,  reputando  che  a  co- 
mune loro  vergogna  ridondasse  il  supplizio  in- 
flitto all'Abate,  fu  risposto  da  un  «  savio  cancel- 
lieri »  coQ  queste  parole:  «non  est  ideo  apo- 
stolorum  sanctitas  dirainuta  ex  eo  quod  ludas, 
qui  suum  tradiderat  Salvatoreni,  laqiieo  se  su- 
spendlt  »  ;  risposta  che  potrebbe  aiicbo  essere 
ferocemente  sarcastica.  Anche  Benvenuto  cita, 
senza  nominare  il  Villani,  l'opinione  sua,  che  il 
Beccheria  potesse  essere  innocente. 

Gianni  Soldanieri  è  il  quinto  traditore  ricor- 
dato da  Dante  «Et  ad  sciendum,  scrive  Benve- 
nuto, '  quomodo  iste  prodidit,  debet  recordari, 
qualJter  tempore  quo  Fratres  Gaudentes  fiierimt 
Potestates  Florentiae,  Uberti,  Lamberti  et  alii 
Ghibellini  ìnsurrexerunt  centra  regentes  tunc  pa- 
pulum  (i  trentasei  buoni  uomini");  ex  quo  pò- 
pulus  fuit  tunc  totu»  sub  armis,  et  reduxerunt 
se  omnes  in  viam  Largam  Sanctae  Trinitatis. 
Et  dominus  lohannes  de  Soldaneriìs  de  Floren- 
tia,  nobiles  miles,  licet  esse  Gbibellinus  et  de 
domo  Ghibellina,  fecit  se  caput  populi,  ut  asceii- 
deret  ad  magnum  statum,  non  respiciens  flnem, 
qui  fuit  destructio  partis  Ghibellinae  ».  ^ 


noi  gli  laglieramo  imii  per  peni  T  » 

a  11   Villani  (VII,  14);  <  Et  messer  QUani  SolJani 
dal  popolo,  per  manUrfl  in  «tato,  non  guardiiuJo  al  fl 


'rrrift 
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Un  altro  traditore  della  patria  è  Tebaldello 
dei  Zambrasi,  ^  che  per  vendicare  un'  ingiuria 
ricevuta  dai  Lambertazzi  ghibellini,  ^  consegnò 
la  città  di  Faenza,  sua  patria,  ai  guelfi,  italiani 
e  francesi,  di  papa  Martino  IV,  condotti  da  Gio- 
vanni d'Appia. 

Siamo  ora  davanti  ad  Ugolino  della  Gherar- 
ilesca  ed  a  Ruggeri  degli  Ubai  din  i,  pei  qfiali  una 
grave  questione  si  presenta:  di  quale  tradimento 
sono  essi  accusati  da  Dante?  La  cosa  è  tutt' al- 
tro che  chiara.  Il  Conte  poteva  a  Dante  parere 
colpevole  per  esser  fuggito  dalla  battaglia  della 
Meloria?  Tale  accusa  gli  è  mossa  unicamente  da 
un  cronista,  assai  posteriore  ai  fatti  di  cui  parla,  ^ 
«  non  merita  nessuna  fede;  tanto  più  se  si  ri- 
fletta che  appunto  pochi  giorni  dopo  la  famosa 


venire  a  scodcìo  di  parte  ghibellina  ed  a   suo   dannaggio;  e  sempre 
pare  clie  sia  intervenuto  in  Firenze  a  chi  s'  è  fatto  capo  dì  popolo  ». 

1  Dei  Manfredi  lo  dice  il  Villani  (vii,  80).  Ved.  anche  ivi^  vii, 
-81;  Ma  è  un  errore.  Cfr.  Filalkte,  Gòtti.  Com.^  Historische  Skizze, 
I,  p.  215;  Mazzoni-Toselli,   Voci  e  passi  di  Dante,  41. 

2  LMngiuria  sarebbe  stata  questa,  secondo  che  narra  Benvenuto  : 
«  Accidit  quod  aliqui  ex  istis  Lambertaciis  furati  fuerunt  duos  pulcer- 
rimos  porcos  isti  Thebaldello.  Iste  saepe  conquestus,  cum  nullam  pos- 
«et  habere  emendationem,  juravìt  se  alterum  »  ecc.  (ii,  514).  Cfr.  An- 
nales  Coesenates,  io  Muratori,  Rer.  Ital.  Scrip.^  xiv,  1105.  —  Ved. 
Valgimigli,  Tebaldello  Zambrasi,  negli  Atti  della  Società  Scientifica 
•e  Letter.  dì  Faenza^  1866,  cìt.  da  Terrazzi,  Man.  Dant.^  V,  364  sgg. 

3  Ved.  Sforza,  Dante  e  i  Pisani,  p.  96.  Cfr.  Cronaca  di  Pisa, 
in  Tartini,  Rer,  Ital.  Script,  i,  564.,  e  Filalete  Historische  Skizse, 
in  Gòtti.  Com.,  i,  283,  —  È  curioso  a  notarsi  che  il  Perrens  {Hist. 
de  Fior.,  ii,  275)  crede  che  i  versi  di  Dante  (xxxiii,  85-80i  si  riferi- 
scano all'accusa  dì  tradimento  alla  Meloria.  Ma  che  c'entrerebbero 
colla  Meloria  le  castellai 
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battaglia  fa  scelto  Ugolino  a  capitano  e  podestà 
di  Pisa  (ottobre  1824).  Poteva  egli  parere  colpe- 
vole per  avere  consegnato  ai  Lucchesi  (febbraio- 
1285)  i  castelli  di  Ripafratta  e  Viareggio,  ed  al- 
tri ai  Fiorentini?  Nemmeno.  Si  trattava  di  sal- 
var Pisa,  già  ridotta  a  mal  partito  dopo  la  scon- 
fitta sofferta  alla  Meloria,  dalla  lega  guelfa  di 
Genova,  Lucca  e  Firenze  :  ogni  mezzo  dovea 
parer  buono.  Ed  infatti  Ugolino  allontanò  il  grave 
pericolo  onde  era  minacciata  la  sua  città.  '  Vero 
è  che  quest'accusa  dovè  essergli  fatta,  e  con 
essa  probabilmente  si  volle  giustificare  la  terri- 
bile condanna  inflitta  al  Conte.  Ciò  si  rileva  da 
Dante  stesso,  quando  dice  che  Ugolino  aveva 
voce  d'aver  tradita  Pisa  delle  castella.^  Ma  il 
Poeta  con  quella  frase  pare  non  creda  giusta 
l'accusa,  o  almeno  la  creda  dubbia  ;  ^  e  nel  dub- 
bio egli  non  avrebbe  condannato  Ugolino  all'In- 
ferno. Più  probabile  assai  è  che  Dante  abbia 
nel  Gherardesca  veduto  un'  altra  colpa,  quella 
cioè  di  essersi  accostato  al  ghibellino  Ubaldini, 


¥  presenta  Dito  a  certi  citlailìni  ili  Fi- 
>DM  molti  fiaechi  di  vernaccia  maniid  i  delti  Saschi  pieni  di  Qariiil* 
It,  9J.  —  Ser  Graiiold,  s  proposilo  de'  castelli  «dati,  dice  •  e  forsit 
30  potendo  fare  altro». 

3  Non  mi  pura  che  abbia  ragione  ramieo  prof.  Mestica  (Fanfidla 
•Ha  Dom.,  1887.  n.  36.)  dicendo  che  .  con  Tapprovazione  dA\a  con- 
lonaè  incluso  il  riconoEcimecto  della  colpa  per  cui  essa  fu  inflÌLti>. 
ante  non  fa  che  nccennare  alla  ragione  della  condanna,  quale  dovera 
laer  data  a  Piia.  sema  né  approvarla  né  disupprovarla.  Se  coiiOhd- 
late  il  padre,  egli  dice,  non  dovevi,  almeno,  condannare  i  figlìuoir. 


„         »     * 
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per  liberarsi  di  Nino  Visconti,  ed  esser  quindi 
solo  e  incontrastato  signore  di  Pisa.  ^  Di  mezzo 
agli  intricati  e  spesso  contradittori  racconti  del 
cronisti,  ^  questo  apparisce  come  il  più  '  proba- 
bile,  e  trova,  conferma  nel  racconto  del  Vil- 
lani. ^  Non  che,  io  credo,  Ugolino  pensasse  mai 
a  farsi  ghibellino;  ma  sì,  a  servirsi  anche  de'  ghi- 
bellini per  toglier  di  mezzo  il  Viscoj;iti,  col- 
lega suo  nel  governo,  e  quindi  avere  egli  solo 
nelle  mani  il  potere  supremo.  Nel  Poema  e'  è 
una  frase  che  conferma  tale  supposizione,  quel 
«fidandomi  di'lui»  (v.  17),  che  altrimenti,  se 
non  ci  fosse  stato  un  accordo  tra  il  conte  e  l'ar- 
civescovo, non  avrebbe  senso.  Ma  il  fidarsi  nel- 
rUbaldini  volea  dir  necessariamente  essersi  stretto 
in  lega  colla  parte  ghibellina,  e  questo  non  poteva 
essere  che  a  danno  del  nipote.  Doppio  tradimento 
quindi,  del  proprio  partito  e  del  proprio  socio 
nel  governo:  tradimento  di  patria,  non,  come  re- 
centemente ha  scritto  il  Del  Lungo,  di  amici.  ^ 
Difatti  è  per  me  evidente  che  Ugolino  è  nel- 
TAntenora.   Dopo    la    famosa    invettiva   contro 

1  Mi  accordo  in  ciò  col  Prof.  D' Ovidio  Ved.  Far^fulla  della  Dom.^ 
-1887,  n.  40.  Del  resto  già  il  Villani  {Cron.^  vii,  120)  aveva  detto  che 

Ugolino  «  tradio  il  Giudice  Nino  ». 

2  Fragmenta  Historiae  Pis.,  in  Muratori,  Rer,  Ital.  Scrtpt.y. 
xxiv;   Cronica  di  Pisa,  ivi,  xv. 

3  VII,  120. 

4  Una  famiglia  di  guelfi  pisani  de'  tempi  di  Dante^  nella  Nuova 
Antologia,  voi.  ix.  Serie  ii^,  maggio  1887,  pag.  212.  Lo  stesso  Del 
Lungo,  del  resto,  si  è  ricreduto,  dopo  le  stringenti  osservazioni  del 
Mestica  (Ved.  Fanfulla  della  Dom,,  1887,  nura.  36-37). 


Pisa,  '  dopo  dunque  aver  trovati  Ugolino  e  Rug- 

gori,  il  Poeta  dice: 

Noi  passamm'  oltre,  là  ve'  la  gelata 
Ruvidamente  un'  altra  gente  fascia. 
Non  volta  in  giù,  ma  tutta  riversata.  ^ 

Quest'  «  altra  gente»  è  senza  diibbio  quella  della 
T'jlomea,  *  dove  i  condannati  stanno  colla  faccia 
vnlta  in.su,  a  differenza  de' condannati  della 
Caina  e  dell' Antenora,  dove  invece  hanno  la 
faccia  volta  in  giù.  *  Ed  anche  l'arcivescovo  è 
nello  stesso  spartimento,  anch'egli  fra  i  traditori 
della  patria,  per  essersi  contro  Nino  accordato 
col  conte,  per  aver  osteggiata  sempre  la  parte 
guelfa,  e  per  avere,  finalmente,  ingannato  Ugo- 
lino e  coperta  Pisa  d'infamia,  colla  barbara  uc- 
cisione non  solo  di  lui  ma  e  dei   figliuoli  e  dei 


Cotal  TI 


ligRio  h. 


>  Per  la  Caina  i  ceno  dai  tersi  37  e  53  dsl  e.  xixii.  Ma  aactu 
'll'Aotenora  dev'eaiere  «osi,  giacché  te  «  l'un  capo  all'altro  era  cap- 
ello >  (xjxm,  126);  e  se  >  il  satran  li  denti  all'altro  pose.  —  L&  '«e 
renel  li  giunge  eoo  la  nuca  >  (xixii.  128-9).  bisogna  necesaarìa- 
euie  flgurarci  la  testa  del  l'Arci  «esco to  volta  in  giù,  nella  buca;  e 
ijirR,  la  teaia  del  Conte,  anch' esia  Tolta  in  giù,  per  poter  porre  i 
'  ,ii  nella  parte  di  dietro  del  capo  ili  Rugireri.  E  poi  fuor  d'ogni  ra- 
o:e  quello  che  aeserisce  lo  Scarlaiiini  (Dio.  Comm.,  U  iO^  a.  ìtS) 
II-  IJj^olino  sia  nell'Antenora   e  Buggeri   nella  Tolomea.  Come  M- 

ino  BDttO  e  l'altro  sopra?  Le  divisioni  del  lago  gelato  non  possiamo 
[urarcele  che  oriziotitali.  TuU'  al  pili  si  potrebbe  supporre  il  corpo 
ll'Arcivesco'o   protendenlesi   sotto  il   gelo  verso  la  Tolomea.  Ma 

itrile  non  dice  nulla  di  questo. 


w- 
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nipoti.  Ad  Ogni  modo  però,  anche  nell'avere  in- 
gannato il  Gherardesca  non  poteva  Dante  ve- 
dere un  tradimento  delPamicizia.  Non  furono  certo 
mai  amici  Ruggerì  e  Ugolino;  e  se  sì  avvicina- 
rono un  momento,  ciò  fu  solo  per  un  interesse 
comune.  È  poi  molto  dubbio  che  nel  concetto 
del  Poeta  la  Tolomea  accolga  chi  tradì  gli  amci, 
e  non  piuttosto  gli  ospiti  e  i  commensali;  se  al- 
meno dobbiamo  giudicarne  dai  due  dannati  che 
vi  si  trovano.  E  ciò  è  anche  meglio  conforme  al 
concetto  morale,  inquantochè  sarebbe  strano  con- 
siderare più  grave  peccato  il  tradimento  degli 
amici  che  quello. de' parenti;  mentre  invece  il  tra- 
dimento dell'ospite  commensale  ^  è  veramente  più 
nefando  di  ogni  altro.  * 

Nella  Tolomea,  dunque,  sono  Frate  Alberigo 
e  Branca  d'Oria.  Il  primo,  dei  Manfredi  di  Faenza, 
potente  famiglia  guelfa,   che   fino  dal  1267  era 


1  Pietro  Alighieri:  «Et  inter proditionea  illa  perfidiop,  quae  per 
tales  proditores  suorum  attinentium  in  mensa  fit. ...  In  Decretis  di- 
€itur,  quod  maior  familiaritas  est  in  cibo  Burnendo,  et  facilias  quis 
decipitur  in  epulis;  nam  talis  proditor  fìdem,  spera  et  charitatem  simul 
corrumpit,  et  in  se  extinctus  esse  ostendit  »  (p.  275). 

<  Lo  stesso  nome  di  Tolomea  conferma  che  ivi  sono  i  traditori 
degli  ospiti  e  commensali.  Ser  Grazialo,  il  iMna^  Benvenuto,  pa- 
recchi altri  antichi  e  quasi  tutti  ì  moderni  opinano  che  questo  nome 
sia  stato  dato  da  quel  Tolomeo,  figlio  di  Abobi,  che  convitò  Simone 
Maccabeo  suo  suocero,  e  a  mensa  lo  fece  uccidere  con  Giuda  e  Ma- 
tatia  suoi  figliuoli  {Machah.  i,  16).  Il  credere  però  destinata  la  Tolo- 
mea ai  soli  traditori  dei  commensali  è,  come  nota  giustamente  Fila- 
late  {Gòtti,  Com.y  p.  279)  un  concetto  troppo  ristretto.  Sembra  quindi 
ragionevole  assegnare  questo  spartimento  in  genere  ai  traditori  degli 
ospiti,  i  quali  sono  sempre  anche  commensali. 

BABT01.X  —  Bt.  della  Letterat.  ItaL  —  Voi.  VI.  F.  IL  8 


114  CAPITOLO  I 

Cavaliere  Gaudente,  ^  fece  il  2  maggio  1285  uc- 
cidere a  tradimento  i  suoi  congiunti  Manfredo 
ed  Alberghetto,^  che  erano  stati  da  lui  convitati  a 
mensa,  per  vendicare  un  ingiuria  ricevuta.  Alle 
parole  di  Alberigo:  vengano  le  frutta^  uscirono 
fuori  alcuni  armati,  che,  giusta  gli  ordini  ricevuti, 
compirono  la  strage,  onde  rimase  il  proverbio,  a 
cui  allude  Dante,  ^  le  frutta  di  Frate  Alberigo,  ^ 
È  stato  a  Dante  rimproverato  il  contegno 
suo  con  Frate  Alberigo.  Promettergli  eh'  ei  gli 
avrebbe  levati  «  dal  viso  i  duri  veli»,.^  con  giura- 
mento che  al  dannato  doveva  parere  terribile,  ma 
che  nel  pensiero  del  cantore  della  rettitudine  era 
insignificante,  sapendo  egli  bene  essere  a  lui  ne- 
cessario lo  scendere  «al  fondo  della  ghiaccia ^^'^ 
promettergli  dunque  e  poi  non  mantenere  la  pro- 
messa, e  dire  che  fu  cortesia  «  in  lui  esser  vil- 
lano»,*^ è  cosa,  dice  il  Blanc,  ^  che  getta  una 

1  Federici,  op,  ciL  ii,  290. 

2  Altri  dice  nipoti,  altri  cugini.  Alberghetto  era  figlio  di  Manfredo. 
Cfr.  Villani,  X,  27.  Ved.  il  drammatico  racconto  i\é[V Anonimo  Fioren' 
tino,  I,  694-5.  Ved.  poi  T  importante  notizia  del  prof.  Valgimigli,  in 
Ferra  ZZI  Man.  Dant.^  V,  368. 

3  Ved.  Matth.  de  Griffonibus,  in  Muratori,  Rer.  Ital,  Script. 
xviii,  131.  Anche  nel  Sacchetti  (Nov.  193)  :  «  Ma  almeno  me  Ta veste 
voi  date  alle  frutta,  che  sarebbono  state  migliori  che  quelle  di  Frate 
Alberigo».  —  Cfr.  Benvenuto,  ii,  539-40.  Il  Lana  dice  (i,  504):  «e 
d*allora  in  qua  fu  detto  alle  bòtte:  frutta  di  frate  Alberigo  ». 

<  xxxiii,  119. 

5  xxxiii,  112. 

6  xxxiii,  116-17. 

^  xxxiii,  148-150. 

8  Saggio  ecc.,  p.  323.  Cfr.  Streckfuss,  GòuL  Com.,  192;  Kannb- 
giesser,  Gòtti.  Com.^  i,  253. 
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certa  ombra  sul  carattere  costantemente  nobile 
del  Poeta.  Né  apparisce  plausibile  difesa  quella 
che  si  può  coi  traditori,  che  non  tennero  la  fede, 
mancar  di  fede;  «  nulla  iìdes  servanda  est  tra- 
ditori», come  scrive  Benvenuto.^  Io  mi  avvici- 
nerei piuttosto  alla  spiegazione  di  alcuni  anti- 
chi, che  aprir  gli  occhi  a  Frate  Alberigo  sa- 
rebbe stata  far  cosa  contraria  alla  giustizia  di 
Dio,  che  lo  voleva  punito  in  quel  modo.  ^  Non 
inutilmente  ricordano  i  commentatori  il  verso: 

Qui  vive  la  pietà  quand*  è  ben  morta.  ^ 

Ma  Dante  fu  molte  volte  pietoso,  e  Virgilio 
stesso  con  alcuni  dannati  gli  comanda  d'esser 
corteo.  ^  L'osservazione  dello  Scartazzini  ^  che 
Tesser  villano  con  questo  traditore  fu  cortesia, 
perchè  gli  risparmiò  il  dolore  di  sapere  che 
aveva  parlato  con  chi  rinnoverebbe  nel  mondo 
la  memoria  della  sua  infamia,  è  contrario  allo 
spirito  di  tutto  l'episodio  di  Frate  Alberigo.  Dante 
non  vuole  risparmiare  dolori  al  traditore  Faen- 
tino, tanto  è  vpro  che  gli  ricusa  il  sollievo  pro- 
messo di  radergli 

Le  invetriate  lagrime  dal  volto.  ^ 

Ad  ogni  modo,  se  si  può  in  qualche  guisa  spie- 

»       , _ ^ ■ — ■ — ■ — 

1  II,  546. 

2  Ottimo^  Buti^  Bargigi. 

3  XX,  28. 
*               <  XVI,  15. 

5  Div.  Comm.^  i,  423. 

6  XXXIII,  127-8. 


•^ 


^  .e,  ^t 


116  CAPITOLO  I 

gare  questo  rifiuto  del  Poeta,  che  pare,  invero, 
molto  crudele,  più  difficile  è  trovare  scusa  per 
il  giuramento,  prima  fatto  con  una  riserva  men- 
tale, e  poi  violato.  Chi  sa  che  forse  neir inten- 
zione di  Dante  non  ci  sia  stato  di  mostrare  come 
i  traditori  perdano  il  diritto  che  sieno  a  loro 
mantenute  l-e  più  saere  promesse.  Ma  se  anche 
questo  fosse,  noi  avremmo  sempre  diritto  di  rim- 
proverare al  mistico  pellegrino  un'  azione  che, 
per  il  duplice  senso  del  suo  giuramento,  ha  tutto 
raspetto  di  un  meditato  inganno.  La  pietà  che 
noi  sentiamo  per  Frate  Alberigo  è  fatta  più  viva 
dal  contegno  di  Dante  verso  di  lui.  Noi  anzi  ci 
scordiamo  quasi  il  delitto  del  Faentino,  per  non 
pensare  cne  alla  crudeltà  deirAlighieri.  È  •que- 
sto Peffetto  morale  eh'  egli  ottiene,  e  che  è  senza 
dubbio  affatto  opposto  all'intenzione  sua.  ^ 

L' altro  traditore  punito  nella  Tolomea  è 
Órahca  d'Oria,  un* ghibellino  genovese,  che  fece 
pure  a  mensa,  trucidare  il  suocero  Michel  Zan- 
che, €  per  avere  il  suo  e  per  signoreggiare  il 
paese»,  come  dice  Ser  Graziolo.  ' 


1  Ved.  8u  questo  argomento  i  curiosi  Savi  Ili  di  Zaccaria  Maver, 
Ifante  accusato  di  mala  fede,  nel  Cittadino  di  Trieste  num.  37,  38, 
40,  42;  e  quelli  delP  avvocato  Pasqualioo,.  Le  quattro  giornate  del 
Purgatorio  ecc.  Venezia  1874.  —  Ferrazzi,  Man,  DanL^  ▼,  371-2. 

2  Pag.  259.  Bennenuto:  «  ut  haberet  eius  immensas  divitias  ». 
(li,  545).  L*Anon.  Fior:  Questo  ser  Branca  d*0ria,  avendo  diritto 
rocchio  alla  Signoria  di  Logoduro,  invitò  a  mangiare  seco  a  quo  suo 
castello  questo  suo  suocero,  et  ivi  finalmente  il  fé*  tagliare  per  pezzi 
lui  et  tutta  sua  compagnia  ».  i,  697.  —  Cfr.  Inf,  xx,  88. 
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Passiamo  ora  a  vedere  chi  sono  le  persone 
che  Dante  incontra  nel  regno  dell'espiazione. 

Jl  primo,  neirAntipurgatorio,  è  Casella,  del 
quale  poco  ci  è  noto.  Fu  un  musicista,  dicono 
i  commentatori,  fiorentino  o  pistoiese,  i  Benve- 
nuto lo  chiama  «  famosus  cantor  »,  aggiungendo 
che  era  «  vir  curialis  et  affabilis>,  e  che  a  lui 
soleva  «  saepe  accedere  Dantes  ad  recreandum 
spiritum  cantu  illius,  quando  erat  fatigatus  studio 
vel  stimulatus  passione  amoris  »  ^  Ma  potrebbero 
queste  esser  notizie  ricavate  dai  versi  del  Poeta.  ^ 
Esiste  una  poesia  alla  quale  è  detto  che  «  Ca- 
sella  diede  il  suono  ».^  Egli  deve  esser  morto 
assai  prima  del  1300,  poiché  Dante  si  maraviglia 
di  vederlo  arrivar  così  tardi  alla  spiaggia  del 
Purgatorio.  ^ 

Tutti  i  versi  del  Poema  che  si  ^riferiscono  a 
lui  ci  dicono  chiaramente  che  un  intimo  e  soave 
affetto  lo  aveva  legato  all'Alighieri;^  quindi  la 
ragione  della  scelta  non  può  ricercarsi  che  nelle 
memorie  di  questo  affetto.  Come  nell'Inferno  il 
principale  movente  è  l'odio,  nel  Purgatorio  è  in- 
vece  l'amore,   la  simpatia,   non    disgiunta   però 


1  È  r  Ottimo  che  lo  dice  da  Pistoia. 

2  III,  69. 
^"ihirg.,  II,  108. 

^  La  poesia:  «  Lontana  dimoranza  »  di  Lemmo  Orlandi,  nel  Cod. 
Vaticano  3214. 

5  Purg.y  II,  93. 

6  Ved.  specialm.  i  versi  77,  88-89,  91,  107-108. 
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qualche  volta  da  una  punta  di  sarcasmo,  di  rim- 
provero, di  sdegno. 

Del  più  grande  interesse  è  il  vedere,  dopo 
Casella,  ricordato  Manfredi.  Dal  dominio  degli 
affetti  privati  passiamo  così  a  quello  delle  sim- 
patie politiche,  ma  restiamo  sempre  nel  campo 
del  più  assoluto  soggettivismo.  Di  Federigo  II, 
già  assai  lontano  di  tempo  dal  Poeta,  questi  non 
vede  che  il  peccato  per  cui  Io  danna.  Del  figliuolo 
invece  dimentica  che  fu  anch'esso  epicureo  e  ne- 
mico della  Chiesa;  gli  fa  confessare  che  i  suoi 
peccati  furono  orribili,  ^  ma  pure  si  compiace  di 
descriverlo  bello  e  di  gentile  aspetto,  *  e  di  dirlo 
accolto  nelle  sue  braccia  dalla  bontà  infinita.  ^ 
Ed  è  naturale.  Manfredi  è  il  nemico  degli  An- 
gioini, è  il  vinto  di  Benevento;  l'anima  dell'esule 
palpita  davajfti  a  quei  fatti  che  sono  così  stret- 
tamente legati  colle  dolorose  vicende  della  sua 
vita.  Il  cantore  della  rettitudine  obbedisce  anche 
qui  ad  un  sentimento  tutto  personale. 

E  di  nuovo,  come  per  Casella,  le  memorie 
più  intime  della  vita,  forse  l'amor  suo  all'arte 
musicale,  gli  fanno  ricordare  Belacqua  ^  un  ignoto 
fabbricatore  di  cetere,  fiorentino.  Al  quale  però, 
colla  descrizione  eh'  egli  ne  fa,  non  è  risparmiata 


1  Purg.,  IH.  121. 

2  Forse  iniitando  Saba  Malaspìna  {R,  I.  S.,  viii,  830)  che  lo  dice; 
«  homo  flavus,  amoena  facìe,  aspectu  placibilis  ». 

3  HI,  122-123. 
*  IV,  106  sgg. 
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dair  artista  sovrano  un  po'  di  satira,  ^  tanto  che 

Colui  che  mostra  sé  più  negligente 
Ce  se  pigrizia  fosse  sua  sirocchia,  ^ 

-ci  apparisce  come  ben  poco  pentito  del  peccato 
pel  quale  si  trova  neirAntipurgatorio. 

Dopo  Toscuro  fabbricatore  di  cetere,  e'  incon- 
triamo in  un  uomo,  ai  suoi  tempi  famoso,  Iacopo 
Del  Cassero,  da  Fano,  la  cui  famiglia  capita- 
neggiò in  quella  città  la  fazione  guelfa.  Iacopo 
prese  parte  alla  guerra  che  nel  1288  i  Fiorentini 
-e  i  Senesi  mossero  contro  Arezzo,  ^  e  che  pei 
Senesi  finì  colla  sconfitta  della  Pieve  del  Toppo.  ^ 
Fu  poi  Podestà  di  Bologna  nel  1296,  mentre  più 
infieriva  la  guerra  tra  Azzo  Vili  d' Este  e  i  Ge- 
remei  Bolognesi.  ^  E  narrano  che  contro  Azzo 
egli  adoperasse  aspramente  la  lingua.  Il  Lana^ 
dice  che  €  continuo  usava  villano  jtarlare  contro 
di  lui,  eh'  elli  giacque  con  sua  matrigna,  e  eh'  elli 
era  disceso  d'una  lavandara  di  panni,  e  eh' elli 
era  cattivo  e  codardo  ».  Benvenuto  '^  aggiunge 
<;he  Iacopo  appellava  Azzo  «  proditorem  Esten- 
sem,  qui  reliquerat  ghibellinos   Romandiolae  >.  ^ 

1  IV,  106-108,  112-114,  118-120. 

2  IV,  110-111. 

3  Villani,  vii,  119. 

4  /m/:,  XIII,  121. 

5  Ved.  De  Leva,  Gli  Estensi  ricordati  dall'Alighieri,  pag.  212. 
«  II,  58. 

7  III,  152. 

^  L'ImoIese  sa  anche  che  Azzo  sdegnato  diceva  del  Del  Cassero: 
«  certe  iste  agaso  Marchianus  non  impune  feret  imprudentiam  suani 
asinioam,  sed  ca»tigabitur  fuste  ferreo  »  ii,  152. 
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Chiamato  Iacopo  nel  1299  Podestà  a  Milano  da 
Matteo  Visconti,  egli  da  Fano  andò  a  Venezia 
per  mare,  e  di  là  prese  il  cammino  di  Padova, 
Ma  inseguito  dai  sicari  di  Azzo,  fu  ucciso  presso 
Oriago  sulla  riva  del  Brenta.  E  ci  fu  chi  credè 
complice  dell'Estense,  Malatesta  da  Rimini,  il 
quale  per  insignorirsi  di  Fano,  dov'era  potentis- 
simo il  Del  Cassero,  avrebbegli  fatto  offrire  dal 
Visconti  di  andare  a  Milano,  perchè  nel  viaggio 
potessero  coglierlo  gli  assassini  prezzolati  da 
Azzo.  ^ 

Dante  mostra  chiaro  l'odio  suo  per  il  figliuolo 
dì  Obizzo:  €  Quel  da  Esti  il  fé'  far  »;  ^  nella  loro 
brevità,  queste  sono  parole  eloquentissime.  Il  mar- 
chese non  poteva  con  più  alto  dispregio  essere  no- 
minato; come  non  poteva  essere  più  pietosamente 
descritta  la  lyjcisione  del  Fanese,  impigliato  nel 
palude  tra  le  cannucce  e  il  fango,  ed  ivi  trafitto 
a  morte.  ^  Chiaro  è:  l'avversione  di  Dante  agli 
Estensi  ha  suscitata  la  simpatia  per  questa  vit- 
tima della  loro  prepotenza  e  malvagità.  Se  il 
Del  Cassero  non  fosse  caduto  sotto  i  colpi  dei 
sicari  di  Azzo,  è  probabile  che  noi  non  trove- 
remmo il  suo  nome  nella  Commedia. 

Sta  con  Iacopo  Del   Cassero,   Buonconte  da 


1  A  MI  ANI,  Memorie  {storiche  di  Fano,  i,  233. 

«  V,  76. 

3  V,  82-84.  Sulla  esattezza  della  descrizione  del  luogo  ved.  Ba- 
ROZZI,  Accenni  a  cose  Venete  nel  Poema  di  Dante^  in  Dante  e  il 
SVIO  SecolOt  pag.  795. 
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Montefeltro,  figliuolo  di  Guido,  ^  che  più  volte 
comandò  le  schiere  Ghibelline,  e  tra  le  altre,  alla 
battaglia  di  Campaldino,  *  dov'  egli  morì,  e  del 
quale  dice  Benvenuto:  «  bonus  bellator  fuit  manu, 
uti  pater  ingenio  ».^  I  due  Montefeltrani  hanno 
un  curioso  legame  nel  Poema  Dantesco.  Del  Con- 
te Guido  narra  il  Poeta  che,  come  fu  morto,  si 
disputarono  l'anima  sua  San  Francesco  e  *  un 
de' neri  Cherubini».^  Lo  stesso  accadde  poi  pel 
figliuolo,  tra  un  angelo  di  Dio  ed  un  demonio. 
Difficile  sarebbe  il  trovar  la  ragione  per  la  quale 
il  Poeta  ha  inventata  questa  favola  propriamente 
pei  due  Conti  di  Montefeltro  e  non  per  altri. 
E  il  fare  delle  vaghe  ipotesi  non  approderebbe  a 
nulla. 

Però,  questo  evidente  ritorno  del  pensiero  del 
Poeta  al  padre  di  Buonconte,  ci  fa  supporre  che 
il  confronto  tra  la  condotta  politica  vacillante  e 
volpina  di  Guido  e  quella  retta  ed  intera  del  figlio, 
abbia  contribuito  alla  diversa  destinazione  di  essi 
nel  Poema.  Il  forte  soldato,  caduto  a  Campal- 
dino, e  il  subdolo  consigliere  di  papa  Bonifazio 
stanno  nella  mente  di  Dante  uniti,  insieme,  e 
disgiunti.  Le  qualità  dell'uno  eccitano  il  senti- 
mento dell'avversione,  quelle  dell'altro  il  senti- 
mento del  rispetto  e  dell'ammirazione. 


'  Irtf.y  XXVII. 

2  Ved.  Villani,  vii,  114,  119.  130. 

3  III,  157, 

4  V,  91-129. 
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Un  altro  spirito  parla  a  Dante,  dopo  Buon- 
conte  :  lo  spirito  della  Pia,  nàta  a  Siena  e  morta 
in  Maremma.  Chi  è  questa  Pia?  Pietro,  il  Lana, 
r  Ottimo,  il  Falso  Boccaccio,  il  Bati  scrivono  solo 
ch'ella  fu  moglie  di  Nello  della  Pietra.  Benvenuto 
aggiunge  che  era  «stirpe  Ptolomaeorum  ».  L'Ano- 
nimo Fiorentino  dice  Nello  essere  dei  Pannoc- 
chieschi.  I  moderni  invece  fanno  la  Pia  figliuola 
di  un  Guastelloni  Senese,  moglie  in  prime  nozze 
di  un  Tolomei,  e  sposata  poi  da  Nello  dei  Pan- 
nocchieschi.  ^  Ma  il  fatto  è  che  di  questa  Pia  noi 
ignoriamo  tutto;  e  ciò  che  di  essa  è  stato  scritto, 
0  è  parto  di  pura  fantasia,  o  è  errore  storico  per 
aver  confuso  una  con  altra  donna.  Già  è  cosa 
grave  il  vedere  che  i  più  vecchi  interpetri  della 
Commedia  ignorano  il  nome  suo,  il  quale  vien 
fuori  solo,  verso  la  fine  del  secolo  xiv,  con  Ben- 
venuto. L'Aquarone  poi  è  costretto  a  supporre 
che  Nello  sposasse  la  Pia  per  forza  e  segreta- 
mente, essendo  ella  incinta  di  quella  tra  le  figliuole 
del  Pannocchieschi,  a  cui  nel  suo  testamento  è 
dato  il  nome  di  Fresca.  Ma  per  quali  sottili  in- 
duzioni giunge  TAquarone  a  queste  conclusioni! 
Ciò  che  intanto  si  ha  di  sicuro  è  che  Nello,  nel 
suo  testamento  del  1321,  ^  parla  di  due  mogli, 
una  morta  e  Taltra  vivente,  e  non  ricorda  nes- 


1  Aquaronb,  op.  cit.^  pag.85  sgg.  Cfr.  Carpellini,  Rapporto  della 
Commissione  ecc.  nel  Bollettino  della  Società  Senese  di  Storia  Po- 
tria,  I. 

*  Giornale  Storico  degli  Archivi  Toscani,  iii. 
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suna  Pia.  E  la  Pia  de' Guastelloni  rimasta  ve- 
dova del  Tolomei  nel  1290,  presenta  il  5  no- 
vembre 1294  il  rendiconto  della  propria  ammi- 
nistrazione, essendo  tuttavia  in*  istato  di  vedo- 
vanza ;  e  muore  poi,  nel  1295  dicono  alcuni,  dopo 
il  1318,  dicono  altri.  ^  Conviene  dunque  conclu- 
dere che  fino  ad  oggi  noi  della  Pia  Dantesca 
non  sappiamo  nulla,  e  ch'essa  pure  è  da  porsi 
in  quella  categoria  degli  ignoti,  così,  per  disgra- 
zia, abbondante  nel  Poema. 

♦  Alla  quale  appartengono  pure  TAretino  ucciso 
da  Ghino  di  Tacco,  il  Tarlati,  Federigo  Novello, 
colui  «  Che  fé'  parer  lo  buon  Marzuccò  forte  », 
e  Cont'  Orso.  ^  Di  essi,  incerte  e  confuse  sono  le 
notizie  date  dai  commentatori,  ^  onde  impossìbile 
riesce  anche  la  più  lontana  congettura  delle  ra- 
gioni che  poterono  spingere  l'Alighieri  a  ricor- 
darli. 


1  Giornale  Scorico  della  Letter.  ItaL^  i,  3,  pag.  523-24. 

2  Purg^  VI,  13-19. 

3  Di  «quel  da  Pisa,  Che  fé' parer  lo  buon  Marzucco  forte»,  di- 
cono i  commentatori  che  fu  un  figliuolo  di  Marzucco  degli  Scorni- 
^iani,  ma  raccontano  diversamente  il  fatto  a  cui  si  riferiscono  le  pa- 
role di  Dante  (cfr.  Fr,  da  Buti,  ii,  125;  Benv.  da  Imola,  ii,  171). 
Filalete  {Gòtti.  Com.  ii,  48-49)  suppone  che  il  figlio  di  Marzucco  sia 
quei  Ganno  Scornigiano,  ucciso  nel  Lungarno  di  Pisa  da  Nino  il  Bri- 
gata, nipote  di  Ugolino  {Historische  Skizze,  in  Gòtti  Com.,  i,  284),  e 
•ciò  potrebbe  in  qualche  guisa  servire  di  legame  tra  il  racconto  del 
Boti  e  quello  delPImolese.  La  cosa  poi  è  tanto  più  facile  a  credersi 
sapendosi  che  Marzucco  aveva  per  moglie  una  donna  legata  forse  di 
parentela  ai  Visconti;  e  ch'egli  trattò  nel  1278  la  pace  colla  lega 
Guelfa:  lo  che  ce  lo  mostra  molto  implicato  nelle  vicende  politiche 
della  sua  patria.  Quanto  poi  ai  Beccio  di  Caprona  ricordato  da  Pietro, 
Filalete  suppone  che  potesse  essere  un  compagno  del  Brigata. 
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Qualche  cosa  più  sappiamo  di  Pietro  de  la 
Brosse.  ^  Ma  anche  per  lui  il  motivo  della  scelta 
resta  compiutamente  inesplicabile.  Se  non  fosse 
che,  credendo  Dante  questo  francese  ingiusta- 
mente condannato,  come  i  versi  suoi  dicono  chia- 
ramente, *  abbia  voluto  a  quello  che  appresso 
dirà  di  Filippo  l'Ardito  aggiungere  anche  il  rim- 
provero di  aver  lasciato  che  un  innocente  venisse 
punito.  Strano  rimprovero  però  sarebbe  questo, 
sapendosi  che  il  re  subì  l'altrui  volontà  nel  per- 
mettere che  il  favorito  fosse  decapitato  ;  e  sapen- 
dosi anche  che  l'opinione  di  molti  era  a  lui  con- 
traria. ^ 

Di  Sordello  sarebbe  inutile  ripetere  qui  le  cose 
.  altrove  scritte.  ^ 

Passiamo  invece  ai  principi  ricordati  nel  can- 
to VII.  Come  nell'Inferno  ci  sono  dei  dannati  che 


1  Ved.  FiLALBTE,  Gatti,  Com,^  ii,  50  ;  Martin,  Hist,  de  Franee^ 
IV,  362  8gg. 

2  VI,  19-20.    • 

3  Ved.  in  Martin  (op.  cit.  pag.  365-66)  ralluaioDe  che  pare  faccia 
a  Pierre  de  la  Brosse,  Adenès,  nella  Berte  aus  grana piés.  £  ved.  an> 
che  una  poesia  scritta  probabilmente  durante  il  suo  processo  {De  Pier 
de  la  Brosse  qui  dispute  a  Fortune  par  devant  Reson^  ìdMonmarqub 
et  Michel  Theafre  Frane,  au  Moyen-Age^  Paris,  1839,  pag.  208-215)» 
dove  Fortuna  dice: 

Pierret,  Je  ne  t*  al  pa>  o«tée 
Ta  richece  ne  ta  poUsanoe: 
Més  ta  grant  fausseté  provóe 
T*a  mlR  en  ceste  meicheanee. 
A  poi  qae  tu  n*«a  vergondóe 
La  earonne  et  le  rol  de  Franee» 
Bt  sanz  reson  as  dUfamée 
La  Rolne,  oa  tant  a  vaUlanee. 

4  Ved.  di  questa  Storia  il  voi.  ii,  pag.  16-22. 
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Dante  ha  voluto  glorificare,  così  ci  sono  nel  Pur- 
gatorio dei  salvati  ch'egli  vitupera  o,  almeno, 
rampogna.  Né  di  alcuni  di  essi  potremmo  mera- 
vigliarci sieno  stati  dal  Poeta  creduti  meritevoli 
del  regno  dell'espiazione,  sebbene  macchiati  di 
colpe,  come  Rodolfo  d'Habsburgo,  Ottachero  di 
Boemia,  Filippo  III  di  Francia,  Enrico  di  Navarra, 
Pietro  e  Alfonso  d'Aragona,  Arrigo  d' Inghilterra, 
Guglielmo  di  Monferrato.  Ma  meraviglia  grande 
ci  desta  invece  vedere  tra  costoro  Carlo  1  d'An- 
giò,  contro  il  quale  il  Poeta,  pochi  canti  appresso, 
scriverà  la  nota  terzina: 

Carlo  venne  in  Italia,  e,  per  ammenda 
Vittima  fé'  di  Corradino,  e  poi 
Ripinse  al  ciel  Tommaso,  per  ammenda.  ^ 

Se  non  che,  forse,  qui  a  Dante  sovvenne  quello 
che  già  aveva  fatto  dire  a  Manfredi: 

io  mi  rendei 

Piangendo  a  quei  che  voJentier  perdona;  ^ 

e  la  tradizione,  conservataci  dal  Villani,  delle 
parole  che  Carlo,  «  inanzi  che  morisse  con  grande 
contrizione,  prendendo  il  corpo  del  nostro  Si- 
gnor Gesù  Cristo,  disse  »,  fé'  sì  che  a  lui  non 
sembrasse  possibile  cacciar  l'Angioino  all'infer- 
no. ^  E  forse,  anche,  il  paragone  tra   Carlo  e  i 

1  Purg.,  XX,  67-69.  —  Cfr.  Par.,  viii,  73. 

2  Purg.,  Ili,  119-120. 

•  3  Queste  sono  le  parole  che  il  Villani  riferisce  (vii,  94):  «  Sir  Dieu, 
J6  croi  vraiment  che  vos  est  mon  salveur,  eusi  vos  prieu  che  vos  aiez 
merzi  de  mon  ame,  ens'i  com'je  fis  la  proise  de  Roiame  de  Sisilia 
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suoi  discendenti,  di  che  è  un  accenno  nel  Poe- 
ma, ^  temperò  Tira  di  Dante  contro  il  Nasuto. 

Ed  eccoci  ora  davanti  a  due  figure,  la  cui 
scelta  è  molto  caratteristica.  Nella  valle  fiorita, 
oltre  i  principi  già  ricordati,  si  trovano  anche 
Ugolino  Visconti  e  Corrado  Malaspina.  Inutile 
sarebbe  ritesser  qui  la  storia  della  vita  del  Vi- 
sconti, da  un  moderno  egregiamente  studiata.^ 
Quello  che  a  noi  interessa  di  mettere  in  rilievo 
è^TafFetto  vivissimo  che  spira  dai  versi  di  Dante 
per  Nino: 

Giudice  Nin  gentil,  quanto  mi  piacque 
Quando  te  vidi  non  esser  tra'  rei  ;  ^ 

affetto  che  si  dimostra  anche  da  ciò  che  altrove  ha 
detto  il  Poeta  di  Frate  Gomita,. e  da  ciò  che  dirà 
poi  della  moglie  del  Giudice,  Evidentemente,  scrive 
a  ragione  il  D'Ovidio,  la  tenerezza  che  Dante 
aveva  per  lui  era  tanta  da  renderlo  sensitivo  e 
vendicativo,  verso  chiunque  gli  avesse  recato 
danno  in  vita  o  gli  scemasse  reverenza  dopo  la 
morte,  ^  Le  parole  che  della  moglie  fa  Dante 
pronunziare  al  Giudice,  rivelano  lo  sdegno  suo 
contro  la  donna  che  trasmutò  le  bianche  bende, 
ed  alla  quale  non. 

plus  por  servir  Sainte  Eglise,  que  per  moQ  profìt  o  altre  condivise. 
Ensi  V08  me  perdonnes  mes  pecces  ».  Cfr.  vii,  I. 

1  Purg.,  VII,  127. 

-  Del  Lungo,  Una  famiglia  di  Guelfi  Pisani  de*  Umpi  di  Dante, 
in  Nuova  Ant.,  16  maggio  1887. 

3  Purg.,  VITI,  53-54. 

4  Fanf.  della  Dom.,  1887,  40. 
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......    farà  sì  bella  sepoltura 

La  vìpera  che  i  milanesi  accampa, 
Com'avria  fatto  il  gallo  di  Gallura. 

L'amante  di  Beatrice  esce  qui  in  quella  dura 
sentenza,  che 

Per  lei  assai  di  lieve -si  comprende 
Quanto  in  femmina  foco  d'amor  dura. 
Se  l'occhio  6  il  tatto  spesso  noi  raccende. 

Dure  parole,  dicevo,  dalle  quali  traspare  quanto 
Dante  sentisse  vivaToffesa  fatta  all'amico,  e  quan- 
to, dunque,  fosse  in  lui  ardente  il  sentimento 
deiramicizia  per  Nino.  Ma  non  era  stato  forse 
questo  Visconti  il  capo  della  lega  Guelfa,  che 
dal  1288  al  1293  aveva  più  fieramente  combat- 
tuta la  Ghibellina  Pisa?  Non  si  era  egli  dato, 
anima  è  corpo,  al  trionfo  dei  Guelfi  ?  E  quando 
fu  socio  con  Ugolino  della  Gherardesca  nel  go- 
verno di  Pisa,  può  dirsi  che  la  sua  condotta  fosse 
immune  da  ogni  rimprovero?  Se  Ugolino  si  al- 
lontanò dal  nipote,  non  è  facile  a  presumersi  che 
anche  il  nipote  si  allontanasse  da  lui?  che  si 
osteggiassero  a  vicenda?  che  ognuno  di  loro  aspi- 
rasse a  liberarsi  deiraltro  ?  Son  note  le  discordie 
insorte  tra  essi,  per  il  castello  di  Pontedera  e 
per  Buti,  e  per  i  prigionieri  della  Meloria.  La 
storia  ci  dice  che  i  partigiani  del  Visconti  si  le- 
varono a  rumore  contro  il  Conte,  e  parla  delle 
«  risse  »  seguite  tra  i  due.  ^  Sia   pure  che   alla 

1  Ved.  Sforza,  Laìite  e  i  Pisani,  pag.  102-106;  e  Tronci,  Mem, 
istor.  della  città  di  Pisa,  pag.  256. 
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fine  Ugolino  si  accordasse  coli'  Ubaldini  a  danno 
del  Visconti;  ma  anche  il  giovine  Nino  non  era 
sicuramente  puro  da  ogni  macchia  verso  il  vec- 
chio zio  e  tutore.  ^  Dante  però  non  tiene  conto 
di  questo.  Per  lui  tutta  la  ragione  é  dalla  parte 
di  uno  solo:  Ugolino  è  airinferno,  Nino  gentile  al 
Purgatorio.  Per  quanto  terribile  fosse  stata  Tespia- 
zione  del  Conte,  egli  non  trova  mercè  appresso 
il  Poeta,  che  pur  mostrando  di  sentire  compas- 
sione profoìida  per  la  orrenda  sua  morte,  lo  tuffa 
in  Oocito  a  rodere  eternamente  il  capo  dell' Arci- 
vescovo. E  si  noti:  Dante  stesso  pare  che  sentisse 
di  non  essere  interamente  giusto.  C'è  come  una 
specie  di  meraviglia  in  lui,  quando  scorge  Nino: 

Giudice  Nin  gentil,  quanto  mi  piacque 
Quando  te  vidi  non  esser  tra'  rei  l 

Ch'ei  fosse,  dunque,  tra  i  rei  credeva  e  temeva 
l'Alighieri;  cioè  sentiva  nella  pròpria  coscienza 
che  poteva  esserci.  Ma  non  volle  che  ci  fosse. 
E  non  volle,  il  perseguitato  dai  Guelfi,  a  mal- 
grado che  Nino  fosse  tra  i  Guelfi,  uno  dei  più 
fieri  e  ostinati;  non  volle,  senza  tener  conto  della 
storia,  solo  perchè  l'amicizia  lo  aveva  legato  a 
lui,  prima  dell'esilio,  dei  vincoli  pili  teneri.  Tro- 
verebbe anche  qui  qualche  commentatore  che 
Dante  è  «il  delegato  giudice  del  giudice  eterno»? 
La  subietti  vita,  che  così  chiara  apparisce  nella 
scelta  di  Nino,  non  meno  chiara  è  in  quella  del- 


1  Sforza,  op.  cit.  101. 
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Taltro  spirito  che  sta  con  lui,  Corrado  Malaspina. 
Il  quale  non  pare  che  dovesse  la  gloria  di  essere 
ricordato  nel  Poema  alla  fama  che  si  fosse  me- 
ritata per  fatti  egregi,  che  la  storia  certo  non 
registra.  Ma  sì  all'essere  egli  di  quella  Casa  che 
fu  a  Dante  larga  di  ospitalità.  Siamo  anche  qui 
nel  dominio  della  piti  intima  personalità.  E  tanto 
più  è  notabile  il  luogo  che  riguarda  il  Malaspina, 
se  si  pensi  quanto  avaro  di  lode  sia  il  Poeta  ai 
suoi  contemporanei.  Neppure  gli  Scaligeri  passano 
incolumi  sotto  la  sua  penna.  ^  Della  casa  Mala- 
spina  invece  egli  esalta  la  liberalità  e  la  pro- 
dezza, ^  e  dice  come 

Uso  e  valore  sì  la  privilegia, 
Che,  perchè  il  capo  reo  lo  mondo  torca, 
Sola  va  dritta  e  il  mal  camrain  dispregia.  ^ 

Ma  andava,  dunque,  dritto,  per  Dante,  anche 
quel  Malaspina  «  vapor  di  Val  di  Magra  »,^  capo 
dei  Guelfi  Neri,  «  di  torbidi  nuvoli  involuto  »,  ^ 
che  doveva  spezzar  la  nebbia. 

Sì  eh'  ogni  Bianco  rie  sarà  feruto  ?  ^ 

Non  a  caso  sono  nelle  due  cornici  contigue 
•de^  superbi  e  degli  invidiosi  riunite  tre  persone 
ch'hanno  attinenza  colla  storia  di  Siena:  Omberto 


1  Purg.,  xvm,  121-1-P6. 

2  Purg,,  vili,  128-129. 

3  Ivi,  l!50-132. 

4  Inf.,  XXIV,  145. 
s  Ivi,  146. 

«  Ivi,  150. 

EAikTOLi  —  SU  della  Letterat.  lUL  -  Voi.  VI.  P.  IL 
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Aldobrandeschi,  Provenzaa  Salvani  e  Sapia, 
Quella  poca  simpatia  per  Siena,  che  già  altra 
volta  notammo  in  Dante,  qui  riapparisce.  Pare 
che  egli  ai  Senesi  rimproveri  l'uccisione  del  Con- 
te di  Santa  Fiora:  «  come  i  Senesi  sanno  »  ;  ^  e 
a  tutta  quella  Casa  certo  rimprovera  l'arrogante 
superbia: 

e  non  pure  a  me  danno 

Superbia  fa,  chò  tutti  ì  mìei  conaorti 
Ha  ella  tratti  seco  nel  raalaono.  ^ 

A  Provenzan  Salvani  fa  carico  d'essere  stato 
presuntuoso 

A  recar  Siena  tutta  alle  sue  mani;^ 
e  da  Sapia,  una  sconosciuta,  fa  ripetere  la  stessa 
accusa  di  «  gente  vana  »  *  ai  Senesi.  Se  queste 
tre  persone  non  fossero  appartenute  alla  genera- 
zione che  precedo  quella  dell'Alighieri,  è  proba- 
bile che  noi  le  avremmo  trovate  piuttosto  all'In- 
ferno che  al  Purgatorio.  Dante  fu  indulgente  ad 
esse,  perchè  le  vedeva  in  lontananza,  'e  volle 
quindi  credere  al  loro  pentimento.  Forse  a  lui 
piacque  onorare  nell' Aldobrandeschi 

L'antico  sangue  e  l'opere  leggiadre^ 
de' suoi  maggiori;  in  Provenzano,  il  nobile  atto  di 
chiederla  carità,  per  l'amico  prigioniero,  «quando 

'  Pvrg.,x.i,6ó.  Sulla  lila  di  lui  ved.  AQUARONE,pp.cit.,p.  lOI-ltl; 
«  FiLALETB,  Gòtti.  Com.  n,  106-lOT. 

*  Purg..  XI.  6T-a9. 

»  P«rg^  II,  Ul-12a 

*  Purg.,  xiiT,  151.  Cfr.  Inf.,  xxii,  121-133. 
5  Pur;,.,  XI.  61. 
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vivea  più  glorioso  »,  ^  atto  che  a  Dante  ricordava 
certo  le  umiliazioni  soflferte  nell'esilio;  ^  in  Sapia, 
finalmente,  nell'invidiosa  ed  empia,  che  desiderò 
la  sconfitta  de' suoi,  e  che  osò  alzare  a  Dio  1'  «  ar- 
dita faccia»,  gridandogli  «ornai  più  non  ti  te- 
mo»,^ potè  Dante,  per  avventura,  rispettare  una 
qualche  tradizione  che  la  dicesse  convertita  dal 
Beato  Pier  Pettinagno,  ^  o  che  di  lei  narrasse 
alcuna  opera  benefica.  ^ 

Quanto  a  Odorisi  da  Gubbio  ^  è  certo  che  due 
ragioni  contribuirono  alla  sua  scelta,  l'amicizia 
di  lui  per  Dante,  e  la  convenienza  di  fargli  dire 
che  come  Giotto  ha  oscurato  Cimabue,  così  sa- 
ranno forse  oscurati  i  due  Guidi  da  qualcheduno 
che  è  già  nato:  allusione  chiarissima  a  sé. 

Ignota  di  è  la  storia  di  Guido  del  Duca  e  di 
Rinier  de'Calboli,  onde  a  noi  riesce  in  parte 
oscura  la  ragione  per  la  quale  volle  Dante  porre 
in  bocca  a  Guido  la  terribile  invettiva  contro  gli 
abitanti  della  Valle  dell'Arno,  e  contro  la  Ro- 
magna, ed  il  rimpianto  dell'antica  virtù  delle 
Romagnole  famiglie.  Che  però  palpiti  qui  nel 
petto  dell'esule  un  fiero  odio  politico  è  di  piena 


1  Purg,^  XI,  133-138.  Sul  fatto  ved.  Lana,  An.  Fior,  ed  altri  an- 
tichi. Dei  moderoi  Aquarone,  op.  ci7.,  120-121;  Filalete,  G.  C,  115» 
Ma  in  sostanza  tutti  ripetono  le  cose  stesse. 

2  Purg.,  XI,  139-141. 

3  Purg.,  XIII,  115-123. . 
*  Purg.,  XIII,  127-129. 

5  Aquarone,  op,  cit.,  pag.  127-128. 
«  P^rg.,  XI,  79-80. 
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evidenza  per  quello  eh'  ei  dice  del  nipote  di  Ri- 
nieri,  quel  Fulcieri  de'Calboli,  che  fu  Podestà 
in  Firenze  nel  1302,  «  uomo  feroce  e  crudele,  a 
posta  de'  caporali  di  parte  Nera  »  come  scrive 
il  Villani.  ^  Le  parole  di  Dante  sembrano  in  ve- 
rità un  ruggito  feroce  contro  quel  cacciatore 
de' lupi  fiorentini  in  su  la  riva  del  fiero  fiume, 
contro  quel  venditore  della  loro  carne  viva,  che 
quale  antica  belva  li  uccide,  ed  esce  dalla  trista 
selva  sanguinoso.  ^  E  più  duro  diventava  V  ol- 
traggio al  Nero  aborrito,  se  pronunziato  dinanzi 
ad  uno  spirito  del  suo  sangue,  che  fu  il  pregio 
e  l'onore  della  nobile  casa  de'Calboli,  Onde  que- 
sta forse  la  ragione  dell'incontro  con  Rinieri; 
come  forse  la  scelta  di  uno  di  Brettinoro  per 
rendere  più  acre  e  più  velenoso  il  rimprovero 
alla  tralignata  Romagna,  €  dove  i  cuor  son  fatti 
sì  malvagi  »,  a  quella  Romagna  di  cui  il  genti- 
luomo antico  rimembra  con  orgoglio  e  con  pianto 

Le  donne  e  i  cavalier,  gli  affanni  e  gli  agì 
Che  ne  invogliava  amore  e  cortesia.  ^ 

E  sempre  lo  sdegno  contro  il  presente  quello 
che  fa  amare  il  passato,  dove  tutto  prende  aspetto 
di  virtù.  La  vecchia  leggenda  dell'età  dell'oro  si 
ripete  nei  cuori  umani  di  continuo.  E  come  Guido 
del  Duca  ricorda  le  antiche  famiglie  di  Romagna, 


1  vili,  69. 

2  Purg.,  XIV,  58-66. 

3  Ivi,  109-110. 
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per  esaltarle,  così  delle  famiglie  di  Lombardia  e 
della  Marca  Trivigiana  fa  Marco  Lombardo,  ^ 
anch'esso  quasi  affatto  ignoto  a  noi.  ^  E  lo  stesso 
motivo  che  si  ripete:  una  volta  c'era  valore  e 
cortesia,  oggi  più  nulla: 

In  sai  paese  ch'Adige  e  Po  riga 
Solea  valore  e  cortesia  trovarsi, 
Prima  che  Federigo  avesse  briga. 

Or  può  sicuramente  indi  passarsi 
Per  qualunque  lasciasse  per  vergogna 
Di  ragionar  co'  buoni  o  d'appressarsi.  ^ 

Ben  vi  sono  tuttavia  tre  vecchi,  nei  quali   Tetà 

antica  rampogna  la  nuova>  ma,   intanto,   anche 

contro  uno  di  essi,  il  buon  Gherardo,  la  penna 

di  Dante  getta  uno  di  quei  suoi  motti  che  paiono 

morsi: 

Per  altro  soprannome  io  noi  conosco. 
S'io  noi  tóglìessi  da  sua  figlia  Gaia;  ^ 

coriie  più  tardi  accomunerà  a  Gaia  nel  biasimo 
il  fratello  di  lei  Rizzardo.  ^ 

Così,  quell'oscuro  abate  di  San  Zeno  in  Ve- 
rona, ^  che  visse 

1  Purg^  XVI,  46. 

2  Ved.  quel  poco  che  se  ne  dice  nel  Novellino  e  nella  Cronaca 
del  Villani  (vii,  120)  Cfr.  Buti,  ii,  372;  e  Benvenuto^  ni,  431,  che  lo 
mette  in  relazione  con  Rizzardo  da  Camino  fratello  di  Gaia,  e  ma- 
rito di  Giovanna  Visconti  figliuola  di  Nino  {Purg.^  vili,  71. 

3  Purg.,  XVII,  115-120. 

^  Purg.f  XVI,  139-40.  Su  Gaia  ved.  Benv.  da  Imola^  in  451,  che 
la  chiama:  «  mulier  quidem  vere  gaia  et  vana,  et,  ut  breviter  dicam, 
Tarvisina  tota  amorosa».  Cfr.  Todeschini,  Sor,  su  Dante^  ii, 400-401; 
Del  Lungo,  Una  fam,  di  Guelfi  Pisani,  pag.  223. 

5  Par.,  IX,  49-51. 

6  Purg.^  XVIII,  118. 
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Sotto  lo  imperio  del  buon  Barbarossa, 
par  scelto  apposta  (possibile  che  non  ci  fossero 
altri  accidiosi  che  lui?)  per  vilipendere  due  Sca- 
ligeri; e  nel  vilipendio  Dante  si  compiace,  poiché 
dice  di  averlo  ritenuto  volentieri  a  memoria. 
Ma  questo  intesi  e  ritener  mi  piacque  ^ 

Malvagi  chiama  poi  i  Fieschi,  per  bocca  d'uno 
di  loro,  ^  e  tra  tutti,  non  fa  eccezione  che  per  una 
donna  di  quella  casa,  la  quale  fu  moglie  d'un 
Malaspina:^  memore  gratitudine  dell'ospite,  più 
forse  che  giudizio  severo  di  storico:  o,  se  anche 
giudizio  imparziale,  certo  menzione  studiosamente 
cercata  per  ricordi  personali  cari,  al  Poeta. 

L'incontro  con  Ugo  Ciapetta*  (a  proposito 
del  quale  sembra  sicuro  che  Dante  commettesse 
più  di  un  errore  storico)  ^  è  voluto  dal  bisogno 
di  far  versare  a  piene  mani  sui  discendenti  suoi 
il  vituperio,  che  acquista,  sulle  labbra  del  fonda- 
tore della  dinastia  de' Capetingi,  tanto  maggior 
valore.  Carlo  d'Angiò  è  accusato  dell'uccisione 
di  Corradino  e  dell'avvelenamento  di  San  Tom- 
maso;® Carlo  di  Valois  di  aver  giostrato  colla 
lancia  di  Giuda  e  di  aver  guadagnato  non  terra, 

i  Purg.,  129. 

*  iTi,  xijt,  100  egg.  ^ 

3  Ivi,  142-145. 
<  Itì,  ss.  43  Bgg. 

B  Ved.  Filàletb,  Gatti.  Com.,  i:,  209-10.  —  ScARTuaim,  Sir. 
Comm..  II,  363. 

E  Purg.,  XI,  CT-69. 
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ma  peccato  ed  onta;^  Carlo  II,  il  Ciotto  di  Ge- 
rusalemme, di  aver  venduto  per  denari  la  figliuola 
a  un  Marchese  d'  Este,   come  fanno  i  corsari;  ^ 
Filippo  il  Bello  di  aver  fatto  in  Anagni  prigio- 
niero Bonifazio  Vili  e  di  avere,  per  ingordigia, 
soppresso  l'ordine  dei  Templari.  ^  E  qui,  invero, 
l'imparzialità  dell' Alighieri  apparirebbe  spiccatis- 
sima: Podio  suo  per  Bonifazio  non  gli  farebbe  velo 
nel  giudicare  la  mala  azione  del  re  di  Francia. 
Ma  non  illudiamoci  troppo.  Più  che  il  sereno  giu- 
dizio del  Poeta  noi  abbiamo  anche  qui  la  prova 
dei  fieri  ribollimenti  dell'ira  sua.  Filippo  il  Bello, 
«  il  mal  di  Francia  »,'*  dalla  vita  viziata  e  lorda,  ^ 
il  gigante  che  delinque  colla  puttana,^  il  favoreg- 
giatore della  elezione  di  Clemente  V,"^  il  falsatore 
della  moneta,  ^  tanto  sembra  da  Dante  aborrito, 
da  far  si  che  al  paragone   anche   Bonifazio   gli 
paia  quasi  meno  scellerato  di  lui.  Per  aggravare 
!a  mano  sul  Francese  egli  dimentica  un  momento 
quello  che  di  lui   ha  già  scritto,   non   pensa   a 

T      ■   «I     Li__>  M-    r    M    rw        —  T • —^    -     — -* ■ ■    -       !■     ■■!    I-    ■  J  I      ■  _    _■ , . 

1  Purg.,  73-78. 

2  Ivi,  79-81. 

3  Ivi,  85-93. 

4  Purg,,  VII,  109. 

5  Ivi,  110. 

6  Purg.,  XXXIII,  45;  cfr.  Purg,,  xxxii,  152-153.  Sodo  concordi 
quasi  tatti  gli  iaterpetri  antichi  e  moderni  nel  credere  che  il  Gigante 
«ìa  Filippo  il  Bello.  Si  veda  lo  Soartazzini,  D,  C,  ii,  763-66;  il  quale 
però  alla  pag.  765  dice  di  non  dubitare  un  momento  ad  accettare  tale 
interpetrazione,  e  alla  pag.  780  vuole  che  il  Gigante  non  figuri  un 
principe  o  re  BVancese  determinato  (sic). 

7  Inf.,  XIX,  82-87. 

8  Par,,  XIX,  118. 
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quello  che  scriverà:  non  pensa  specialmente  che 
da  S^n  Pietro,  in  Paradiso,  si  farà  dire  che  Bo- 
nifazio usurpa  il  luogo  suo,  «  che  vaca,  Nella 
presenza  del  figli uol  di  Dio  »,  ^  .onde  egli  non  è 
il  vicario  di  Cristo,  e  Cristo  non  fu  dunque 
€  catto  »  nel  vicario  suo  ^  da  Filippo.  Far  colpa 
a  questo  re  di  avere-  imprigionato  il  prepotente 
autore  della  Bolla  Clericis  laicos  e  Unam  San- 
cianij  il  pili  feroce  negatore  dei  diritti  delF  Im- 
pero ,  che  risuscitava  alla  fine  del  secolo  xiii  le 
insensate  .pretese  di  Gregorio  VII  e  d'Innocen- 
zo III,  il  nemico  suo  che  lo  aveva  scomunicata 
e  oltraggiato,  che  gli  aveva  messo  sossopra  il 
Regno,  che  stava  per  dichiarante  la  deposizione 
dal  trono,  non  è  dar  prova  di  obiettività  storica^ 
ma  è  anzi  tutto  il  contrario.  L'oltraggio  di  Ana- 
gni  diventa  ben  poca  cosa  di  fronte  alla  gogna 
cui  il  Divino  Poeta  condanna  per  tutta  Teternità 
colui  che  tolse  a  inganno  la  bella  donna  e  ne 
fece  strazio,  ^  colui  che  di  Roma  fece  una  cloaca 
di  sangue  e  di  peccati.  ^  Dante  doveva  odiare 
Bonifazio  e  Filippo,  ma  a  questi  non  poteva  muo- 
ver rimprovero  per  il  fatto  d'Anagni.  Se  là  quel 
papa  simoniaco  e  mondano  dovè  bere  dell'aceto 
e  del  fiele,  ^  ei  se  lo  era  ben  meritato:  nessuno 
lo  sa  meglio  di  Dante!  nessuno  lo  ha  detto  più 

1  Par,,  XXVII,  22-24, 

2  Purg ,  XX,  87. 

3  Jnf.,  XIX,  55-57. 

4  Par.,  XXVII,  25-26. 
«  Purg.,  XX,  89. 
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terribilmente  di  lui  !  Tutti  coloro  che  si  strinsero 
attorno  al  Nogaret,  in  sostanza,  non  facevano 
che  ribellarsi  alle  prepotenze  nepotistiche  del 
vecchio  distributore  di  benefizi,  di  onori,  di  di- 
gnità, di  ricchezze  sterminate  ai  parenti;  e  in 
Anagni  non  entrò  solo  il  fiordaliso,  ma  vi  en- 
trarono tutti  gli  sdegni,  tutti  i  rancori  suscitati 
da  colui  che  oggi  la  storia  giudica  papa  senza 
virtù  sacerdotali,  d'indole  irosa  e  violenta,  ine- 
sorabile, avido,  ambizioso.  ^ 

Al  sentimento  dell'amicizia  ed  a  memorie  gio- 
vanili è  dovuto  il  ricordo  di  Forese,  ^  e  tutto  qui 
esprime  il  ritorno  del  pensiero  del  Poeta  a  quei 
Donati,  legati  a  lui  di  parentela,  alcuni  dei  quali 
gli  furono  certamente  cari,  come  questo  Forese, 
e  Nella  e  Piccarda,  ^  e,  forse,  anche  Gemma,  la 
madre  dei  suoi  figliuoli;^  mentre  altri,  ed  a  ra- 
gione, implacabilmente  aborrì.  Ma  è  un  tratto  ca- 
ratteristico quello  di  avere  proprio  in  bocca  a 
Forese  posta  la  profezia  della  morte  e  della  dan- 
nazione certa  di  Corso  suo  fratello:  ^  duplice  ven- 
detta contro  il  suo  più  fiero  nemico. 

Ed  anche  a  memorie  di  arte  e  di   amore  si 


1  Ved,  Gregorovius,  Storia  di  Roma^  v,  cap.  6.  ^  Cfr.  Villani, 
Cron.  vili,  64,  che  Io  dice  «altero,  crudele  e  superbo,  vago  della 
pompa  moudana  »  ecc. 

2  Purg.^  xxiii,  48.  Ved.  in  Del  Lungo,  Forese  Donati  e  la  poesia 
mondana  di  Dante,  ii,  610  sgg. 

3  Par,,  III.  49  sgg. 

^  Ved.  nel  voi.  V  di  questa  Storia,  pag.  104,  n.  2. 
5  Purg.,  XXIV,  82-87. 
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deve  il  trovar  ricordato  Bonagiunta  da  Lucca,  ^ 
il  rimatore  della  vecchia  scuola,^  che  dà  modo  a 
Dante  di  scrivere  il  nome  di  Gentucca  lucchese  ^ 
e  di  farsi  salutare  autore  del  «  dolce  stil  nuo- 
vo»,^ Come  per  altre  reminiscenze  artistiche  è 
senza  alcun  dubbio  fatta  menzione  di  Guido  Gui- 
nicelli,  il  padre  suo  e  degli  altri  pochi  a  lui  più 
cari,  che  mai 

Rime  d'amore  usar  dolci  e  leggiadre;^ 

ed  è  da  Guido  fatto  ricordare  Arnaldo  Daniel- 
lo, che 

Versi  d'amore  e  prose  di  romanzi 
Soverchiò  tutti  ^ 

Parleremo  altrove  di  papa  Martino  IV,  '^ 
Quanto  a  Ubaldino  della  Pila,  a  Bonifazio  e 
a  messer  Marchese  ^  poco  o  nulla  sappiamo.  Però 
e  la  novella  del  Sacchetti,  che  di  Ubaldino  rac- 
conta come  a  ogni  costo  volesse  far  prete  un  suo 
garzone  contadino,  il  quale  della  sua  chiesa  fece 
un  porcile  ;  ^  e  il  racconto  di  Benvenuto  intorno 
al  Marchese,^^  ci  sembra  possano  accennare  che 

1  Purg.,  XXIV,  19-20. 
«  Ivi,  37-38. 

3  Ved.  nel  voi.  V  di  questa  Storia,  pag.  257  sgg. 

4  Ivi.  49-62. 

5  Purg.,  XXVI,  92-99.  Si  notino  i  v.  110-111. 

6  Purg,,  XXVI,  118-119. 

7  Purg,,  XXIV,  20-24. 

8  Purg.,  XXIV,  28-33. 

9  Nov.  205,  pag.  201-203. 

10  «  Cum  semel  adiuraret  pincernam  suum,  ut  aibi  dioeret  quid 
diceretur  de  eo,  et  ilio  respondente  trepide:  Domine,  dicitur  qnod 
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queste  persone  furono  volute  ricordare  da  Dante 
con  intenzione  satirica,  per  mettere  in  ridicolo 
la  loro  golosità.  A  me  pare  che  abbia  piena  ra- 
gione il  D' Ovidio,  quando  dice  che  la  Commedia, 
4i  se  era  da  un  lato  il  Poema  sacro,  destinato 
alPeternità,  era  dall'altro  una  specie  di  giornale 
politico,  ove  anche  il  pettegolezzo  poteva  avere 
il  suo  accenno  allusivo  ».  ^  E  che  ci  sia  qui  Tal- 
lusione  al  pettegolezzo,  non  politico  ma  dome- 
stico, par  chiaro,  e  chiaro  il  motteggio,  la  deri- 
sione del  Poeta,  che  vede  quel  della  Pila  e  Bo- 
nifazio €  per  fame  a  vóto  usar  li  denti  »,  ^  e  che 
del  Marchese  ricorda 

ch^  ebbe  spazio 

Già  di  bere  a  Forlì  con  men  secchezza, 
E  si  fu  tal  che  non  si  sentì  sazio.  ^ 

Potrebbe  alcuno  in  queste  parole  trovare  la  ri- 
verenza dovuta  a  spiriti  del  Purgatorio,  e  che 
sono  già  tanto  vicini  al  cielo? 

Le  persone  dei  tempi  dell'Alighieri  o  da  lui 
non  lontani  poste  all'Inferno,  sono  settantanove; 
quelle  poste  in  Purgatorio  sono  quarantadue.  La 
sproporzione  aumenta  nel  Paradiso,  dove,  se  si 
prescinda  dai  santi,  dai  beati,  dai  teologi,  dei 
quali  qui  non  è  luogo  a  parlare,  sono  solamente 


namquam  facitis  nisi  bibere;  dixìt  ridenter:  et  quare  Dumquam  dicunt 
quod  semper  sido  »  ?  iv,  pag.  72. 

1  Nel  già  cit  art.  del  Fanf.  della  Dom.,  1887,  40. 

»  Purg,,  XXIV,  28. 

3  Purg.,  XXIV,  31-33. 
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otto,  e  dì  queste  solamente  cinque  vissute  nel  se- 
colo XIII. 

Si  vede  chiaro  che  de'  contemporanei  suoi  ben 
pochi  reputava  degni  del  cielo  colui  che  pur  tanti 
ne  aveva  dannati  air  inferno.  Ed  è  naturale.  Il 
carattere  di  Dante  e  la  sua  vita  son  tali  che  noi 
intendiamo  benissimo  com'egli  guardasse  il  mondo 
che  lo  circondava  con  occhio  irato,  e  come  non 
potesse  alla  gloria  del  Paradiso  sceglier  che  po- 
chi. Egli  paga  il  tributo  alle  sue  dottrine  politiche 
ponendo  in  cielo  Giustiniano  ^  e  dicendo  ad  Ar- 
rigo VII  riserbato  un  seggio  nella  Rosa  celeste.  ^ 
Nel  secolo  che  precede  immediatamente  al  suo 
non  vede  che  due  meritevoli  del  cielo.  Costanza 
imperatrice,  madre  di  Federigo  II,  ^  e  Guglielmo 
il  Buono^  di  Sicilia,  ^  ricordando  il  quale  non 
manca  di  dare  un'  aspra  sferzata  ai  due  vivi 
Carlo  d'Angiò  e  Federigo.  ^ 

La  scelta  di  Cacciaguida  ^  è  dovuta  alla  con- 
venienza di  far  parlare  da  lui  degli  antenati  di 
Dante,  della  sua  vita,  del  suo  esilio,  dell'antica 
Firenze  e  della  nuova.  E  questa  una  delle  pa- 
gine più  belle,  ma  anche  più  soggettive  del  Poe- 
ma. Fra  tanti  virtuosi  e  grandi  che  Dante  po- 
teva ^cogliere,  egli  preferisce  un  suo*  antenato,  il 

1  Par.;  v,  115  sgg.     ^ 

2  Par,,  XXX,  133-138, 

3  Par,,  HI,  109  sgg. 
^  Par^  .XX,  61-62. 

5  Ivi,  63. 

^  Par.,  XV,  XVI  xvii,  xviii,  ^ 
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fondatore  della  sua  famiglia,  e  gli  fa  dire  chi 
furono  i  suoi  fratelli  e  sua  moglie,  e  come  se- 
guisse  alla  crociata  V  imperatore  Corrado,  che  lo 
fé' cavaliere,  e  come  dagli  infedeli  fosse  ucciso. 
Notizie  a  noi  oggi  preziose,  ma  che  confermano 
una  volta  di  più  quanto  da  criteri  personali  si 
lasciasse  guidare  il  Poeta  nel  popolare  i  tre  Re- 
gni da  lui  cantati. 

Le  persone  del  secolo  xiii  che  incontriamo 
nel  Paradiso  sono  Piccarda  Donati,  ^  Romeo  di 
Villeneuve,  ^  Carlo  Martello,  ^  Cunizza  da  Ro- 
mano ^  e  Folco  di  Marsiglia.  ^ 

L'affetto  e  la  pietà  ispirarono  certo  al  Poeta 
la  scelta  di  Piccarda.  Egli  già  aveva  domandato 
di  lei  a  Forese,  e  si  era  fatto  rispondere  con 
con  quei  versi  soavi: 

La  mìa  sorella,  che  tra  bella  e  buona 
Non  so  qual  fosse  più,  trionfa  lieta 
Nell'alto  Olimpo  già  di  sua  corona;^ 

qui  le  fa  raccontare  come  giovinetta  si  fuggisse 
dal  mondo,  e  come  poi  dalla  «  dolce  chiostra  » 
la  rapissero  «  uomini  a  mal  più  eh' a  ben  usi  », 
e  le  fa  chiudere  la  dolorosa  storia  con  quel  verso 
angosciosamente  misterioso  : 

E  Dio  si  sa  qual  poi  mia  vita  fusi.  "^ 

1  Par.^  Ili,  37  sgg. 
«  Par.,  VI,  127  sgg. 

3  Par.^  vili,  31  sgg. 

4  Par.,  IX,  13  sgg. 

5  Par,,  IX,  67  sgg. 

^  Purg.,  XXIV,  13-15. 

7  Par..  Ili,  108,  Ved.  su  di  esso  Scartazzini,  ih,  75-76. 
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Di  mio  amor  più  oltre  che  le  fronde,  ^ 

da  queste  parole,  osserva  bene  il  Todeschini,  ^ 
«  appare  manifesto  che  Dante  aveva  ricevuto  da 
lui  de'  segni  di  una  particolare  benevolenza,  e 
eh'  egli  aveva  nutrito  verso  quel  principe  un  sen- 
timento di  singolare  affezione  ».  Oltre  ciò,  sem- 
bra anche  giusto  quello  che  altri  avvertì,  ^  do- 
versi credere  non  a  caso  citato  da  Carlo  Martello 
un  verso  di  una  Canzone  deirAlighieri,  ^  ed  es- 
sere quindi  presumibile  che  il  giovane  principe 
non  solo  s'affezionasse  al  Poeta,  ma  prendesse  a 
stimare  i  suoi  versi.  Questo  solo  però  può  essere 
bastato  perchè  l'Angioino  trovasse  ^  luogo  tra  i 
beati  Danteschi?  Prima  di  rispondere  a  tale  do- 
manda, esaminiamo  la  scelta,  anch'  essa  somma- 
mente caratteristica,  di  un  altro  spirito  del  cielo 
di  Venere. 

Sarebbe  affatto  superfluo  che  noi  ripetessimo 
qui  la  storia  degli  amori  di  Cunizza  da  Romano. 
Questa  donna  che  fu  già  chiamata  «  magna  me- 
retrix»,  della  quale  un  vecchio  commentatore^ 
dice  che  «usò  sua  vita  in  godere»,  questa  donna 
che  si  lasciò  rapire  al  marito  da  Sordello,  e  che 
ebbe  poi  tanti  amanti,  è  da  Dante  posta  in  cielo, 
e   senza  che  neppure  si   possa   credere  avere  il 


1  Par.  vili,  55. 

2  Scr.  su  Dante,  i.  188. 

3  Tommaseo,  Div,  Comm.,  disc,  al  e.  viii  del  Par. 
**  Par,  vili,  37. 

^  L'Ottimo,  p.  224. 
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Poeta  supposto  una  lunga  espiazione  nel  Purga^ 
torio,  perchè  Cunizza  nel  1279  era  sempre  viva,  ^ 
e  dal  1279  al  1300  non  corrono  che  ventati' anno. 
La  cosa  parve  già  strana  a  molti,  e  molti  ten- 
tarono di  spiegarla,  quali  il  Verci,  ^  il  Foscolo,  ^ 
il  Troya,  ^  lo  Zamboni,  ^  ed  altri.  Ma  nessuna  di 
tali  spiegazioni  appaga.  Sia  pure  che  Dante 
avesse  nella  sua  fanciullezza  conosciuta  Cunizza, 
in  casa  de'  Cavalcanti,  pentita  e  tutta  data  alla 
vita  spirituale;  sia  anche  che  Tatto  della  manu- 
missione de' servi  destasse  in  lui  sensi  di  ammi- 
razione per  questa  donna  ;^  ma  ciò  non  toglieva 
già  che  Cunizza  fosse  stata  una  grande  pecca- 
trice, "^  e  che  dovesse,  come  tale,  espiare  almeno 
le  sue  colpe.  Dante  stesso  ci  dice  che  l'anima 
umana 

in  sua  dignità  mai  non  riviene 
Se  non  riempie  dove  colpa  vota, 
Contra  mal  dilettar,  con  giuste  pene  ;  ^ 


1  Ved.  Giorn,  Stor.  degli  Arch,  Toscani^  1858,  p.  290. 

2  Storia  degli  Eccelini^  i,  115. 

3  Discorso  sul  testo  ecc.  §  163. 

4  Veltro  alleg.  172. 

5  Oli  Ezzelini^  Dante  e  gli  Schiavi,  parte  ii,.p.  91  sgg. 

6  È  ropinione  del  Prof.  Zamboni.  Ma  intorno  ad  essa  ved.  Guasti, 
Cunizza  da  Romano  nel  Cielo  Dantesco,  p.  21  sgg. 

7  Ha  tentato  negare  o  attenuare  le  sue  colpe  il  prof.  Agresti,  La 
verità  sulle  colpe  di  Cunizza,  ma  senza  riuscire  nelP intento.  Le 
cose  eh*  egli  dice  «  il  suo  cuore  le  indovinò  ma  in  niun  cronista  le 
lesse  ».  Noi  però  siamo  obbligati  a  credere  più  ai  cronisti  che  al  cuore 
dell'ottimo  Professore. 

8  Par.,  VII,  82.  —  Dottrina,  del  resto,  conforme  a  quella  di  Sun 
Tommaso  e  degli  altri  teologi.  Ved.  Perez,  I  sette  Cerchi  del  Purg. 
di  Dante,  p.  11  sgg. 

Baktoi.1  —  St.  della  Letterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  II.  10 
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e  non  pare  che  per  rivenire  in  sua  dignità  cre- 
desse Dante  che  pochi  anni  di  Purgatorio  ba- 
stassero, giacché  in  Purgatorio  egli  trova  TAbate 
di  San  Zeno  vissuto  ai  tempi  del  Barbarossa,  Ugo 
Ciapetta  morto  nel  secolo  x,.  Arnaldo  Daniello 
del  sec.  xii;  e  da  Stazio  fa  dire  eh'  egli  vi  è 
stato  «  migliaia  di  lunari  »,  ^  circa  dodici  secoli. 
Cunizza,  invece,  che  nel  1300  poteva  esser 
morta,  al  più,  da  vent'  anni,  è  già  in  Paradiso. 
Quale  di  questo  fatto  possa  essere  stata  la  ra- 
gione noi  non  sappiamo.  Ma  ci  sembra  fuor  di 
ogni  dubbio  che  una  tale  collocazione  della  la- 
sciva sorella  di  Ezelino,  dimostri  come  Dante,  per 
raggiungere  certi  suoi  fini,  poco  si  curasse  della 
giustizia  obiettiva,  e  ad  essa  sostituisse,  spesso, 
la  sua  volontà  sovrana.  Io  non  saprei  indurmi  a 
credere  col  Foscolo  che  il  Poeta  introducesse 
Cunizza  «in  via  d'espediente,  e  sino  a  tanto  che 
gli  sovvenisse  d'  alcun'  altra  ombra  alla  quale 
stesse  meglio  di  predire  con  gioia  feroce  il  sangue 
delle  risse  civili  versato  da'  preti  a  torrenti,  a 
tradimento  da'  congiurati  e  senza  misericordia  da' 
vincitori,  sì  che  n'erano  guaste  l'acque  intorno  a 
Vicenza  ».  Ma  che  in  ciò  che  Cunizza  dice  della 
Marca  Trivigiana^  stia  una  delle  ragioni  della 
sua  scelta,  io  lo  credo;  e  mi  si  ajflfaccia  il  pen- 
siero che  Dante  non  trovasse  altro  spirito   più 


1  Purg,,  XXII  36.  Cfr.  xxi,  68. 

2  Par.^  IX»  43  sgg. 
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adattato  di  lei  a  parlare  delle  stragi  sojflferte  dai 
Padovani,  della  uccisione  di  Rizzardo  da  Camino, 
delle  crudeltà  dell'empio  pastore  di  Feltro.  Os- 
servalo Scartazzini  :  «  Come  Carlo  Martello  biasima 
il  fratello  suo  Roberto  e  vaticina  i  misfatti  e  le 
sventure  de'  suoi  prossimi,  così  Cunizza  predice 
le  sventure  delle  native  contrade  ».  ^  Questo  giu- 
stissimo riavvicinamento  ci  pone  in  grado  di  ri. 
spendere  alla  domanda  che  ci  siamo  fatta  intorno 
all'Angioino.  Certo  io  non  dubito  che  V  amicizia 
del  giovane  Carlo  per  l'Alighieri  non  abbia  poten- 
temente influito  a  farlo  porre  in  cielo.  Ma  Dante 
con  ciò  raggiungeva  anche  un  altro  fine  :  quello 
cioè  di  fare-  da  uno  spirito  celeste,  che  è  Y  istesso 
suo  fratello,  ricordar  con  dispregio  Roberto,  il  re 
da  sermone,  ^  l'avaro  re,  ^  che  usurpava  il  regno 
al  figlio  del  fratello  suo  primogenito;  *  quel  Ro- 
berto, il  cui  Vicario  Ranieri  di  Zaccaria  d'Orvieto, 
nel  1315  (data  meditabile!)  condannava  di  nuovo 
l'Alighieri  al  bando  e  alla  morte,  e  nella  condanna 
comprendeva  anche  i  figliuoli.  ^  Lo  stesso  forse 
è  pei^  Cunizza.  Dante  (  io  trovo  questa  volta  non 
irragionevole  la  supposizione  del  Troya)  potè 
aver  conosciuto  in  casa  de'  Cavalcanti  questa 
dònna,  già  vecchissima  e  tutta  intenta  alle  pre- 


1  Div.  Comm.,  ii,  223,  n. 

2  Par.,  vili,  147. 

3  Par.,  vili,  82-83. 
*  Par.,  IX,  1-6. 

5  Ved.  il  docum.  in  Del  Lungo,  DelVesilio  di  Dante,  p.  148  sgg. 
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ghiere,  che  doveano  redimerla  dai  molti  peccati 
commessi.  E  questo  ricordo  dell'infanzia  unito 
alla  convenienza  della  parte  che  ad  essa  è  nel 
poema  assegnata,  potè  essere  la  cagione  della 
scelta  di  lei  e  della  sua  assunzione  al  cielo. 

Probabilmente  anche  il  terzo  spirito  del  cielo 
di  Venere,  Folco  da  Marsiglia,  è  ricordato  per 
ragioni  analoghe.  Di  lui  pure,  dissoluto  nella 
giovinezza,  potrebbe  farci  meraviglia  una  così  ra- 
pida salita  al  Paradiso,  poiché  egli  morì  nel  123L 
Ma  Folco,  dopo  gli  amori  con  Adelasia  di  Bar- 
rai e  con  altre  donne,  si  convertì  e  fu  fatto 
vescovo  di  Tolosa.  E  da  un  vescovo  può  esser 
piaciuto  a  Dante  far  dire  che  il  papa  e  i  cardi- 
nali, per  avarizia,  per  amore  del  fiorino  d'oro^ 
non  seguono  più  V  «Evangelio  e  i  Dottor  ma- 
gni »  ma  solo  i  Decretali.  ^  Ad  ogni  modo  pero 
è  strano  che  Dante  non  abbia  tenuto  nessun  conto 
della  parte  che  ebbe  Folchetto  nella  Crociata 
contro  gli  Albigesi,  e  che  del  sanguinario  ve- 
scovo abbia  fatto  un  beato  del  suo  Paradiso. 

Ma  tant'  è,  la  storia  è  sempre  dal  Poeta  con- 
siderata secondo  certe  sue  passioni.  L'  odio, 
l'amore,  la  gratitudine,  le  memorie  e  gli  affetti 
personali,  le  memorie  politiche,  tumultuosamente 
si  agitano  nel  suo  cuore  e  si  riflettono  splendi- 
damente nei  suoi  versi.  Una  nota  però  domina 
su  tutte  le  altre:  l'aborrimento  pei  suoi  contem- 


1  Par.,  IX,  130-138. 
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poranei  di  qualunque  grado,  di  qualunque  partito, 
di  qualunque  paese,  ma  specialmente  del  paese 
toscano.  Egli,  il  vero  e  grande  protagonista  del 
Poema,  giudica  tutti:  imperatori,  re,  principi,  si- 
gnori, papi,  cardinali,  vescovi,  cittadini  illustri, 
«omini  oscuri,  tutti  passano  sotto  il  flagello  ter- 
ribile dei  suoi  versi,  e  n'  escono  sanguinosi  e 
lacerati.  La  parte  politica  non  salva  nessuno. 
Perchè  Dante,  dopo  l'esilio,  non  vuole  esser  più 
lìè  guelfo  né  ghibellino.  ^  Egli  odia  gli  uni  e  gli 
altri,  e  n'  è  odiato;^  quelli  che  divisero  con  lui 
tante  sventure  e  tanti  dolori,  diventano  «  la  com- 
pagnia malvagia  e  scempia»,  «tutta  ingrata, 
tutta  matta  ed  empia  ».  ^  Egli  si  vanta  di  far  parte 
da  sé.  ^  Ghibellini  e  Guelfi  sono  da  lui  promi- 
scuamente posti  airinferno  e  al  Purgatorio.  Nel- 
l'Inferno accanto  a  Farinata,  agli  Ubaldini,  a  Ez- 
zelino, a  Pier  delle  Vigne,  a  Guido  da  Monte- 
feltro,  a  Carlino  de'  Pazzi,  a  Gianni  de'  Soldanieri, 
stanno  i  Malatesta,  gli  Este,  Guido  Guerra,  Bru- 
netto, Venedico,  l'Interminelli,  il  Focaccia,  Ugo- 
lino, Frate  Alberigo,  Nel  Purgatorio  presso  a 
Buonconte,  a  Omberto  Aldobrandeschi,  a  Pro- 
venzano  Salvani,  a  Ubaldino  della  Pila,  sono  Ia- 
copo del  Cassero,  Nino,  Rinieri  de'Calboli,  Forese 
Donati.  Nel  Paradiso  non  c'è  né  un  Ghibellino 


1  Par.,  100-108. 

2  Inf.^  XV,  71  8gg.  —  Non  può   esserci   dubbio  sul  significato  di 
questi  versi.  Ved.  Todeschini,  Scr.  su  Dante^  ii,  363. 

3  Par,^  XVII,  61  sgg. 

4  Ivi,  68-69. 
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né  an  Guelfo:  esclusione  certo  studiosameute  cer- 
cata;  ma  tre  donne,  un  prìncipe  morto  giovanis- 
simo, un  trovatore,  un  consigliere  del  Conte  di 
Provenza,  un  suo  proprio  antenato,  un  vecchio  re 
di  Sicilia,  molti  santi  e  teologi,  e  nessun  altro. 
Se  mai,  uno  di  quei  ObibelUni  fatti  per  forza, 
come  li  chiama  con  tanto  efficace  e  palpitante 
espressione,  Dino  Compagni,'  potrebbe  l'Alighieri 
essere  considerato  :  Ghibdlino  per  isdegno,  per 
ira,  per  desiderio  di  vendetta,  Ghibellino  a  cagione 
di  Bonifazio  e  del  Valese.  Ma  per  tradizione  e 
per  affetto,  anche  quando  scriveva  la  Commedia, 
seguitava  a  pendere  verso  i  Guelfi.  Egli  guelfeg- 
gia  nella  scena  con  Farinata,  e  guelfe  melnorie 
certo  gli  hanno  dettato  i  bellissimi  versi  intorno 
a  Nino,  come  il  suo  dialogo  con  Brunetto,  come' 
le  lodi  di  Guido  Guerra  e  di  Tegghiaio  Aldo- 
brandi.  Ugolino  stesso  non  si  direbbe  messo  al- 
l' Inferno  solo  per  rodere  eternamente  il  cranio 
del  Ghibellino  Ubaldini?  E  da  Vanni  Fucci,  che 
gli  predice  la  sconfitta  de'  Bianchi,  non  si  fa 
forse  dire  il  Poeta: 

E  detto  r  ho  perchè  doler  tea  debbia? 
Guelfo  per  i  sacri  e  dolci  ricordi  della  giovinezza. 
Ghibellino  per  i  dolori  e  le  onte  dell'esilio.  Dante 
scrive  il  suo  Poema  anche  per  vendicarsi,  e  sue 
pili  che  di  Ugo  Ciapetta  sono  quelle  parole: 

>  V«d.  DsL  LoNoo,  Dtl  Ghibellinismo  di  Dante,  App.  al  Comm.. 

11,  m  «gg. 
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0  Signor  mìo,  quando  sarò  io  lieto 
A  veder  la  vendetta,  che,  nascosa, 
Fa  dolce  Tira  tua  nel  tuo  segreto?^ 

Egli  guarda  ancora  con  qualche  speranza  alla 
patria,  e  le  speranze  sue  sono  in  un  qualche  ri- 
formatore del  mondo,  in  un  veltro  che  uccida  la 
lupa,  in  un  duce,  in  un  messo  di  Dio;*  e  sono 
anche  in  ^è  stesso,  nel  suo  Poema,  che  possa 
vincere  la  crudeltà  dei  lupi  che  lo  serrano  fuori 
del  bello  ovile.  ^  Ma  queste  stesse  speranze  ren- 
dono più  acre  il  suo  odio,  e  specialmente  contro 
ì  suoi  concittadini.  Delle  settantanove  persone 
messe  air  Inferno,  trentadue  sono  Fiorentini  e 
quarantatre  Toscani:  cifre  che  diventano  elo- 
quenti se  paragonate  a  quelle  delle  persone 
d'altri  paesi  d'Italia,  cioè  a  tre  di  Padova,  a 
quattro  di  Bologna,  a  uno  di  Rimini,  a  uno  di 
Ravenna,  a  uno  di  Ferrara,  a  uno  della  Marca 
Trevigiana,  a  uno  di  Parma,  a  uno  di  Novara, 
a  uno  di  Brescia,  a  uno  di  Cremona,  a  uno  di 
Pavia,  a  due  di  Faenza,  a  tre  di  Sardegna,  a 
uno  di  Capua.  Nel  Purgatorio  i  Fiorentini  sono 
appena  quattro,  fi  quindici  i  Toscani.  Nel  Para- 
diso due  soli.  E  queste  cifre  hanno  un  grande 
significato  per  giudicare  quali  sieno  i  sentimenti 
politici  che  a  Dante  dettarono   il  sacro  Poema. 


1  Purg.,  XX,  94-96. 

2  Purg.,  XXXIII,  43-45. 

3  Par.^  XXV,  1-9. 
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LA  RELIGIONE  NELLA  DIVINA  COMMEDIA 


Dubitare  della  fede  sincera  e  profonda  di 
Dante  non  è  possibile.  Ch'egli  non  credesse  ai 
dogmi  cristiani,  che  fosse,  come  altri  ha  soste- 
nuto, un  eretico,^  è  grande  errore,  contro  il 
quale  tutte  le  opere  sue  energicamente  protesta- 
no. ^  E  protesta,  in  ispecie,  il  Poema  sacro,  dove, 
a  ogni  pagina,  rifulgono  le  credenze  sue  più  pure, 
candide  e  schiette.  Recarne  le  prove  può  quasi 
sembrare  superfluo.  I  più  ardui  e  tenebrosi  mi- 
steri del  Cristianesimo  sono  accolti  da  lui  docil- 
mente : 

Matto  è  chi  spera  che  nostra  ragione 
Possa  trascorrer  la  infinita  via, 
Che  tiene  una  sostanza  in  tre  persone. 

State  contenti,  umana  gente,  al  quia; 
Che,  se  potuto  aveste  veder  tutto, 
Mestier  non  era  partorir  Maria.  ^ 


1  Ved.  Aroux,   Dante  hérétique,  revolutionnaire  et  socialiste^ 
Paris  1854. 

2  Ved.  R.   Pfleidbrer,  Ist  Dante  lieterodoxì    In    lahrb.  der 
deutschen  Dante- Gesellsch,^  iv,  481-588. 

3  Purg,,  in,  34-39, 
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In  cielo  sì  vedrà  «ciò  che  tenem  per  fede», 

Come  nostra  natura  e  Dio  s'unìo.^ 
Dante  si  fa  esaminare  intorno  alla  fede  da  San 
Pietro,  asserendo  che  essa  è  in  lui  così  pura  e 
cosi  intera,  «sì  lucida  e  sì  tonda», 

Che  nel  8uo  conio  nulla  mi  H'inforsa;^ 
e  conchiude  con  un  atto  di  fede  che  gli  merita 
di  essere  cinto  tre  volte  con  corona  di  luce  dal- 
l'* apostolico  lume».  '  Come  poi  intorno  alla  fede, 
vuole  anche  essere  esaminato  intomo  alla  spe- 
ranza da  San  Iacopo  e  intorno  alla  carità  da 
San  Giovanni.  *  E  dichiara  di  credere  nel  Testa- 
mento Vecchio  e  nel  Nuovo  ;  ^  e  piange  i  propri 
peccati,  percuotendosi  il  petto,  *  e  invoca  ogni 
giorno  il  nome  di  Maria,''  e  crede  che  le  pre- 
ghiere dei  vivi  giovino  alle  anime  del  Purgato- 
rio, *  e  grida  contro  gli  eretici 

1  Par.,  in,  42,  43. 

1  Par„  -xxw,  86,  87. 

a  I»i,  151-154. 

<  Par.,  XXV.  46  >gg,;  ii'i,  1  sgg.  ■■ 

5  Por.,  V.  .76.  84. 

6  Par.,  XIII,  107-8. 
1  Par..  xKiEi,  85-9. 

^  Purg,,  111,  145;  iv,  133;  viii,  TI  ecc.  A  questo  propoiito,  però, 
noto  un  fatto,  non,  ch'io  sappi»,  da  altri  oesenalo,  e  da.»  mi  pare 
atsal  strano.  Dante  Dell'Antipurgatorio  dice  a  Virgilio: 

E'pBr  clie  m  mi  nte^bt, 

GhB  dKrelo  d«l  «lela  ortiloo  |>l«(lil; 
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Sabellìo  ed  Arrio,  e  quegli  stolti 

Che  furoQ  come  spade  alle  Scritture,  ^ 

™''  ■■  ■■■■  ■■■■  .,■  .^im»»  .1— ■■■■_-  ^—  ■-■■■-         ■  ■■  I 

Con  queste  parole  tutti  ì  commentatori  sodo  concordi  nel  dire  che 
il  Poeta  allude  al  verso  dell* Eneide  (vi,  375); 

Desine  fata  Deùm  fleetl  sperare  preeaado. 
Ma  come  può  Dante  dubitare  che  la  speranza  di  quegli  spiriti  sia  vana, 
perchò  ha  letto  il  contrario  in  un  libro  pagano,  quale  è  T Eneide?  In* 
torno  a  ciò  io  interrogai  il  mio  amico  e  collega  Prof.  Felice  Tocco, 
e  comunico  qui  ai  lettori  la  sua  risposta: 

«  La  tua  osservazione  è  giusta,  e  fa  meraviglia  che  a  nessuno  del 
commentatori  sia  caduta  in  mente.  In  verità  è  molto  strano  non  che 
Dante  si  volga  a  Virgilio  per  chiedergli  di  qualche  punto  oscuro  della 
dottrina  cattolica,  ma  che  citi  in  quel  luogo  V  Eneide,  come  se  si  trai* 
tasse  del  Libro  delle  Sentenze  o  della  Somma  di  S.  Tommaso.  La 
risposta,  che  darei  io,  è  questa,  ma  dubitò  forte  che  non  ti  soddisfac- 
cia. Virgilio,  io  dico,  rappresenta  la  ragione,  la  quale  cerca  di  rendersi 
conto  di  tutto  ciò  che  nella  dottrina  cattolica  non  sia  affatto  trascen- 

I 

dente.  E  cosi,  per  dirne  una,  spiega  il  come  e  perchè  gli  spiriti  mal- 
vagi son  costretti  nei  tre  piccoli  cerchi  infernali.  E  quando  la  ragione 
in  questo  lavorio  esegetico  trova  qualche  difficoltà,,  deve  fare  tutti  gli 
sforzi  per  risolverla.  Epperò  ò  naturale  che  Dante  si  volga  a  Virgilio 
e  citi  la  stessa  Eneide,  perchò  alla  ragione  sembra  ovvio  che  i  de- 
creti della  divina  Giustizia  non  si  possano  modificare  per  intercessione 
di  uomini:  i)tf«tn^,  dice  Virgilio  stesso  nel  vi  deìV Eneide,  fata  Deùm 
flecti  sperare  precando.  E  questa  oBbiezione  cóntro  la  dottrina  dei 
suffragi  per  i  defunti  era  comune  ai  Catari  ed  ai  Valdesi.  Ma  la  ragione» 
rappresentata  da  Virgilio,  deve  per  quanto  può  rimovere  le  difficoltà: 
il  che  fa  in  doppio  modo  -  in  primo  luogo  dicendo  che  quel  principio 
è  vero  quando  si  tratti  di  pene  perpetue  ed  irrevocabili,  non  quando 
si  tratti  dì  pene  temporanee  che  possono  benissimo  essere  accorciate 
a  seconda  deir intensità  dell'espiazione.  In  secondo  luogo  adduce  un 
argomento,  che  se  mal  non  m* appongo,  è  in  S.  Tommaso;  che  cioè 
la  quantità  del  risarcimento  è  immutabile,  ma  ciò  non  toglie  che  possa 
essere  distribuita  tra  molte  persone,  sicché  si  abbia  in  un  più  breve 
tempo,  che  se  una  persona  sola  dovesse  fornirla  tutta.  Se  non  che 
questa  risposta  non  è  del  tutto  soddisfacente,  e  resta  sempre  un  dubbio 
che  non  Virgilio  (la  ragione)  ma  Beatrice  sola  può  dissipare,  v.  43-45. 
In  breve,  cita  V  Eneide  per  dimostrare  che  Tobbiezione  è  fondata  su  prin- 
cipii  inconcussi  della  ragione,  fa  rispondere  Virgilio  per  provare  che 
la  ragione  anche  senza  il  presidio  della  fede  possa  dissipare  o  anche 
attenuare  quei  dubbi.  Ma  a  mia  volta  dubito  di  aver  colto  nel  segno  ». 
1  Par.,  XII^  127-8. 
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è  crede  nella  Chiesa  e  ne'  suoi  Pastori,  ^  ai  quali 
Cristo  raccomandò  le  chiavi  del  cielo.  ^. 

Ho  già  detto  altrove  ^  come  io  non  creda  che 
un  vero  e  proprio  periodo  di  dubbio  nella  vita 
di  Dante  possa  trovarsi.  Né  a  provare  il  con- 
trario serve,  come  alcuno  ha  ^sostenuto,  ^  quello 
che  il  Poeta  scrive  nella  Commedia  rispetto  a 
coloro  che,  non  avendo  potuto  conoscer  Cristo, 
e  non  potendo  quindi  essere  stati  battezzati,  pure 
sono  condannati  alP inferno: 

.......    Un  uom  nasce  alla, riva 

Dell'Indo,  e  quivi  non  è  chi  ragioni 
Di  Cristo,  né  chi  legga  né  chi  scriva; 

E  tutti  i  suoi  voleri  ed  atti  buoni 
Sono,  quanto  ragione  umana  vede, 
Senza  peccato  in  vita  o  in  sermoni. 

Muore  non  battezzato  e  senza  fede: 
Ov'è  questa  giustizia  che  il  condanna? 
Ov'  è  la  colpa  sua  s' egli  non  crede  ?  ^ 

Certo,  Dante  confessa  che  ciò  è  stato  sempre  per 
lui  incomprensibile,  sempre,  com'egli  dice, 

il  gran  digiuno 

Che  lungamente  m'ha  tenuto  in  fame. 
Non  trovandogli  in  terra  cibo  alcuno.  ^ 

Però  egli  non  si  ribella  contro  un  cosi   enorme 
assurdo  :  non  capisce,  ma  china  il  capo  anche  da- 


1  Par.,  y,  77. 

2  Par.,  XXXII,  125-6, 

3  Voi.  VI,  P,  I,  pag.  19  8gg. 

-*  ScART AZZINI,  D,  e.  III,  p.  510. 
5  Par.,  XIX,  70-T8. 
«  Ivi,  25-27. 
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vanti  a  questa  dottrina,  che  non  sapresti  se  chia- 
mare più  ridicola  od  empia.  La  sua  ragione  cede 
il  luogo  alla  fede,  e  n'esce,  non,  naturalmente, 
con  una  spiegazione,  ma  con  una  asserzione: 

La  prima  Volontà,  eh' è  per  sé  buona, 
Da  sé,  che  è  sommo  ben,  mai  non  di  mosse: 
Cotanto  è  giusto  quanto  a  lei  consuona;  ^ 

asserzione  che  è  accompagnata  da  parole  le  quali 
anzi  provano  quanto  sull'animo  del  Poeta  potes- 
sero le  credenze,  quanto  fossero  radicati  in  lui  i 
dogmi  della  sua  religione,  poiché  par  quasi  ch'egli 
si  rimproveri  perfino  di  aver  mossa  tale  que- 
stione, di  aver  confessato  che  non  sapeva  spie- 
garla, se  fa  dirsi: 

Or  tu  chi  sei,  che  vuoi  sedere  a  scranna, 
Per  giudicar  da  lungi  mille  miglia, 
Con  la  veduta  corta  d'una  spanna? 

Certo  a  colui  che  meco  s'assottiglia, 
Se  la  Scrittura  sopra  voi  non  fosse, 
Da  dubitar  sarebbe  a  meraviglia. 

0  terreni  animali,  o  menti  grosse  !  ^ 

€  Se  la  Scrittura  sopra  voi  non  fosse  »  :  ecco 
tutta  la  spiegazione  di  Dante.  Ma  essa  conferma 
luminosamente  che  la  sua  ragione  davanti  al 
dogma  si  annienta. 

Dubitare  della  fede  di  Dante,  ripetiamolo  dun- 
que con  sicurezza,  non  si  può.  Egli  è  cristiano  e 
cattolico,  nel  più  rigoroso  significato  della  parola. 

1  Par,,  86-88. 

2  Ivi,  79-84. 
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Però  il  cattolicismo  suo  ha  degli  ardimenti  e 
delle  aspirazioni,  che  lo  rendono  molto  caratte- 
ristico. Fu  già  osservato  da  altri  come  vi  sieno 
«  passi  e  canti  interi  nella  Commedia,  dove  Tuo- 
mo,  il  cittadino  è  presente  solo,  e  vi  sta  in  deciso 
contrasto  con  il  tema  religioso  e  morale,  con  il 
Dante  pellegrino  del  Poema,  quale  ci  si  rivela 
in  altri  passi,  in  altri  canti  ».  ^  Fu  pure  notato 
come  il  Poeta  poco  badasse  al  lato  morale  delle 
pene.  ^  Meno  ancora  badò  al  lato  morale  dei  pre- 
mi, come  prova  la  scelta  per  il  Paradiso  di  Cu- 
nizza  e  di  Carlo  Martello,  come  meglio  ancora 
prova  l'avere  destinato  alla  Rosa  Celeste,  cioè  al 
seggio  più  alto  dei  santi,  Arrigo  VII,  Taver  vo- 
luto che  questo  imperatore,  solo  perchè  avea  rea- 
lizzato per  un  momento  il  sogno  politico  del  Poeta, 
volasse  direttamente  dalla  terra  àlFEmpireo,  ac- 
canto a  Maria  Vergine,  a  Mosè,  a  San  Pietro,  ai 
più  eccelsi  personaggi  del  vecchio  e  del  nuovo 
Testamento.  Chiaro  è  :  Dante  traversando  T  In- 
ferno, il  Purgatorio  e  il  Paradiso  non  si  perfe- 
ziona moralmente,  ma  resta  sempre  lo  stesso  uomo 
partigiano.  Dante  teologo  e  penitente  è  sempre 
sopraflFatto  dall'  esule  e  dal  patriotta,  ^  dall'uomo 
scontento  di  tutto  ciò  che  lo  circonda,  e  che 
aspira  aflfannosamente  e  incessantemente  ad  un 


1  Ved.  lo  studio  del  Prof.  V.  Graziadei,  intitolato:  Alma  sde- 
gnosa! Firenze  1887,  dove  sono  osservazioni  molto  originali. 

2  Ruth,  Studien  Uher  D,  A,,  Tùbingen,  1853,  ii. 

3  Ved.  nella  P.  i  di  questo  volume,  p.  35  sgg. 
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dato  ideale  politico  e  religioso.  Neir  intenzione 
nessuno  è  più  cristiano,  nessuno  può  credersi  piii 
ortodosso  di  lui.  ^  Nel  fatto,  la  cosa  può  parere 
assai  diversa. 

Ci  sono,  dicevamo,  degli  ardimenti  ben  forti 
nella  sua  religione,  e  che  riescono  tanto  più  singo- 
lari pensando  al  tempo  nel  quale  Dante  scriveva. 
Per  quante  spiegazioni  se  ne  possano  dare,  resterà 
sempre  un  fatto  molto  caratteristico  a  provare 
r  indipendenza  del  pensiero  religioso  di  lui,  Pavere 
egli  posto  a  custodia  del  Purgatorio  Catone,  un 
pagano  e  suicida,  e  l'averlo  riserbato  alla  beati- 
tudine del  Paradiso  cristiano.  ^  Nella  stessa  crea- 
zione del  suo  Purgatorio,  il  Poeta  esce,  se  non 
dai  confini  del  dogma,  da  quelli  almeno  della 
tradizione.  Poiché,  sìa  pure  che  da  alcuni  si  cre- 
desse posto  il  Purgatorio  sul  monte  Libano  o  sul- 
FEtna,  ^  nessuno  certo  ha  pensato  o  scritto  che 
esso  Purgatorio  fosse  in  un  luogo  prima  della 
venuta  di  Cristo,  e  in  un  altro,  dopo.  Eppure 
questo  pare  che  sia  il  concetto  di  Dante,  se  alle 
parole  sue  non  vogliasi  attribuire  un  senso  af- 
fatto contrario  alla  dottrina  della  Chiesa,  ^  che, 
cioè,  prima  della  venuta  di  Cristo  il  Purgatorio 
non  esistesse.  ^ 

1  Ved.  A  MéziÈRES,  Hors  de  France^  Paris,  1883,  p.  2L 

2  Ved.  Voi.  VI,  P.  I,  p.  203  ^gf^. 

3  Ivi,  p.  227. 

^  S.  Tommaso,  Somma  Teol.^  P.  ni,  queit.  52, 
^  Fa  dire  il  Poeta  a  Virgilio: 

Prima  che  a  questo  monte  fosaer  volte 
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La  libertà  di  Dante  apparisce  anche  dall'aver 
fatto  del  Trojano  Rifeo  uno  spirito  beato.  *Sia 
pure  ch'egli  avesse  letto  nel  suo  Virgilio  che 
Rifeo  era 

iustissìmus  unus 

Qui  fuìt  in  Teucris  et  servantissìmus  acqui,  ^ 

ma  Taverlo  addirittura  posto  nel  cielo  di  Giove 
è  ardimento  sommo,  e  sentito  da  Dante  stesso^ 
che  lo  spiega  a  modo  suo,  dicendo  che 

Tutto  suo  amor  laggiù  pose  a  drittura, 
Perchè,  di  grffzia  in  grazia.  Dio  gli  aperse 
L'occhio  alla  nostra  redenzion  futura: 

Ond'ei  credette  in  quella,  e  non  sofferse 
Da  indi  il  puzzo  più  del  paganesmo, 
E  riprendiene  le  genti  perverse. 

Quelle  tre  donne  gli  fur  per  battesmo, 
Che  tu  vedesti  nella  destra  ruota. 
Dinanzi  al  battezzar  più  d*un  millesmo.  ? 

Del  pari,  le  espressioni  di  alcuni  spiriti  da  luì 
posti  in  scena  non  sembrano  improntate  di  quel 
sentimento  religioso  che  in  essi  parrebbe  dovesse 
èssere  vivissimo.  Così,  ad  esempio,  come  può  non 
recar  meraviglia  che  il  Poeta*  faccia  dire  a  Sta- 
zio, ch'egli  sarebbe  stato  contento  di  rimanere- 
un  anno  di  più  in  Purgatorio,  per  esser  vissuta 
al  tempo  di  Virgilio? 

L'anime  degne  di  salire  a.DJLo, 
Fur  I*088a  mie  per  Ottavian  sepolte. 

(Purg,f  vn,  4-6). 

Dunque,  prima  di  Cristo,  o  il  Purgatorio  non  esisteva,  o  non  era  sol 

monte  dove  fu  poi.  Ved.  Venturi,  Comm.^  e  cfr.  Lombardi,  Comm, 

1  Aen,  II,  426-27. 

8  Par,,  XX,  121-129. 
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E  per  esser  yivuto  dì  là,  quando 
Visse  Virgilio,  assentirei  un  sole 
Più  che  non  deggio  al  mio  uscir  di  bando,  i 

Posporre  così  la  beatitudine  celeste  ad  una  gioia 
terrena,  desiderare  che  fosse  ritardato  il  sommo 
bene,  la  suprema  aspirazione  dell'anima,  il  con- 
giungimento con  Dio,  per  una  soddisfazione  af- 
fatto umana,  è  pensiero  poco  cristiano,  ed  hanno 
piena  ragione  di  scandalizzarsene  stlcuni  inter- 
petri  della  Commedia.  ^  Noi  non  ce  ne  scanda- 
lizziamo certo,  ma  siamo  in  diritto  di  trarre  da 
quel  pensiero  un  criterio  per  giudicare  della  re- 
ligiosità di  Dante. 

Ancora,  sempre  dal  punto  di  vista  cattolico, 
potrebbe  alcuno  stupirsi  di  veder  messi  insieme, 
e  da  Beatrice,  nel  Paradiso,  San  Lorenzo  e  Muzio 
Scevola.  Essa,  parlando  dei  voti  infranti,    dice: 

....   volontà,  se  non  vuol,  non  s'ammorza, 
Ma  fa  come  natura  face  in  foco, 
Se  mille  volte  violenza  il  torza. 


1  Purg.  XXI,  100-102. 

2  II  Veoturi,  il  Benassutti  ed  altri.  Ad  essi  con  argomeoti  affatto 
insignificanti  risponde  lo  Scartazzini,  che  li  chiama  «  un  branco  di  ge- 
suiti ».  Ma  noi  che  non  siamo  nò  gesuiti,  né  cattolici,  né  protestanti,  nò 
maomettani  ecc.,  diciamo  che  lo  Scartazzini  ha  torto,  e  che  le  cita- 
zioni di  San  Paolo,  di  San  Grisostomo,  di  Mosò,  di  Bacone,  non  hanno 
niente,  ma  proprio  niente  che  fare  col  luogo  Dantesco  in  questione. 
Che  San  Paolo  dica  che  sarebbe  contento  di  essere  dannato  per  saU 
vare  dalla  dannazione  i  propri  fratelli,  ò  cosa  troppo  diversa  da  ciò 
che  dice  Stazio.  Come  sì  può  neppure  farne  il  paragone!  Bisogna  o 
non  capire  affatto  la  grandezza  delle  parole  di  San  Paolo,  o  volersi 
prender  giuoco  deflettori. 

Babtoli  —  St.  deUa  L«tterat.  ItaU  —  VoL  TI.  P.  II.  H 
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Perchè,  s'ella  si  piega  assai  o  poco, 
Segue  la  forza,  e  così  queste  fero, 
Potendo  ritornare  al  santo  loco. 

Se  fosse  stato  lor  volere  intero. 
Come  tenne  Lorenzo  in  su  la  grada, 
E  fece  Muzio  alla  sua  man  severo. 

Così  le  avria  ripinte  per  la  strada 
Ond'eran  tratte,  come  furo  sciolte; 
Ma  così  salda  voglia  è  troppo  rada.  ^ 

Paragonare  la  volontà,  tutta  divina,  di  un 
martire  della  fede,  a  quella  del  giovane  romano, 
non  sarebbe  cosa  che  potesse  muovere  a  mera- 
viglia, se  tale  riavvicinamento  non  fosse  fatto  a 
proposito  degli  spiriti  celesti,  e  da  Beatrice  stessa, 
il  simbolo  della  scienza  divina. 

Degno  di  molta  attenzione  è  poi  il  modo  col 
quale  i  papi  sono  trattati  nella  Commedia. 

Ricordati  con  lode  sono  pochi  e  tutti  de'  tempi 
primissimi  della  Chiesa:  Lino,  Cleto,  Sisto,  Pio, 
Calisto,  Urbano,  ^  vescovi  di  Roma  nel  primo  e 
secondo  secolo.  Che  con  lode  parli^  come  alcuno 
ha  scritto,  ^  anche  di  Silvestro,  di  Gregorio  Ma- 
gno, di  Innocenzo  III  e  di  Onorio  III,  non  è  vero. 
A  Silvestro  allude  in  tre  luoghi:  dove  deplora 
«  quella  dote  >,  che  prese  da  Costantino  «  il  pri- 


mo ricco  patre  ^  » 


e  dove  dice  che  Costantino 

chiese  Silvestro 

Dentro  Siratti  a  guarir  della  lebbre, 

1  Par.,  IV,  76-87. 

2  Par,,  XXVII,  40-45. 

3  Tommaseo,  nella  Div.  Comm.,  da  lui  comm.,  Milano,  1854,  p.  85. 

4  Inf.,  XIX,  115-117. 
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come  Bonifazio  Vili  chiese  per  maestro  Guido 
da  Montefeltro 

A  guarir  della  sua  superba  febbre;  ^ 

e  finalmente,  di  nuovo  a  proposito  di  Costantino, 
il  quale 

Sotto  buona  intenzion.  che  fé*  mal  frutto, 
Per  cedere  al  Pastor,  si  fece  greco.  ^ 

Nonché  lode,  c'è  anzi,  specie  nel  paragone  tra 
Silvestro  e  il  Montefeltrano,  tra  Costantino  e  Bo- 
nifazio, una  satira  pungente,  ^  nella  quale  anche 
Silvestro  è  involto  ;  e  c'è  dello  sdegno  in  quella 
espressione  del  €  primo  ricco  patre  ». 

Gregorio  è  ricordato  a  proposito  di  Trajano 
due  volte,  ^  e  un'altra  volta  a  proposito  delle  ge- 
rarchie angeliche;  ^  ma  tra  gli  spiriti  visti  dal 
Poeta  in  Paradiso  invano  si  cercherebbe  il  suo 
nome;  e  tanto  più  è  tale  silenzio  notabile,  se  si 
pensi  alla  fama  che  ebbe  nel  Medioevo  questo 
papa,  di  santo  e  di  dotto. 

Di  Innocenzo  III  e  di  Onorio  III  è  fatta  men- 
zione appena  per  dire  che  da  uno  di  essi  ebbe 
S.  Francesco 

Primo  sigillo  a  sua  religione  ;  ^ 

e  che 

Di  seconda  corona  redimita 

1  /n/:,  xxYii,  94-97. 

2  Par^  XX,  56-57. 

3  Cfr.  Brunonb  Bianchi,  i)tt?.  Comm,^  p.  190,  n.  94. 

4  Purg.,  X,  75.;  Par.^  xn,  108. 

5  Par^  xxvin,  133. 
«  Par,,  XI,  92-93. 
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Fu  per  Onorio  dalFeterno  spiro 

La  santa  voglia  d*esto  archimandrita,  ^ 

Un  solo  papa  è  posto  da  Dante  in  Paradiso, 
e  la  scelta  sua  non  può  essere  stata  fatta  a  caso. 
Tra  gli  spiriti  del  cielo  del  sole,  nella  seconda 
corona  che  danza  e  canta,  è  Pietro  Ispano, 

Lo  qual  giù  lucè  in  dodici  libelli.^ 

Pietro  da  Lisbona,  figliuolo  di  un  medico,  arci- 
vescovo di  Braga  e  poi  vescovo  di  Tuscolo,  fu 
creato  papa  nel  1276,  e  dopo  otto  mesi  morì* 
Scrisse  di  medicina  e  di  logica  (alle  sue  Summae 
logicales  allude  il  verso  135),  ma  non  compì  fatto 
alcuno  che  lo  rendesse  celebre.  I  contemporanei 
lo  crederono  intinto  di  magia,  e  lo  dipinsero  a 
foschi  colori.  Martino  Polono  lo  dice  «  magus  in 
omnibus  disciplinis  instructus,  religiosis  infestusy 
contemnens  decreta  Concilii  generalis  ».  Altri  lo 
giudicano  un  pazzo  sapiente,  uomo  senza  dignità, 
amante  delle  scienze  e  odiatore  de' frati.  ^  Il  Pla- 
tina scrive  che  fu  dottissimo,  ma  inetto  al  go- 
verno e  di  disuguali  costumi,  onde  apportò  ami 
danno  che  onore  al  pontificato.  ^  Il  Muratori,  fon- 
dandosi specialmente  su  Tolomeo  da  Lucca,  lo 
dice  €  uomo  pieno  di  vanità,  che  nelle  parole  e 
ne'  costumi  non  mostrava  prudenza  e  discrezione,. 
«  che  spezialmente  ebbe  un  difetto,  che  amava 

1  Par,^  XI. 

2  Par.,  XII,  134-5. 

3  Ved.  Greoorovius,  Storia  di  Roma^  v,  p.  539-40. 

4  Le  vite  de*  Pontefici,  i,  322. 
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egli  poco  i  monaci  e  i  frati,  e  dicono  che  se  Dio 
noi  levava  presto  dal  mondo  (e  fu  creduto  anche 
che  il  levasse  per  questo)  egli  era  per  pubblicare 
qualche  decreto  contro  di  loro  ».  ^ 

Dante  ponendo  Pietro  da  Lisbona  in  cielo, 
soli  ventiquattro  anni  dopo  la  sua  morte,  mostra 
di  non  credere  alle  accuse  che  gli  muovono  i  cro- 
nisti, mostra  di  avere  in  gran  pregio  la  sua  dot- 
trina, avendolo  destinato  al  cielo  degli  spiriti  sa- 
pienti, in  compagnia  di  San  Bonaventura,  di  Ugo 
di  S.  Vittore,  di  Anselmo  di  Cantorbery,  di  Ra- 
bano  Mauro  e  d'altri;  mostra  di  avere  tenuto 
conto  della  sua  qualità  di  dotto,  non  di  quella 
di  papa.  E  quindi,  sebbene  Giovanni  XXI  sia  nel 
Paradiso  Dantesco,  egli  non  vi  è  come  papa,  anzi 
appresso  il  Poeta  questo  suo  sommo  uffizio  sacer- 
dotale è  voluto  considerare  come  estraneo  alla 
sua  beatitudine.  Poiché,  se  così  non  fosse,  non  sa- 
rebbe la  scelta  caduta  su  di  lui  che  sedè  otto  mesi 
soli  sul  trono  •  papale,  e  non  lasciò  traccia  alcuna 
nel  governo  della  chiesa;  né  lo  avrebbe  il  Poeta 
chiamato  col  nome  suo,  anziché  con  quello  che 
assunse  come  pontefice:  nel  che  parrebbe  quasi 
di  scorgere  una'studiata  dimostrazione  di  sprezzo 
per  la  sua  qualità  di  capo  del  cattolicismo. 

Nessun  papa,  dunque,  può  dirsi  che  abbia 
Dante  creduto  degno  di  figurare  nel  suo  Para- 
diso, ed  é  questa  Una  esclusione  molto  caratte- 

^  Annali  d'Italia^  airaono  1276. 
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ristica  nel  Poema  sacro.  Egli  che  pure  rimpro- 
vera  ai  Longobardi  la  guerra  contro  la  Chiesa,  ^ 
non  ricorda  affatto  Stefano  IL  Egli  che  esalta 
Carlomagno  e  lo  pone  in  cielo,  ^  passa  sotto  si- 
lenzio Leone  III,  il  suo  incoronatore.  Egli  che 
i  papi  del  tempo  suo  rampogna  per  la  dimenti- 
canza di  Terra  Santa,  ^  e  che  menziona  fra  gli 
spiriti  beati  Goffredo  di  Buglione,  non  ha  una 
parola  né  per  Urbano  II,  né  per  Clemente  III, 
né  per  Innocenzo  HI,  né  per  Gregorio  IX.  Egli 
che  assume  alla  gloria  del  suo  Paradiso  Roberto 
Guiscardo,  ^  dì  Gregorio  VII  ha  perduto  la  me- 
moria. 

E  sono,  é  chiaro,  dimenticanze  volute.  Rispetto 
ai  papi,  il  silenzio  é  già  per  Dante  una  larga  con- 
cessione, poiché,  quando  non  tace,  flagella. 

Fra  i  sei  eretici  ricordati  per  condannarli  al- 
l'Inferno,  egli  sceglie  anche  un  papa,  Anasta- 
sio II  del  secolo  v. 

Lo  qual  trasse  Fotin  dalla  via  dritta.  ^ 

Dei  papi  del  tempo  suo,  cioè  della  seconda 
metà  del  secolo  xiii  e  de'  primi  anni  del  succes* 

}  E  quando  il  dente  Longobardo  morse 

La  santa  Chiesa 

{Par.,  VI,  d4-95) 

2  Par.,  xviii,  43.  Lo  ricorda  pure  /n/;,  xxxi,  1*7;  Par,^  vi,  96. 

3  Pereh*ella  (Raab)  iarorò  la  prima  gloria 
-    Di  losnè  in  in  la  Terra  Santa, 

Cbe  poco  tocca  al  pai»  la  memoria 

(Por.,  IX,  lM-86) 

4  Par.,  XVIII,  47-48. 

^  Jnf^  XI,  8-9.  Grande  confusione  si  fece  a  proposito  di  lui  dai 
commentatori  moderni,  ai  quali  pareva  cosa  troppo  enorme  trovare 
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sivo,  sono  condannati  esplìcitamente  air  Inferno 
Niccolò  III,  Celestino  V,  Bonifazio  Vili,  Ole- 
mente  V.  Ma  ciò  ancora  non  basta.  Niccolò  III 
dice  che  altri  ne  stanno  sotto  di  lai: 

Dì  sotto  al  capo  mìo  son  gli  altri  tratti. 
Che  precedetter  me  simoneggiando  :  ^ 

e  forse  allude  a  Innocenzo  IV,  ad  Alessandro  IV, 
a  Urbano  IV,  a  Clemente  IV.  * 

Altri  papi  ancora  stanno  neir  Inferno  tra  gli 

an  papa  all' Inferno  come  eretico.  Onde  si  ricorse  al  rimedio  di  sup- 
porre che  il  Poeta  avesse  coofoso  tra  il  papa  Anastasio  e  1*  imperatore 
Anastasio.  Ma  ciò  ò  falso.  Dante  non  ha  confuso  niente.  EBgli  si  ò 
semplicemente  attenuto  alla  opinione  del  tempo  suo,  che  Papa  Ana- 
ttaùo  fosse  proclive  alPerrore  del  diacono  Potino:  opinione  che  può 
aver  trovata  o  in  Martino  Polono  o  in  qualche  altro  scrittore  del  Me- 
dioevo. Ecco  ciò  che  di  Anastasio  II  scrìve  Anastasio  Bibliotecario: 
«Molti  chierici  e  sacerdoti  si  separarono  dalla  comunione  di  questo 
papa,  perobò  senza  il  consiglio  dei  vescovi,  dei  preti  e  di  tutto  il  clero 
cattolico  comunicato  avea  con  Potino  diacono  di  Tessalonica,  che  tenea 
le  parti  d*Acacio,  ed  era  in  comunione  con  lui  ;  ed  ancora  perchè  di- 
ìBegpnato  avea  di  richiamare  occultamente  in  onore  la  memoria  di  Aea- 
eio;  il  che  però  non  gli  venne  fatto,  e  fu'perCosso  dalia  mano  di  Dìo  ». 
Il  Boccaccio  {Comm^  n,  246)  dice  :  «  B  volendolo  (Potino)  questo  papa 
Anastasio  rìdocere  nella  comunione  cristiana,  essendosi  contro  a  ciò 
levati  molti  santi  padri,  e  a  questo  resistendo,  avvenne  che,  essendo 
il  detto  papa  durato  già  un  anno  e  undici  mesi  e  ventitré  di,  andato 
al  segreto  luogo  dove  le  superfluità  del  ventre  si  dipongono,  per  divino 
giudido,  siccome  per  tutti  universalmente  si  credette,  per  le  parti  in- 
feriori gittò  e  mandò  fuori  del  corpo  tutte  le  interiora,  e  cosi  mise- 
ramente nel  luogo  medesimo  spirò  ».  Ved.  Perrazzi,  Man,  DanU^  iv, 
377-8.  Blanc,  Saggio  ecc.,  114;  Pilaletb,  Gòtti  Com,^  i,  67-68.  Degna 
di  menzione  è  la  trovata  amenissima  del  Benassutti,  il  quale  sostiene  che 
«  non  è  Dante  che  creda  Anastasio  papa  essere  stato  eretico,  ma  si  vera- 
mefite  i  demoni,  che,  fingendone  la  tomba,  lo  tentano  a  crederlo,  per 
tenere  il  povero  Dante  con  loro  dannato,  tentazione  eh* egli  disprezza». 

1  Inf.,  XIX,  73-74. 

^  Cosi  suppone  Pilaletb  (Gòtti,  Com,  i,  137).  Altri  crede  che 
Dante  parli  indeterminatamente:  il  ehe  è  poco  ragionevole. 
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mostrarsi  ad  esse  più  irriverente?  Come  avrebbe 
potuto  di  più  avvelenati  strali  ferire  il  romano 
pontificato  ?  Teoricamente  egli  è  cattolico,  oh  sì, 
lo  sappiamo,  cattolico,  apostolico,  romano!  Che 
non  si  affannino,  che  non  sudino  tanto  a  pro- 
varlo i  guelfi  neri  del  secolo  xix.  È  fatica  spre- 
cata. Che  si  consolino  essi  nel  loro  Dante  teo- 
ricamente cattolico.  A  noi  sorride  abbastanza 
il  nostro  Dante,  che  frusta  a  sangue  tanti  suc- 
cessori di  San  Pietro,  e  che  aspira  ad  una  idea- 
lità religiosa  così  diversa  da  quella  irreligiosa  e 
sozza  materialità  che  si  chiama  cattolicismo:  onta 
e  rovina  d'Italia.  A  noi  squadernando  il  sacro 
volume  piace  rileggere  le  roventi  parole  .onde 
sono  fulminati  i  «  lupi  rapaci  »,  che  hanno  pre- 
teso di  essere  per  tanti  secoli  i  padroni  del  mondo. 
Chi  non  ricorda  le  parole  di  Dante  a  Nic- 
colò 111,  il  figliuol  deir  Orsa  che  per  avanzar  gli 
orsatti,  nel  mondo  imborsò  denari  e  allMnferna 
imborsò  sé  stesso? 

Deh  or  mi  di',  quanto  tesoro  volle 
Nostro  Signore  in  prima  da  san  Pietro 

Che  ponesse  le  chiavi  in  sua  balìa? 

Certo  non  chiese  se  non:  Yiemmi  dietro. 
Né  Pier  nò  gli  altri  chiesero  a  Mattia 

Oro  od  argento,  quando  fu  sortito 

Nel  luogo  che  perde  Tanima  ria. 
Però  ti  sta,  che  tu  se* ben  punito; 

E  guarda  ben  la  mal  tolta  moneta, 

Ch'esser  ti  fece  centra  Carlo  ardito. 
£  se  non  fosse,  che  ancor  lo  mi  vieta 
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ì 

La  riverenza  delle  somme  chiavi, 
Che  tu  tenesti  nella  vita  lieta, 

I*  userei  parole  ancor  più  gravi  ; 

.  Chò  la  vostra  avarizia  il  mondo  attrista. 
Calcando  i  buoni  e  sollevando  i  pravi. 

Dì  voi,  pastor,  s'accorse  il  Vangelista, 
Quando  colei,  che  siede  sopra  Tacque, 
Puttaneggiar  co* regi  a  lui  fu  vista: 

Quella  che  con  le  sette  teste  nacque, 
E  dalle  dieci  corna  ebbe  argomento, 
Fin  che  virtute  al  suo  marito  piacque. 

Fatto  v'avete  Dio  d'oro  e  d'argento: 
E  che  altro  ò  da  voi  all'idolatre, 
Se  non  ch'egli  uno,  e  voi  n'  orate  cento  ? 

Ahi,  Costantin,  di  quanto  mal  fu  matre. 
Non  la  tua  conversìon,  ma  quella  dote 
Che  da  te  prese  il  primo  ricco  patrel 

E  mentre  io  gli  cantava  cotai  note,  ' 
0  ira  0  coscienza  che  il  mordesse, 
Forte  spingava  con  ambo  le  piote.  ^ 

Air  invettiva  terribile  è  degna  chiusa  quest'  ultima 
terzina,  la  quale  aggiunge  al  quadro  una  nota 
comica,  mostrandoci  le  gambe  del  capovolto  vi- 
cario di  Cristo  dar  calci  nel  vuoto  per  ira  e  ver- 
gogna. 

Non  riparleremo  di  Bonifazio  ;  ma  ricorderemo 
solo  ciò  che  a  San  Pietro  fa  dire  il  Poeta: 

Non  fu  la  sposa  di  Cristo  allevata 
Del  sangue  mìo,  di  Lin,  di  quel  di  Cleto, 
Per  essere  ad  acquisto  d'oro  usata; 

Ma  per  acquisto  d'esto  viver  lieto 

1  7n/:,  xix,90-120. 
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E  Sisto  e  Pio,  Calisto  ed  Urbano 
Sparser  lo  sangue  dopo  molto  fleto. 

Non  fu  nostra  intenzion  ch'a  destra  mano 
Dei  nostri  successor  parte  sedesse, 
Parte  dall'altra,  del  popol  cristiano; 

Nò  che  le  chiavi,  che  mi  fur  concesse, 
Divenisser  segnacolo  in  vessillo, 
Che  centra  i  battezzati  combattesse; 

Nò  ch'io  fossi  figura  di  sigillo 
A  privilegi  venduti  e  mendaci, 
Ond'  io  sovente  arrosso  e  disfavillo. 

In  vesta  di  pastor  lupi  rapaci 
Si  veggion  di  quassù  per  tutti  i  paschi: 
0  difesa  di  Dio,  perchò  pur  giaci  ? 

Del  sangue  nostro  Caorsini  e  Guaschi 
S'apparecchian  di  bere;  o  buon  principio, 
A  che  vii  fine  convien  che  tu  caschi!  ^ 

Ricorderemo  quegli  altri  versi: 

Le  leggi  son,  ma  chi  pon  mano  ad  esse? 
Nullo;  però  che  il  pastor  che  precede 
Ruminar  può,  ma  non  ha  Tunghie  fesse. 

Perchè  la  gente,  che  sua  guida  vede 
Pure  a  quel  ben  ferire  ond'eirò  ghiotta. 
Di  quel  si  pasce,  e  più  oltre  non  chiede. 

Ben  puoi  veder  che  la  mala  condotta 
É  la  cagion  che  il  mondo  ha  fatto  reo, 
E  non  natura  che  in  voi  sia  corrotta.* 

E  questi  ancora: 

Per  ch'io  prego  la  mente,  in  che  s'inizia 
Tuo  moto  e  tua  virtute,  che  rimiri 
Ond'esce  il  fummo  che  il  tuo  raggio  vizia 


1  Par.,  XXVII,  40-60. 

2  Purg.y  XVI,  97-105. 
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Sì  ch'un'alira  fiata  ornai  s'adiri 

Del  comperare  e  vender  dentro  al  tempio, 
Che  si  murò  di  segni  e  di  martiri. 

O  milizia  del  ciel,  cu'  io  contemplo, 
Adora  per  color  che  sono  in  terra. 
Tutti  sviati  dietro  al  malo  esemplo. 

Già  si  solea  con  le  spade  far  guerra; 
Ma  or  si  fa  togliendo  or  qui  or  quivi 
Lo  pane  che  il  pio  padre  a  nessun  serra: 

Ma  tu  che,  sol  per  cancellare,  scrivi, 
Pensa  che  Pietro  e  Paolo,  che  morirò 
Per  la  vigna  che  guasti,  ancor  son  vivi. 

Ben  puoi  tu  dire:  Io  ho  fermo  il  disiro 
Si  a  colui  che  volle  viver  solo, 
E  che  per  salti  fu  tratto  al  martire. 

Ch'io  non  conosco  il  Pescator  nò  Polo.  ^ 

Noi  non  .  crediamo  Dante  un  precursore  della 
Riforma  né  un  annunziatore  di  Lutero.  ^  Ma  in- 
tendiamo benissimo  che  come  tale  possa  essere 
stato  considerato.  In  sostanza  lo  stesso  sdegno 
che  avvampò  nel  petto  del  grande  Frate  tedesco 
contro  l'ingordigia  papale,  contro  Tamore  del- 
l' oro  e  le  cure  terrene  de'  chierici,  lo  stesso  sde- 
gno avvampò  nel  petto  del  grande  Poeta  italiano» 
Fonte  d'ogni  male  è  per  lui  che  la  spada  si  sia 
giunta  col  pastorale,  che  la  chiesa  di  Roma  abbia 
confuso  in  sé  due  reggimenti,  ^  che  il  papa  abbia 


1  Par.,  xviii,  118-136. 

2  Ved.  F.  PiPER,  Dante  und  seine  Theologte,  neìV Evangelischer 
Kalender,  Berlin,  1865;  Rossetti,  Sullo  spirito  antipapale  ecc.,  Lon- 
dra,  1832. 

3  Purg.,  XVI,  109-112;  127-129. 
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ricevuto  da  Costantino  la  «  ricca  dote  »  :  ^  in- 
somma,  che  siasi  abbandonato  il  pensiero  del  cielo 
per  quello  della  terra,  la  missione  evangelica  e 
spirituale  per  la  dominazione  del  mondo.  Egli 
rimprovera;  è  vero,  anche  alcuni  Imperatori,  Ro- 
dolfo ed  Alberto;^  ma  delle  colpe  di  essi  dice 
responsabili  i  chierici,  «  la  gente  ch^al  mondo  più 
traligna  »  e  che  si  è  fatta  «  a  Cesare  noverca  >,  ^ 
la  gente  che  dovrebbe  «  esser  devota  » 

E  lasciar  seder  Cesar  nella  sella, 

e  che  invece  ha  voluto  essa  por  «  mano  alla  pre- 
della»,^ cioè  governare  in  luogo  di  lui. 

Né  è  esatto  che  Dante,  come  alcuno  crede, 
anche  all'  Impero  attribuisca  la  cagione  dei  mali 
onde  il  mondo  è  afflitto,  nei  versi 

In  sul  paese  ch'Adige  e  Po  riga 
Solea  valore  e  cortesia  trovarsi, 
Prima  che  Federigo  avesse  briga,  ^ 

Ciò  che  precede  e  ciò  che  segue  mostra  anzi  il 
contrario.  Non  è  già  T  Imperatore  che  abbia  giunta 
la  spada  col  pastorale  ;  ^  non  è  V  Imperatore  che 
abbia  confusi  in  sé  ì  due  reggimenti  ;  "^  ma  è 
bensì  la  Chiesa  di  Roma,  che  per  questa  con- 
fusione €  cade  nel  fango  »,  e  brutta  sé  e  la  soma 

1  Inf,,  XIX,  115-117. 

«  Purg.,  VI,  97-105;  vii,  91-96. 

3  Par.,  XVI,  58-59. 

*  Purg,,  VI,  91-96. 

»  Ivi,  XVI,  115-117. 

«  Ivi,  XVI,  109-110. 

7  Ivi,  XVI,  128. 
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end' essa  ha  voluto  aggravarsi,  vale  a  dire,  come 
bene  spiega  il  Lana,  «  che  li  pastori  della  Chiesa 
fanno  doppio  danno  quando  vogliono  lo  spirituale 
e  il  temporale:  lo  spirituale  infangano  in  quanto 

10  meschiano  col  temporale,  e  1  temporale  brut- 
tano in  quanto  non  sono  quelli  rettori  che  sap- 
piano né  che  a  loro  si  convenga  tale  reggi- 
mento ».  ^ 

Bisogna  dunque  intendere  che  il  valore  e  la 
cortesia  nelle  terre  Lombarde  si  trovavano  prima 
che  la  Chiesa  avesse  contesa  colF  Impero  ;  prima, 
come  lo  stesso  Lana  dice,  e  che  Federigo,  cioè 
r  Imperio,  fosse  stato   imbrigato   da'  chierici  » .  * 

L' ideale  religioso  che  sta  nel  pensiero  e  nel 
cuore  di  Dante  è  altissimo  e  degno  della  sua 
anima  grande.  Egli  crede  ai  dogmi,  ma  aspira 
ad  una  riforma  morale  della  Chiesa,  che  ricon- 
duca questa  traviata  ai  suoi  principji,  che  la 
tolga  alla  corruzione  presente,  che  la  riavvicini 
al  suo  fondatore  divino. 

Tutto  a  lui  nella  Chiesa  apparisce  degenerato. 

11  denaro,  «  il  maladetto  fiore  »,  ha  «  disviato  le 
pecore  e  gli  agni»,  e  del  pastore  ha  fatto  un 
lupo.  ^  Per  questo  sono  abbandonati  il  Vangelo 
e  i  santi  Padri;  per  questo  il  papa  e  i  cardinali 
non  pensano  più  a  Cristo: 

La  tua  città,  che  di  colui  è  pianta 

.  1  li,  p.  185. 
«  Ivi,  p.  184. 
3  Par.,  IX,  130-132. 
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Che  pria  volse  le  spalle  al  suo  Fattore» 
E  di  cui  ò  la  invidia  tanto  pianta, 

Produce  e  spande  il  maladetto  fiore  • 

Oh'  ha  disviate  le  pecore  e  gli  agni, 
Perocché  fatto  ha  lupo  del  pastore. 

Per  questo  l'Evangelio  e  i  Dottor  magni 
Son  derelitti,  e  solo  ai  Decretali 
Si  studia  sì,  che  pare  ai  lor  vivagni. 

A  questo  intende  il  papa  e  i  cardinali: 
Non  vanno  i  lor  pensieri  a  Nazzarette, 
Là  dove  Gabriello  aperse  l'ali.  ^ 

S,  Pietro  e  S.  Paolo  «  magri  e  scalzi  »  vissero 
di  carità,  presero  «  il  cibo  di  qualunque  ostello  »: 

Or  voglion  quinci  e  quindi  chi  rincalzi 
Li  moderni  pastori,  e  chi  li  tneni. 
Tanto  son  gravi,  e  chi  diretro  gli  alzi. 

Copron  de' manti  loro  i  palafreni. 
Si  che  due  bestie  van  sott'una  pelle.  ^ 

I  cardinali  van  di  male  in  peggio  ;  ^  i  monasteri 
sono  diventati  spelonche: 

Le  mura  che  solcano  esser  badia, 
Fatte  sono  spelonche,  e  le  cocolle 
Sacca  son  piene  di  farina  rea;^ 

non  si  studiano  più  che  le  Decretali,  ^  non  si  in» 
segna  più  il  Vangelo,  ma  si  predican  ciance: 


1  Par,,  iz,  127-138.  AIcudì  intendono  che  il  verso  :  «  Non  vaoDO 
i  lor  pensieri  a  Nazzarette»,  significhi:  non  pensano  a  riconquistar 
Terra  Santa.  A  me  pare  che  il  concetto  sia  molto  più  largo. 

2  Par,,  XXI,  127-134. 

3  Ivi,  125-26. 

4  Par.,  XXII,  76-78. 

5  Par,,  XII,  82-83. 
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Per  apparar  ciascun  sMngegna,  e  face 

Sue  invenzioni,  e  quelle  son  trascorse 

Bai  predicanti,  e  il  Yangelio  si  tace. 
Un  dice  che  la  luna  si  ritorse 

Nella  passion  di  Cristo,  e  sMnterpose, 

Per  che  il  lume  del  sol  giù  non  si  porse  : 
Ed  altri  che  la  luce  si  nascose 

Da  sé;  però  agi* Ispani  ed  agi*  Indi, 

Com*a*  Giudei,  tale  eclissi  rispose. 
Non  ha  Fiorenza  tanti  Lapi  e  Bindi, 

Quante  si  fatte  favole  per  anno 

In  pergamo  si  gridan  quinci  e  quindi; 
Sì  che  le  pecorelle,  che  non  sanno, 

Tornan  dal  pasco  pasciute  dì  vento, 

E  non  le  scusa  non  veder  lor  danno. 
Non  disse  Cristo  al  suo  primo  convento: 

Andate,  e  predicate  al  mondo  ciance. 

Ma  diede  lor  verace  fondamento; 
E  quel  tanto  sonò  nelle  sue  guance. 

Si  ch*a  pugnar,  per  accender  la  fede, 

Deir  Evangelio  fero  scqdi  e  lance. 
Ora  si  va  con  motti  e  con  iscede 

A  predicare,  e  pur  che  hen  si  rida. 

Gonfia  il  cappuccio,  e  più  non  si  richiede. 
Ma  tale  uccel  nel  becchetto  s*annida. 

Che  se  il  vulgo  il  vedesse,  non  terrebbe 

La  perdonanza  di  che  si  confida; 
Per  cui  tanta  stoltezza  in  terra  crebbe. 

Che,  senza  prova  d*alcun  testimonio. 

Ad  ogni  promission  si  converrebbe. 
Di  questo  ingrassa  il  porco  sant*Antonio, 

Ed  altri  ancor,  che  son  peggio  che  porci. 

Pagando  di  moneta  senza  conio.  ^ 


1  Par^  XXIX,  94-126. 

Bautox.1  —  8t.  della  Letterat.  Ital.  ->   YoL  VI.  P.  II.  12 
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L'orma  di  S.  Francesco  non  è  piil  seguita,  è  de- 
relitta, 

Sì  eh' è  la  inufia  dov'era  la  gomma. 
La  saa  famiglia,  Che  si  mosse  dritta 
Co'  piedi  alle  sae  orme,  è  tanto  volta. 
Che  qael  dinanzi  a  quel  diretro  gitta.  ^ 

Il  gregge  di  S.  Domenico 

di  nnova  vivanda 

È  fatto  ghiotto  si,  eh'  esser  non  puote 

Che  per  diversi  salti  non  ai  spanda; 
E  quanto  le  sue  pecore  remote 

E  vagabonde  più  da  esso  vanno, 

Più  tornano  all'ovil  di  latte  vote.  * 

Notabile  è  rfentusiaamo  col   quale  di  S.  Do- 
menico e  di  S.  Francesco  parla  il  Poeta: 

La  provvidenza,  che  governa  il  mondo 
Con  quel  consiglio  nel  quale  ogni  aspetto 
Creato  è  vinto  pria  che  vada  al  fondo. 

Perocché  andasse  ver  lo  suo  diletto 
La  sposa  di  colui,  eh' ad  alte  grida 
Disposò  lei  col  sangae  benedetto. 

In  sé  sicura  ed  anco  a  lui  più  fida, 
Duo  Principi  ordinò  in  sao  favore. 
Che  quinci  e  quindi  le  fosser  per  guida. 

L'un  fu  tatto  serafico  in  ardore. 
L'altro  per  sapienzia  in  terra  fue 
Di  cherubica  luce  uno  splendore.  ^ 

E  in  S.  Francesco   ciò   che  più  Io   rapisce,  ciò 
che  desta  più  vivo  il  suo  affetto,  ciò  che  più  gli 
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par  bello  e  sublime,  è  il  suo  amore  alla  povertà, 
a  questo  precetto  Evangelico  così  dimenticata 
dalla  Chiesa: 

NoD  era  ancor  molto  loDtan  dalForto 
Ch*  e'  cominciò  a  far  sentir  la  terra 
Della  sua  gran  vi rtute  alcun  conforto; 

Che  per  tal  donna  giovinetto  in  guerra 
Del  padre  corse,  a  cui,  com'alla  morte, 
La  porta  del  piacer  nessun  disserra; 

Ed  innanzi  alla  sua  spiritai  corte, 
Et  coram  patre  le  si  fece  unito; 
Poscia  di  dì  in  dì  Tamò  più  forte. 

Questa,  privata  del  primo  marito, 

Mille  e  cent'anni  e  più  dispetta  e  scura 
Fino  a  costui  si  stette  senza  invito; 

^ò  valse  udir  che  la  trovò  sicura 
Con  Àmiclate,  al  suon  della  sua  voce, 
Colui  ch'a  tutto  il  mondo  fé* paura; 

^ò  valse  esser  costante,  nò  feroce, 
Sì  che,  dove  Maria  rimase  giuso, 
Ella  con  Cristo  salse  in  sulla  croce. 

Ma  perch*io  non  proceda  troppo  chiuso, 
Francesco  e  Povertà  per  questi  amanti 
Prendi  oramai  nel  mio  parlar  diffuso. 

La  lor  concordia  e  i  lor  lieti  sembianti. 
Amore  e  maraviglia  e  dolce  sguardo 
Faceano  esser  cagion  de'  pensier  santi  ; 

Tanto  che  il  venerabile  Bernardo 

Si  scalzò  prima,  e  dietro  a  tanta  pace 
Corse,  e  correndo  gli  parv' esser  tardo. 

O  ignota  ricchezza,  o  ben  verace! 
Scalzasi  Egidio,  scalzasi  Silvestro, 
Dietro  allo  sposo;  sì  la  sposa  piace. 

Indi  sen  va  quel  padre  e  quel  maestro 
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Con  la  sua  donpa,  e  con  quella  famiglia 
Che  già  legava  Tumile  capestro; 

Né  gli  gravò  viltà  di  cuor  le  ciglia, 
Per  esser  fi*  di  Pietro  Bernardone, 
Né  per  parer  dispetto  a  maraviglia. 

Ma  regalmente  sua  dura  intenzione 
Ad  Innocenzio  aperse  e  da  lui  ebbe 
Primo  sigillo  a  sua  religione. 

Poi  che  la  gente  poverella  crebbe 
Dietro  a  costui,  la  cui  mirabil  vita 
Meglio  in  gloria  del  ciel  si  canterebbe, 

I)i  seconda  corona  redimita 
Fu  per  Onorio  dall'eterno  spiro 
La  santa  voglia  d'esto  archimandrita: 

B  poi  che,  per  la  sete  del  martiro, 
Nella  presenza  del  Soldan  superba 
Predicò  Cristo  e  gli  altri  che  il  seguirò, 

E  per  trovare  a  conversione  acerba 
Troppo  la  gente,  per  non  stare  indarno, 
Reddissi  al  frutto  deir  italica  erba. 

Nel  crudo  sasso,  intra  Tevere  ed  Arno, 
Da  Cristo  prese  T  ultimo  sigillo, 
Che  le  sue  membra  du'  anni  portarno. 

Quando  a  colui  ch'a  tanto  ben  sortìilo, 
Piacque  di  trarlo  suso  alla  mercede, 
Ch'ei  meritò  nel  suo  farsi  pusillo. 

Ai  frati  suoi,  sì  com'a  giuste  erede. 
Raccomandò  la  sua  donna  più  cara, 
E  comandò  che  ramassero  a  fede; 

E  del  suo  grembo  Tanima  preclara 

Muover  si  volle,  tornando  al  suo  regno. 
Ed  al  suo  corpo  non  volle  altra  bara.^ 


1  Par.,  XI,  55-117. 
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L'affetto  di  Dante  per  Francesco  d'Assisi,  e  per 
la  sua  riforma  religiosa  e  sociale,  ^  ci  dischiude 
allo  sguardo  quali  fossero  le  sue  aspirazioni  re- 
ligiose: aspirazioni  che  trovano  conferma  nella 
scelta,  singolare  assai,  di  alcuni  spiriti  del  cielo 
del  sole,  dove  coi  più  famosi  teologi  stanno  due 
de' primi  seguaci  di  S.  Francesco,  Illuminato 
ed  Agostino.  ^  Questi  «  primi  scalzi  poverelli  » 
sono  cogli  spiriti  sapienti,  perchè  insegnarono 
coU'esempio  quale  sarebbe  la  via  di  salvezza:  se- 
guire la  dottrina  del  poverello  d'Assisi,  ossia  ri- 
tornare alla  purità  dei  precetti  Evangelici,  rifare 
sulle  rovine  della  Chiesa  corrotta  e  adulterata 
dai  papi,  una  Chiesa  che  praticasse  la  dottrina 
di  Gesù,  che  staccasse  gli  occhi  dal  basso  per 
rivolgerli  al  cielo,  e  che  all'Aquila  Romana  la- 
sciasse governare  il  mondo,  «  sotto  l'ombra  delle 
sacre  penne  »•  ^ 

E  che  tale  fosse  il  pensiero  di  Dante  ce  lo 
dice  anche  un  altro  spirito  da  lui  pofeto,  ardita- 
mente, nel  cielo  istesso,  quello  del  «  calabrese 
abate  Gio vacchino  »,  ^  asceta  teologo,  che  pre- 
sentiva vicina  una  nuova  età,  di  pace  e  di  amore, 
nella  quale,  *non  vi  sarebbe  più  lotta  pel  mio  e  pel 
tuo,  e  dei  beni  mondani  tutti  farebbero  quel  conto 


1  Cfr.  D'Ancona,  lacopone  da  Todi^  in  Studj  sulla  Letter.  ItaL 
de* primi  sec.^  p.  62,  sgg. 

2  Par,,  un,  130. 

3  Par.,  VI,  1-8. 

4  Par.,  xii.  140. 
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che  meritano,  né  sarebbe  pregiata  la  ricchezza, 
ma  invece  la  povertà  ».  ^ 

Le  idee  deirabate  Giovacchino  sulla  corru- 
zione del  mondo,  e  su  quella  in  ispecie  del  clero 
cattolico,  «  che  mena  vita  intemperante  e  fastosa, 
e  sempre  più  si  allontana  dall'  ideale  ascetico  »  ;  ^ 
il  suo  affannarsi  per  una  sostanziale  riforma  nella 
disciplina  e  nelle  pratiche  del  cristianesimo  ;  ^ 
l'ideale  della  carità  da  lui  vagheggiato,  e  tra- 
dotto poi  in  atto  da  S.  Francesco  e  dai  suoi 
primi  seguaci,  ^  furono,  io  credo,  le  ragioni  per 
le  quali  a  Dante  piacque  di  porre  il  Calabrese 
accanto  a  Salomone,  a  S.  Tommaso,  a  Dionigi 
Areopagita  e  ad  altri  insigni  dottori  della  Chiesa. 
E  la  scelta  di  lui  è  interessante  sotto  due  aspetti 
diversi.  Prima,  perchè  ci  mostra  sempre  meglio 
quali  fossero  le  aspirazioni  religiose  del  Poeta; 
e  poi,  perchè  ci  è  prova  della  sua  indipendenza 
nel  giudicare  la  Chiesa.  Il  porre  infatti  coi  più 
grandi  teologi  del  Cattolicismo  ^  uno  le  cui  dot- 
trine teologiche  intorno  al  dogma  della  Trinità 
erano  state  nel  solenne  Concilio  del  1225  con- 
dannate, e  più  tardi  combattute  da  Pier  Lombarda 
e  da  S.  Tommaso,  ^  il  porre  tra  i  santi  questo 
mezzo  eretico,  la  cui  dottrina  pare  si    connetta 


1  Tocco,  Veresia  nel  Medio  Evo,  Firenze,  1884,  p.  384. 

2  Ivi,  p.  403. 

3  Ivi,  p.  404. 

4  Ivi,  p.  450.  Cfr.  Mango,  VAb.  Gioacchino,  Bologna,  1886. 

5  Ivi,  p.  319,  322. 
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strettamente   con  quella  de' Catari^  è  un  fatto 

che  ci  attesta  quanto  grande  fosse  nelF Alighieri 

la  libertà  del  pensiero.  Libertà,  del   resto,   che 

anche  da  altri  luoghi  del  suo  Poema  ci  apparisce 

di  sfolgorante   evidenza.   E  basti   citare  quello, 

dove,  come  ben  dice  il  Foscolo  ^  «  è   rinnegata 

ogni  virtù  alle  iscomuniche  pontificie  contro  a'pec- 

catori  pentiti  e  morenti   senza  Fassoluzione  del 

confessore  »  ;  quel  luogo  dove  allo  scomunicato 

Manfredi  fa  dire  il  Poeta  che  perla  maledizione 

de'  preti  non  si  perde  l'amore  di  Dio  così  che  non 

si  possa  poi  riacquistarlo: 

Per  lor  maledizion  sì  non  si  perde 
Che  non  possa  tornar  V  Eterno  Amore.  ^ 

Basti  ricordare  quelle  parole  dove  parlasi  della 
fede  e  delle  opere,  e  dove  è  detto  che  molti  i 
quali  €  gridan  Cristo  Cristo  » 

....   saranno  in  giudizio  assai  men  prope 
A  lui,  che  tal  che  non  conobbe  Cristo.  ^ 

Dante,  dunque,  è  bensì  credente  nei  dogmi 
cristiani,  ma  trascende  il  cattolicismo  papale  nel 
desiderio  di  una  riforma  del  mondo,  che  si  basi 
sulla  riforma  della  disciplina  ecclesiastica.  E  la 
riforma  della  disciplina  ecclesiastica  deve  per  lui 
fondarsi  sul  ritorno  ai  precetti  del  Vangelo,  sul- 
l'abbandono delle  cure  terrene,  sulla  purificazione 


1  Tocco,  op.  cit,  p.  402. 

2  Discorso  ecc.,  §  §  187. 

3  Purg.^  Il^  133-34. 

4  Par.,  XIX,  106-108. 
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della  Chiesa,  sul  rientrare  di  essa  nelle   vie  as- 
segnatele dalla  volontà  Divina: 

La  sposa  di  colui,  che  ad  alte  grida 
Disposò  lei  col  sangue  benedetto,  ^ 

non  fu  allevata  del  sangue  de'  martiri 

Per  esser  ad  acquisto  d'oro  usata.  ^ 

Tutto  ciò  che  la  Chiesa  possiede 

È  della  gente  che  per  Dio  domanda. 
Non  di  parenti  né  d'altro  più  brutto.  ^ 

E  della  corruzione  della  Chiesa,  de' suoi  tristi  e 
degenerati  pastori  Dio  farà  vendetta:^  la  ven- 
detta che  il  cristiano  Poeta  invoca  dalle  pagine 
del  suo  divino  volume,  col  quale  egli  adempie 
alla  missione  apostolica  commessagli  da  Dio  stesso 
di  militare  contro  la  Chiesa  puttaneggiante,  ^  per 
ricondurla  ad  essere  Torto  di  Cristo,  ^  per  sepa- 
rare dalla  spada  di  Cesare  il  pastorale  di  Pietro, 
per  far  trionfare  sulla  terra  il  regno  della  virtù 
e  della  pace. 

1  Par.,  XI,  32-33. 

2  Pan,  XXVII,  40-42. 

3  Par.,  XXII,  82-84. 

4  Par,^  XXII,  14-18, 

5  Foscolo,  Discorso  ecc.,  §.  48. 

6  Par„  XII,  71-72, 
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Ciò  che  costituisce  la  grandezza  maggiore, 
la  gloria  insuperata  e  insuperàbile  del  Poema 
Dantesco,  è  l'arte.  Quando  si  pensa  che  la  let- 
taratura  italiana  non  aveva  neppure  un  secolo 
di  vita  allorché  TAlighieri  scriveva;  quando  si 
pensa  che  cosi  pochi  e  rozzi  erano  gli  scrittori 
che  lo  aveano  preceduto,  e  così  incerto  e  così  di- 
spregiato il  volgare,  e  così  involuto  tuttavia  il 
pensiero  nello  scolasticismo,  l'apparire  della  Com- 
media, come  opera  d'arte,  è  un  fatto  che  pare 
miracolo. 

E  prima  di  tutto  la  meraviglia  nostra  si  desta 
davanti  all'  impronta  personale  che  Dante  segna 
nel  suo  Poema.  L'uomo  medievale  si  trasforma 
nell'individuo,  ^  ed  in  quale  individuo!  Un' opera 
dottrinale,  concepita  secondo  tutte  le  teorie  teolo- 
giche e  filosofiche  dell'età  di  mezzo,  un'opera  di 

1  Ved.  Burckhardt,  La  Civiltà  del  Rinascimento  in  Italia^  trad. 
Valbusa,  i,  p.  177-78. 
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carattere  ascetico  che  vuole  insegnare  a  ben  vi- 
vere e  a  ben  morire,  sotto  quella  mano  potente  di- 
venta il  dramma  di  un'anima  che  soffre  e  si  ven- 
dica,  il  dramma  di  tutta  un'epoca,  che  si  riflette 
in  queiranima,  e  ne  ritrae  gli  odii,  i  dispregi,  gli 
amori,  le  ebrezze,  tutto  ciò  che  in  essa  è  di  pia 
tragico,  di  più  profondo,  di  più  appassionato,  di 
più  individuale.  Dante  è  il  protagonista  del  Poe- 
ma, Dante  Alighieri,  fiorentino,  priore  del  Comune, 
condannato,  vagante  per  le  corti  de'  Signori  d' Ita- 
lia, «  il  partigiano,  il  patriota,  Tesule,  lo  sdegnoso 
e  vendicativo  Dante  Alighieri  >•  ^  Dalle  nebu- 
losità medievali,  dal  regno   delle  impersonalità, 
degli  anacronismi,  delle  allegorie,   dei  sogni,  ci 
troviamo  ad  un  tratto  in  quello  della  realtà  più 
concreta  e   dell'arte  più  studiosamente   cercata. 
Che  se  anche  la   Commedia  ha,  nell'intenzione 
del    suo    autore,    un   significato   allegorico,    ciò 
diviene  per  noi    cosa  affatto   secondaria.   Se  la 
Commedia  è  anche  un'opera  dottrinale,  in  que- 
sto stesso  suo  carattere  noi  non  ammiriamo  al- 
tro che  il  modo  col  quale  Dante  ha  saputo  ve- 
stire dei  fulgori  dell'arte  le  più  sottili  ed  astruse 
teorie   astronomiche,   filosofiche,    teologiche;   ha 
saputo  far  diventare  poesia  le  più  aride  disqui- 
sizioni di  S.  Tommaso.  Certo  è  questa  nel  Poema 
la  parte  che  meno  piace  a  noi,- quella  che  ci  fa 


I  De  Sanctis,  'Nuovi  Saggi\  p.  27.  Ved.  di  questo  voi.  la  P.  l 
pag.  36-40. 
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ricordare  che  anche  Dante  è  uomo  del  Medio- 
evo; ma  è  anche  la  parte  che  meglio  delle  altre 
ci  prova  la  quasi  sovrumana  potenza  di  quel  ge- 
nio, che  pure  rimanendo  col  pensiero  dentro  i 
confini  del  tempo  suo,  trasforma  quel  contenuto 
scientifico  in  un  lavoro  d'arte  che  non  ha  pari 
in  nessun  tempo  e  in  nessuna  letteratura.  Il  Pa- 
radiso non  è,  a  mio  credere,  la  più  bella  delle 
tre  Cantiche;  ma  è' quella  bensì  che  rivela  più 
delle  altre  due  di  che  titanica  forza  fosse  V  in- 
gegno poetico  deir  Alighieri  :  poiché  ivi  appun- 
to abbonda  quella  trattazione  scientifica,  che  pare 
così  ribelle '  air  arte,  e  che,  nonostante,  sotto 
Talito  fatato  della  musa  Dantesca,  è  anch'  essa 
divenuta  arte  stupenda.  Che  cosa,  ad  esempio, 
di  più  strano,  di  più  complicato,  di  più  falso  della 
spiegazione  delle  macchie  lunari?  Le  quali  pro- 
vengono, secondo  Dante,  dalle  intelligenze  mo- 
trici dei  cieli,  ad  essi  legate  come  anima  al  corpo, 
e  producenti  la  differenza  di  luce  che  scorgesi  tra 
un  corpo  celeste  ed  un  altro.  Ed  ecco  cóme  il 
Poeta  sa  esporre  in  versi  la  sua  teoria  : 

Lo  moto  e  la  virtù  de*  santi  giri, 
Come  dal  fabbro  l'arte  del  martello, 
Da* beati  motor  conyien  che  spiri; 
'     E  il  ciel,  cui  tanti  lumi  fanno  bello, 
Dalla  mente  profonda  che  lui  volve 
Prende  V  image,  e  fassene  suggello. 

E  come  Tal  ma  dentro  a  vostra  polve 
Per  differenti  membra,  e  confermate 
A  diverse  potenze,  si  risolve, 
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Così  r  intelligeDza  sua  bontate 

Multiplicata  per  le  stelle  spiega, 

Girando  sé  sovra  sua  unitale. 
Virtù  diversa  fa  diversa  lega 

Col  prezioso  corpo  ch'ell'avviva, 

Nel  qual,  sì  come  vita  in  voi,  si  lega. 
Per  la  natura  lieta  onde  deriva, 

La  virtù  mista  per  lo  corpo  luce, 

Come  letizia  per  pupilla  viva. 
Da  essa  vien  ciò  che  da  luce  a  luce 

Par  differente,  non  da  denso  e  raro; 

Essa  è  formai  principio  che  produce. 
Conforme  a  sua  bontà,  lo  turbo  e  il  chiaro,  i 

Che  cosa  di  più  contrario  all'arte  che  la  dottrina 
tomistica  dell'universale  ante  rem^  che  è  il  pen- 
siero divino,  e  dell'universale  in  re^  o  raggiamento 
della  luce  divina?^  E  pure  anch'essa,  quest'arida 
materia  scolastica,  prende  forme  poetiche  mera- 
vigliose : 


'O 


Ciò  che  non  muore,  e  ciò  che  può  morire. 
Non  è  se  non  splendor  di  quella  idea 
Che  partorisce,  amando,  il  nostro  Sire; 

Che  quella  viva  luce  che  si  mea 
Dal  suo  lucente,  che  non  si  disuna 
Da  luì,  né  dall'amor  che  in  lor  s'intrea, 

Per  sua  bontate  il  suo  raggiare  aduna, 
Quasi  specchiato,  in  nove  sussistènze, 
Eternalmente  rimanendosi  una. 

Quinci  discende  all'ultime  potenze 
Giù  d'atto  in  atto  tanto  divenendo. 


1  Par.,  II,  127-140. 

2  Cfr.  Tocco,  L*  Eresia  nel  Medio  Evo,  p.  47. 
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Che  più  noti  fa  che  brevi  contingenze; 
E  queste  contingenze  essere  intendo 

Le  cose  generate,  che  produce 

Con  seme,  e  senza  seme  il  ciel  movendo. 
La  cera  di  costoro,  e  chi  la  duce, 

Non  sta  d*un  modo,  e  però  sotto  il  segno 

Ideale  poi  più  e  men  traluce: 
Ond'egli  avvien  eh' un  medesimo  legno, 

Secondo  spezie,  meglio  e  peggio  frutta; 

E  voi  nascete  con  diverso  ingegno. 
Se  fosse  a  punto  la  cera  dedutta, 

E  fosse  il  cielo  in  sua  virtù  suprema, 

La  luce  del  suggel  parrebbe  tutta  ; 
Ma  la  natura  la  dà  sempre  scema, 

Similemente  operando  all'artista, 

Ch'ha  l'abito  dell'arte,  e  man  che  trema.  ^ 

E  così  accade  d'altre  molte  questioni,  come  di 
quella  sulla  inosservanza  de^voti,  ^  sulla  reden- 
zione, ^  sulla  glorificazione  de'  corpi,  ^  sulla  fede 
e  le  opere,  ^  sulla  predestinazione,  ®  e  via  dicendo. 
In  tutto  ciò  noi  restiamo  stupefatti  per  la  po- 
tenza di  vincere  la  difficoltà, 

Perchè  a  risponder  la  materia  è  sorda, 

come  ha  detto,  insuperabilmente,  lo  stesso  Poeta.  ^ 
Ma  ben'altre  bellezze  abbiamo  da  rilevare  nel- 
la Commedia. 


1  Par.,  XIII,  52-78. 
«  Par.,  IV,  64-114. 
♦  3  Par.,  VII,  52-120. 
^  Par.,  XIV,  34-60. 
5  Par,,  XIX.  40-114. 
«  Par.,  XX,  85-148. 
7  Par.,  I,  129. 
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Incominciamo  dunque  da  dare  uno  sguardo 
a  quello  che  io  chiamerei  il  colorito  delle  tre 
Cantiche. 

L'Inferno  Dantesco  è  naturalmente  il  regno 
delle  tenebre.  Ma  in  quelle  tenebre  quanta  va- 
rietà di  forme  e  di  colori!  che  intrecciarsi  con- 
tinuo di  pitture  cupe,  paurose,  orride,  ribut- 
tanti! È  Taere  senza  stelle,  ^  è  Tarla  senza  tempo 
tinta,  ^  è  la  valle  oscura  profonda  nebulosa,  ^  è 
il  luogo  muto  d'ogni  luce. 

Che  mugghia  come  fa  mar  per  tempesta;^ 

è  Taer  tenebroso  per  il  quale  si  riversa  grandine, 
acqua  tinta  e  neve  ;  ^  è  la  palude  bigia  ^  dalla 
bellétta  negra  "^  e  puzzolente,  ^  formata  dal  tristo 
ruscello  che  scende 

Al  pie  delle  maligne  piagge  grige;^ 

è  la  terra  sconsolata  colle  mura  di  colore  del 
ferro, ^^  cinta  dall'aer  nero  e  dalla  nebbia  folta;" 
è  il  profondo  abisso  che  gitta  puzzo.  ^^  E  di  mezzo 
a  questo  buio  si  sprigionano  come   tetri  sprazzi 


1  Inf.,  Ili,  23. 

2  Inf.,  Ili,  29. 

3  Inf,,  IV,  10. 

4  /«/:,  V,  28-29. 

5  Inf.,  VI.  10-11. 
«  Inf.,  TU,  104. 

7  Inf^  VII,  124. 

8  Inf^  IX,  31. 

9  Inf.,  VII,  107-8. 
1'»  J»l^  vili,  77-8. 
"  Inf^  IX,  6. 

«  In/:,  XI,  5. 
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di  luce  rossa,  rossa  di  sangue  e  di  fuoc«,  il  ver- 
miglio fiume  che  bolle,  ^  le  arche  roventi,  ^  le 
torri  affocate,^  le  larghe  falde  di  fuoco  cadenti 
sull' infocato  sabbione,*  le  fiamme  vaganti.^ 

Questo  mondo  dei  morti  si  presenta  poi  alla 
fantasia  del  Poeta  in  forme,  oserei  quasi  dire,  in 
paesaggi  cupi,  che  incutono  terrore,  per  l'antitesi 
in  cui  stanno  col  mondo  dei  vivi.  Qui  è  il  bosco 
dove  non  si  vedono 


frondi  verde  ma  di  color  fosco, 

Non  rami  schietti,  ma  nodosi  e  involti, 
Non  pomi ma  stecchi  con  tosco,  ^ 

popolato  in  alto  dalle  «  brutte  Arpie  »,  e  pieno 
in  basso  delle 

nere  cagne  bramose  e  correnti. 

Come  veltri  ch*usci8ser  di  catena. '^ 

La  «  dolorosa  selva  »  cinge  tutto  intorno  una 
landa  deserta,  arenosa,  sulla  quale  piovono  fioc- 
chi di  fuoco, 

i  ■ 

Come  di  neve  in  alpe  senza  vento  ;^ 

ed  è  circondato  da  un  fiume  che  ha  le  onde  di 
sangue  bollente.  ®  L' insieme  del  quadro  non  pò- 

»■  I  ■■  ■■■<■■■  M..II  PI  ■■■         ■■■.  ,  ..  --■  ■!■  ■II.—  —  _■■ ^m 

1  Inf.,  XII,  47,  101;  xiv,  77-78. 

2  in/:,  IX.  118-120. 

3  /n/:,  viir,  70-75. 

4  Inf.,  XIV,  28-30. 

5  In},,  XXVI,  31-32. 
«  Jnf.,  XIII,  4-6. 

^  /n/:,  XIII,  125. 

8  /n/:,  XIV,  29-30. 

^  /ti/:,  XIV,  11;  xn,  47  agg. 


.   Ai^ 


192  CAPITOLO  HI 

trebbe  essere  più  solennemente  terribile.  E  dopo 
il  bosco,  la  landa,  il  fiume,  incontriamo  il  lago 
di  pece  che  si  gonfia  tutto  per  il  bollore,  ^  e  un 
altro  lago 

che  per  gelo 

Avea  di  vetro  e  non  d'acqua  sembiante.  * 

Col  terribile  si  amalgama  il  sozzo:  un  fosso  di 
sterco,  le  cui  ripe  sono 

grommate  d*ana  mafia, 

Per  Talito  di  giù  che  vi  s'appasta.  ^ 

Ed  in  un  mondo  siffatto  si  muovono  esseri  che  ti 
fanno  pietà,  raccapriccio,  ribrezzo,  terrore, 

Ma  d^un  tratto  quella  fantasia  stessa  che  ha 
saputo  creare  iin  tale  ammasso  di  cose  le  une 
più  delle  altre  paurose,  trasvola  a  creazioni  af- 
fatto diverse;  dalle  profondità  nere  dell'abisso  ci 
trasporta  alle  serene  vette  del  monte,  iii  mezzo  al 

Dolce  color  d'orientai  zaffiro. 
Che  s'accoglieva  nel  sereno  aspetto 
Dell'aer  puro,  ^ 

sotto  i  raggi  del  «  bel  pianeta  »,  che 

Faceva  tutto  rider  l' oriente.  ^ 

Come  il  nero  ed  il  rosso  nelP  Inferno,  dominano 
nel  Purgatorio  il  bianco  ed  il  verde;  alle  tenebre 

1  /«/%  XXI,  16-21. 
«  Inf:,  XXX  li,  23-24. 
3  Inf.,  xYiii,  106-114. 
*  Purg.,  i,  13-15. 
5  Ivi,  J9-20. 
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profonde,  interminàbili,  succede  la  luce,  il  sole 
che  «  da  tutte  parti  saetta  il  giorno  >,  ^  e  dà 
vita  alle  erbe  ed  ai  fiori,  alla  «  divina  foresta 
spessa  e  viva  >,*  dove  l'aura  è  dolce  e  senza 
mutamento,  ^  dove  il  suolo  è  olezzante,  ^  dove 
corre  un  ruscello  che 

con  sue  pìccìole  onde . 

Piegava  Terba  che  in  sua  ripa  uscio.  ^ 

Ed  in  mezzo  a  questo  paesaggio  appariscono 
soavi  figure  di  angeli  colle  ali  bianche,  ®  colle  ali 
e  colle  vesti  verdi  <  come  foglietto  pur  mo' na- 
te, »  "^  colle  vesti  bianche  e  col  volto  quale 

Par  tremolando  mattutina  stella.  ^ 

E  di  nuovo  ancora  passiamo  ad  un  mondo 
diverso.  Se  T  Inferno  è  come  tuffato  nelle  tene- 
bre, se  il  Purgatorio  è  circonfuso  di  bianco,  dì 
azzurro,  di  verde,  il  Paradiso  è  tutto  uno  splen- 
dore che  abbaglia,  un  «  affocato  riso  » ,  ^  un  lago 
di  luce.  ^^  Ma  qui  il  Poeta  confessa  di  non  poter 
descrivere  quello  che  vide: 


1  Purff.,  II,  55-56. 
*  Purg.y  xxfiii,  2. 

3  Ivi»  7. 

4  Ivi,  6. 

5  lYi,  25-27. 

«  Purg^  II,  23. 

7  Purg.^  VIII,  28-30. 

8  Purg.,  XII,  89-90. 

9  Par.,  XIV,  86. 

10  Par^  1, 79-81 

Bahtou  -  8t.  della  Letterat.  ItaL  —  VoU  VI.  P.  IL  13 
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Per  eh*  io  T  ingegno,  Tarte  e  Tubo  chiami, 
Sì  noi  direi  che  mai  sMmmaginasse.  ^ 

Il  Paradiso  Dantesco  ha  un  colorito  unifor- 
me, certo  inferiore  a  quello  delle  altre  due  Can- 
tiche. Se  non  che,  in  quella  uniformità,  in  quel 
monotono  succedersi  di  luci,  di  lumi,  di  faville, 
l'arfe  del  sovrano  Poeta  sa  immaginare  cose  di 
eccelsa  bellezza.  Gli  spiriti  del  cielo  appariscono  a 
Dante  in  visioni  tutte  diverse  le  une  dalle  altre,  e 
le  une  più  delle  altre  originali.  Essi  non  sono  che 
splendori,  e  col  crescere  dello  splendore  si  mani- 
festano la  loro  letizia  *  ed  i  loro  desideri.  ^ 

Perchè  a  Dante  sia  piaciuto  di  rappresentare 
i  beati  sotto  forma  di  pure  luci,  non  si  riesce, 
veramente,  a  comprendere.  Tanto  più  osservando 
ch'egli  dà  effigie  umana  agli  spiriti  del  cielo  della 
Luna,  ^  ed  a  quelli  del  cielo  Empireo.  ^  Se  dun- 


1  Par,,  X,  43-48,  73-75.  —  Cfr.  Par,,  xni,  19,  23;  xxxiii,  K,70. 
106,  121. 

2  Si  come  il  Sol,  che  si  cela  egli  stesai 
Per  troppa  lace,  oome  il  caldo  ha  rose 
Le  temperanze  de*  vapori  spessi, 

Per  più  letizia  si  mi  si  nascose 
Dentro  al  sao  raggio  la  figura  santa 

{Par.,  V,  1M.1S7) 

'^  un  altro  di  quegli  splendori 

Ver  me  si  fece,  e  il  suo  Toler  piacermi 
Significara  nel  chiarir  di  ftaori. 

{Par.,  IX,  18-15) 
^  Vid*  io  più  facce  a  parlar  pronte 

B  se  la  mente  tua  ben  mi  riguarda 
Non  mi  ti  celerà  l*e88er  più  bella 

(Por.,  in,  16,  4T-48) 

^  Nel  cielo  di  Saturno  (xxii,  58  sgg.)  'Dante  dice  a  San  Bene- 
detto : 


T'vr 
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que  Pavere  effigie  umana  è  una  perfezione,  come 
fa  dire  il  Poeta  a  San  Benedetto  :  s 

Ivi  è  perfetta,  matara  ed  intera 
Ciascuna  disianza,  ^ 

perchè  T  hanno  i  Beati  del  cielo  più  basso,  e  non 
gli  altri  ?  E  se  Tavere  effigie  umana  è  segno  per 
gli  sphriti  del  cielo  della  Luna  di  loro  inferiorità, 
perchè  riprendono  questa  effigie  gli  spiriti  del- 
l' Empireo  ?  * 


Però  t!  prego  e  ta,  padre,  m^aeoerU 
S*  io  POMO  prender  Unta  graxU,  ch^  io 
TI  reggia  con  imaglne  Moyerta. 

£  San  Benedetto  risponde: 

il  tuo  alto  desio 

S^ademplri  in  su  Taltima  spera. 

lofatti  neir Empireo  Dante  vede  «di  carità  yìsi  suadi  »  (xxzi,  49); 
San  Bernardo  gli  apparisce  come  un  «  sene  »  diffìiso  per  gli  occhi  e 
per. le  gene  di  benigna  letizia»  (ivi,  59-61);  e  Vede  gli  occhi  di  Ma- 
ria (xxxiii,  40-41). 

Perchè  poi  Dante  esprime  il  desiderio  di  vedere  Timagìoe  eco*- 
verta  di  San  Benedetto  piuttosto  che  di  altri?  Non  era  naturale  che 
tale  desiderio  gli  venisse  piuttosto  per  Cacciaguida? 

1  Par.^  XXII,  64-65. 

'  Confesso  eh*  io  non  sono  mai  riuscito  a  capir  bene  come  Dante 
«iasi  immaginata  Tappaifìzione  degli  Spiriti  nei  vari  Cieli.  Egli  dice 
«he  tutti  gli  Spiriti  beati  stanno  neU* Empireo: 

Dei  Serafln  eolni  che  più  sMndia^ 
Moisè,  Samnely  e  qnel  Qioyanni, 
Qnal  prender  ynogli,  io  dico,  non  Maria, 

Non  hanno  fn  altro  cielo  i  loro  scanni, 
Che  quegli  spirti  che  mò  t'apparirò, 
Kè  hanno  alPesser  lor  più  o  meno  anni. 

Ha  tatti  fanno  bello  il  primo  giro 
E  difTerentemente  han  dolee  vita, 
Per  sentir  più  e  men  l'eterno  spiro. 

{Par.,  IV,  28-W) 

Ma  che  appariscono  ne*varii  Cieli  per  far  segno  dei  diversi  gradi 
della  loro  beatitudine: 


■s    ,- 
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Qualunque  sia  di  ciò  la  ragione,  certo  è  che 
il  Poeta,  dalla  forma  che  gli  è  piaciuto  di  dare 
ai  suoi  spiriti  celesti,  ha  saputo  trarre  effetti 
prodigiosi  di  arte,  specie,  come  dicevo,  nel  modo 
ond'  ha  figurate  le  varie  visioni,  e  nei  mezzi  sen- 
sibili dei  quali  si  è  valso  per  rappresentarle.  Così, 
ad  esempio,  quando  vuole  metterci  sotto  gli  occhi 
gli  splendori  che  danzano  dentro  lo  splendente 
cielo  di  Venere,  trova  queste  due  similitudini  mi- 
rabili : 

E  come  in  fiamma  favilla  si  vede, 
E  come  in  voce  voce  si  discerné, 
Quando  ana  è  ferma  e  Taltra  va  e  riede. 


Qal  si  mostrarooi  non  perehè  aortite 
Sia  questa  «pera  lor;  ma  per  far  segno 
Della  celeetial  ch'ha  m«n  salita.  ' 

(Ivi,  87-39) 

Dunque  Papparire  degli  spiriti  ne*  vari  cieli  pare  che  segua  solo  per 
far  conoscere  a  Dante  questi  gradi  di  beatitudine: 

I 

Coti  parlar  eonviensi  al  vostro  ingegno, 
Peroeehè  solo  da  sensato  apprende 
Ciò  ohe  &  poscia  d*  intelletto  degno. 

(Ivi,  40-42) 

Ma  allora  come  può  Piccarda  dire  queste  parole? 

Si  che,  eome  noi  eem  di  soglia  in  soglia 
Per  questo  regno,  a  tutto  il  regno  piace, 
Com'allo  re  ch*a  suo  voler  ne  invoglia. 

{Par.  IH,  82-84) 

Altra  cosa  che  io  comprendo  poco  è  che  Dante,  a  proposito  della 
glorificazione  dei  corpi,  dica 


poi 


Che  sarete  visibili  rifatti 

(Par.f  XIV,  16-17). 

Per  essere  visibili  non  pare  che  gli  spiriti  del  Paradiso  Dantesco 
avessero  bisogno  del  corpo,  poiché  neir  Empireo  è  visibile,  anche  senza 
corpo,  la  loro  forma  umana. 
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VidMo  in  essa  luce  altre  lucerne 
Muoversi  in  giro  ^ • 

Per  descrivere  le  due  corone  di  spiriti  dan- 
zanti nel  cielo  del  Sole,  dice  della  prima: 

Io  vidi  più  fulgor  vivi  e  vincenti 
Far  di  noi  centro  e  di  so  far  corona, 
Più  dolci  in  voce  che  in  vista  lucenti. 

Così  cinger  la  figlia  di  Latona 
Vedem  talvolta,  quando  i*aere  è  pregno 
Si,  che  ritenga  il  fll  che  fa  la  zona.^ 

E  della  seconda  corona: 

Si  tosto  come  Tultima  parola 
La  benedetta  fiamma  per  dir  tolse, 
A  rotar  cominciò  la  santa  mola; 

E  nel  suo  giro  tutta  non  si  volse 
Prima  ch'un*altra  d'un  cerchio  la  chiuse, 
E  moto  a  moto,  e  canto  a  canto  colse; 

Canto,  che  tanto  vince  nostre  Muse, 
Nostre  Sirene,  in  quelle  dolci  tube, 
Quanto  primo  splendor  quel  eh' e' rifuse. 

Come  si  volgon  per  tenera  nube 
Due  archi  paralleli  e  concolori, 
Quando  Giunone  a  sua  ancella  iube. 

Nascendo  di  quel  d'entro  quel  di  fuorf, 
A  guisa  del  parlar  di  quella  vaga. 
Ch'amor  consunse,  come  sol  vapori  ; 

E  fanno  qui  la  gente  esser  presaga. 
Per  lo.  patto  che  Dio  con  Noè  pose, 
Del  mondo,  che  giammai  più  non  si  allaga: 

Cosi  di  quelle  sempiterne  rose 


1  Par,,  vili.  16-20. 
«  Par,,  X,  64-69. 
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Yolgeansi  circa  noi  le  dae  ghirlande, 
E  si  Testrema  air  intima  rispose.  ^ 

Per  darci  un'  idea  degli  splendori  infiniti  che  nel 
Cielo  di  Marte  si  aggruppano  in  figura  di  croce^ 
toglie  r  immagine  dai  corpuscoli  vaganti  in  un 
raggio  di  sole: 

Così  si  veggioQ  qui  diritte  e  torte. 
Veloci  e  tarde,  rinnovando  vista, 
Le  minuzie  dei  corpi,  lunghe  e  corte, 

Muoversi  per  lo  raggio,  onde  si  lista 
'  Tal  volta  T  ombra,  che  per  sua  difesa 
La  gente  con  ingegno  ed  arte  acquista.^ 

Paragona  la  luce  di  Cristo,  che  dall'alto  irradia 
i  Beati  del  Cielo  Stellato, 

....   a  raggio  di  sol,  che  puro  mei 
Per  fratta  nube 

sopra  un  prato  di  fiori  ^ 

Ma  dove  la  fantasia  Dantesca  assorge  vera- 
mente ad  altezze  che  hanno  del  sovrumano,  è 
nelle  grandi  visioni  dell' Empireo.  All'occhio  del 
Poeta, 

-    Come  subito  lampo  che  discetti 
Gli  spiriti  visivi,  ^ 

apparisce  un  gran  fiume,  dove  continui  fulgori 
quali  onde  scorrono,  in  mezzo  a  due  rive  co- 
perte di  mirabili  fiori.  Dal  fiume'  escono  in  forma 


J  Par..  XII,  1-21. 

2  Par.,  xiv,  112-117. 

3  Par.,  xxiif,  79-80. 

4  Par.,  XXX,  46-47. 
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di  vive  faville,  gli  angeli,  *  che  vanno  a  posarsi 
sui  fiori  delle  rive,  raffiguranti  i  beati  ;  e  quindi 
di,  nuovo  a  tuffarsi  nel  fiume  : 

E  vidi  lume  in  forma  di  riviera 
Falvìdo  di  fulgori,  intra  duo  rive 
Dipinte  di  mirabil  primavera. 

Di  tal  fiumana  uscian  faville  vive, 
E  d^ogni  parte  si  mettean  ne*  fiori, 
Quasi  rubin  che  oro  circonscrive. 

Poi,  come  inebriate  dagli  odori, 
Riprofondavan  so  nel  miro  gurge, 
E,  s'una  entrava,  un'altra  n'uscia  fuori.  * 

Il  fulgido  fiume  prende  poi  «  circular  figura»,* 
a  guisa  di  un  immensa  Rosa,  le  cui  foglie  ser- 
vono di  seggio  ai  santi,  e  nel  cui  centro  è  Dio. 
Gli  angeli  volando  e  cantando  discendono  nel 
gran  fiore  e  risalgono  alla  luce  Divina  : 

In  forma  dunque  di  candida  rosa 
Mi  si  mostrava  la  milizia  santa. 
Che  nel  suo  sangue  Cristo  fece  sposa; 

Ma  Taltra,  che  volando  vede  e  canta 
La  gloria  di  colui  che  la  innamora, 
E  la  bontà  che  la  fece  cotanta, 

Si  come  schiera  d'api,  che  s'infiora 
Una  fiata,  ed  una  si  ritorna 
Là  dove  suo  lavoro  sMnsapora, 

Nel  gran  fior  discendeva,  che  s'adorna 
Di  tante  foglie,  e  quindi  risaliva 
Là  dove  il  suo  amor  sempre  soggiorna. 

Le  facce  tutte  avean  di  fiamma  viva, 


1  Par.,  XXX,  61-69;  76-78. 

2  Ivi,  103. 
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E  Tale  d^oro,  e  l'altro  tanto  biaaco, 
Che  nulla  neve  a  quel  termine  arriva.  ^ 

Nella  parte  più  elevata  della  Rosa  celeste  siede, 
tra  migliaia  e  migliaia  di  angeli,  Maria,  ^  alla 
quale  Dante  rivolge,  per  boccsc  di  San  Bernardo, 
quella  preghiera,  che  è  la  più  soave,  la  più  alta, 
la  più  ispirata  lirica  religiosa  che  mai  sia  uscita 
da  labbro  umano  : 

Vergine  madre,  figlia  del  tao  Figlio, 
Umile  ed  alta  più  che  creatura. 
Termine  fisso  d*etemo  consiglio, 

Tu  se' colei  che  Fumana  natura 
Nobilitasti  sì,  che  il  suo  Fattore 
Non  disdegnò  di  farsi  sua  fattura. 

Nel  ventre  tuo  si  raccese  Tarnore, 
Per  lo  cui  caldo  neireterna  pace 
Cosi  è  germinato  questo  fiore. 

Qui  se' a  noi  meridiana  face 
Di  caritate,  e  giuso,  intra  i  mortali. 
Sei  di  speranza  fontana  vivace. 

Donna,  sei  tanto  grande,  e  tanto  vali. 
Che  qual  vuol  grazia,  ed  a  te  non  ricorre, 
Sua  disianza  vuol  volar  senz'ali. 

La  tua  benignità  non  pur  soccorre 
A  chi  dimanda,  ma  molte  fiate 
Liberamente  al  dimandar  precorre. 

In  te  misericordia,  in  te  piotate. 
In  te  magnificenza,  in  te  s'aduna 
Quantunque  in  creatura  è  di  bontate. 

Or  questi,  che  dall'infima  lacuna 


1  Par^  XXXI,  1-15. 
«  Par,,  XXXI,  130-135. 
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Deiruniverso  infin  qui  ha  vedute 
Le  vite  spiritali  ad  una  ad  una, 

Supplica  a  te  per  grazia  di  virtnte 
Tanto  che  possa  con  gli  occhi  levarsi 
Più  alto  vèrso  1*  ultima  salute. 

Ed  io,  che  mai  per  mio  veder  non  arsi 
Più  ch'i'  fo  per  lo  suo,  tutti  i  miei  prieghi 
Ti  porgo,  e  prego  che  non  sieno  scarsi, 

Perchè  tu  ogni  nube  gli  disleghi 
Di  sua  mortalità  co' preghi  tuoi. 
Sì,  ch'il  sommo  piacer  gli  si  dispieghi. 

Ancor  ti  prego.  Regina,  che  puoi 
Ciò  che  tu  vnoli,  che  conservi  sani, 
Dopo  tanto  veder,  gli  affetti  suoi. 

Yinca  tua  guardia  i  movimenti  umani; 
Yedi  Beatrice  con  quanti  Beati 
Per  lì  miei  preghi  ti  chindon  le  mani.  ^ 

Quali  contrapposti  prodigiosi!  Colui  che  ha  im- 
maginato questo  mondo  di  luce,  di  amore,  di 
canto,  di  preghiera,  è  anche  quello  stesso  che 
ha  saputo  dipingere  le  cose  più  orribili  e  più  ri- 
buttanti, raggiungendo  il  sublime  della  sozzura. 
La  potenza  plastica  di  Dante  è  varia,  multi- 
forme, inesauribile;  la  sua  mano  scolpisce  con 
pochi  tratti  figure  e  scene,  che  diventano  vive, 
palpabili,  che  sembrano  non  appartenere  più  al 
regno  della  fantasia  ma  a  quello  della  realtà.  Chi 
non  ricorda  i  tagliati  della  bolgia  nona  ?  Chi  non 
ricorda  Maometto 

Rotto  dal  mento  insin  dove  si  trulla  ?  ^ 


.    1  Par,,  xxxTii,  1-39. 
*  Inf.j  xxyiii,  24. 
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Noi  lo  vediamo  in  tutta  la  sua  ributtante  terri- 
bilità, col  budellame,  come  altri  disse,  che  gli 
spenzola  tra  le  gambe: 

Tra  le  gambe  parevan  ie  minagia, 
La  corata  pareva,  e  il  tristo  sacco 
Che  merda  fa  dì  quel  che  si  trangugia.  ^ 

Come  vediamo  anche,  ed  è  vista  raccapricciante, 
il  busto  che  cammina  senza  capo, 

E  il  capo  tronco  tenea  per  le  chiome 
Peso!  con  mano  a  guisa  di  lanterna, 

e  che  leva 

il  braccio  alto  con  tutta  la  testa 

Per  appressarne  le  parole  sue:^ 

due  versi,  dove  non  sai  se  ci  sia  più  del  tragico 
0  del  comico:  che  ti  fanno  vedere,  come  se  tu 
lo  avessi  davanti  agli  occhi.  Tatto  così  strana- 
mente orribile  di  Bertram  del  Bornio. 

Sudiciamente  vive  e  palpitanti  di  schifo  le  due 
figure  di  Griffolino  e  Capocchio,  l'uno  all'altro 
appoggiati. 

Come  a  scaldar  si  poggia  tegghia  a  tegghia, 
Dal  capo  al  pie*  di  schianze  maculati, 

che,  come  si  mena  la  stregghia,  così 

ciascun  menava  spesso  il  morso 

Dell'unghie  sopra  sé  per  la  gran  rabbia 
Del  pizzicor  che  non  ha  più  soccorso; 


1  Inf.,  25-27. 

2  Ivi,  119-129. 
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E  SÌ  traevan  giù  l'unghie  la  scabbia^ 
Come  colte!  di  ^cardova  le  scaglie.  ^ 

Sublime  di  verità  quel  Maestro  Adamo  «  fatto 
a  guisa  di  liuto  »  a  cui  Y  idropisia 

Facea.  « . .   tener  le  labbra  aperte, 
Come  r  etico  fa,  che  per  la  sete 
L*aa  verso  il  mento  e  Taltro  in  su  ri  verte.  ^ 

Con  tocchi  pittorici  di  meravigliosa  efficacia, 
dipinti  i  travolti,  ai  quali 

il  pianto  degli  occhi 

Le  natiche  bagnava  per  lo  fesso,  ^ 

e  che  avean  fatto  «  petto  delle  spalle,  *  e  a  cui 
«  dalla  gota  » 

Porge  la  barba  in  su  le  spalle  brune.  ^ 

Dipinto  con  arte  maestra  il  diavolo  nero  che 
corre 

Con  Tale  aperte  e  sovra  i  pie  leggero, 

tenendosi  a  cavalcioni  un  dannato: 

L'omero  suo  ch*era  acuto  e  superbo, 
Carcava  un  peccator  con  ambo  Tanche, 
E  quei  tenea  de*  pie  ghermito  il  nerbo.  ^ 

Questa  potenza  scultoria,  questo  saper  dipin- 
gere coi  mezzi  più  semplici  figure  ed  atti  sfolgo- 


1  Inf,,  XXIX,  73-83. 
«  Inf.,  XXX,  49-57. 

3  Inf,^  XX,  23-24. 

4  Wi,  37. 

5  Ivi,  106-7. 

«  Inf,,  XXI,  33-36. 
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ranti  di  verità,  è  una  delle  doti  più  proprie  del 
genio  Dantesco.  Qui  è  Dante  istesso  che  lascia 
cadere  la  scheggia  rotta  dalla  quale  <  uscia  in- 
sieme parole  e  sangue  »  : 

ODd*ìo  lasciai  la  cima 

Cadere,  e  stetti  come  Tuom  che  teme.  ^ 

Là  sono  gli  spiriti  che  aguzzano  le  ciglia, 

Come  vecchio  sartor  fa  nella  cranra.  ^ 

L'atteggiamento  di  un  uomo  pensieroso  ed  afflitto 
è  scolpito  in  colui 

che  ha  fatto  alla  guancia 

Della  sua  palma,  sospirando,  letto.  ^ 

La  meraviglia  e  lo  stupore,  negli  spiriti  che 

Mutar  lor  canto  in  un  oh!  lungo  e  roco. ^ 
L' irrequietezza,  nelF  inferma, 

Che  non  può  trovar  posa  in  su  le  piume, 
Ma  con  dar  volta  suo  dolore  scherma.  ^ 

La  magrezza,  nella  turba  di  anime  ciascuna  delle 
quali  era  «  negli  occhi  oscura  e  cava  », 

Pallida  nella  faccia,  e  tanto  scema 
Che  dall'ossa  la  pelle  s'informava.^ 

Lo  spavento,  nel  Poeta  stesso,  che  al  comando 
dell'angelo  di  entrar  nelle  fiamme,  dice: 

1  Inf.,  XIII,  43-35. 

2  Inf„  XV,  20-21. 

3  Purg.,  ini  107-8. 

4  Purg.,  V,  17. 

8  Purg^  VI,  150-51. 
6  Purg.,  xxiii,  22-24. 
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In  su  le  man  commesse  mi  protesi, 
Guardando  il  fuoco  ^ 

Tutto  un   quadro    abbiamo  nella  descrizione  dei 
ciechi,  che 

Stanno  a*  Perdoni  a  chieder  lor  bisogna, 
E  l'uno  il  capo  sopra  Taltro  avvalla  ;  * 

nella  descrizione  della  donna  che  danza: 

Come  si  volge,  con  le  piante  strette 
A  terra  ed  intra  sé,  donna  che  balli, 
E  piede  innanzi  piede  appena  mette;  ^ 

nella  descrizione  del  montanaro,  che  «  stupido  si 
turba  » , 

e  rimirando  ammuta. 

Quando  rozzo  e  selvatico  s*  inurba.  ^ 

Sono  figure  viventi  «  i  bramosi  fantolini  e  vani  » 

che  alzan  le  mani  e  «  pregano,  e  il  pregato  non 

risponde;»^  e  il  fantolino 

che  in  ver  la  mamma 

Tende  le  braccia  poi  che  il  latte  prese  ;  ^ 

1  i*urg.^  xxvii,  16-17. 

2  Purg»^  XIII,  61-63.  —  Cfr.  coirallro  verso  di  cosi  evidente  pla- 
sticità. 

Lo  meato  a  gulna  d^orbo  In  su  levava 

3  Purg.,  XXVIII,  52-54.  —  Cfr.  con  Par.,  x,  79-81: 

Donne  mi  parver,  non  da  baUo  leiolte, 
Ma  che  s'arrestln  tAcltey  ascoltando, 
Fin  ehe  le  nuove  note  banno  rieolte. 

E  con  Par,,  xxv,  103-104  : 

E  come  surga  e  va  ed  entra  In  ballo 
Vergine  lieta 

4  Purg.,  XXVI,  67-69. 

5  Purg,,  xxiv,  108-109. 
«  Par,,  XXIII,  121-122. 
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e  quello  che  t  subito  rua  » 

Gol  volto  Terso  il  latte,  se  si  svegli 
Molto  tardato  dall'usanza  sua:^ 

e  la  madre 

V 

.......   che  al  romore  è  desta, 

E  vede  presso  a  so  le  fiamme  accese, 

Che  prende  il  figlio  e  fagge  e  non  s'arresta? 
Avendo  più  di  lui  che  di  so  cura,. 
Tanto  che  solo  una  camicia  vesta.  ^ 

Di  inarrivabile  verità  è  la  figura  del  pigro 
Belacqua,  il  quale 

Sedeva  ed  abbracciava  le  ginocchia,. 
Tenendo  il  viso  giù  tra  esse  basso  ; 

e  che  per  guardare  non  fa  altro  che  muovere 

il  viso  pur  su  per  la  coscia.  ^ 

A  questa  forza  di  plastica  rappresentazione  si 
congiungono  poi  nel  Poeta  altre  doti  meravigliose: 
il  saper  trovare  espressioni  di  prodigiosa  effica- 
cia, e  il  saper  dire  agévolmente  le  cose  che  sono 
a  dirsi  le  più  difficili. 

Se  vuole  esprimere  la  rapidità,  eccovi  versi  come 
questi  : 

Dicono  e  odono  e  poi  son  giù  volte  ;  ^ 


Ditel  costinci,  se  no  l'arco  tiro  ;  ^ 


1  Par,,  XXX,  82-84. 

2  Inf.,  xxiii,  38-42.  —  Cfr.  Par.,  xxn,  4. 

3  Purg,,  IV,  106-114. 
*  Inf,.  V,  15. 

5  Inf.,  XII.  63. 


L'ARTE  DELLA  DIVINA  COMMEDIA  207 

Ed  eì  sen  gio,  come  venne  veloce.  ^ 

Ce  sue  frasi  hanno  sempre  qualche  cosa  di  ori- 
ginale e  di  caratteristico.  Per  farci  vedere  un 
luogo  né  affatto  buio  né  affatto  chiaro,  dirà: 

Qaivi  era  men  che  notte  e  men  che  giorno  ;  ^ 

per  descriverci  due  colori  che  si  confondono  a 
poco  a  poco  tra  loro: 

Come  procede  innanzi  dalFardore 
Per  lo  papiro  suso  un  color  bruno, 
,    Che  non  è  nero  ancora,  e  il  bianco  muore  ;  ^ 

per  esprimere  la  cautela  da  usarsi  negli  umani 
giudizi  : 

E  questo  ti  sia  sempre  piombo  a'  piedi,  ^ 

Per  farti  muover  lento 

E  al  sì  e  al  no  che  tu  non  vedi:^ 

per  dire  quanto  timoroso  fosse  a  rispondere: 

Confusione  e  paura  insieme  miste 
Mi  pinsero  un  tal  sì  fuor  della  bocca, 
Al  quale  intender  fur  mestier  le  viste.  ^ 

I  suoi  paragoni  sono  stupendamente  trovati 
ed  espressi  in  modo  mirabile.  Così  per  raffigu- 
rarci le  parole  ed  il  sangue  uscenti  dalla  scheg- 
gia rotta:  ® 

Come  d'un  stizze  verde,  ch'arso  sia 


1  Purg.^  II,  51. 

2  Inf.^  XXXI,  10. 

»  /n/:,  XXV,  64-66. 
<  Par.,  xni»  112-114. 
5  Purg,,  XXXI,  13-15. 
8  /«/:,  xiii,  40-42. 
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Dairun  de'  capì,  che  dairaltro  geme, 
E  cigola  per  vento  che  va  via; 

per  porci  sotto  gli  occhi  Gerione  che  nuota  in 
su  per  l'aere  grosso  e  scuro: 

Sì  come  torna  colui  che  va  giuso. 
Talora  a  solver  àncora  che  aggrappa, 
0  scoglio  od  altro  che  nel  mare  è  chiuso, 

Che  in  su  si  stende  e  da  pie  si  rattrappa;^ 

per  dirci  come  cercassero  gli  usurai  difendersi 
colle  mani  dalle  fiamme  cadenti  e  dall'arena  in- 
fuocata : 

Non  altrimenti  fan  di  state  i  cani. 
Or  col  ceffo,  or  col  pie,  quando  son  morsi 
0  da  pulci  0  da  mosche  o  da  tafani  ;  } 

per  darci  un'idea  del  come  egli  entrasse  nel 
cielo  della  Luna: 

Per  entro  sé  l'eterna  margherita 
Ne  ricevette,  com'acqua  recepe 
Raggio  di  luce  permanendo  unita;  ' 

Delle  grandi  scene  infernali  di  Francesca, 
Farinata  e  Ugolino  sarebbe  inutile  riparlare,  dopo 
ciò  che  ne  ha  cosi  altamente  scritto  il  De  San- 
ctis.  ^  A  me  sia  conceduto  solo  di  fare  alcune  mo- 
deste osservazioni  alle  cose  scritte  da  queir  inge- 

1  /n/;  XVI,  133-136. 

2  Inf.,  XVII,  49-51. 

3  Par,,  II,  34-86. 

4  Ed  anche  AH)erto  Rondani,  in  un  bellissimo  studio  intitolato 
/  tre  canti  più  famosi  della  Div,  Comm.,  che  fa  parte  dei  Saggi 
di  Critiche  Letterarie,  Firenze,  1881,  p.  883-456,  e  dove  Bono  oaser- 
vazioni  acute  e  giuste. 
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gno  elettissimo.  Nessuno  meglio,  di  lui  ha  saputo 
mettere  in  evidenza  la  bellezza  dei  tre  solenni  epi- 
sodi. La  critica  in  lui  diventa  essa  medésima  un' 
opera  d'arte;  ma,  come  tale,  appunto,  oltrepassa 
forse  alcuna  volta  l'intenzione  del  Poeta  analiz- 
zato. Io  non  so,  per  esempio,  chi  potrebbe  conce- 
dere, che  €  la  donna  invasa  e  signoreggiata  dalla 
passione,  ove  dalla  lotta  esca  vincitrice,  non  sia 
altro  mai  che  un  personaggio  inestetico;  virtuoso, 
rispettabile,  ma  inestetico  ».  Il  sacrifizio  del  do- 
vere all'amore,  della  moglie  e  madre  all'amante, 
non  mi  pare  che  debba  esser  sempre  per  neces- 
sità inestetico.  Mi  pare  anzi  tutto  il  contrario. 
Quel  tragico  combattersi  di  due  passioni  dentro 
un'anima  umana  può  dar  luogo  a  creazioni  di 
molta  bellezza,  se'  anche  resti  vincitore  il  senti- 
mento del  dovere.  Chi  non  si  ricorda  della  Car- 
lotta  di  Goethe  nelle  Wahlverwandtschaften  ?  Ma 
in  Francesca  non  c'è  neppur  il  combattimento: 
essa  cede,  come  dice  il  De  Sanctis,  all'onnipotenza 
e  fatalità  della  passione.  Questa  mancanza  di  in- 
teriorità nella  sua  storia,  questo  sottoporsi  calma 
e  rassegnata  al  fato  dell'amore,  senza  soffrire, 
senza  resistere,  non  è  certo  ciò  che  nell'episodio 
Dantesco  c'è  di  più  bello  e  di  più  moderno.  Se 
anche  fosse  conseguenza,  come  osserva  il  Ròn- 
dani,  di  certe  teorie  sull'amore,  che  erano  co- 
muni nel  Medioevo,  bisognerebbe  dire  che  Fran- 
cesca è  una  creazione  dove  in  parte  domina 
tuttavia  il  pensiero   medievale,   e   negar   quindi 

Bartoi.!  •>  St.  della  Lett«nt.  lUl.  —.Voi.  YL  P.  II»  14 
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ch'ella  sia  €  la  prima  donna  viva  e  vera  apparsa 
suirorizzonte  poetico  de' tempi  moderni»,  e  più 
ancora  €  il  tipo  onde  sono  uscite  le  più  care 
creature  della  moderna  fantasia  ».  ^  D  mio  caris- 
simo Trezza  ha  scritto  che  €  la  Francesca  è  il 
poema  ed  il  dramma  eterno  della  donna  com'è 
nella  vita;  »  ^  ma  il  dramma,  prima  di  tutto,  dalle 
parole,  almeno,  di  lei,  non  apparisce;  e  quanto  al 
poema,  noiì  so  perchè  s'abbia  a  dire  che  per  le 
donne  consiste  sempre  nel  divenire  colpevoli.  E  se 
anche  colpevoli,  almeno,  per  un  momento,  rilut- 
tanti alla  colpa.  Che  «  la  poesia  della  donna  sia 
l'esser  vinta»,  può  anche  esser  vero;  però  una 
donna  che  «  niente  dissimula,  niente  ricopre  »  ; 
una  donna  che  dice:  €  Paolo  mi  ha  amata  perchè 
io  ero  bella,  ed  io  l'ho  amato  perchè  mi  com- 
piaceva d'essere  amata,  e  sentivo  piacere  del 
piacere  di  lui;  »  ^  una  tal  donna  si  lascia  vincere 
con  troppo  poca  poesia,  perchè  troppo  facile  con- 
cede la  vittoria.  Profonda  è  la  riflessione  di 
Dante  : 


Quanti  dolci  pensier,  quanto  disio 
Menò  costoro  al  doloroso  passo! 

Ma  la   risposta   di  Francesca  manca.    Per  che 
lunga  via   di   dolori,   di   desideri,   di  timori,  di 


1  De  Sanctis,  op,  cit^  p.  9. 

2  Dante^  Shakespeare,  Góthe  nella  Rinascenga  Europea,  Ve- 
rona, 18S8,  p.  85. 

3  De  Sanctis,  Nuovi  Saggi,  p.  4  e  6; 
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ebrezze  arrivassero  al  doloroso  passoy  Francesca 
non  lo  dice,  ed  è  questo  che  noi  avremmo  desi- 
derato di  sapere  da  lei,  è  questo  che  uno  scrit- 
tore moderno  ci  avrebbe  detto. 

Spero  che  nessuno  mi  crederà  così  stolto  da 
voler  negare  o  attenuare  le  soavi  bellezze  del- 
Pepisodio  di  Francesca  da  Rimini.  Io  dico  solo 
che  non  bisogna  esagerare,  non  vedere  in  Dante 
pili  di  quello  che  q\  sia,  non  pretendere  di  fare 
di  lui,  colla  critica,  quello  che  egli  non  poteva 
essere.  Grande  sopra  tutti  i  moderni  nell'arte  pla- 

''stica,  egli  nelFarte  psicologica  si  lascia  vincer  da 
altri.  L'analisi  delle  profondità  dello  spirito  uma- 
no sono  rare  e  fugaci.  In  questo  stesso  canto  di 
Francesca  c'è  più  pittura  che  dramma,  piii  esterio- 
rità che  interiorità:  suono,  armonia,  colorito  con 
sfumature  delicatissime,  ma  non  il  tocco  di  Shake- 
speare che  con  una  frase  scolpisce  un'anima.  Dante 
scolpisce  più  delle  anime,  i  corpi.  Tanto  è  ciò  vero, 
che  lo  stesso  De  Sanctis  dice  che  Francesca  «  nel 
suo  primo  racconto  lascia  un'immensa  lacuna: 
tra  il  suo  innamoramento  e  la  morte  giace  tutta 
una  storia,  la  storia  dell'amore  e  del  peccato,  e 
la  vereconda  giovane  si  arresta  e  tace  ».  Ma  è 

.questa  lacuna  appunto  che  andava  colmata,  per- 
chè qui  proprio  la  verecondia  non  c'entra.  Fran- 
cesca che  confessa  il  bacio  di  Paolo,  e  che  lascia 
capir  tante  cose,  col  verso: 

Quel  giorno  più  non  vi  leggemmo  avante, 

poteva  anche  dire  tutta  «la  divina  tragedia»,  che 
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invece  le  è  rimasta  sulle  labbra;  piuttosto  che 
della  €  prima  radice  »  dell'amor  suo,  poteva  dirci 
come  giungesse  ad  amare  ed  a  lasciarsi  amare^ 
poteva  insomma,  rispondere  alle  parole  del  Poeta; 

Qnantì  dolci  pensier,  quanto  disio 
Menò  costoro  al  doloroso  passo! 

Pili  profondamente  delineate  di  quelle  dì 
Francesca  sono  certo  le  figure  di  Farinata  e  di 
Ugolino,  e  intorno  ad  essi  ha  scritto  il  De  San- 
ctis  osservazioni  bellissime.  Ma  anche  a  questi 
manca,  in  parte,  quella  che  r  insigne  critico  chia-^ 
ma  la  vita  interna  dell'anima.  Meno,  senza  dub- 
bio, al  Gherardesca  che  all'Uberti;  e  il  canto  di 
Ugolino  è,  per  molti  rispetti,  il  più  drammatico 
e  il  più  perfetto  di  tutto  il  Poema.  Però,  quivi 
pure,  sovrabbonda  la  rappresentazione  esteriore. 
La  quale  è  ciò  che  in  Dante  troviamo  di  più  ca- 
ratteristico e  di  più  grande,  sia  eh'  egli  ci  dipinga 
o  Farinata  o  Ugolino  o  Bocca  degli  Abati  o  Ca- 
paneo  o  Pier  delle  Vigne  o  Filippo  Argenti;  sia 
che  ci  ponga  dinanzi  agli  occhi  la  solenne  figura 
di  Catone  o  Forese  o  Nino  o  altri  de'  suoi  mille 
e  mille  personaggi. 

Ancora  meravigliosa  è  in  lui  la  potenza  della  sa* 
tira,  dell'  ironia,  dello  spregio.  Tutti  ricordano  l'età 

Ch'era  sicuro  il  quaderno  e  la  doga; 

e  le  «giostre  del  Toppo»;  e  Gaia;  e 

....    i  brutti  porci  più  degni  di  galle 
Che  d'altro  cibo  fatto  in  uman  uso; 
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e  i  botoli  ringhiosi;  e  «  i  mal  protesi  nervi  »  del 
vescovo  Mozzi  ;  e  i  manti  che  coprono  i  palafreni 
dei  prelati, 

Sì  che  due  bestie  van  sott'una  pelle; 

ed  altre  frasi,  altri  motti,  altri  morsi  che  squar- 
ciano. 

Se  tante  e  tanto  eccelse  e  varie  sono  le  bel- 
lezze artistiche  deir  Alighieri,  dovremo  noi  cre- 
dere che  egli  sia  scevro  in  tutto  di  mènde?  Sarà 
lecito  anche  nella  sua  opera  divina  trovare  qual- 
che lieve  difetto? 

Bellissime  come  descrizioni,  certe  similitudini 
sue  si  prolungano  troppo,  come  quella  dell'arse- 
nale de' Veneziani  : 

Qaale  nell'Arzanà  de'Viniziani 
Bolle  r  inverno  la  tenace  pece 
À  rimpalmar  li  legni  lor  non  sani. 

Che  navicar  non  ponno,  e  in  quella  vece 
Chi  fa  suo  legno  nuovo,  e  chi  ristoppa 
Le  coste  a  quel  che  più  viaggi  fece; 

Chi  ribatte  da  proda,  e  chi  da  poppa; 
Altri  fa  remi,  ed  altri  volge  sarte; 
Chi  terzeruolo  ed  artimon  rintoppa: 

Tal,  non  per  fuoco,  ma  per  divina  arte 
Bollìa  laggiuso  una  pegola  spessa, 
-    Che  inviscava  la  ripa  d'ogni  parte.^ 

Solamente  la  prima  terzina  serve  al  paragone 
col  lago  di  pece  bollente;  ie  altre  due  che  se- 
guono aggiungono  particolari  che  non    giovano 


1  /«/.,  XXI,  7-18. 
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affatto  a  darci  più  chiara  idea  del  lago  infernale, 
che  anzi  ci  distraggono  dair  immagine  di  esso« 
Dante ,  è  chiaro,  non  ha  saputo  resistere  al  pia- 
cere artistico  della  compiuta  descrizione  dell'Ar- 
senale,  ed  ha  fatto  cosa  stupenda  come  pittura, 
ma  come  similitudine  difettosa.  Dice  benissimo 
il  Blanc,  che  gli  svariati  lavori  dell'Arsenale  non 
hanno  che  far  niente  colla  condizione  delle  ombre 
nel  lago  di  pece,  onde  ciò  trapassa  i  termini  della 
comparazione.^ 

Che  sia  questa  però  una  menda  che,  come  lo 
stesso  Blanc  dice,  non  ha  riscontro  in  tutto  il 
suo  Poema,  è  inesatto.  L' identico  difetto  si  trova 
in  altre  delle  similitudini  Dantesche,  che  appaiono 
troppo  prolungate,  quasi  il  Poeta,  più  che  alla 
giusta  similitudine,  miri  alla  compiuta  descrizione. 
Così  in  quel  bellissimo  quadretto  di  genere,  del 
villanelle  : 

la  quella  parte  del  giovinetto  anno, 
Che  il  sole  i  cpin  sotto  TAquario  tempra, 
E  già  le  notti  al  mezzo  dì  sen  vanno: 

Quando  la  brina  in  sulla  terra  assempra 
L' imagine  di  sua  sorella  bianca, 
Ma  poco  dura  alla  sua  penna  tempra;     . 

Lo  villanello,  a^cui  la  roba  manca. 
Si  leva  e  guarda,  e  vede  la  campagna 
Biancheggiar  tutta,  ond'ei  si  batte  Tanca; 

Ritorna  a  casa,  e  qua  e  là  si  lagna, 
Come  il  tapin  che  non  sa  che  si  faccia; 
Pòi  riede,  e  la  speranza  ringavagna, 

1  Saggio  ecc.  p.  205-6. 
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Yeggendo  il  mondo  aver  cangiata  faccia 
In  poco  d'ora,  e  prende  suo  vincastro, 
E  fuor  le  pecorelle  a  pascer  caccia  :  ^ 

dove  il  vincastro  e  le  pecorelle  sono  di  troppo. 
Così  nella  similitudine  del  falcone  con  Gerione: 

Come  il  falcon  ch'è  stato  assai  suH'ali, 
Che,  senza  veder  logoro  o  uccèllo, 
\  Fa  dire  al  falconiere:  Oimè  tu  cali! 

Discende  lasso,  onde  si  muove  snello. 
Per  cento  ruote  e  da  lungi  si  pone 
Dal  suo  maestro  disdegnoso  e  fello; 
*  Cosi  ne  pose  al  fondo  Gerione 
A  piede  a  pie  della  stagliata  rocca, 
E,  discarcate  le  nostre  persone. 

Si  dileguò,  come  da  corda  cocca  :^ 

dove  molti  particolari  non  si  addicono  affatto  al 
mostro,  la  cui  discesa  volevasi  col  paragone  ren- 
der più  chiara. 

Questa  delle  similitudini  Dantesche  sarebbe 
materia  meritevole  di  studio  più  accurato  che  non 
sia  stato  fatto  sin  qui.  Lodar  tutto  e  sempre  è 
per  molti  quasi  dovere,  parlando  di  Dante.  Ma 
una  critica  meno  appassionata  deve  procedere  al- 
trimenti. Fra  le  similitudini  che  troviamo  nella 
Divina  Commedia,  alcune  sono  sconvenientissime: 
come,  per  esempio,  quella  del  riso  di  Beatrice,^ 
in  cielo,  colla  tosse,  un  po'  ruflSanesca,  della  da- 

*  Inf.^  XXIV,  1-15, 

2  Inf.,  xvif,  127-136. 

3  Cade  Beatrice,  oh*era  un  poco  scevra, 
Ridendo  parve  quella  che  tosalo 

Al  primo  fallo  scritto  di  Ginevra. 

(Par.,  xvt,  18-15). 
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migella  di  Ginevra;  come  T altra  del  saluto  di 
San  Iacopo  e  San  Pietro  colle  tenerezze  che  si 
fanno  tra  loro  i  colombi,  dove  Tatto,  dei  colombi 
è  meravigliosamente  descritto  : 

Si  come,  quando  il  colombo  si  pone 
Presso  al  compagno,  e  Tano  alFaltro  pande, 
Girando  e  mormorando,  Taffezione;^ 

ma  non  è  davvero,  per  la  lascivia  sua,  adattato 
a  rappresentarci  le  accoglienze  scambievoli  dei 
due  Santi*  Del  pari,  bella  è  la  descrizione  de'  remi 
che  al  comando  si  posano  tutti: 

Sì  come,  per  cessar  fatica  o  rìschio. 
Li  remi,  pria  neiPacqua  ripercossi, 
Tutti  si  posan  al  sonar  d*un  fischio  ;  ^ 

ma  il  paragonare  ciò  al  cessare  della  danza  e  del 
canto  dei  Beati,  è  molto  inestetico,  specie  per  quel 
fischio  finale.  Anche  al  Tommaseo  parve  strano 
paragonare  il  padre  Adamo,  nel  suo  manto  di  luce, 
a  bestia  che  si  dimena  avviluppata  in  un  drappo  : 

Tal  volta  un  animai  coverto  broglia 
Sì,  che  Taffetto  convien  che  si  paia 
Per  lo  seguir  che  face  a  lui  T invoglia; 

E  similmente  T  anima  primaia 
Mi  facea  trasparer  per  la  coverta 
Quant'eila  a  compiacermi  venia  gaia.^ 

1  Par.,  XXV»  19-21. 

«  Par,,  XX  ▼,  133-135. 

3  Par,,  XXVI,  97-102.  Filaiete  dice:  «Ich  geatehe  dass  dieser  Ver- 
gleich  mir  stets  eine  der  wenigen  Stellen  ìd  *der  Divina  Commedia 
war  wo  ich  unwillk&riich  ausrief  :  QuaDdoque  bonus  dormitat  Home- 
rus ».  Ili»  354. 
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Così,  dopo  le  solenni  parole  di  proemio,  nel  canto 
secóndo  del  Paradiso: 

0  voi  che  siete  in  piccioletta  barca, 
Desiderosi  d'ascoltar,  seguiti 
Dietro  al  mio  legno  che  cantando  varca, 

Tornate  a  riveder  li  vostri  liti, 
Non  vi  mettete  in  pelago,  che  forse, 
Pèrdendo  me,  rimarreste  smarriti. 

L'acqua  eh'  io  prendo  giammai  non  si  corse  : 
Minerva  spira,  e  conducemi  Apollo, 
E  nuove  Muse  mi  dimostran  l'Orse. 

Voi  altri  pochi,  che  drizzate  il  collo 
Per  tempo  al  Pan  degli  Angeli,  del  quale 
Yìvesi  qui,  ma  non  sen  vien  satollo. 

Metter  potete  ben  per  l'alto  sale 
Vostro  navigio,  servando  mio  solco 
Dinanzi  all'acqua  che  ritorna  eguale: 

dopo  ciò  concludere  che  il'  vedere  le  meraviglie 
del  cielo  farà  stupire,  più  che  non  facesse  stupir 
gli  Argonauti  il  veder  Giasone  fatto  bifolco: 

Que' gloriosi  che  pàssaro  a  Coleo, 
Non  s'ammiraron,  come  voi  farete, 
Quando  Jason  vider  fatto  bifolco; 

è  cosa  troppo  piccola,  troppo  meschina,  e  che 
attenua  l'effetto  prodotto  dalla  grandiosità  dei 
versi  che  precedono.  Ancora,  in  uno  dei  canti 
del  Poema  più  celebrati,  a  me  non  piace  vedere 
paragonati  gli  spiriti  che  la  forza  della  bufera 
infernale  disordinatamente  volta  e  percuote^  alla 
schiera  larga  e  piena  degli  stornelli  e  alla  lunga 
riga  delle  gru.  Né  piacemi  leggere  che  quando 
la  corona  dei  Beati  danzanti  si  arresta,  ogni  spi- 


218  CAPITOLO  ni 

rito  tornato  al  punto  del  cerchio  dov*era  prima, 

Fermossi,  come  a  candelier  candele,^ 

perchè,  come  altri,  già  disse,  e  disse  bene,  le 
candele  non  camminano  e  non  si  fermano,  ma 
stanno  fisse  nel  candelliere.  Nemmeno  so  inten- 
dere come  i  fratelli  Alberti,  nella  ghiaccia,  pos- 
sano esser  paragonati  a  due  becchi  che  cozzano 
insieme,^    se  il  gelo  li  stringeva  tanto 

Che  il  pel  del  capo  avìeno  insieme  misto. 

Passi  pure  quel  piegare  lievemente  i  colli;  ma 
Tatto  del  cozzare  come  fanno  i  becchi  è  impos- 
sibile. 

Se  non  che  Dante,  nella  sovranità  dell'arte 
sua,  qualche  volta  non  bada  se  una  cosa  sia  pos- 
sibile 0  no.  Intento  air  immagine  che  gli  balena 
alla  fantasia,  certe  piccole  difficoltà  non  lo  arre- 
stano. Se  la  lingua  non  gli  dà  una  parola  che 
incarni  il  suo  pensiero,  egli  se^  la  crea  a  suo 
piacere,  e  così  abbiamo  P  inluiarsi,  ^  V  intuarsi,  * 
rimmiarsi,^  Pinsusarsi,^  rammusarsi,'^rinventrar- 
si  ^  e  via  dicendo.  Se  gli  piace  rappresentare  una 
scena,  un  avvenimento,  dov'  egli  possa  fare  sfog* 
gio  della  ricchezza  artistica  del  suo  ingegno,  non 

1  Par,;  XI, 

*  Inf.,  XXXII,  50-51. 

3  Par.,  IX,  73. 

4  Ivi,  81. 

5  Ivi. 

6  Par.,  XVII,  13. 

7  Purg.,  XXVI,  35. 

8  Par.,  XXI,  84. 
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si  cura  delle  difficoltà,  ci  passa  sopra  sprezzante. 
Nel  Purgatorio,  intagliata  nel  marmo,  egli  dice  di 
aver  veduta  la  storia  di  Trajano  e  della  vedova: 

Quivi  era  stonata  Talta  gloria 
Del  Roman  Prence,  lo  cui  gran  valore 
Mosse  Gregorio  alla  sua  gran  vittoria: 

Io  dico  di  Traiano  imperadore: 
Ed  una  vedovella  gli  era  al  freno, 
Di  lagrime  atteggiata  e  di  dolore- 
Dintorno  a  lui  parea  calcato  e  pieno 
Di  cavaKeri,  e  l'Aquile  nell'oro 
Sovresso  in  vista  al  vento  si  movieno. 

La  miserella  infra  tutti  costoro 
Parea  dicer:  Signor,  fammi  vendetta 
Del  mio  figliuol  ch'è  morto,  ond'io  m'accoro. 

Ed  egli  a  lei  rispondere:  Ora  aspetta 
Tanto  ch'io  torni.  Ed  ella:  Signor  mio, 
Come  persona  in  cui  dolor  s'affretta. 

Se  tu  non  torni  ?  Ed  ei  :  Chi  fia  dov'  io, 
La  ti  farà.  Ed  ella:  L'altrui  bene 
A  te  che  fia,  se  '1  tuo  metti  in  obblio  ? 

Ond'egli:  Or  ti  conforta,  che  conviene 
Ch'io  solva  il  mio  dovere,  anzi  ch'io  muova: 
Giustizia  vuole,  e  pietà  mi  ritiene.  ^ 

Mirabili  versi,  nella  loro  semplicità  e  nella  vi- 
vezza prodigiosa  del  dialogo,  quasi  letteralmente 
preso  dai  vecchi  leggendari.  Mirabili  versi,  ma 
fatto  assolutamente  impossibile  che  un  intaglio,  un 
bassorilievo,  un'opera  insomma  marmorea,  possa 
rappresentare  momenti  diversi,  che  succedono  gli 

uni  agli  altri.  Sia  pure  che 

■ 

1  X,  73-93. 
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Colui  che  mai  non  vide  cosa  nuova 

producesse  «  esto  visibile  parlare  »  ;  ma  far  si 
che  la  stessa  figura  di  marmo  esprimesse  prima 
una  cosa  e  poi  un'altra,  e  ricominciasse  sempre 
daccapo  ad  esprimere  tutto  ciò  che  il  Poeta  al- 
l'Imperatore e  alla  vedovella  fa  dire,  è  affatto 
fuori  di  ogni  termine  del  possibile. 

La  sconvenienza  della  frase,  se  questa  gli 
sembri  efficace,  non  lo  arresta.  Prescindendo  an- 
che dalle  €  ugne  merdose  »  di  Taide,  e  dalla 
€  trombetta  »  di  Barbariccia,  poiché  siamo  air  In- 
ferno, come  non  meravigliarci  che,  nella  corte 
del  cielo,  il  cavaliere  Cacciaguida  usi  parole  cosV 
trivialmente  plebee?  che  non  trovi  un  modo  più 
pulito,  più  adattato  alla  qualità  sua  ed  al  luogo 
dove  si  trova,  per  dire  quel  che  vuol  dire  col 
verso  : 

E  lascia  pur  grattar  dov'è  la  rogna  ?^ 

Io  non  so  se  alcuno  oserebbe  qui  dire  che  la 
rima  abbia  suggerita  la  frase.  Certo,  che  ad  ogni 
influenza  di  rima  sapesse  sempre  sottrarsi  il  Poeta, 
fu  detto  ed  è  stato  poi  ripetuto  da  moltissimi;  ma 
è  un'asserzione  dettata  da  quella  cieca  adorazione 
per  Dante  che  dura  a  fiorire  così  rigogliosamente 
e  noiosamente  in  Italia. 

L'influenza  della  rima  sulla  lingua  della  Com- 
media è  stata  studiata   da   un   giovine   recente- 


1  Par,^  XVII,  129  -  ved.  ciò  che  ne  dicono  il    Tommetseo,  VAn- 
dreoli^  lo  Scarta^zini  ed  altri. 
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mente,^  e  molte  delle  sue  osservazioni  sono  giu- 
stissime. È  noto,  per  esempio,  che  il  Nannucci 
(e  tanti  altri  per  le  sue  orme)  tentò  difendere 
ogni  fo.fma  più  strana  usata  da  Dante,  negando 
che  fosse  adoperata  per  necessità  di  rima.  Al  che 
risponde  il  Prof.  Zingarelli  che  non  basta  si  possa 
una  data  forma  giustificare  foneticamente  quando 
sia  provata  la  sua  sporadicità  nel  fiorentino  e 
neir  italiano,  per  conchiudere  che  non  fu  adope- 
rata per  la  rima;  e  non  basta  neppure  che  una 
forma  si  trovi  pressQ  uno  scrittore  di  prosa,  per- 
chè, se  è  estranea  alPuso  toscano,  non  si  debba 
credere  che  in  grazia  della  rima  fosse  scelta. 

Ma  più  che  sulla  lingua  a  noi  interessa  vedere 
r  influenza  della  rima  sul  concètto.  Anche  in  que- 
sto campo  lo  Zingarelli  si  è  acutamente  ferma- 
to. €  Fa  impressione,  egli  dice,^  vedere  che  ogni 
volta  che  trovasi  foco  in  rima,  ci  abbia  ad  es- 
sere quasi  sempre  loco  e  poco.  E  rime  quasi  ob- 
bligate nella  Divina  Commedia  sono  anche  dole 
con  suole  (o  vuole)  e  parola;  vetro  e  poi  metro, 
tetro,  vetro  ;  sono  con  perdono,  dono  o  suono  ecc  » . 
Al  che  potrebbe  aggiungersi  che,  ad  esempio,  dei 
quattordici  versi  che  rimano  in  ombra,  sette  volte 
è  ripetuta  la  parola  ombra,  quattro  la  parola  in- 
gombra; che  dei  sessantotto  versi  che  rimano  in 


1  N.  Zingarelli,  Parole  e  forme  della  Z>.  C.  aliene  dal  dialetto 
fiorentino^  negli  Studj  di  FiloL  Rom^  pub.  da  E.  Monaci,  Roma,  1884, 
Fase.  I,  p.  180  sgg. 

2  Fase.  II,  p.  187, 
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o/to,  ventisette  volte  è  ripetuta  la  parola  volto; 
che  dei  ventun'  versi  che  rimano  in  0gge,  undici 
volte  è  ripetuta  la  parola  legge;  che  nei  tren- 
tadue versi  che  rimano  in  alle^  si  ripetono  quasi 
sempre  le  tre  parole  valle^  spalle^  calle. 

11  medesimo  Zingarelli  nota  ancora  essere 
molto  probabile  che  certe  frasi  si  debbano  alla 
necessità  della  rima.  ^  E  di  questa  necessità  io 
credo  si  possano  trovare  altre  tracce  non  poche 
oltre  quelle  da  lui  additate. 

Nella  terzina: 

Con  quel  furore  «  con  quella  tempesta 
Ch'escono  ì  cani  addosso  al  poverello, 
Che  di  subito  chiede  ove  s'arresta^'^ 

è  chiaro  che  alla  rima  si  deve  Tultimo  verso, 
perchè  il  poverello  non  chiede  ove  si  arresta,  ma 
si  arresta  per  chiedere.  Del  pari,  se  non  fosse 
stato  per  la  rima,  Dante  non  avrebbe  chiamate 
bilan.ce,  le  anime,  o  le  spalle  che  sieno,  degli  ipo- 
criti : 

che  li  pesi 

Fan  così  cigolar  le  lor  bilance»^ 

Suggerito  dalla  rima  sembra  il  verso: 
Né  0  sì  tosto  mai  né  i  si  scrisse;  ^ 

e  l'altro: 


1  Jm/:,  XIV,  15;  XVI,  99;  xxxi,  66;  Par.^  viii,  124;  Pwr^.,  iv,  72 

2  Inf.,  XXI,  67-69. 

3  Inf,^  XXIII,  101-2. 

4  Inf.,  XXI?,  100. 
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Forse  colà  dove  vendemmia  od  ara,  i 

il  quale  è  affatto  superfluo;  e  questi: 

O  d*altro  pesce  che  più  larghe  rabbia;'^ 
Ed  anche  le  relìquie  del  martiro.^ 

Paragonare  la  volta  celesteral  fanciullo  che  scherza: 

Quanto,  tra  Tultimar  dell'ora  terza 
£  il  principio  del  dì,  par  della  spera. 
Che  sempre  a  guisa  di  fanciullo  schersa^^ 

è  molto  strano  ;  ^  e  molto  singolare  scrivere  : 

Ond* hanno  i  fiumi  ciò  che  va  con  loro^^ 

perchè  l'acqua  non  è  ciò  che  va  coi  fiumi,  ma 
i  fiumi  sono  formati  dall'acqua.  Che  fosse  neces- 
sario ricordare  a  Stazio  che  l'anima  di  Dante 
era,  come  la  sua  e  quella  di  Virgilio,  figliuola 
dello  stesso  Dio: 

L*anima  sua,  ch*è  tua  e  mia  sirocchia'^ 

non  sembra;  né  che  fosse  utile  dire,  a  proposito 
del  monte  del  Purgatorio,  che  la  figlia  di  Tau- 
mante,  l'arcobaleno, 

....    di  là  cangia  sovente  contrade  ;  ^ 

né  che  sia,  in  quel  luogo,  molto  proprio  chiamar 
Virgilio 


1  Inf^  XXVI,  30. 

<  /n/%  XXIX,  84.   Cfl*.  ZlNOARELLI,  op.  cit. 

3  Purg^  xii,  60.  Cfr.  Blanc,  Saggio  ecc.  p.  58. 

-*  Purg.^  XV,  1-3. 

5  Ved.  Venturi,  Comm, 

«  Purg^  XIV,  36. 

7  Purg.,  XXI,  28. 

«  Ivi,  50-51. 
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....   il  cantor  de'  bacolìcì  carmi  ;  * 

né  che  Y  immagine  del  cerro  che  si  dibarba  avesse 
bisogno  che  si  aggiungesse  specificando: 

ovvero  al  nostral  ventOy 

Ovvero  a  quel  della  terra  di  larha;^ 

né  che,  dopo  aver  nominato  Gabriele  e  Michele, 
per  indicare  Tarcangelo  Raffaele,  fosse  ben  fatto 
chiamarlo 

. . , .    l'altro  che  Tobia  rifece  sano  ;  ^ 

né  che,  a  proposito  del  nome  di  Venere  dato  al 
terzo  cielo,  fosse  da  dire  che  le  antiche  genti 
credevano  che  Cupido 

sedette  in  grembo  a  Dido;  ^ 

« 

né  che  fosse  necessario  farci  sapere  che  nel  Pa- 
radiso cristiano 

....    si  cantò  non  Bacco,  non  Peana.  ^ 

Qualche  volta  la  rima  sembra  avere  sugge- 
rito il  concetto,  il  quale  però  é  espresso  nel  modo 
più  originale,  come  nella  terzina: 

E  se  stati  non  fosser  acqua  d'Elsa 
Lì  pensìer  vani  intorno  alla  tua  mente, 
E  il  piacer  loro  un  Pìramo  alla  gelsa  ;  ^ 

e  nell'altra: 


1  Purg.,  XXII,  57.- 

2  Purg.,  XXXI,  70-72. 

3  Par.,  IV,  48. 
*  Par.,  VIII,  9. 

5  Par.,  XIII,  25. 

6  Purg.,  XXXIII,  67-69. 
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Yedrassi  al  Ciotto  di  Gerasalemme 
Segnata  con  un  I  la  sua  bontate. 
Mentre  il  contrario  segnerà  nn'emme.  ^ 

Ma  basti  ormai  di  queste  minuzie,  che  nulla 
tolgono  alla  grandezza  dell'afte  Dantesca,  L'averle 
notate  è  stato  solo  in  omaggio  al  culto  profondo 
da  me  sentito  per  Dante,  il  quale  di  certe  ado- 
razioni moderne  sarebbe  il  primo,  nella  sua  ani- 
ma sdegnosa,  a  sentire  fastidio. 


1  Par^  zix,  129-131,  —  Noto  qui  altri  versi  nei  qaali  potrebbe 
troTarsi  influenza  di  rima,  /n/?,  xxxi,  24,  113;  xzviii,  140,  21;  xxii, 
132;  XXI,  132;  xx,  130,  105;  xvi,  19-31;  vii,  58-60;  Purg^  ii,  45. 
VI,  48;  VII,  21;  xii,  15;  xiv,  87;  xvi,  27;  xvi,  64;  xvii,  38;  xvii,  15U' 
xviii,  94;  XIX,  51;  xix,  78;  xix,  76;  xix,  81,  xx,  70;  xxi,  19;  xxiv 
27;  Par^  iv,  30;  iv,  78;  v,  123. 


Babtou  -  Bt.  della  Letterat.  ItaL  -  Vok  VI.  F.  H.  15 
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LA  NATURA  NELLA  DIVINA  OOKSOSDIA 


Ebbe  Dante  un  vero  e  proprio  sentimento 
della  natura  ?  Bisogna,  mi  pare,  distinguere.  Se 
per  esso  intendiamo  un  sentimento,  che,  nato  e 
cresciuto  per  disgusto  del  mondo  umano,  cerchi 
6  trovi  nella  natura  infinita  il  suo  unico  e  pieno 
appagamento;  un  amore  che  sia  fine  a  sé  stesso, 
e  si  immerga,  di  tutto  il  resto  oblivioso,  nel 
grembo  della  natura  come  in  sorgente  di  vita, 
noi  dobbiamo  rispondere  che  Dante  non  ebbe  e 
non  poteva  avere  un  tale  sentimento,  tutto  pro- 
prio dei  moderni,  ed  anche  tra  i  moderni,  di 
pochi. 

Ma  se  invece  intendiamo  un  affetto  alla  na- 
tura che  si  estrinsechi  nella  contemplazione  amo- 
rosa, continua  ed  intensa  dei  suoi  fenomeni,  dai 
più  grandi  ai  più  piccoli,  dai  più  tetri  ai  più  rosei; 
se  intendiamo  un  affetto  che  penetri  profondo 
nelle  cose,  per  coglierne  i  segreti  più  intimi,  e 
crei  quasi  una  parentela  tra  la  natura  e  lo  spi'- 
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rito,  allora  possiamo  dire  che  Dante  ebbe  quel 
sentimento,  e  lo  ebbe  in  eminentissimo  grado. 

Come  sulla  trama  ascetica  del  divino  Poema 
si  disegnano  vigorose  e  potenti  le  passioni  poli- 
tiche di  Dante  e  i  suoi  ideali  religiosi,  così  quella 
natura,  che  l'ascetismo  malediceva,  riacquista 
agli  occhi  del  Poeta  tutto  il  suo  valore,  ed  egli 
ne  fa  oggetto  di  culto.  Le  prove  più  convincenti, 
ha  detto  il  Burckhardt,^  della  profonda  impres- 
sione esercitata  dalla  natura  sulFuomo  comin- 
ciano con  Dante. 

Solamente  un'anima  innamorata  della  natura 
poteva  vedere  l'Italia,  com'egli  l'ha  vista,  ne'  suoi 
sorrisi  e  nelle  sue  cupezze.  La  descrizione  del 
lago  di  Garda  è  un  palpito  d'amore: 

Suso  in  Italia  bella  giace  un  laco 
Appiè  delFAIpe,  che  serra  Lamagna 
Sovra  Tirallì,  ed  ha  nome  Benaco. 

Per  mille  fonti,  credo,  e  più,  si  bagna, 
Tra  Garda  e  Val  Camonica,  Pennino 
Deiracqua  che  nel  detto  lago  stagna. 

Luogo  è  nel  mezzo  là  dove  il  Trentina 
Pastore,  e  quel  di  Brescia,  e  il  Veronese 
Segnar  potria,  se  fésse  quel  cammino. 

Siede  Peschiera,  bello  e  forte  arnese 
Da  fronteggiar  Bresciani  e  Bergamaschi, 
Ove  la  riva  intorno  più  discese. 

Ivi  convien  ohe  tutto  quanto  caschi 
Ciò  che  in  grembo  a  Benaco  star  non  può, 
E  fassi  fiume  giù  pei  verdi  paschi. 

1  La  Civiltà   del  secolo   del   Rinascimento^  ii,  27  (trad.  Val- 
busft). 
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Tosto  che  Taoqua  a  correr  mette  co, 
Non  più  Benaco,  ma  Mincio  si  chiama 
Fino  a  Governo,  dove  cade  in  Po. 

Non  molto  ha  corso,  che  trova  una  lama. 
Nella  qaal  si  distende  e  la  impaluda, 
E  suol  di  state  talora  esser  grama.  ^ 

Sono  un  rimpianto,  un  grido  di  dolore,  un  ane<^ 

lito  alla  dolce  patria  Toscana,  i  ruscelletti  del  Ì 

Casentino  : 

Li  ruscelletti,  che  de*  verdi  colli  « 

Del  Casentin  discendon  giuso  in  Arno,  ^ 

Facendo  i  lor  canali  freddi  e  molli, 

Sempre  mi  stanno  innanzi < 

Stupenda  è  la  pittura  della  cascata  del  Monjtone: 

• .  •  •  quel  fiume,  e'  ha  proprio  cammino  j 

Prima  da  monte  Yeso  in  v4r  levante 
Dalla  sinistra  costa  d* Appennino, 

Che  si  chiama  Acquachèta  suso,  avante 
Che  si  divalli  giù  nel  basso  letto, 
•E  a  Forlì  di  quel  nome  ò  vacante, 

Rimbomba  là  sovra  San  Benedetto 
Dall'Alpe,  per  cadere  ad  una  scesa, 
'  Ove  dovria  per  mille  esser  ricetto.^ 

Il  paesaggio  della  costa  Ligure  è  ritratto  nella 
sua  selvaggia  asprezza  con  una  pennellata  sola: 

Tra  Lerici  e  Turbia  la  più  diserta, 
Jja  più  rotta  ruina;^ 

•  ■I         ■  ■  ■   ■  ^»  ■  ».      ■     Il        .^    ■       I  ^^^i^W^— ^— ^I^MM— — ^-^^— — ■        ■  »  — ^— ^^■^■—      III!  ■   Il    ■   IIW       ■  ■■■»■■—■■■  MWIH    ■■      ■ 

1  Inf.,  XX,  61-81. 
8  Inf.^  XXX,  64-67. 
3  Inf,,  XVI,  94-102. 

*  Purg.^  IH,  49-50.  Sulla  lezione  La  piti  rotta  ru^na  o  La  ptìt 
romita  vto,  ved.  Todbschini,  Scr»  su  Dante^  ii,  385. 


230  CAPITOLO  IV 

e  con  un'altra  non  meno  potente  ^li  Slavini  di 
Marco  : 

....quella  ruina,  che  nel  fianco 
Di  qua  da  Trento  l'Adige  percosse, 
O  per  tremuoto  o  per  sostegno  manco: 

Che  da  cima  del  monte,  onde  si  mosse, 
Ài  piano,  ò  ai  la  roccia  discoscesa, 
Ch'alcuna  via  darebbe  a  chi  sa  fosse.  ^ 

Solamente  un  occhio  esercitato  a  guardare  fina- 
mente poteva  cogliere  il  fenomeno  della  nuvola 
che  passa  sopra  la  Carisenda: 

Qua!  pare  a  rigaardar  la  Carisenda 
Sotto  il  chinato,  quando  un  nnvol  vada 
Sovr'essa  sì  ch'ella  in  contrario  penda.* 

Ma  quali  sono  dell'universa  natura  i  feno- 
meni ch'egli  non  abbia  osservati  e  ritratti  con 
tinte  smaglianti  ?  Nessun  pittore  potrebbe  colorire 
un  nascer  del  sole  più  vero  di  questo,  più  di 
questo  colto  in  un  momento  di  delicata  bellezza, 
per  il  contrasto  tra  il  roseo  e  l'azzurro: 


1  Inf.^  XII,  4-9.  Sulla  questione  Be  trattisi  qui  di  un  Monte  Bareo 
o  degli  Slavini  di  Marco  ved.  le  opere  da  me  citate  nel  toI.  V,  p.  299. 
Ohi  avesse  agio  di  visitare  minutamente  tatti  i  luoghi  dMtalia  rìcor* 
dati  nel  Poema,  dovrebbe  dall*  aspetto  di  esù  e  dal  modo  col  quale 
sono  descritti,  procurare  (ma  senza  preconcetti)  di  stabilire  in  quali 
TAlighieri  sia  veramente  stato  di  persona,  e  quali  abbia  vedati  solo 
da  lontano.  Io,  per  esempio,  non  credo  che  abbia  ragione  il  Burckhardt 

^^  dire  ch*egli  sia  salito  «  sulla  vetta  del  monte  Bismantova»,  perchè 
in  tal  caso  non  avrebbe  citata  Bismantova  tra  i  luoghi  a  salirsi  dif. 
ficili,  essendone  anzi  T  ascensione,  almeno  da  un  lato,  agevolissima. 
Credo  invece  che  quella  grande  roccia  T  abbia  veduta,  forse,  dalla 
pianura  Reggiana,  di  dove  in  realtà  apparisce  scoscesa  e  inaccessibile. 

2  Inf.,  XXXII,  136-138. 
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Io  vidi  già  nel  comineiar  del  giorno 
La  parte  orientai  tutta  rosata, 
E  Taltro  ciel  di  bel  sereno  adorno, 

E  la  faccia  del  Sol  nascere  ombrata. 
Sì  che  per  temperanza  di  vapori 
L'occhio  la  sostenea  lunga  fiata. ^ 

Il  cielo  dovè  essere  certo  lungamente  e  direi 
quasi  desiderosamente  guardato  dall' occhio  di 
Dante:  egli  che  ha  scritto  quei  due  versi  di 
greca  perfezione: 

Quale  ne*  pleniluni!  sereni 
Trivia  ride  tra  le  ninfe  eterne; 2 

che  così  bene  ha  visto  il  suo  rasserenarsi  al  soffio 
de'  venti  impetuosi  : 

Come  rimane  splendido  e  sereno 
L'Emisperio  deiraere,  quando  soffia 
Borea  dalla  guancia,  ond*ò  più  lene, 

Perchè  si  purga  e  risolve  la  roffia 
Che  pria  '1  turbava,  si  che  il  ciel  ne  ride 
Con  le  bellezze  d*ogni  sua  paroffia;^ 


1  Purg.,  zxx,  22-27.  Il  rosata  di  Dante  è  più  vero  e  più  bello 
deiro^r  purpureus  di  Ovidio.  Nel  Petrarca  l'Aurora  con  la  fronte 
di  rose  ha  già  del  lambiccato.  Più  dell*  osservazione  immediata  dei 
fenomeno  c'è  il  luccichio  della  frase. 

«  Par,,  XXIII,  25-26.  Cfr.  Comparetti,  Virgilio  nel  Medio  Evo, 
I,  266.  Ma  di  dove  abbia  i*eeimio  scrittore  tratta  la  lesione  Cinzia 
invece  di  Trivia,  io  Qon  sp.  È  questa  «na  variante  sconosciuta  ai 
Dantisti. 

3  Par.,  XXVIII,  79-84.  «  II  suono  della  parola  e  della  rima,  dice  il 
Tommaseo  (copiato  poi  da  altri),  rende  tutt*aItro  che  il  celeste  sereno  ». 
Ma  non  potrebbe  aver  Dante  voluto  con  quel  suono  aspro  di  rofj/ia 
rendere  invece  il  rumore  del  vento  che  spazza  via  le  nubit  Quanto 
poi  a  paroffia  niente  è  da  dire,  perchè  nessuno  sa  che  cosa  questa 
parola  significhi. 
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e  Tapparir  delle  stelle: 

Quando  colui  che  tutto  il  mondo  alluma 
Deiremisperio  nostro  si  discende, 
E  il  giorno  d*ogni  parte  si  consuma. 

Lo  ciel,  che  sol  di  lui  prima  sfaccenda. 
Subitamente  si  rifa  parvente 
Per  molte  luci,  in  che  una  risplende;  ^ 

e  Palone  lunare: 

Così  cinger  la  figlia  di  Latona 
Yedem  tal  volta,  quando  Taere  è  pregno 
Sì,  che  ritenga  il  fil  che  fa  la  zona;^ 

e  la  luce  del  lampo: 

Come  subito  lampo  che  discetti 
Oli  spiriti  visivi,  sì  che  priva 
Deiratto  rocchio  dì  più  forti  obietti;^ 

Come  fuoco  di  nube  si  disserra. 
Per  dilatarsi  sì  che  non  vi  cape, 
E  fuor  di  sua  natura  in  giù  s'atterra;^ 

e  le  stelle  cadenti: 

Quale  per  li  seren  tranquilli  e  puri 
Discorre  ad  ora  ad  or  subito  fuoco. 
Movendo  gli  occhi  che  stavan  sicuri, 

E  pare  stella  che  tramuti  loco, 
Se  non  che  dalla  parte  onde  sfaccendo 
Nulla  sen  perde,  ed  esso  dura  poco;^ 


1  Par,,  XX,  1-6.  Cfr.  Par,,  xiv,  70-72:  xiii,  1-18. 

*  Par^  X,  61-63.  Cfr.  Par.,  xxviii,  22-24. 
3  Par,,  XXX,  46-48. 

*  Par,,  xxm,  40-42. 
»  Par.,  XV,  13-18. 
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Vapori  accesi  non  vìd*io  sì  tosto 
Di  prima  notte  mai  fender  sereno;^ 

e  Tarcobaleno: 

E  come  Taer,  quand'ò  ben  piorno, 
Per  Taltrui  raggio  che  in  so  si  riflette, 
Di  diversi  color  si  mostra  adorno;^ 

e  il  raggio  solare  che  si  fa  via  a  traverso  la 
navola,  illuminando^  tra  le  ombre  circostanti,  un 
prato  di  fiori: 

Òome  a  raggio  di  Sol,  che  puro  mei 
Per  fratta  nube,  già  prato  di  fiorì 
Vider  coperti  d'ombra  gli  occhi  miei;^ 

e  nel  raggio  solare  i  corpuscoli  nuotanti': 

Così  sì  veggion  qui  diritte  e  torte. 
Veloci  e  tarde,  rinnovando  vista, 
Le  minuzie  de'  corpi,  lunghe  e  corte. 

Moversi  per  lo  raggio,  onde  si  lista 
Tal  volta  Tombra,  che  per  sua  difesa 
La  gente  con  ingegno  ed  arte  acquista;^ 

1  Purg.,  V,  37-38. 

«  Purg.,  XXV,  91-93.  Cfr.  Par^  xii,  35-38. 

3  Par,^  xxm,  79-81,  Bellissimo  quel  meiy  per  indicare  lo  spiracolo, 

il  meato  tra  cai  passa  il  raggio.  Meare  usò  Dante  anche  nel  e.  xiii, 

55,  Par.  : 

Che  qaelU  vivft  laee  ohe  ti  mea 
Dal  ano  Lneento  ;  

6  nel  e.  XY,  55  Par.: 

To  eredi  ehe  a  me  tao  pensler  mei. 

^  Par.^  xiY,  112-117.  Anche  Lucrezio  {De  rer.  nat.^  ii,  113  legg.): 
Contemplator  enim,  qonm  solis  lamina,  qnamqae 
Inwrti  fondant  radi!  per  opaea  domoram  : 
Malta  minntai  m<kUs  maltit,  per  inane  vldebla 
Corpora  miioeri,  radioram  lamine  In  ipso  ; 
Bt|  velut  aeterno  certamine  praella  pagnasqae 
Edere,  tarmatim  eertantla;  neo  dare  paoiam 
Coneiliis  et  dl«idiifl  exeroita  crebrlt. 
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ed,  ancora,  i  raggi  del  sole  che  si  fanno  via  tra 
la  nebbia: 

.  • .  •  quando  i  vapori  amidi  e  spessi 
A  diradar  cominciansi,  la  spera 
Del  soldebilemente  entra  per  essi.^ 

Ai  grandi  spettacoli  della  natura,  air  infuriare 
dell'uragano,  allo  scrosciar  della  folgore,  noi  as- 
sistiamo nei  versi  del  Poeta:  vediamo  la  deva- 
stazione del  vento 

Impetuoso  per  gli  avversi  ardori. 

Che  fier  la  selva,  e  senza  alcun  rattenio 

Li  rami  schianta,  abbatte  e  porta  fuori: 
Dinanzi  polveroso  va  superbo, 
E  fa  fuggir  le  fiere  e  li  pastori  ;* 

vediamo  e  sentiamo  il  fulmine  e  il  tuono: 

Folgore  parve,  quando  Taer  fende. 
Voce  che  giunse  di  centra  dicendo:  . 

Anciderammi  qualunque  m'apprende; 
E  fuggio,  come  tnon  che  si  dilegua. 
Se  subito  la  nuvola  scoscende. 

Come  da  lei  Tudir  nostro  ebbe  tregua, 
Ed  ecco  Taltra  con  sì  gran  fracasso. 
Che  somigliò  tonar  che  tosto  segua;  ^ 

e  il  diluviar  della  pioggia: 

....  la  valle,  come  il  dì  fu  spento, 
Da  Pratomagno  al  gran  giogo  coperse 
•    Di  nebbia,  e  il  ciel  di  sopra  fece  intento 

Sì,  che  *1  pregno  aere  in  acqua  si  converse: 

I 

1  Purg.f  xvii,  4-6. 

2  Inf.,  IX,  68-72. 

3  Purg.,  XIV,  131-138. 
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La  pioggia  cadde,  ed  a*  fossati  venne 
Di  lei  ciò  che  la  terra  non  sofferse: 
E  come  a*  rivi  grandi  si  convenne. 
Vèr  lo  fiume  real  tanto  veloce 
Si  ruinò,  che  nulla  la  ritenne.^ 

Ed  ecco   ora  altri   aspeUi   della   natura:  le 
piante  in  primavera: 

Come  le  nostre  piante,  quando  casca 
Giù  la  gran  luce  mischiata  con  quella 
Che  raggia  dietro  alla  celeste  lasca, 

Turgide  fansi,  e  poi  si  rinnovella 
Di  suo  color  ciascuna,  pria  che  *1  sole 

Giunga  li  suoi  corsier  sott*altra  stella;^ 

* 

i  fiori  neir inverno: 

Quale  i  fioretti  dal  notturno  gelo 
Chinati  e  chiusi,  poi  che  U  sol  gì' imbianca, 
Si  drizzan  tutti  aperti  in  loro  stelo  ;^ 

la  grande  malinconia  delPautunno: 

Come  d'autunno  si  levan  le  foglie 
L*una  appresso  deiraltra,  infin  che  *1  ramo 
Vede  alla  terra  tutte  le  sue  spoglie;^ 

la  neve  cadente: 

dilatate  falde. 

Come  di  neve  in  alpe  senza  vento  ;^ 

la  neve  che  si  congela  e  poi  si  scioglie: 

Sì  come  neve,  tra  le  vive  travi, 
Per  lo  dosso  d*Italia  si  congela 

1  Purg.,  V,  115-123. 

2  Purg.^  XXXII,  52-57. 

3  Infili,  127-129. 

4  Inf^  III,  112-114. 

5  Inf,^  XIV,  29-30. 


236  CAPITOLO  IV 

SofSata  e  stretta  dalli  venti  schiavi, 
Poi  liquefatta  in  so  stessa  trapela, 
Pur  che  la  terra,  che  perde  ombra,  spiri. 
Si  che  par  fuoco  fonder  la  candela;^ 

il  frangersi  delle  onde  del  mare: 

Come  fa'  Tonda"^  là  sovra  Gariddi, 
Che  si  frange  con  quella  in  cui  s* intoppa;  ^ 

il  colle  che  si  specchia  nelle  onde: 

E  come  clivo  in  acqua  di  suo  imo 
Si  specchia  quasi  per  vedersi  adorno. 
Quando  ò  nel  verde  e  ne'  fioretti  opimo.  ^ 

L^osservazione  della  natura  è  in  Dante  cosi 
minuta  e  così  fine,  come  non  fu  mai,  forse,  in 
nessun  altro  Poeta:  le  più  piccole  particolarità 
non  gli  sfuggono:  ed  egli  le  ritrae,  come  dice 
il  Trezza/  «  con  una  schiettezza  fresca  dMma- 
gini  uscite  dal  cuor  delle  cose  » .  Ohi  abbia  con- 
templato un  poco  il  mare  e  le  stelle,  sentirà 
tutto  quello  che  c'è  di  bello  e  di  vero  nei  versi: 

L*alba  vinceva  Torà  mattutina. 
Che  fuggia  innanzi,  sì  che  di  lontano 
Conobbi  il  tremolar  della  marina.^ 


A  noi  venia  la  creatura  bella 
Bianco  vestita,  e  nella  faccia  quale 
Par  tremolando  mattutina  stella.^ 


1  Purg^  XXX,  85-90. 
«  Inf^  VII,  22-23. 
8  Par^  XXX,  109-111. 
^  Op,  cìf.,  p.  74. 
5  Purg^  I,  115-117. 
«  Purg.,  XII,  88-90. 
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Chi  abbia  guardato  il  primo  annunziarsi  della 
primavera  nelle  giovani  foglie  degli  alberi,  sen- 
tirà la  delicata  poesia  di  quel  verso,  dove  le  ve- 
sti degli  angeli  sono  dipinte 

Verdi  come  foglietto  pur  mo*  nate.^ 

Così  il  fulgore  del  carbone  che  si  distingue  nel 
fulgore  della  fiamma  è  insuperabilmente  ritratto  : 

....  come  carbon  che  fiamma  rende, 
E  per  vivo  candor  quella  soverchia 
Si,  che  la  sua  parvenza  si  difende;^ 

e  le  faville  nella  fiamma: 

....come  in  fiamma  &villa  si  vede;^ 

e  le  faville  uscenti  dal  ciocco  che  arde: 

....  come  nel  percuoter  de*  ciocchi  arsi 
Surgono  innumerevoli  faville.^ 

Uno  studio  speciale  sembra  che  Dante  abbia 
fatto  de^  costumi  degli  animali,  tante  e  così  varie 
e  così  giuste  sono  le  pitture  ch'egli  ne  fa.  L'estasi 
a  cui  la  lodoletta  si  abbandona  nel  canto  è  uno 
di  quei  luoghi  Danteschi  che  sembrano  miracolo: 

Qnal  lodoletta  che  in  aere  si  spazia 
Prima  cantando,  e  poi  tace  contenta 
Deir ultima  dolcezza  che  la  sazia  :^ 

non  si  può  amare  la  natura  più  intimamente  di 


J  Purg,^  vili,  28. 

«  Par,,  XIV,  52-54.  Cfr.  Par.,  xvi,  28-29. 

3  Par»,  vili,  16. 

4  Par^  xviii,  100-lOL 

5  Par.,  XX,  73-75. 
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COSÌ;  non  si  può  ritrarla  con  sentimento  più  vivo: 
in  questi  versi  e'  è  veramente  volo,  canto  ed 
amore. 

Ed  ecco  ora  i  colombi  che  si  amano,  i  co- 
lombi che  volano  al  nido,  i  colombi  che  fuggono 
impauriti:  tre  quadretti  che  paiono,  mi  si  per- 
metta r  anacronismo  della  parola,  fotografati  dal 
vero: 

Sì  come  quando  il  colombo  si  pone 
Presso  al  compagno,  Tuno  airaltro  pande, 
Girando  e  mormorando,  Taffezione^ 

-     Quali  colombe  dal  disio  chiamate 

Con  Tali  alzate  e  ferme  al  dolce  nido 
Volan,  per  l'aere* 

Come  quando,  cogliendo  biada  o  loglio. 
Gli  colombi  adunati  alla  pastura. 
Quoti,  senza  mostrar  Tusato  orgoglio, 

Se  cosa  appare  ond*elli  abbian  paura. 
Subitamente  lasciano  star  Tesca, 
Perchè  assaliti  son  da  maggior  cura.^ 

Ecco  tre  aspetti  diversi  del  falcone: 

Quale  falcon  che  uscendo  del  cappello. 
Muove  la  testa,  e  con  Tale  si  plaude^ 
Voglia  mostrando  e  facendosi  belio  ;  ^ 

Quale  il  falcon  che  prima  a*  pie  si  mira, 


1  Par,,  XXV.  19-21. 

2  Inf,,  V,  82-84. 

3  Purg.,  lU  124-129. 
*  Par,,  XIX,  34-36. 
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Indi  si  volge  al  grido,  e  si  protende. 
Per  lo  disio  del  pasto  che  là  il  tira;  ^ 

•    Come  il  falcon  che  stato  assai  suirali, 
Che,  senza  veder  logoro  o  uccello, 
Fa  dire  al  falconiere:  Oimò  tu  cali: 

Discende  lasso,  onde  sì  mosse  snello. 
Per  cento  ruote,  e  da  lungi  si  pone 
Dal  suo  maestro,  disdegnoso  e  fello.  ^ 

Ecco  il  cicognino  che  tenta  dì  provarsi  al  volo: 

E  quale  il  cicognin  che  leva  Tala 
Per  voglia  di  volare,  e  non  s'attenta 
D'abbandonar  lo  nido,  e  giù  la  cala;^ 

e  Tanatra  che  s^attuffa  alPappressarsi  del  falco: 

l'anitra  di  botto, 

Quando  il  falcon  s^appressa,  giù  s'attuffa, 
Ed  ei  ritorna  su  crucciato-  e  rotto  ;  ^ 

e  Taugello  che  aspetta  Falba 

Come  l'augello,  intra  l'amate  fronde. 
Posato  al  nido  de'  suoi  dolci  nati 
La  notte  che  le  cose  ci  nasconde. 

Che,  per  veder  gli  aspetti  disiati, 
E  per  trovar  la  cibo,  onde  gli  pasca. 
In  che  i  gravi  labori  gli  son  grati. 

Previene  il  tempo  in  su  l'aperta  frasca, 
S  con  ardente  affetto  il  sole  aspetta. 
Fiso  guardando,  pur  che  l'alba  nasca.  ^ 


1  Purg^  XIX,  64-06. 
s  Inf.,  XVII,  127-132. 

3  Purg^  XXV,  10-12. 

4  Inf,,  XXII,  130-132. 

5  Par.^  XXXIII,  1-9. 
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Stupenda  pittura  per  la  verità  delF insieme  e 
dei  particolari  è  quella  delle  pecore  e  delle  capre  : 

Come  le  pecorelle  escon  del  chiaso 
Ad  una,  a  due,  a  tre,  e  Taltre  stanno 
Timidette  atterrando  rocchio  e  '1  muso, 

E  ciò  che  fa  la  prima  e  Taltre  fanno, 
Addossandosi  a  lei  s'ella  s'arresta, 
Semplici  e  quote,  e  lo  'mperchò  non  sanno.  ^ 


Quali  si  fanno  ruminando  manse 
Le  capre,  state  rapide  e  proterve 
Sopra  le  cime,  prima  che  sien  pranse. 

Tacite  airombra,  mentre  che  il  sol  ferve. 
Guardate  dal  pastor  che  in  su  la  verga 
Poggiato  s'è,  e  lor  poggiato  serve.* 

Bene  osservati  il  pesce  che  si  dilegua  nel- 
Tacqua : 

Disparve 

Come  per  1*  acqua  il  pesce  andando  al  fondo  ;3 

le  rane  che  gracidano  e  quelle  che  fuggono: 

E  come  all'orlo  dell'acqua  d'un  fosso 
Stan  li  ranocchi  pur  col  muso  fuori. 
Sì  che  celano  i  piedi  e  l'altro  grosso;^ 


i  Purg,i  III,  79-84. 
«  Purg^  XXVII,  76-81. 

3  Purg^  xxYi,  134-135.  E  cfr.  con  Taltro  verso,  ch*ò  anMmmagine 
cosi  vera  e  cosi  onomatopeicamente  espressa: 

Mutando  vanio 

Come  per  acqua  enpa  eoaa  grave 

{Par.  m,  IM-ISS). 

4  /n^  XXII,  22-27.  Cfr.  Inf,,  xxxii,  31-33: 

E  come  a  graoidar  si  età  la  rana 
Gol  mnao  ftior  deiraeqaa,  quando  logaa 
Di  «pigolar  soyento  la  yillana. 
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Come  le  rane  innanzi  alla  nimica 
Biscia  per  Tacqua  si  dileguan  tutte. 
Fin  che  alla  terra  ciascuna  s^abbica;^ 

» 

il  ramarro  che  attraversa  la  via: 

Come  il  ramarro,  sotto  la  gran  fersa 
De*  di  canicular,  cangiando  siepe, 
Folgore  pare,  se  la  via  attraversa;* 

le  api  che  volano  ai  fiorì  e  tornano  all'alveare: 

Sì  come  schiera  d*api  che  sMnfiora 

Una  fiata,  ed  una  si  ritorna 
Là  dove  suo  lavoro  s* insapora;^ 

le  formiche  che  s'incontrano: 

Così  per  entro  loro  schiera  bruna 
S'ammusa  Tuna  con  Taltra  formica.'^ 

Un  carattere  d'uomo  è  qualche  volta,  come 
altri  disse,  pennelleggiato  in  un  verso  che  la 
natura  ispirò  : 

Ella  non  ci  diceva  alcuna  cosa: 
Ma  lasciavano  gir,  solo  guardando, 
A  guisa  di  leon  quando  si  posa.^ 

Dalle  più  umili  faccende  campestri  si  ritrag- 
gono quadretti  di  genere  più  vivi  che  se  fossero 
sulla  tela  dipinti: 

Maggiore  aperta  molte  volte  impruna, 

1  Inf^  IX,  76-78. 
«  Inf.,  XXV,  79-81. 
3  Par,,  XXXI,  7-9. 
*  Purg,^  XXVI.  34-36. 
8  Purg,,  VI,  64-66. 

Babvou  —  St.  della  Lett«rat.  Itel.  —  VoU  VL  P.  IL  16 
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Con  una  forcatella  di  sue  spine, 

L'uom  della  villa,  quando  l'uva  imbruna,^ 

L'anima  di  Dante  palpita  tutta  e  respira  e  si 
inebria  nei  caldi  odori  di  primavera: 

E  quale,  annunziatrice  degli  albori. 
L'aura  di  maggio  movesi  ed  olezza, 
Tutta  impregnata  dall'erba  e  da'  fiori; ^ 

come  piange   e   si  abbandona  alle  memorie  più 
dolorose  nei  malinconici  crepuscoli  della  sera  : 

Era  già  l'ora  che  volge  il  disio 
Ai  naviganti  e  intenerisce  il  core, 
Lo  dì  c'han  detto  a'  dolci  amici  addio; 

E  che  lo  nuovo  peregrin  d'amore 
Punge,  se  ode  squilla  di  lontano. 
Che  paia  il  giorno  pianger  che  si  muore  ^ 

Nessun  poeta  italiano,  fino  al  Leopardi,  ha 
versi  che  si  possano  paragonare  a  questi,  dove 
la  natura  e  il  sentimento  son  fusi,  e  versano  la- 
crime insieme. 

Sia  pure,  come  osservò  il  Prof.  Zumbini,^  che 
le  impressioni  della  natura  sieno  state  da  Dante 
ritratte  «  con  T  intenzione  di  recarne  maggior 
luce  e  vigore  a  quella  gran  dipintura  di  fatti 
umani  che  è  la  Divina  Commedia».  Ma  ciò  non 
diminuisce  la  forza  e  la  verità  di  quelle  impres- 


1  Purg.^  IV,  19-21. 

2  Purg.^  XXIV,  145-147. 
«^  Purg.^  vili,  1-6. 

4  Studi  sul  Petrarca^  p.  7 
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sioni,  le  quali  doverono  anzi  essere  intense,  con- 
tinue, consapevolissime.  Come  supporre  il  contra- 
rio, quando  noi  vediamo  che  le  sue  osservazioni 
passano  dai  più  solenni  ai  più  tenui  fatti  della 
natura?  quando  vediamo  con  che  attenzione  sono 
stati  guardati  quei  fatti  ?  Bisogna  ben  supporre 
che  Dante  siasi  a  lungo  fermato  ad  osservare 
le  pecore,  le  capre,  le  rane,  i  colombi,  le  foglie 
che  cadono,  le  bufere  del  vento,  se  ha  potuto  con 
particolarità  così  esatta  descrivere  tutto  ciò.  In 
lui,  senza  esserci  il  distacco  da  ciò  che  è  umano, 
c'è  l'avvicinarsi  a  ciò  che  è  natura;  ossia,  tra 
l'umanità  e  la  natura  non  esiste  ancora  dissidio: 
fenomeno  moderno,  che  non  può  trovarsi  in  un 
poeta  del  secolo  xiv.  Ma  tanto  più  è  notabile, 
per  questo  appunto,  il  suo  sentimento  della  na- 
tura. Se  pensiamo  a  Dante  teologo,  filosofo,  po- 
litico; se  ci  ricordiamo  le  vicende  della  sua  vita 
cosi  involuta  nelle  brighe  di  parte,  così  pjena  di 
dolori,  di  disinganni,  di  miserie;  se  coli' occhio 
del  pensiero  guardiamo  quell'esule  aggirantesi 
per  le  corti  dei  signori  d'Italia  coli' anima  piena 
d' ira,  di  vendetta,  di  odio,  tanto  più  ci  colpisce 
ch'egli  abbia  trovato  il  tempo,  che  abbia  avuta 
la  voglia  di  osservar  la  natura;  e  se  lo  ha  fatto, 
dobbiamo  dedurne  che  alla  natura  lo  legava  un 
sentimento  molto  profondo;  e,  ripetiamolo,  con- 
sapevole, perchè  dove  Dante  ha  voluto  dipingere 
una  natura  non  vista,  una  natura  idealizzata,  ha 
saputo  fare  anche  questo,  e  anche  questo  in  modo 
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artisticamente  insuperabile:  basti  ricordare  la 
foresta  dei  suicidi  e  quella  del  Paradiso  terre- 
stre. ^ 


1  È  curioso  a  notarsi  che  il  Prof.  Stoppani,  in  un  suo  scritto  dt 
tendenze  cattoliche,  intitolato:  Il  sentimento  della  Natura  e  la  Dit^ 
Commedia  (Trovanti^  Milano,  1881)  dice  che  «  la  descrizione  del  Pa- 
radiso Terrestre  è  quanto  v*ba  di  più  consumato,  di  più  penetrante, 
di  più  delizioso  nel  sapore  della  natura  »  (p.  22).  Più  giustamente  in^ 
vece  il  Bòndani  (Saggi  di  critiche  d'arte,  Firenze,  1880)  scrive  che 
«  r idealità  v*è  taota,  che  quasi  assorbe  il  vero»  (p.  382).  Io  soppri- 
merei quel  quasi. 


i 


CAPITOLO  V 


DEL  TEMPO  DELLA  COMPOSIZIONE 
E  DIVULGAZIONE  DEL  POEMA 


Che  prima  delPesilio  Dante  avesse  il  pensiero 
di  scrivere  un  poema,  in  forma  di  visione,  dove 
si  glorificasse  Beatrice,  apparisce  certo  da  due 
luoghi  della  Vita  Nuova.  Nella  seconda  stanza 
della  Canzone 

Donne,  eh* avete  intelletto  d'amore, 

egli  scrive: 

Angelo  chiama  in  divino  intelletto 
E  dice:  Sire,  nel  mondo  si  vede 
Maraviglia  neiratto,  che  procede 
Da  un'anima,  che  fin  quassù  risplende. 
Lo  cielo,  che  non  ave  altro  difetto 
Che  d'aver  lei,  al  suo  Signor  la  chiede, 
E  ciascun  Santo  ne  grida  mercede. 
Sola  Pietà  nostra  parte  difende. 
Che  parla  Iddio,  che  di  madonna  intende: 
Diletti  miei,  or  sofferite  in  pace 
Che  vostra  speme  sìa  quanto  mi  piace 
Là,  ov'ò  alcun  che  perder  lei  s'attende, 
E  che  dirà  nelV inferno  a*  malnati: 
Io  vidi  la  speranza  de'  beati. 


i 
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Questi  due  ultimi  versi  parvero  a  molti  critici 
un'allusione  alla  futura  Commedia,  se  non  de- 
terminata ancora  nelle  sue  forme  precise,  almeno 
vagamente  concepita.  Tale  opinione  però  non  fu 
tenuta  per  giusta  dal  D'Ancona,  il  quale  scrive:  ' 
«  Ricordiamoci  come  qui  sono  rappresentate  le 
cose.  Il  i5ne  di  Dante  è  di  esprimere  la  laude 
di  Beatrice.  Egli  ce  la  dice  cosa  tutta  celeste, 
tanto  che  gli  angeli  supplicano  a  Dio  che  la  ri- 
chiami dal  mondo  al  suo  proprio  soggiorno.  Gli 
attori  sono  qui  Dio  e  gli  angeli:  rimpetto  a  loro 
e  a  Beatrice  che  cosa  è  Dante,  salvo  un  misero 
peccatore  ?  . . .  Vi  era  tanta  distanza  fra  Bea- 
trice e  lui,  che  a  lui  doveva  bastare  la  gloria, 
fornito  il  suo  mortale  pellegrinaggio,  di  poter 
dire  ai  peccatori  come  lui  :  io  però  ho  avuta  la 
grazia  di  vedere  in  terra  colei  che  i  beati  desi- 
deravano in  cielo.  Vi  è  qui  una  esagerazione 
poetica,  una  espressione  di  umiltà  debita  din- 
nanzi alla  giustizia  di  Dio  e  alla  divinità  di 
Beatrice,  ma  non  un  accenno  al  Poema.  Rispetto 
alla  santità  di  Beatrice,  cresce  in  Dante  il  senso 
della  propria  infermità  morale.  A  Beatrice  la 
gloria  del  Paradiso;  a  lui  la  dimora  dei  dannati, 
pur  consolata  da  questo  vanto  di  aver  veduta 
viva  e  amata  in  terra  Beatrice,  la  speranza  dei 
beati  ^, 

Sarebbe  inutile  qui  indagare  le  ragioni  per  le 
quali  il  mio  carissimo  amico  sostiene  che  le  pa- 

1  La  Vita  Nuova,  Pisa,  1884,  p.  143. 
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role  della  Canzone  non  alludono  al  Poema.  Io 
posso  oramai,  per  mia  grande  ventura,  passarmi 
dal  rientrare  nell'argomento  della  Vita  Nuova, 
jntorno  alla  quale  seguito  a  pensare  quello  che 
altrove  scrissi,  forse  perchè  dimentico  «  rotonda' 
mente  »,  come  ha  avuto  la  gentilezza  di  scrivere 
il  Professore  D'Ovidio,  ^  «  quel  modo  di  concepire 
ch'era  tutto  proprio  degli  uomini  del  medioevo, 
e  quello  anche  che  fu  tutto  particolare  di  Dante  ». 
Solo  però  mi  sia  permesso  dubitare  (e  non  so 
se  anche  in  questo  caso  rotondamente)  che  l'Ali- 
ghieri, per  onorare  Beatrice,  si  dicesse  destinato 
all'inferno.  Io  non  capisco  perchè  Dante  per  umiltà 
dinanzi  alla  giustizia  di  Dio  e  alla  divinità  di 
Beatrice  dovesse  dire  che  era  suo  destino  la  dan- 
nazione eterna,  giacché  nella  frase  della  Canzone 
ci  sarebbe  la  sicurezza  piena  di  ciò.  Sentirsi  pec- 
catore è  una  cosa,  sapersi  dannato  è  un'altra. 
Per  togliere  di  mezzo  certe  difficoltà  che  quella 
Canzone  presenta,  far  dire  a  Dante  una  cosi 
enorme  cosa  a  me  non  pare  possibile,^  e  quindi 
tengo  coi  più  che*  in  quei  versi  sia  un  accenno 
al  viaggio  pei  regni  della  morta  gente;  e  che 
essi   si   colleghino   colle  parole  della   fine    della 

Vita  Nuova,  dove  Dante  dice:   «  Appresso 

apparve  a  me  una  mirabil  visione,  nella  quale  vidi 
cose,  che  mi  fecero   proporre  di  non  dir  più  di' 


1  La  Vita  Nuova  di  Dante  e  ìina  recente  edizione  diessa^  nella 
Nuova  Antol    del  15  marzo  1884. 

-  Cfr.  ToDESCHiNi,  Scritti  su  Dante^  i»  280  segg. 
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questa  benedetta,  insino  a  tanto  che  io  non  po- 
tessi più  degnamente  trattare  di  lei  ».^ 

Certo  è  dunque  che  Dante  ebbe,  prima  del- 
Tesilio,  r  idea  di  scrivere  un  poema  dove  si  nar- 
rasse una  sua  visione  dei  regni  oltremondani: 
idea  tuttavia,  probabilmente,  assai  vaga,^  ma  nella 
quale  però  è  debito  vedere  il  primo  germe  della 
Commedia. 

E  che,  prima  delP  esilio,  Dante  cominciasse 
anche  a  scrivere  il  Poema,  lo  dice  Giovanni  Boc- 
cacci, scrivendo  che  €  mentre  ch'egli  era  più  at- 
tento al  glorioso  lavoro,  e  già  della  prima  parte 
di  quello,  la  quale  intitola  Inferno,  avea  compo- 
sto sette  canti. . . .  sopravvenne  il  grjivoso  acci- 
dente della  sua  cacciata,  o  fuga  che  dir  si  con- 
venga»;^ e  continua  narrando  che  i  setti  canti 
furono  poi  trovati  e  portati  a  Dino  di  messer 
Lambertuccio  (Fresco baldi),  il  quale  li  mandò  a 
Moroello  Malaspina,  presso  cui  era  Dante,  e  così 


1  §  xLiii.  Tanto  é  forte  nei  D*Ancona  i*amore  alla  Btorìeità  della 
Vita  Nuova,  ch*egli  pare  credji  anche  alla  verità  delia  visione  avuta 
da  Dante.  Questo  almeno  arguisco  dal  vedere  che,  senza  osservazione 
alcuna,  egli  riporta  le  seguenti  parole  del  Giuliani:  «  Non  è  da  dubi- 
tare che  qui  s^accenni  air  idea  del  Poema. ...  Ma  ei  si  deve  fare  av- 
vertenza che  altro  è  la  Visione  ed  altro  il  Poema,  Questo  non  è  se 
non  la  poetica  narrazione  di  quella  Visione  che  apparve  a  Dautf», 
la  mercè  di  Beatrice  ».  Dunque  Dante  vide  veramente  i  tre  mondi  ! 
Fu  veramente,  per  intercessione  di  Beatrice,  rapito  in  ispirito  a  con- 
templare rinferno,  il  Purgatorio  e  il  Paradiso?  Che  potesse  crederlo 
il  pio  Giuliani,  pazienza.  Ma  anche  tu,  caro  Alessandro?! 

2  Ved.  FoRNACiAKi,  Studi  su  Dante,  La  Trilogia  Dantesca^ 
p.  .156. 

3  Vita  di  Dante,  ediz.  Macri-Leone,  p.  65. 
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questi  €  reassunta,  non  sanza  fatica,  dopo  al* 
qaanto  tempo  la  fantasia  lasciata,  segui: 

Io  dico,  seguitando,  che  assai  prima  etc, 

dove  assai  manifestamente  chi  ben  riguarda,  può 
la  ricongiunzione  dell'opera  intermessa  cono- 
scere » .  ^ 

Se  non  che,  il  Boccaccio  medesimo  fa  altrove 
la  critica  a  questo  racconto.  *  «  Mi  occorre,  egli 
dice,  un  dubbio,  il  quale  io  non  posso  in  maniera 
alcuna  solvere  che  mi  sodisfaccia  :  e  il  dubbio  è 
questo.  Introduce  nel  sesto  canto  Fautore  Ciacco, 
e  fagli  predire,  come  avanti  che  il  terzo  anno  dal 
dì  che  egli  dice  finisca,  convien  che  caggia  dallo 
stato  suo  la  setta,  della  quale  era  Dante,  il  che 
così  avvenne;  perciocché  come  detto  è,  il  per- 
dere lo  stato  la  setta  Bianca  e  il  partirsi  di  Fi- 
renze fu  tutto  uno;  e  però  se  Fautore  si  partì 
alFora  premostrata,  come  poteva  egli  avere  scritto 
questo?  E  non  solamente  questo,  ma  un  canto 
più.  Certa  cosa  è,  che  Dante  non  avea  spirito 
profetico,  per  lo  quale  egli  potesse  prevedere  e 
scrivere:  e  a  me  pare  essere  molto  certo,  che  egli 
scrisse  ciò  che  Ciacco  disse  poiché  fu  avvenuto  ; 
e  però  mal  si  conformano  le  parole  di  costoro 
con  quello  che  mostra  essere  stato.  Se  forse  alcun 
volesse  dire.  Fautore,  dopo  la  partita  de'  Bianchi 
esser  potuto  occultamente  rimanere  in  Firenze, 


i  I?i,  p.  67. 

2  Commento  sopra  la  Commedia^  ii,  p.  133. 
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e  poi  avere  scritto  anzi  la  sua  partita  il  sesto  e 
il  settimo  canto,  non  si  confà  bene  con  la  risposta 
fatta  dair  autore  al  marchese,  nella  qual  dice, 
sé  aver  creduto  questi  canti  con  le  altre  sue  cose 
essere  stati  perduti,  quando  rubata  gli  fu  la  casa; 
e  il  dire  Tautore  aver  potuto  aggiungere  al  sesto 
canto  poiché  gli  riebbe,  le  parole  le  quali  fa  dire 
a  Ciacco,  non  si  può  sostenere,  se  quello  è  vero 
che  per  i  due  superiori  si  racconta,  c:he  Dino 
di  messer  Lambertuccio  n'avesse  data  copia  a 
più  suoi  amici;  perciocché  pur  n'apparirebbe  al- 
cuna delle  copie  senza  quelle  parole,  o  pur  per 
alcuno  antico,  o  in  fatti  o  in  parole,  alcuna  me- 
moria ne  sarebbe.  Ora  come  questa  cosa  si  sia 
avvenuta  o  potuta  avvenire  lascerò  nel  giudicio 
de'  lettori,  ciascuno  ne  creda  quello  che  più  vero 
0  più  verisimile  gli  pare  ». 

Ed  ha  il  Boccaccio  piena  ragione.  I  versi  che 
si  riferiscono  a  Ciacco  non  possono  essere  stati 
scritti  che  dopo  l'esilio;  e  nulla  ci  autorizza  a 
supporre  che  prima  di  questo  ponesse  mano  l'Ali- 
ghieri al  suo  Poema.  ^ 


1  Le  scpittìire  trovate  ne' forzieri  da  madonna  Gemnia  (Boccaccio, 
Comm.^  II,  p.  130)  congettura  il  Witte  che  fossero  o  tutte  o  alcune 
delle  Canzoni  che  Dante  si  era  proposto  dì  commentare  nel  Convivio. 
Ved.  nelle  Dante-Forschung.^  Neu  aufgefundene  Briefe  dea  D.  A.^ 
1,  48L  È  però  congettura  affatto  destituita  di  ogni  prova.  Bisognerebbe 
almeno  esser  certi  della  verità  del  racconto  del  "Boccaccio;  e  di  esso 
il  primo  a  dubitare  è  il  Boccaccio  stesso,  che  non  àa  se  il  ri  trovatore 
fosse  Dino  Perini  o  Andrea  Poggi,  poiché  tanto  Tuno  quanto  Taltro  si 
attribuivano  quel  ritrovamento. 
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Ma  dicendo  dopo  T esilio,  noi  usiamo  una 
frase  molto  indeterminata.  Dante  venne,  come 
tutti  sanno,  bandito  nel  gennaio  del  1302.  Fu  da 
prima  strettamente  legato  cogli  altri  esuli,  e  in 
questo  periodo  pare  difficile  supporre  che  avesse- 
voglia  e  tempo  di  attendere  alla  composizione 
della  Commedia.  Anche  Dante,  in  fin  de'  conti, 
era  uomo;  e  male  si  concepirebbe  che  egli,  in 
mezzo  ai  trambusti  e  alle  ansie  e  ai  tentativi 
guerreschi  dei  primi  anni  del  suo  esilio,  avesse 
tanta  calma  di  spirito  da  scriver  versi.  Per  quel 
poco  che  noi  sappiamo  della  vitH  dell'Alighieri,  un 
po'  di  tranquillità  dovè  cominciare  per  lui  sola 
nel  1306,  o  a  Verona  o  a  Padova  o  in  Luni- 
giana.  Sembra  quindi  lecito  il  supporre  che  verso 
questo  tempo  mettesse  mano  al  Poema,  già  pre- 
cedentemente (chi  potrebbe  dubitarne?)  a  lungo 
meditato. 

Anche  a  questo  avrebbero  dovuto  riflettere 
il  Troya  e  i  suoi  seguaci,  quando  sostenevano 
che  fosse  già  finito  nel  1308  l'I-nferno.^  Non  c'è 
però  ormai  più  nessuno  che  presti  fede  a  questa 
data,^  che  tutto  dimostra  falsa;  e  poiché  Cle- 
mente V  mori  nel  1314,  è  assolutamente  neces- 
sario  tenere  come  scritto    dopo    questo    anno  il 

1  Ved.  il  mio  voi.  V,  p.  199  sgg. 

^  Eccezion  fatta  dì  quel  sapientissimo  Dantista  che  è  il  si|?nor 
LuUa,  il  quale  nel  1861  stampava  che  «  la  prima  Cantica  fu  da  Dante 
compiuta  e  pubblicata  nella  seconda  metà  del  1303  ».  Come  può  non 
rimordere  la  psiche  (a  chi  ha  la  fortuna  di  possederla)  scrivendo  sif- 
fatte Lubinerie  ? 
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canto  XIX  delP Inferno:  e  quindi,  facendo  pure 
i  calcoli  più  larghi,  non  prima  almeno  del  15 
compita  la  prima  cantica.^  La  quale,  dunque,  sì 
può,  secondo  ogni  probabilità,  credere  composta 
tra  il  1306  e  il  1315.^ 

Quanto   al   Purgatorio,   se  il  verso  del  can- 
to  VII 

Sì  che  tardi  per  altri  si  ricrea, 

allude,  come  sembra,  alla  fallita  speranza  in  Ar- 
rigo VII,^  bisogna  credere  che  sia  stato  comin- 


1  Oli  argomenti  dello  Scartazzini,  per  sostenere  che  P Inferno  è 
stato  scritto  dopo  la  morte  di  Arrigo  VII,  non  hanno  valore  se  non 
per  coloro  i  quali  credono  che  il  Veltro  sia  Cangrande  della  Scala.  - 
Ved.  Dante  Alighieri,  Seine  Zeit,  sein  Leben  und  scine  Werke^ 
Frankfurt  A.  M.,  1879,  p.  449  sgg. 

2  Non  credo  sostenibile  l'opinione  che  nei  Tersi 

E  però  Io  minor  giron  suggella 
Del  segno  ano  e  Sodoma  e  GaorsS} 

s'abbia  da  vedere  un'allusione  al  Gaorsino  Giovanni  xxn  (cfr.  Picei. 
Nuovi  studi  su  Dante,  Brescia,  1843,  p.  191  sgg.).  Dalle  parole  di 
Matteo  Paris  (cit.  da  Scartazzini,  Div,  Comm,  i,  101)  si  rileva  che 
gli  abitanti  di  Caorsa  avevano  nel  secolo  xiii  fama  di  grandi  usurai, 
e  questo  basta  a  spiegare  l'espressione  di  Dante.  Se  dovessimo  poi 
credere  scritto  dopo  il  1316  (anno  della  elezione  di  Giovanni  XXII)  il 
canto  XI  deirinferno,  bisognerebbe  supporre  composto  quasi  tutto  il 
Poema  in  cinque  anni:  il  che  è  impossibile.  —  Piuttosto  è  da  tener 
conto  di  ciò  che  si  riferisce  a  Bonturo  Dati,  intorno  a  che  ved.  Witte. 
SulVepoca  delle  tre  Cantiche  di  Dante,  nelle  Dante^Forseh.,  i,  136; 
Scartazzini,  Div.  Comm.,  i,  226;  Filal^tb,  Gotti.  Com.,  i,  156-57. 

3  È  noto  che  altrove  il  Poeta  dice  che  Arrigo  venne  troppo  pre- 
sto: 

eh*a  drizzare  Italia 

Verrà  in  prima  ch'ella  sia  disposta 

(Par.f  XXX,  136-138). 

Osserva  però  bene  Br.  Bianchi  che  fra  i  due  luoghi  non  ci  è  con- 
tradizione, perché  sotto  certi  aspetti  Arrigo  veniva  troppo  tardi,  e 
sotto  certi  altri  troppo  presto. 
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ciato.a  scrivere  dopo  il  1313.  Ma  prima  del  1314, 
perchè  dai  versi  dello  stesso  canto  vii  del  Pur- 
gatorio 

Padre  e  suocero  son  del  mal  di  Francia, 
Sanno  la  vita  sua  viziata  e  lorda, 

è  chiaro,  come  già  osservò  il  Tommaseo,  che 
Filippo  il  Bello  era  sempre  vivo  mentre  Dante 
scriveva,  e  questo  re  morì  nel  novembre  del  1314. 
Qui  però  sorge  una  non  lieve  difficoltà.  Se 
il  Gigante  che  delinque  colla  Puttana,^  è,  come 
molti  commentatori  intendono,  Filippo  il  Bello, 
bisognerà  supporre  anche  il  canto  ultimo  del 
Purgatorio  scritto  prima  del  1314?  Si  avrebbe 
cosi  la  seconda  Cantica  composta  per  intero  nel 
giro,  press' a  poco,  di  un  anno  solo:  il  che  è 
assurdo.  Ma  io  credo,  almeno  in  parte,  erronea 
Quella  interpetrazione,  e  tengo  che  sia  più  larga 
e  più  comprensiva  la  significazione  allegorica  del 
Gigante.  Certo  hanno  ragione  gli  interpetri  di 
vedere  in  lui  anche  Filippo  il  Bello,  ma  hanno 
torto  di  vederci  lui  solo,  E  me  ne  par  chiara  la 
ragione.  Se  a  Filippo  unicamente  avesse  Dante 
voluto  alludere,  bisognerebbe  o  che  prima  del 
1314  avesse  il  messo  di  Dio  ancisa  la  fuia  e  il 
Gigante,  cioè  Filippo  stesso  e  il  Papa,  o  che  una 
profezia  così  determinatamente  espressa  fosse 
stata  lasciata  da  Dante  nel  Poema,  quantunque 
i  fatti  l'avessero  dimostrata  bugiarda.  Ora,  prima 


1  Purg.,  XXXIII,  45. 
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del  14,  certo  il  messo  di  Dio  non  operò  quello 
che  Dante  sperava,  e  la  profezia  resta  nelle  pa- 
gine della  Commedia.  Dunque  il  Gigante  non 
rappresenta  il  solo  Filippo,  ma  forse,  come  già 
altri  opinò,  Filippo  e  Roberto,  ossia  la  casa  di 
Francia  che  fornicava  coi  Papi,^ 

Tra  il  13  dunque  e  il  14  fu  cominciato  il 
Purgatorio.  Quando  fu  finito?  Alcuni  danno  a 
questa  domanda  una  risposta  sicura.  Il  Witte, 
seguito  dallo  Scartazzini,  dice  che  alludendosi 
nei  versi  40-45  del  canto  xxxin: 

Ch'io  veggio  certamente,  e  però  il  narro, 
A  darne  il  tenìpo  già  stelle  propinque, 
Sicure  d'ogni  intoppo  e  d'ogni  sbarro, 

Nel  quale  un  cinquecento  dieci  e  cinque, 
Messo  di  Dio,  anciderà  la  fuia 
Con  quel  gigante  che  con  lei  delinque; 

alludendosi  «  al  capo  di  tutti  i  Ghibellini  d'Ita- 
lia, quale  lo  Scaligero  fu  nominato  a  Soncino  il 
16  di  dicembre  1318  »,  bisogna  credere  nel  1318 
finito  di  scrivere  il  Purgatorio.  ^ 

Dà  valore  a  questa  supposizione,  secondo  lo 
Scartazzini,  il  paragone  dei  versi  citati  qui  sopra 
con  quelli  del  canto  xvii  del  Paradiso,  dove  in- 
dubitalmente   si  parla  di    Cangrande.    «  Il  sor- 

1  Ved.  Oraziani,  Interpetras.  dell'allegoria  della  Dir,  Comm.y 
p.  346;  e  cfr.  Scartazzini,  Div.  Comm.,  ii,  p.  780. 

2  Witte,  Sull'epoca  etc,  nelle  D.  Forsch.  i,  138-139.  Lo  Scar- 
tazzini in  più  luoghi  del  suo  commento  ripete  la  stessa  cosa»  rìraan- 
<lando  a  un  volume  di  Prolegomeni^  che  credo  non  sia  mai  stato 
pubblicato  (Ved.  pag.  778). 
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gere  del  Dux  e  cagionato  da  una  benigna  co- 
stellazione.^ Cangrande  deve  il  suo  valore  alla 
benigna  influenza  del  pianeta  di  Marte»:    , 

Con  lui  vedrai  colui  che  impresso  fue, 
Nascendo,  sì  da  questa  stella  forte^ 
Che  notabili  fi^n  l'opere  sue.  ^ 

Onde  allo  Scartazzini  sembra  che  le  opere  nota- 
bili sieno  appunto  T uccidere  il  Gigante  e  la 
fuia.^ 

Se  non  che,  questa  identificazione  del  Dux 
collo  Scaligero  è  ben  lontana  dall'essere  provata; 
e  nessuno  lo  sa  meglio  dello  Scartazzini  stesso, 
che  ha  scritto  intorno  a  ciò  un'erudita  memoria.* 
11  Dux  come  il  Veltro  seguitano  ad  essere  un 
enigma  forte)  ma  per  il  Dux  è  almeno  certo 
ch'esso  deve  essere,  come  benissimo  nota  il  D'An- 
cona^ «un  aspettato  erede  dell'aquila)».  lUegame 
tra  i  versi  37-39  e  40-45  è  evidentissimo: 

Non  sarà  tutto  tempo  senza  reda 
L'aquila  che  lasciò  le  penne  al  carro, 
Per' che  divenne  DQostro  e  poscia  preda: 

Ch'  io  veggio  certamente,  e  però  il  narro  etc. 

Ma  se  dunque  il  Dux  è  un  erede  dell'aquila 
ossia  dell'  Impero,  non  è  certamente  Cangrande. 
E  il  medesimo  Scartazzini  annota  ai  versi  37-39; 


1  «  già  stelle  propinque  »  eto.  Purg.^  xxxin,  41. 

2  Par.,  xvii»  TG-78. 
y  Op.  ciU,  p.  778. 

4  Nel  voi.  del  Purgatorio,  p.  801-817. 

^'  //  Veltro  di  Dante,  nelle   Varietà  storiche  e  LetCer.,  ii,  52. 
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«  secondo  questa  profezia  P Alighieri  sperava  fer- 
mamente che  in  breve  fosse  eletto  un  imperatore 
secondo  il  cuor  suo  ». 

Che  se  anche  si  volesse,  sofisticando,  negare 
la  relazione  tra  Terede  dell'aquila  e  il  Duo?;  se 
anche,  largheggiando,  si  concedesse  che  questo 
Dux  fosse  proprio  lo  Scaligero,  la  data  del  1318 
presenterebbe  altra  difficoltà.  Ove  sì  dovessero 
credere  i  versi  40-45  del  trigesimoterzo  del  Pur- 
gatorio scritti  dopo  il  16  dicembre  di  queir  anno, 
che  tempo  rimarrebbe  per  la  composizione  del 
Paradiso  ?  Si  potrebbe  ragionevolmente  supporre 
scritta  tutta  la  terza  Cantica  in  poco  più  di  due 
anni? 

Non  è  poi  da  dissimulare  come  tutte  le  con- 
getture che  si  possono  fare  sul  tempo  della  com- 
posizione del  Poema,  desunte  dai  versi  del  Poema 
stesso,  sieno  soggette  ad  un  dubbio  fondamen- 
tale, quello  che  Dante  abbia  aggiunti,  corretti, 
modificati  certi  passi,  a  seconda  degli  avveni- 
menti. Se  questo  fosse,  ogni  indagine  cronologica 
sarebbe  vana.  E  che  questo  sia,  pare,  veramente, 
anche  probabile.  Il  Todeschini  ^  notando  colla  sua 
abituale  acutezza  certe  contradizioni  che  s'incon- 
trano nel  Poema,  espresse  Topinione  che  la  Di- 
vina Commedia,  quale  noi  l'abbiamo,  non  sia  che 
il  primo  getto  del  lavoro.  Ma  se  pure  questa 
opinione  del  dotto  Dantista  fosse  superiore  a  ogni 

1  Ser,  su  Dante^  i,  129  sgg. 
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dubbio,  potrebbe  sempre  essere  accaduto  un  ri- 
torno dell'  autore  su  certe  parti  e  su  certi  versi. 

Ed  alle  stesse  dubbiose  conclusioni  si  giunge 
pur  troppo  anche  riguardo  al  tempo  della  diffu- 
sione della  Commedia. 

È  noto  che  nel  CominentaHo  ai  Documenti 
cTAmare  di  Francesco  da  Barberino  si  trova 
questo  passo  relativo  a  Dante  :  <  Hunc  (Virgilio) 
Dante  Arigherii,  in  quodam  suo  opere,  quod  di- 
citur  Comedia,  et  de  infernah'bus  inter  cetera 
multa  tractat,  comendat  protinus  ut  magistrum, 
et  certe  si  quis  illud  opus  bene  conspiciat  videro 
poterit  ipsum  Dantem  super  ipsum  Virgilium  vel 
longo  tempore  studuisse  vel  in  parvo  tempore 
plurimum  profecisse  ».^  E  poiché  il  Thomas  so- 
stiene esso  Commentario  terminato  verso  il  1314 
o  1315,  in  ogni  caso  prima  del  1318,^  si  avrebbe 
nelle  parole  del  Barberino  una  testimonianza 
certa  che,  per  lo  meno  avanti  il  18,  la  Comme- 
dia era  conosciuta. 

Ma  quali  sono  le  ragioni  sulle  quali  l'egre- 
gio Professore  Thomas  si  fonda  per  sostenere  che 
quel  Commentario  deve  essere  anteriore  al  1318? 
Queste  sole,  se  io  non  m'inganno, che  in  esso  non 
è  traccia  di  tempi  posteriori  al  1313,  e  che  l'au- 
tore vi  si  qualifica  come  scolaris  utriusquejurisy 
non  doctor;  mentre  in  un  documento  del  16  no- 


1  Ved.  A.  Thomas,  F.  da  Barberino  etc,  Paris,  1883,  p.  192. 
«  Ivi,  p.  68. 

IUktou  —  6t.  della  Lettcrat.  lUl.  —  VoL  VL  P.  II.  17 
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vembre  1318  è  detto  siif^usque  juris  doctor}  Però 
se  il  Commentario  «  ne  porte  guère  de  traces 
d' une  epoque  plus  recente  »  del  1313,  sarebbe 
il  Professore  Thomas  disposto  a  concedere  che 
nel  1313  o  nel  1314  il  Barberino  potesse  par- 
lare come  parla  della  Commedia  di  Dante?  Per- 
chè, si  badi  bene,  egli  dice:  «  et  de  infernalibus, 
inter  estera^  multa  tractat  »•  Dunque  non  T  In- 
ferno solo,  ma  anche,  almeno,  il  Purgatorio,  si 
trova  qui  accennato.  È  possibile  ciò?  È  possi- 
bile che  le  due  Cantiche  fossero  già  nel  14  o 
nel  15  non  solo  terminate  ma  anche  conosciute 
dal  pubblico?  Quanto  poi  alla  data  del  1318, 
essa  ha,  secondo  il  mio  avviso,  ben  poca  im- 
portanza. Che  il  Barberino  cominciando  il  suo 
Commento  si  dicesse  utriusque  juris  scolarem^ 
non  vuol  dire  che  durante  il  lavoro  non  potesse 
esser  diventato  anche  dottore. 

E,  del  resto,  se  i  Documenti  furono,  secondo 
il  Thomas,  composti  dal  1309  al  1313,^  può  egli 
ammettersi  che  il  Commento  ai  DocumentZj  che 
Fautore  dice  essergli  costato  sedici  anni  di  la- 
voro e  di  studio,  «  cum  multis  vigiliis,  laboribus 
atque  studiis  per  annos  sexdecim  fere  tradidi  ad 
hunc  statum  »,  fosse  nel  1314  o  nel  1315  già 
compito?  11  Thomas  naturalmente  vede  questa 
difficoltà,  e  risponde  doversi  intendere  che  i  se- 
dici anni  furono  impiegati  non  a  commentare  un 

1  Ivi,  p.  30. 

2  Ivi,  p.  69. 
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testo  già  esistente,  ma  ad  acquistare  tutte  le 
svariate  cognizioni  di  cui  nel  Commento  il  Bar- 
berino fa  mostra.^  Concediamo  (quantunque  non 
persuasi)  che  così  s'abbia  da  intendere.  Ma  allora 
che  cosa  ci  vieta  di  supporre  che  '  il  Barberino 
seguitasse  anche  oltre  il' 14  e  il  15  e  il  18  ad 
aggiungere  al  suo  Commento  le  nuove  cogni- 
zioni che  andava  a  mano  a  mano  acquistando  ? 

Per  concludere,  a  noi  pare  che  delle  parole 
del  Commento  Barberiniano  si  possa  far  poco 
conto  per  la  questione  di  cui  ci  occupiamo.  Esse 
esprimono  una  conoscenza  cosi  larga  e  così  pre- 
cisa della  Commedia,  da  non  poterle  credere 
scritte  se  non  quando  già  tutto  o  quasi  tutto  il 
Poema  era  noto.  Esse  sono  la  prova  o  che  il 
Commento  fu  terminato  assai  più  tardi  che  il 
Thomas  non  creda,  o  che  certe  parti  del  Com- 
mento furono  aggiunte,  dopo  che  il  lavoro  era 
già  fatto. 

Un'allusione  al  Purgatorio  Dantesco  si  è  vo- 
luta trovare  in  un  verso  della  prima  Egloga  di 
Giovanni  del  Virgilio,  e  precisamente  nelle  pa- 
role :    €  Astripetis  Lethen  »:  * 

Pieridum  vox  alma,  no  vis  qui  cantibus  orbem 
Malces,  lethiiluam  vitali  tollera  ramo 
Dum  cupis,  evolvens  triplibis  confìnia  sortìs 
Indita  prò  meritis  animarum,  sontibus  Orcum, 
Astripetis  Lethen^  Epiphoeòia  Regna  beatis  eia, 

1  Ivi,  p.  70. 
2 


ivi,  p.  70. 

Ved  WiTTB,  op.  cit.  p.  139. 
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Se  il  Del  Virgilio  parla  del  Lete  come  dì 
luogo  assegnato  agli  spiriti  del  Purgatorio,  egli 
doveva,  si  è  detto,  conoscere  la  seconda  Can* 
tica;  e  siccome  l'Egloga  fu  scritta  nel  1319,  cosi 
questo  vuol  dire  che  in  tale  anno  il  Purgatorio 
era  divulgato. 

Ma,  anche  prescindendo  da  tutte  le  questioni 
relative  alle  Egloghe,  si  può  veramente  da  quelle 
parole  trarre  questa  conclusione?  Chi  avesse  letto 
il  Purgatorio  poteva  dire  che  il  Lete  è  riserbato 
alle  anime  purganti  ?  poteva  dire  che  «  evolvens 
triplicis  confinia  sortis  -  Indita  prò  meritis  ani- 
marum  >,  il  Lete  avesse  riserbato  ai  desiderosi 
del  cielo?  Non  è  il  Lete  già  fuori  del  Purga- 
torio? Non  è  nel  Paradiso  Terrestre?  E  il  Pa- 
radiso Terrestre  è  forse  il  luogo  degli  spiriti  che 
espiano?  Se  il  Del  Virgilio  avesse  letta  la  seconda 
Cantica,  io  non  credo  potesse  scrivere  tali  pa- 
role, perchè  il  Lete  nelle  parole  sue  sta  in  rela- 
zione coir  Orco,  sede  dei  dannati,  e  cogli  «  Epù 
phoebia  Regna  »,  sede  dei  beati.  Dal  sapere  va- 
gamente che  nella  seconda  Cantica  Dantesca  si 
parla  del  Lete,  al  sapere  con  precisione  dov'osso 
è  posto  e  qual'  è  Tufficio  suo,  e'  è  una  gran  dif- 
ferenza. 

Di  altre  pretese  testimonianze  che  il  Poema 
Dantesco  fosse  conosciuto  avanti  la  morte  del 
suo  autore,^  non   merita   neppure   che  si   parli, 

»■_- - ^^^ ^^^_ 

1  WlTTB,  op.  cit,^  p.  137. 
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poiché  esse  sono  tutte,  senza  dubbio,  posteriori 
al  1321.  Onde  resta  anche  oggi  come  la  più 
probabile  Topinione  del  Foscolo,  che  durante  la 
Tita  deir Alighieri  poco  o  niente  si  conoscesse 
del  Poema:  opinione  che  avvalorata  di  novelle 
prove  dal  Del  Lungo,^  trova  conferma  anche  nel 
fatto  dell'entusiasmo  che  si  destò  quasi  subito 
dopo  il  21,  quando  la  Commedia  fu  divulgata,  e 
del  quale  dovremmo  pur  trovare  qualche  segno 
anche  prima,  se  prima  quella  divulgazione  fosse 
accaduta. 

1  Dino  Compagni,  i,  694,  Bgg. 
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I  MALASPINA  RICORDATI  DA  DANTE 


Aggiungo  al  volume  questo  scritto,  nel  quale 
un  mìo  scolare,  il  signor  Luigi  Staffetti  di  Massa, 
ha,  con  molta  accuratezza,  riassunte  le  notizie 
riguardanti  i  Malaspina,  cercando,  per  quanto 
era  possibile,  di  mettere  qualche  ordine  in  così 
arruffato  argomento. 

Nel  canto  vin  del  Purgatorio  Dante  naira  che 
essendo  giunto  insieme  con  Virgilio,  sotto  la  guida  di 
Sordello»  nella  «  valle  fiorita  »,  fra  le  ombre  che  gli 
si  mostrano,  una  gli  dice: 

Se  noveUa  vera 
Di  Val  di  Magra  o  di  parte  vicina 
Sai,  diUa  a  me,  che  gik  grande  là  era. 

Chiamato  fai  Corrado  Malaspina; 
Non  son  T antico,  ma  di  luì  discesi: 
A*  miei  portai  V  amor  che  qui  raffina. 

E  Dante  gli  risponde: 

Per  li  vostri  paesi 
Giammai  non  fai,  ma  dove  si  dimora 
Per  tutta  Europa  eh*  ei  non  sien  palesi? 
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La  fama  che  la  vostra  casa  onora, 
Grida  i  Signori  e  grida  la  contrada, 
Si  che  ne  sa  chi  non  vi  fu  ancora. 

Ed  io  vi  giuro,  s'io  di  sopra  vada, 
Che  vostra  gente  onrata  non  si  sfregia 
Del  pregio  della  borsa  e  della  spada. 

Uso  e  natura  sì  la  privilegia, 
Che,  perchè  il  capo  reo  lo  m&nào  torca, 
Solo  va  dritta- e  '1  mal  cammin  dispregia. 

Ed  a  queste  parole  T ombra  risponde: 

Or  va,  ch'il  sol  non  si  ricorca 
Sette  volte  nel  letto  che  '1  montone 
Con  tutti  e  quattro  i  pie  cuopre  ed  inforca; 

Che  codesta  cortese  opinione 
Ti  fia  chiavata  in  mezzo  della  testa. 
Con  maggior  chiovi  che  d'altrui  sermone, 

Se  corso  di  giudicio  non  s'arresta. 

Con  questi  versi,  dicono  i  Commentatori  del  Poema, 
Dante  si  fa  profetare  la  dimora  in  Lunigìana  durante 
il  suo  esilio,  perchè,  con  si  bella  lode,  possa  rimeri- 
tare l'ospitale  accoglienza  e  l'amicizia,  onde  furono 
larghi  verso  di  lui  i  Signori  della  casa  Malaspina. 
Del  soggiorno  dell'Alighieri  in  Lunigiana  e  delle  sue 
relazioni  coi  Marchesi  di  quella  contrada,  non  solo 
abbiamo  una  testimonianza  in  questi  versi,  ma  ce  ne 
danno  la  prova  anche  due  documenti,  dei  quali  avrò  in 
seguito  da  parlare. 

La  storia  delia  famiglia  Malaspina  è  ancora  molto 
involuta,  né  io  presumo  di  strigare  la  matassa,:  del 
resto  qui  non  sarebbe  il  luogo.  Io  cercherò  di  esporre, 
con  quanta  maggior  chiarezza  mi  sarà  possibile,  quello 
che  si  conosce  di  certo,  o  almeno  di  molto  probabile, 
intorno  ai  personaggi  ricordati  da  Dante,  e  intorno  a 
quelli  che  si  crede   abbiano  avuto   relazione  con  lui. 
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Dei  Malaspina  hanno  parlato  diffusamente  Tom- 
maso Porcacchia  il  marchese  Giulio  dol  Pozzo,  'Ema- 
nuele Repetti,  '  Emanuele  Gerini,  *  il  conte  Pompeo 
Litta.*  Ne  parlarono  più  o  meno  anche  il  Sansovino.  * 
Giovan  Pietro  Crescenzi,'  il  Gamurrini,  *  il  Lamorati,  • 
il  Maccioni,'*^  il  Farsetti,"  Carlo  Frediani,"  ed  Emilio 
Ferrari."  Indirettamente  quasi  tutti  i  biografi  di  Dante, 
e  specialmente,  fra  i  moderni,  il  Pelli,  il  Troya,  il 
Balbo,  il  Fraticelli,  il  Wegele,  lo  Scartazzini,  il  Fer- 
razzi,  e,  quale  con  maggiore,  quale  con  minor  senno- 
critico,  quasi  tutti  i  commentatori  della  Commedia, 
per  tacere  dei  più  noti  scrittori  di  storia  letteraria 

1  Bistorta  dell'  origine  et  successione  dell'illustrisi,  famiglia 
Malaspina.  —  Venni»,  1585. 

s  Nel  «  Breve  ristretto  della  nobiltà  heroica  della  dueal  casa 
CyhO'Malaspina  •  che  fa  parte  dell'opera  ^t  Maraviglie  heroiche  del 
sesso  donnesco  riscontrate  nella  Duchessa  Matilda  Malaspina^  Con- 
tessa di  Canossa  ».  — -  .Verona,  1678. 

3  In  certi  articoli  stampati  nella  Nuova  Collesione  d'opuscoli, 
—  Badia  Fiesplana  1820-21  ;  neW Antologia  di  Firenze,  1827,  nel  Di- 
sionarto  Geog r a fico^ Fisico  della  Toscana  sotto  vari  articoli.  -(Massa, 
Mulazzo,  Villafranca,  Giovagallo  etc),  e  specialmente  néìVAppendice 
al  medesimo. 

4  Memorie  Storiche  di  Lunigiana»  —  Massa,  1829. 

s  Famiglie  illustri  italiane.  Tomo  IX.  — •  Milano,  1850. 

6  Origine  e  fatti  delle  fam.  ili.  ital.  Alla  fam.  Cyho.  — •  Ve- 
nezia, 1609. 

7  Nella  Corona  della  Nobiltà  d'Italia.  —  Bologna,  1639. 

8  Famiglie  Toscane  ed  Umbre.  —  Firenze,  1668-1679. 
^  Historia  della  Lunigiana.  —  Mass»),  1685. 

10  Eceposiiio  Rationum  prò  Treschietti  fèudi  imperialis  inve- 
a^titurek  —  Pisa,  1767. 

'>  Ragionamento  storico  su  la  città  di  Luni  e  di  Massa.  -^ 
Massa,  1866. 

12  Nel  Piccolo  Archivio  storico  Lunense, 

w  La  pace  di  Dante  a  Castelnuovo,  (Art.  della  Gioventù,  Fi- 
renze 18fe7).  Ricordi  di  Castel  Nuovo  di  Magra.  —  Firenze,  1870. 
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dal  Tirabo9chi  in  poi.  Dalle  opere*  di  questi  scrittori 
ho  cercato  cavare  quelle  notizie  che  ciascuno  ha  dato, 
fondandole  su  documenti,  o  almeno  su  raziocinii  tali, 
da  poter  essere  accettati  da  una  giusta  critica. 

Non  istarò  a  cercare  le  origini  dei  Malaspina,  né 
se  un  Sigiberto  o  Sigìfredo  possa  esser  derivato  piut- 
tosto dalla  famiglia  Marzia  prodotta  da  Anco  re  di 
Roma,  che  dalla  gente  Azzia;  nò  come  da  lui  discen- 
desse quel  Marchese  Bonifazio  che  fu  padre  della  Con* 
tessa  Matilde  di  Canossa.  E  certo  che  i  Malaspina 
sono  una  molto  nobile  ed  illustre  famiglia,  che  vanta 
anticamente  le  origini  comuni  con  gli  Estensi,  i  Pal- 
lavicini e  i  Frangipani,  e  che  furono  imparentati  con 
le  più  celebri  case  d*  Italia/ 

Furono  quasi  sempre  ligi  ali*  impero,  sebbene  vi 
siano  alQuni  di  loro  che  per  le  storie  ci  appariscono 
Guelfi  flerissimi.' 


*  Vedi  Muratori,  Antich.  Estensi,  P.  I,  C  17  e  seg.  Dal  Pozzo, 
Gamurrini  op.  cit.  Sscondo  il  Oibbon  e  il  Lbibnitz  avrebbero  ìdenUtÀ 
d^origìoe  anche  con  la  caia  di  Brunswich  per  messo  di  un  Qaelfo  IV. 
Vedi  Repbtti,  Cenni  storici  di  Luni  dopo  Vera  volgare^  pag.  174 
nel  tomo  II  della  Ntiova  Coiles.  di  opuscoli  di  sciente  lettere  ed  arti 
esibiti  dal  caT.  Francesco  Inghirami.  —  Badia  Piesolana,  I82I. 

^  Cbe  ì  più  antichi  Marchesi  Malaftpina  seguissero  parte  impe- 
riale non  mi  pare  strano,  come  altri  volle.  Infatti  sebbene  discen- 
dessero da  qne*  marchesi  di  Toscana  che' farono  alleati  della  Chiesa, 
dovevano  tuttavia  essere  ossequenti  agli  inaperatorì,  perchè  dìi  essi 
riconoscevano  1*  investitura  dei  loro  feudi.  Troviamo  che  ad  ogni 
Marchese  che  gli  avesse  fatto  omaggio,  veniva  riconfermato  il  titolo 
dall* imperatore  prò  tempore;  però  i  Malaspina  dovevano^  avere  per 
essi  se  non  riconoscenza,  certamente  osservanza.  Per  questa  regione, 
che  è*  valida  avendo  il  conforto  de*  fatti,  mi  pare  si  possa  ascrivere 
fra  le  Ghibelline  anche  la  famiglia  Malaspina,  o  meglio  i  primi  Mar- 
chesi Ano  alla  metà  del  secolo  xiii.  Dopo  la  morte  di  Corrado  1*  antico, 
cioè  nella  seconda  metà  del  secolo  xiii,  oltre  la  divisione  delle  terre* 


.À 
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Un  Alberico  Alberto  Marchese  Malaspina  fu  pre- 
sente alla  gran  dieta  tenata  dai  Principi  d*  Italia  in 
Pavia  sul  principio  di  settembre  dell'  875  per  eleggere 
un  successore  nel  regno  a  Ludovico  II  imperatore,  che 
era  morto  in  queir  anno.  De*  suoi  discent^nti  trovo  ri- 
cordato Oberto  Obizzo,  gran  signore  nelle  provincie 
settentrionali  d'Italia  ed  alleato  nel  1004  coi>  Arduino 
iV  Ivrea.  Suo  figlio  Alberto  combattendo  i  Mori  di  Sar- 
degna acquistò  alla  famiglia  parecchie  terre  in  quel- 
la isola:  Oberto  Obizzo  III  nel  1084  era  nell'esercito 
di  Arrigo  imperatore  contro  la  contessa  Matilde.  Suo 
figlio  Alberto  fu  soprannominato  il  Malaspina.  Tutti 
gli  scrittori  che  ho  ricordato  fanno  menzione  di  un 
Oberto  Obizzo  suo  figliuolo,  il  quale  fu  detto  il  Grande, 
ebbe  in  moglie  una  Maria  da  Vezzano,  e  dominò  su 
tutta  la  contrada  Lunense,  \da  Lavagna  a  Corvaja 
(presso  Seravezza),  e  da  Montelungo  sopra  Pontre- 
moli,  da  una  parte«  e  da  Comàno  nel  Fivizzanese  dal- 
l'altra,  fino  al  mar  Tirreno,   escluse  le  terre  del  ve- 


ci fu  celia  casa  Malaspina  divisione  di  parti;  perchè  quelli  dallo  Spino 
Secco  seguitarono  parte  imperiale,  mentre  quelli  dallo  Spino  Fiorito 
furono  quasi  sempre  partigiani  de*  Guelfi.  Che  se  talora  s* incontrano 
eccezioni,  non  ci  deve  far  maraviglia,  poiché  non  c*è  miUa  di  assoluto. 
Infatti  i  nomi  di  Guelfi  e  Ghibellini,  che  per  lo  più  derivavano  a  certi 
signori  insieme  col  nome  della  famìglia,  non  indicavano  sempre  il 
vero  partito  che  essi  seguivan(\  ma  erano  spesso  scelti  per  opposizione 
alla  parte  nemica,  senza  che  per  questo  gli  uni  fossero  più  ligi  alla 
Chiesa  che  gli  altri  airiropero.  Questa  è  la  ragione  per  cui  troviamo 
non  solo  certi  Malaspina,  ma  anche  altre  famiglie.  Guelfe  di  tradi- 
zione, venire  in  lotta  coi  Guelfi,  ed  altre.  Ghibelline  per  tradizione, 
parteggiare  coi  Guelfi  medesimi.  A  ogni  modo  pei  Malaspina  può  va- 
lere questa  regola  generale:  i  signori  sulla  destra  della  Magra,  cioè 
quelli  del  ramo  dallo  Spino  Secco  seguirono,  quasi  sempre,  parte  im- 
periale; quelli  sulla  sinistra,  dallo  Spino  Fiorito,  furono  per  lo  più  * 
alleati  co*  Guelfi  a*  danni  dei  Ghibellini. 


■^T^TÌp." 
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SCOVO  di  Luni.  Egli  segui  dapprima  le  tradizioni  di 
famiglia  e  fu  alleato  di  Federigo  Barbarossa;  anzi  lo 
pose  in  salvo  attravèrso  i  suoi  stati,  quando,  nel  1167, 
tornando  dalla  malaugurata  impresa  di  Roma  quasi 
affatto  sfornito  di  soldati,  dovè  arrestarsi  davanti  alla 
piccola  città  di  Pontremoli.  *  Ma  quando  poi  Alessan- 
dro III  »i  mise  alla  testa  della  Lega  Lombarda,  fa 
anch*  egli  nella  Concordia  delle  città  dell*  Italia  Supe- 
riore contro  Federico,  e  nella  pace  di  Costanza  l'im- 
peratore giu'rò  al  Malaspina  pace  ed  amicizia. 

Di  lui  rimasero  tre  figliuoli:  Obizzo,  marito  poi  di 
Giordana  di  Guglielmo  IV  di  Monferrato,  Alberto,  detto 
il  Moro,  e  Maorello,  Maroello,  Mùrruello,  Moruello, 
Moroello,  Morello,  Marcello,  Muniello,  che  in  cosi  varii 
modi  trovo  scritto  questo  nome. 

In  tre  documenti  del  23  ottobre  1168'  sono  ricor- 
dati «  Marchio  Opizo  Malaspina  et  Murruellus  filius 
eius  »,  che  si  dichiarano  vassalli  dell'arcivescovato  e 
del.  Comune  di  Genova,  e  i  consoli  promettono  di 
tenerli  come  fedeli  della  Repubblica  e  difenderli  in 
ogni  occorrenza.  In  due  altri  documenti  del  1199  si 
nomina  anche  un  Alberto  figliuolo  di  Obizzo,  e  un 
Guglielmo  figlio  di  Moroello,  che  prestano  giuramento 
di  fedeltà  al  comune  di  Genova,  il  quale  promette  di 
aiutarli  contro  i  Terdonesi. 

Da  Obizzo  e  da  Giordana  nacque  Corrado,  che  la 
maggior  parte  degli  scrittori  chiamano  primo,  afi'er- 
mando  essere  quello  stesso  che  Dante  accenna  col 
nome  di  «  antico». 

1  Cfr.   fra  gli  altri,   Muratori,  Annali  d*  It.  sotto  Tanno  1167. 

2  Liber  Jurium  Reipuh.  Genuensis.  Tom.  I.  Chartae  saeculi  xii, 
Doc.  258.  259,  260.  Nei  Monumenta  Historiae  patriae. 
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II  Muratori  *  dice  eh'  e'  convenne  per  certe  terre 
coi  Marchesi  di  Truffa  nel  1202,  essendo  in  età  di  ven- 
ticinque anni;  porrebbe  però  la  sua  nascita  al  1177, 
come  in  seguito  confermò  il  Gerini.  Rimase  presto  or- 
fano del  padre,  che  morì  nel  1193.  Nel  1200  si  alleò 
coi  Piacentini  contro  i  Parmigiani  pel  possesso  di  Borgo 
S.  Donnino.  Nel  1209  giurò  fedeltà  al  comune  di 
Genova.  *  Il  Litta  afferma  che  quando  Ottone  IV  si 
fu  dichiarato  nemico  del  Pontefice,  Corrado  tenne  dalla 
sua,  e  tese  molte  insidie  a  Federigo  di  Svevia  nel  suo 
passaggio  per  Lombardia.  Ebbe  guerre  coi  Genovesi 
pel  castello  di  Oro  vara,  ma  fatta  la  pace,  aiutò  insieme 
col  suo  cugino,  la  repubblica  nella  impresa  contro  Ven- 
timiglia'che  si  era  ribellata.'  Quando  Federigo  II  si 
dichiarò  nemico  al  papa,  Corrado  corse  sotto  la  sua 
bandiera,  e  molte  volte  è  ricordato  nei  fatti  d'arme 
di  quel  tempo.  Nel  1220  ottenne  dall'imperatore  l'in- 
vestitura feudale.*  Nel  mese  di  aprile  del  1236  i  Pia- 
centini lo  avevano  nominato  prò  parte  populi  ad  re- 
gimen  cwztatis,  ma  poco  appresso  il  popolo  lo  licen- 
ziò.* —  L'anno  seguente  fu  a  guerreggiare  in  Sardegna. 
Quando  il  concilio  di  Lione    scomunicò  l'imperatore, 

*  Ant.  Il  p.  I  e.  19. 

*  Mon,  Hist.  Patriae,  Chartarum.  Tom.  HI.  Chartae  aaec.  xni, 
n.^  495. 

3  Caffari,  Annoi,  Genuen.  Lib.  IV,  in  Muratori,  Rer.  It.  Scrip. 
Tom.  VI.  «  lanuensis  urbs  per  mare  et  per  terram  cum  egregiis  viris 
Conrado  et  OpizODe  Marchionibus  Malaspìna....  apud  Vintimilium 
die  X  madii  in  Dei  nomine  propera vit  ». 

^  Maccioni.  Codtx  Diplom.  Fam.  Malasp.  aunasso  alPop.  cit., 
Due.  n.*'  IX. 

5  Chronica  civ.  PÌac,  Johan,  Ag ossari  et  Anton  Frane.  Villa^ 
in  Mon»  Historica  ad  provincias  Parmensem  et  Placentinam  pev' 
tin.  —  Parmae  1862,  sotto  fanno  1236.  Cron.  I.  Agazz.  p.  26. 
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Gf^rado   sembra  1*  avesse  assolutamente  abbandonato, 
perchè  entrò  in  trattative  con  le  città  lombarde;  ma 
poco  dopo  tornò  dalla  parte  di  Federigo/   E   grande 
gloria  si  acquistò  all'  assedio  di  Parma  del  1248,  dove 
potè  salvare  Federigo  quando  gli  assediati   irruppero 
improvvisamente  contro  Vittoria,  sostenendo  con  pochi 
fidi  r  impeto  dei  soldati  di  Giorgio  da  Montelungo.  Si  ri- 
cordano di  lui  altre  imprese  di  minor  conto,  che  tra- 
lascio per  brevità.  Pare  che  morisse  intomo  al  1255. 
Fin  dal  1221  egli  aveva  diviso  con  Obicino,  figliuolo 
del  suo  cugino  germano  Guglielmo,  tutti  gli  aviti  pos- 
sessi per  metà,  secondo  le  leggi  longobardiche  profes- 
sate dalla  famiglia.  *  Fatte  due  parti  di  tutti  i  beni, 
diede  la  scelta  al  nipote  che  prese  per  sé  le  terre  poste 
sulla  sinistra   della  Magra,  lasciando  allo  zio  quelle 
poste  sulla  destra,  di  cui  era  capitale  Mulazzo,  com- 
preso Villafranca  e  suo  territorio  che  erano  sulla  si- 
nistra. Ritennero  pòi  uguali  diritti  su- Massa.  Cosi  la 
famiglia  si  divise  in  due  rami,  che  presero  anche  di- 
versa insegna  :  Corrado  ebbe  lo  Spino  Secco  in  campo 
nero,  onde  i  suoi  discendenti  si  dissero  «  dallo  Spino 


*  Chronica  tria  Piacentina  a  Jo.  Codag nello,  ah  Anonynio  et 
a  Gìierino  conscrip.  in  Mon.  Hist.  ad  prov.  Parm.  et  Plac  sotto 
Ph.  1246,  p8g.  174,  Iiidict.  iv  de  mense  madii,  Cooradas  et  Opizo  Ma- 
laspina  Mai*chio[ne8]  imperatori  rebellaverunt  paciscentes  cum  lem* 
bardrs.  E  a  pag.  175:  In  proximo  mense  Augusti  Conradus  Malaspiaa 
reversuB  est  ex  parte  imperatoria. 

2  Nei  Monum,  Hist.  Pat.  al  T.  Il  Chartarum  sono  due  contratti 
di  divisione,  il  P  del  21  Aprile  1221,  col  quale  ObizzÌBO  e  Corrado 
si  dividono  i  beni  di  Lombardia.  Ha  il  numero  d* ordine  1270.  L^altro 
il  n.  1271,  col  quale  i  Signori  medesimi  il  24  Agosto  di  queir  anno 
«  divisiones  fàciunt  de  eorum  podere  eo  toto  quod  habebant  in  ar- 
chiepiscopatu  ianuensi  et  in  episcopatu  lunense  et  i<n  episcopatu  bru- 
gnate  ». 
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Secco»;  Obizzino  lo  Spino  Fiorito  in  campo  d'oro,  e 
i  suoi  successori  faron  chiamati  «  dallo  Spino  Fiorito  ».* 

M'importa  osservare  fin  d'ora  che  col  progredire 
degli  anni  il  ramo  dallo  Spino  Fiorito  acquistò  rang 
giore  importanza,  ed  ebbe  poi  diretto  dominio  su  Massa; 
ma  per,  l'argomento  ch'io  mi  son  proposto,  m'inte- 
ressa parlare  soltanto  dei  Malaspina  dallo  Spino  Secco, 
i  quali,  fra  l'altre  terre,  signoreggiarono  Mulazzo, 
Villafranca,  Giovagallo,  Aulla,  Pontebosio,  Tresana, 
Licciana,  Castevoli  ecc.,  per  tacere  degli  altri  feudi 
fuori  di  Lunigiana. 

Corrado  I  lasciò  quattro  figliuoli:  Moroello,  Fede- 
rigo, Manfredi  ed  Alberto,  non  Alberico,  come  hanno 
detto  alcuni.  —  Questo,  adunque,  è  quel  Corrado  che 
Dante  nel  Purgatorio  designa  col  nome  di  antico;  si 
parlò  di  un  altro  Corrado  figlio  di  Folco  o  Folio,  ma 
non  ho  potuto  trovarne  memoria.  *  Il  Troya  ^  poi  lo 
confuse  col  nipote  Corrado  II,  come  ha  provato  Ema- 
nuele Repetti.* 

Ho  detto  che  quattro  furono  i  figliuoli  di  Corrado, 
Sono  essi  ricordati  in  un  atto  del  21  aprile  1266,  rogato 
in  Mulazzo  da  Vivaldo  Notaro,  e  che  era  conservato 
nell'Archivio  di  Mulazzo,  ai  tempi  del  Gerini.  Con  que- 
sto rogito  i  Marchesi  Manfredi,  Moroello  ed  Alberto, 
fratelli,  e  Corradino  ed  Obiccino  loro  nepoti,  figliuoli  di 
Federigo,  ch'era  già  morto,  si  divisero  fra  loro  i  beni 
ereditati  dal  vecchio  Corrado,  dismembrando  così  lo 
stato  e  formando  quattro  Marchesati  di  quello  solo  di 


1  Cfp.  LiTTA,  Genealogia  della  fam.  Malaspina. 

2  Cfp.  FiLALETE.  Comm.  al  C.  vili.  Purg. 

3  Veltro  di  Dante,  p.  6. 

*  Antologia  n.°  74.  deiranno  1827. 

Baktoi.1  —  St.  della  Letterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  II.  18 
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Mulazzo;  divisioni  che,  rinnovandosi  poi  anche  in  se- 
guito, sono  state  causa  non  ultima  della  decadenza  di 
quella  casa.  —  Un  altroudocumento  del  25  Giugno  1278 
ricorda  pure:  «  Dominos  Manfredum,  Murruelluna,  et 
Albertum  fratres;  Thomam,  Conradum  et  Opecinum 
filios  quondam  domini  Frederici  fratris  praedictorum, 
Marchiones  Malaspinas  »,  che  compongono  certi  dissidii 
con  Genova.  *  Pare  che  Manfredi,  Federigo  e  Moroello 
seguissero  parte  Guelfa,  perchè  Manfredi  nel  1260, 
qual  capitano  dei. Guelfi  Lucchesi,  fu  alla  battaglia  di 
Montaperti  e  vi  rimase  prigioniero  insieme  con  quei 
suoi  due  fratelli.  *^ 

Moroello  II,  marchese  di  Mulazzo,  mori  nel  1285 
e  lasciò  di  sua  moglie  Berlenda  tre  figliuoli:  France- 
schino,  Beatrice  e  Bernabò.  Franceschino  è  quel  me- 
desimo che  nel  6  Ottobre  del  1306  fece  suo  procura- 
tore Dante  Alighieri  per  la  pace  con  Antonio*  Canulla, 
vescovo  e  conte  di  Luni,  e  però  quello  stesso  che  quasi 
tutti  i  comentatori  e  biografi  del  nostro  secolo,  chia- 
mano amico  ed  ospite  del  Poeta.' 

La  prima  memoria  di  questo  Franceschino,  dice  il 
Litta,  è  un  documento  del  1285  in  cui  concorre  alla  ven- 
dita di  Madrignano,  di  cui  fece  acquisto  Cubitosa  d'Este, 
moglie  d'Isnardo  marchese  di  Verrucola,  dallo  Spino 
Fiorito.  Ai  16  di  Novembre  del  1296,  fece  patto  di  fa- 


'  Cf.  JdonuìYi»  Hist.,  Chartarum  Tom.  Ili,  Chartae  saec.  xiii,  n°978. 

2  Ved.  Chronica  irta  Plac,  p.  217,  alPan.  1260.  «Inimici  .... 
ceperunt  omnes  eomerios ...  et  campannam  florentinorum  et  Frede- 
ricum  Malaspinam  et  Manfredum  et  Muruelum  fratres  eìus  qai  in 
subcidium  Lucentium  iverant  ». 

3  II  Troya  Io  dice  figliuolo  di  Alagia  del  Fiesco,  che  era  invece 
sua  cugina.  Cfr.  Veltro  di  Dante  pag.  79. 
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miglia  con  Moroello  di  Manfredi  e  Obiccino  di  Federigo, 
suoi  cugini,  acciò  i  beni  dei  Malaspina  non  potessero 
mai  essere  alienati  ad  altri  che  a'  consorti.  L'atto  era 
posseduto  dal  Gerini,  che  Tavea  tratto  dall'Archivio  di 
Mulazzo.  Nel  1304,  profittando  dei  disordini  cagionati 
dai  Ghibellini  e  dai  Guelfi  che  rendevano  mal  sicura  Pon- 
tremoli,  s' impadroni  delle  valli  di  Teglia  e  di  Rossano, 
giurisdizioni  di  quella  città.  Un  atto,  o^  meglio  due  atti, 
si  conservano  nell'Archivio  Comunale  di  Sarzana,  dai 
quali  risulta  che  un  Franceschino  Malaspina  costituì 
suo  procuratore  Dante  Alighieri  per  trattare  la  pace 
con  Antonio  Cannila  vescovo  di  Luni,  e  come  nello 
stesso  giorno  la  pace  fosse  conclusa  in  Castel  Nuovo 
di  Magra.  Ma  di  questa  pace  dirò  a  suo  luogo.  Tutti 
quelli  che  ne  hanno  parlato,  affermano  trattarsi  di 
Franceschino  di  Mulazzo. 

Quando  nel  1308  i  Parmigiani  Guelfi  scossero  il 
giogo  di  Giberto  da  Correggio,  Franceschino  corse  in 
aiuto  del  cognato,  il  che  dimostrerebbe  ch'egli  era  fa- 
voreggiatore de' Ghibellini.  Il  19  Giugno  combattè  in 
un  fatto  d'armi,  in  cui  furono  sconfitti  i  Parmigiani,  * 
e  forse  in  questo  tempo  Giberto,  per  rimeritarlo,  gli 
donò  il  castello  di  Rocca  Sazulina,  che  pare  sia  uno 
stesso  con  Rocca  Sigillina,  causa  poi  di  tante  lotte  fra 


1  Chronicon  Parmense  ab  anno  mxxsviii  usque  ad  annum 
Mcccxxxvi.  p,  149,  che  fa  parte  della  Chronica  Parmense  a  sec.  xi 
ad  initium  sec.  xiv,  pub.  nei  Mon,  Htst.  ad  prov,  Parm.  et  Plae.  pert, 
Parmael858,  sotto  Panno  1308:  «die  xix  mensìs  iunii  Ohibértus  de  Cor- 

rigìa  etc.  convocatìs  amicis  inter  quos  fuerunt et  d.  Francischinus 

Malaspina,  olim  cognatus  dicti  d.  Ghiberti,  cum  certis  hominibus  de  Lu- 
lixana  ecc.  venit  ad  locum  dicti  exercitus  ecc.  et  inito  praelio,  etc. 

parmenses  omnes se  ruperunt  e  in  fugam  se  miserunt,  et  conflicti 

fuernnt  p.  dictum  d.  Ghibertum  et  gentem  suam  ». 
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i  Parmigiani  e  i  Malaspina.  Nel  Maggio  del  1309 
Giaimo  II  re  d'Aragona  gli  concesse  certe  terre  in  Sar- 
degna, perchè,  insieme  a'  suoi  parenti,  gli  avea  prof- 
ferte aiuto  contro  gli  emuli  Pisani.  L'atto  di  donazione 
si  conserva  neir Archivio  di  Massa.  Quando  nel  1310 
Arrigo  VII  discese  in  Italia,  dice  il  Litta,  che  France- 
schino  andò  a  corteggiarlo  insieme  col  cugino  Moroello 
di  Manfredi  Marchese  di  Giovagallo,  e  che  nel  131 1  dal- 
l'imperatore,  fu  nominato  suo  Vicario  a  Parma,  d'onde 
il  cognato  Giberto  era  stato  cacciato  dai  Rossi  una 
prima  volta  il  26  Marzo  1310,  e  una  seconda,  definiti- 
vamente, il  3  di  Agosto.  *  L'ammette  anche  il  Gerini, 
il  quale,  a  conferma  del  fatto,  cita  certe  lettere  dirette 
da  Franceschino  a  Bernardino  da  Lucca  Vicario  im- 
periale di  Lunigiana,  inserte  fra  gli  atti  di  Giovan  Pa- 
rente Notare.  *  Ma  l'anno  stesso  fu  richiamato,  e  in 
quell'occasione  introdusse  in  Sarzana,  con  inganno,  la 
fazione  Ghibellina.  Morto  Arrigo  VII,  non  trovo  più 
memoria  di  Franceschino,  che  si  crede  morisse  poco 
dopo.  Nel  1321  certo  egli  avea  cessato,  di  vivere,  per-, 
che  in  un  atto  di  quell'  anno,  i  suoi  figliuoli  si  annun* 


1  De  Coenazanis  Johannis,  Historiae  Parmensis^  Fragmenta. 
V.  Muratori,  Rer.  It.  Script.  Tom.  12. 

2  Cronicon  Parmense^  ab  anno  mxxxviii  usque  ad  ann,  mcccxxxvi 
a  p  162.  «  In  mcccxi,  die  martis  vi  mensis  aprilis,  quidam  de  civitate 
Piacentiae  judex,  nomine  Guelfus  de  ilUs  Oddonum,  qui  Parmam  ve- 
nerat  prò  essendo  juJice  d.  Franceschini  Mar.  Malaspinae,  cognati 
olim  d.  Ghiberti  de  Corrigia,  vìcarii  dati  a  d.  Rege  civitatis  et  distri- 
ctus  Parmae,  nondum  existentis  Parmae,  prò  ipso  domnus  Prancìscbìno 
vicario  regere  incoepit  civitatem  Parmae,  et  prò  eodem  rexit  usque 
ad  adventum  ipsiiis  d.  Francescbini;  qui  d.  Frano,  venit  Parmam  die 
mercurii  xrv  apritis  et  fuit  secundus  vicarius  prò  imperatore  in  ci- 
vitate  Parmae. 
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ziano  minori,  sotto  la  tutela  di  Castruccio  degli  An- 
telminelli.  * 

Il  secondo  figliuolo  di  Franceschino,  Moroello,  ebbe 
in  moglie  Alagia  figlia  di  Manfredi  di  Giovagallo,  da 
non  confondersi  con  Alagia  del  Fiesco  sua  cognata  e 
moglie  di  INioroello  di  Giovagallo  figliuolo  di  quel  me- 
desimo Manfredi. 

I  figliuoli  di  Franceschino  sono  ricordati  anche  da 
Pietro  Gioffredo  nella  Storia  delle  Alpi  Marittime.*  A 
Moroello  Carlo  IV  riconfermò  rinvestitura  dei  feudi 
ereditati  dal  padre,  con  diploma  del  1355.'' 

Torniamo  ora  agli  altri  figliuoU  di  Corrado  l'antico, 
ciascun  dei  quali  fu  capostipite  di  una  diramazione  del 
principal  ramo  dallo  «  Spino  Secco  ». 

Federigo,  autore  dei  Marchesi  di  Villafranca,  ebbe 
in  moglie  Agnese  figlia  di  Guglielmo  IV  Marchese  del 
Bosco.*  Mori  nel  1265  lasciando  tre  figliuoli:  Tom- 
maso, Marchese  di  Cremolino,  Corrado  II  ed  Obiccino.'^ 

Non  dirò  nulla  del  primo,  perchè  non  c'interessa 
pel  nostro  argomento.  Quanto  a  Corrado  II,  è  quello 
stesso  che  prenuncia  a  Dante,  nella  valle  fiorita,  le 
cortesi  accoglienze  che  avrebbe  ricevuto  in  Lunigiana. 
Questo  Corrado,  che  gli  scrittori  chiamano    «  il    gio- 


1  Obertus  de  Vernaccia  castellano  de  Ossulo,  insulae  Sardina^», 
eìectus  a  M.  Viro  D.  Castruccio.  D.  Luccae,  tutorio  et  curatorio  no- 
mine per  dictis  Johanne  et  Morroello,  q.  dm.  Francischini,  march.  Ma.- 
laap.  rog.  Giovan  di  Guido  da  Lucca.  V,  Gerini,  op.  cit. 

2  Mon.  HisL  Patriae,  Soriptorum  T.  H.  pag.  818. 

3  Maccioni,  Codex  Dipi  .Doc.  xxii. 

4  Mon.  Hist.  Patr.^  Scriptorum  Tom.  I.  Cronica  dell'Immagine 
del  mondo  di  fr.  Iacopo, da  Acqui  sotto  ranno  1252. 

5  Mon,  Hist.  Patriae,  Chartarum  Tom.  ni.  Chartae  saec,  xiii 
n°  973. 
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vane  »  per  distinguerlo  dall'  «  antico  »,  nel  1266  fece 
le  divisioni  coi  fratelli  e  con  gli  zìi  paterni,  conae  ho 
già  dejtto  in  altro  luogo.  Nel  1231  fu  a  parte  dell'as- 
soluzione, concessa  da  Gherardo  cardinale  di  Santa  Sa- 
bina, dalla  scomunica  in  cui  era  incorso,  con  altri  suoi 
parenti,  per  aver  occupato  violentemente  certe  terre 
di  spettanza  di  Enrico  vescovo  di  Luni.  L*anno  stesso 
è  ricordato  con  sua  moglie  Orietta  in  un  atto  rogato 
nel  3  settembre  pel  riconoscimento  della  dote  della 
moglie.  Nel  28  settembre  del  1294  fece  testamento, 
e  beneficò  i  suoi,  parenti,  raccomandando  loro,  con 
grande  istanza,  la  pace  e  la  concordia.  Pare  sia  morto 
poco  dopo.  Il  Porcacchi  lo  confonde  con  Corrado  l'an- 
tico, ed  altri  hanno  ripetuto  il  suo  errore.  Ebbe  ripu- 
tazione di  grande  cortesia  e  bontà,  e  fu  onorato  come 
signore  magnifico  ed  ospitaliere. 

Dante  lo  pone  fra  quei  peccatori  che,  distratti  dal- 
l'amor  della  gloria,  differirono  a  pentirsi,  e  alcuni 
commentatori  spiegando  quel  verso 

A'  miei  portai  Tamor  che  qui  raffina, 

dicono  che  egli  ponesse  tanto  affetto  ne'  suoi,  per  am- 
bizione di  esaltar  la  sua  casa,  da  trascurare  le  opere 
meritorie.  Ma  i  più,  tra'  quali  mi  basti  citare  l'Anonimo 
Fiorentino,  Benvenuto  ed  il  Lombardi,  intendono  che 
egli  accenni  a  quell'amore  che  lo  spinse  a  lasciar  tutto 
a' suoi  consorti,  amore  che  è  più  puro,  perchè  sgom- 
bro d'ogni  affetto  terreno,  nel  Purgatorio,  «  ubi  anima 
affinatur,  sicut  aurum  in  igne  »,  come  dice  Benvenuto. 
Di  sua  moglie  Orietta  ebbe  un'unica  figlia  che  sposò 
dapprima  un  Niccolò  de'  Cattani,  subfeudatario  dei  Ma- 
laspina,  poi  in  seconde  nozze,  Giuffredi  Capece.  Di  loro 


r^ 
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parla  il  Boccaccio  nella  VI  Nov.  della  II  Giorn.,  dove 
racconta  la  storia  pietosa  di  Madonna,  Beritola,  moglie 
d^Arrighetto  Capece,  nobile  napoletano  favoreggiatore 
di  Re  Manfredi. 

Dei  fratelli  di  Corrado  II  m'importa  ricordare  Obic- 
cìdo.  Ebbe  in  moglie  Tobia  Spinola,  che  in  un  atto 
del  1301  è  ricordata  come  vedova  e  tutrice  dei  figliuoli 
Corradino,  Manfredi,  Federigo,  Moroello,  Azone  e  Gio- 
vanni. Quest'atto,  che  ha  una  certa  importanza  perchè 
su  di  esso  fondaronsi  varie  ipolesi,  ha  la^  data  del 
22  giugno,  e  non  è  altro  che  l' inventario  dei  beni  re- 
litti da  Obiccino.  Si  conserva  nell'Archivio  di  Stato  di 
Firenze,  e  lo  trovo  citato  dal  Manni,*  dal  Pelli,  dp,l  Gè- 
rini,  dal  Fraticelli,  e  riprodotto  da  Eugenio  Branchi.  ' 

Da  un  atto  dell'Archivio  di  Caniparola  risulta  che 
nel  1302  i  figliuoH  di  Obiccino  erano  ancora  pupilli, 
poiché  la  loro  madre  acquistava  a  nome  di  essi  i  pe- 
daggi di  Arcola  e  Villafranca.  Nel  1306  entrarono  nella 
pace  conclusa  da  Dante  col  vescovo  di  Luni,  e  negli 
atti  che  la  risguardano  sono  ricordati  «  dominos  Mor- 
roellum  et  Conradinum  fratres  Marchiones  Malaspina». 

Corradino  visse  quasi  sempre  in  Sardegna,  dove  lo 
trovo  nel  1308,  nel  1323,  nel  1325,  nel  1327  e  nel  1329, 
implicato  in  varie  imprese. 

Quanto  a  suo  fratello  Moroello,  intorno  al  quale 
si  sono  fatte  tante  congetture,  crede  il  Litta  che  nel 
1299  fosse  chiamato  a  Milano  da  Matteo  Visconti  per 
assumere    il    comando    dell'esercito    levato    contro    il 


1  St.  del  Decam.  p.  II  cap.  54. 

2  Bo-^ra  alcune  partic.  della  vita  di  Dante.  —  Firenze  1865.  Ap 
pendice. 
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Marchese  di  Monferrato.  Ma  io  penso  che  qui  si  tratti 
di  un  altro  Moroello,  cioè  del  Marchese  di  Giovagallo. 
Infatti  come  poteva  esser  chiamato  a  tanto  grado  il 
figliuolo  di  Obizzino  nel  1299,  se  nel  1301  e  nel  1302 
era  ancora  pupillo,  come  risulta  da  quei  due  docu- 
menti che  ho  ricordato  più  sopra?  All'arrivo  di  Ar- 
rigo di  Lussemburgo  in  Italia,  dice  il  Litta  stesso, 
si  trovò  in  Milano  per  onorarlo,  e  fu  poi  testimone 
della  riconciliazinne  f/a'  Guelfi  e  Ghibellini  Novaresi. 
Può  darsi  che  ciò  sia  vero,  ma  gli  storici  di  Mi- 
lano, fra'  quali  mi  basti  citare  Bernardino  Corio,  par- 
lano sì  di  un  Moroello  Marchese  Malaspina  venuto 
con  gli  altri  Signori  ad  onorare  Arrigo,  ricordano  fra 
i  testimoni  della  pacificazione  Novarese  un  «  Mar- 
chese Malaspina  »,  ma  non  accennano  se  debba  cre- 
dersi fosse  piuttosto  Moroello  figliuolo  di  Obiccino, 
che  Moroello  figliuol  di  Manfredi.  Lo  stesso  può  dirsi 
della  notizia  ch'egli  fosse  stato  .mandato  vicario  a  Bre- 
scia nel  1311.  —  Dopo  avergli  attribuito  tante  im- 
prese, il  Litta  asserisce  che  questo  Moroello  è  quella 
appunto  che  si  mostrò  tanto  amico  a  Dante,  il  quale, 
tornato  nel  1315  in  Lunigiana,  ebbe  occasione  di  re- 
carsi a  Monte  Corvo  per  consultare  frate  Ilario  in- 
torno ad  alcuni  canti  che  aveva  appena  comiìi- 
ciato;  e  si  disse  avesse  intenzione  di  dedicargli  il 
Purgatorio.  —  Dico  fin  d'ora  che  ciò  non  può  essere, 
perchè  ormai  si  tiene  per  certo  dai  critici  più  autore- 
voli che  Dante  non  tornasse  in  Lunigiana,  che  quindi 
non  fosse  mai  al  Monastero  del  Corvo,  e  che  però  la 
lettera  di  Frate  Ilari (j  sia  una  falsificazione. 

Mi  resta  a  trattare  degli  altri  due  figliuoli  di  Cor- 
rado  l'antico:    Manfredi  rimasto   libero   Marchese   di 
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Giovagallo,  ed  Alberto  rimasto  libero  Marchese  di  Val 
di  Trebbia  e  di  Bobbio,  dopo  le  divisioni  del  1266. 

Il  primo,  che  alcuni  confusero  col  Marchese  Man- 
fredi Lancia,*  ebbe  in  moglie  Beatrice,  di  cui  lasciò  due 
figliuoh:  Moroello  e  Manfredina,  che  sono  ricordati  nel 
suo  testamento  del  12  Ottobre  1282. 

Moroello,  detto  anche  Moruccio,  a  differenza  di 
quasi  .tutti  i  suoi  parenti  e  consorti,  fu  di  parte 
Guelfa. 

Pare  sia  quel  Moroello  che  nel  1288  è  ricordato 
come  condottiero  dei  Fiorentini  nella  guerra  contro  i 
ghibellini  d'Arezzo. 

Nel  1297  i  Guelfi,  che  allora  predominavano  a 
Bologna,  lo  chiamarono  in  qualità  di  capitano  gene- 
rale nella  guerra  contro  Azzo  Marchese  d'Este  e  con- 
tro Maghinardo  degli  Ubaldirii  da  Susinana.  Nel  1298 
lo  ebbero  podestà.  L'anno  seguente  unito  a  France- 
schino  di  Bernabò  dei  Marchesi  d'Olivola,  suo  cugino, 
mosse  contro  il  Vescovo  Luni  e  s' impadroni  di  Car- 
rara e  dell'Avenza.  Nello  stesso  anno  1299  i  Milanesi 
lo  chiamarono  perchè  fosse  capitano  del  loro  esercito 
nella  guerra  contro  il  Marchese  di  Monferrato,  quello 
di  Saluzzo  e  quello  di  Ferrara,  collegati  ai  loro  danni; 
e  il  Malaspina  si  comportò  così  bene  da  confermare  la 
fama  che  aveva  di  valoroso  condottiero  e  sagace  poli- 
tico. Ma  dove  si  acquistò  gran  nome,  fu  nella  guerra 
combattuta  in  Toscana  contro  i  Ghibellini  di  Pistoia. 
Come  Guelfo  nero  figura  assai  nelle  storie  di  quella 
regione  dal  1301  al  1312. 


^  Vedi  la  bella  ed  erudita  opera  del  Sig.  Carlo   Merkel  Man- 
fredi I  e  Manfredi  li.  Lancia,  Torino,  Loescher,  1886. 
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Nel  canto  xxiv  dell'  Inferno,  Vanni  Fucci ,  il  Pi- 
stoiese ladro  alla  sagrestia  de'  begli  arredi,  pieno  di 
rabbia  e  dispetto  perchè  Dante  lo  ha  riconosciuto,  gli 
dice: 

Ma  perchè  di  tal  vista  tu  non  godi,   . 
Se  mai  sarai  di  fuor  de'  lochi  bui, 
Apri  gli  orecchi  al  mio  annunzio  ed  odi: 

Pistoia  in  pria  di  Neri  si  dimagra, 
Poi  Fiorenza  rinnova  genti  e  modi; 
Tragge  Marte  vapor  di  vai  di  Magra 

Ch'  è  di  torbidi  nuvoli  involuto, 
E  con  tempesta  impetuosa  ed  agra 
Sopra  campo  Picen  fia  combattuto, 

Ond'  ei  repente  spezzerà  la  nebbia 
Sì  eh*  ogni  Bianco  ne  sarà  feruto, 
E  detto  l'ho  perchè  doler  ten  debbia. 

Con  questi  versi  Dante  si  fa  vaticinare  la  ruina 
di  parte  Bianca  di  Pistola,  cominciando  dalle  origini 
delle  parti  Bianche  e  Nére,  e  dal  confino  a  Firenze 
dei  capi  delle  due  parti  fatto  nel  1300.  Ricorda  come 
in  Firenze  stessa  divampassero  però  le  civili  discordie, 
e  ne  derivasse  la  venuta  di  Carlo  Valese  per  cui  la 
città  rinnovò  genti  e  modi. 

Dopo  la  cacciata  dei  Bianchi  da  Firenze,  molti  di 
essi  rifuggirono  a  Pistoia  contro  la  quale  Carlo  ordinò 
una  cavalcata.  I  Lucchesi,  conchiuso  accordo  coi  Fio- 
rentini,  vi  mandarono  anche  loro  gente,  sotto  il  co- 
mando del  Marchése  Moroello  di  Giovagallo;  a  lui 
però  «llude  il  Poeta  col  verso: 

«  Tragge  Marte  vapor  di  Val  di  Magra  ». 

Nel  Giugno  del  1302  *  i  due  eserciti  si  posero  a 
un  miglio  da  Pistoia,  presso  al  ponte  Bonello,  e  dopo 

i  Istorie  Pistoiesi  ovvero  delle  cose  avvenute  in  Toscana  daU 
Vanno  1300  al  1348.  Prato,  Guasti  1831,  p.  40  e  segg.  Dis,  del 
Repelli^  a  Pistoia. 
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aver  dato  il  guasto  alle  campagne,  cinsero  d'assedio 
Serravalle.  I  Pistoiesi,  messa  in  arme  quanta  più  gente 
potevano,  uscirono  contro  i  nemici;  ma  il  Malaspina, 
sentito  l'avvicinarsi  dei  Bianchi,  corse  loro  addosso 
con  grandissimo  impeto,  e  li  sconfisse  nel  piano  che  è 
tra  Serravalle  e  Montecatini,  che  è  la  campagna  Pe- 
sciatina,  latinamente  Pisciense;  o,  come  altri  vogliono, 
nel  piano  di  Piteccio,  che  Dante  chiama  «  Campo  Pi- 
ceno ».  Ne  seguitò  la  resa  di  Serravalle,  la  dedizione 
di  Pistoia  e  l'abbattimento  di  parte  Bianca.  Nel  1305 
i  Fiorentini  ed  i  Lucchesi  vennero  novamente  a  oste 
contro  Pistoia,  *  e  dopo  un  assedio  di  undici  mesi  se 
ne  impadronirono  il  10  .d'Aprile  del  1306.  Vi  entrò 
parte  della  gente  Lucchese,  sotto  il  comando  ancora 
di  Moroello,  e  parte  de'  Fiorentini  con  Dino  da  Gubbio 
loro  podestà.  *  Riformarono  il  governo  e  convennero 
che  il  podestà  e  il  capitano  del  popolo  dovessero  no- 
minarsi, l'uno  a  scelta  de'  Fiorentini,  l'altro  dei  Luc- 
chesi.' Il  primo  capitano  del  popolo  messo  dai  Lucchesi, 
fu  Moroello  Malaspina.*  Trovo  che  fin  d'allora  egli  era 
stato  eletto  anche  capitano  della  taglia  Guelfa  in  To- 
scana pel  1307.  Ma  sul  finire  di  quell'anno  stesso  pare 
ch'egli   fosse  tornato 'in  Lunigiana,   perchè   un  docu- 

>  Cfr.  anche  G.  Villani  lib.  Vili,  cap.  82,  Marchionne  Stefani, 
'  Lib.  IV,  Rubr.  251.  (Tomo  X,  Deliz.  degli  Eruditi,  dei  P.  Ildefonso). 

2  Ist,  Pist,  pag.  75  e  Mg. 

3  Marchionnb  Stefani  Rubr.  255  invece  dice:  il  podestà  di  patto 
toglievano  da  Lucca,  il  capitano  da  Firenze. 

-*  Le  Istorie  Pist.  invece  pag.  78.  «  Lo  prìnoo  capitano  fue  Ser 
Lippo  Carratella  da  Lucca»,  ma  io  seguo  l'opinione  dei  più,  che 
designano  Moroello.  Infatti  il  pad.  Idelf.  nel  T.  7  delle  Delis.  degli 
Eruditi,  riproduce  dal  libro  30  delle  Riformagioni  fra  i  nomi  di  varìi 
acquirenti  le  terre  dei  Pistoiesi,  sotto  Tanno  1306,  e  al  21  Aprile 
«  Dom.  Morellus  Marchio  Malaspina.  Capit.  Pistoni  ». 
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mento  di  quel  tempo  *  riferisce  che  ricevette  a  Verru- 
coletta  confessione  di  un  debito  di  150  fior,  dal  cugino 
Franceschino  dei  Marchesi  d^Olivola. 

Un  Moroello  Malaspina  fu  chiamato  insieme  con  un 
Corradino  a  Firenze  per  ratificare  T  assoluzione  del- 
l'interdetto concessa  da  Clemente  V  ai  Fiorentini.* 
Credo  che  qui  pure  si  tratti  del  Marchese  di  Giovagallo, 
poiché,  per  essere  già  stato  tante  volte  in  Toscana 
con  onorevole  grado,  doveva  esser  ben 'conosciuto 
come  Guelfo  Nero. 

Al  combattimento  del  Ponte  Tetto  nel  1313  fu 
presente  un  Marcello  Malaspina, insieme  a  Franceschino, 
Corradino  e  Spinetta.  '  Il  Litta  crede  che  si  tratti  del 
Marchese  di  Giovagallo,  ed  anzi  afferma  che  fin  da 
quando  la  Toscana  fu  invasa  da  Arrigo  VII,  egli  era 

alla  difesa  di  Firenze.  Ma  il  Gerini   nel  riferire   tale 

• 

particolarità  osserva  che  questo  Marcello  o  Moroello 
«  può  credersi  in  quella  stagione  fosse  il  fratello  di 
Corradino  figlio  di  Obiccino,  marchese  di  Villafranca». 
E  mi  pare  che  non  si  apponga  male,  perchè  da  altre 
memorie  apparisce  che  un  Moroello  Malaspina  (e  come 
dirò  in  seguito  penso  si  tratti  del  Marchese  di.  Giova- 
gallo), nel  1310  era  andato  ad  incontrare  Arrigo  VII 
con  onorata  compagnia  ;  però  non  poteva  opporsi  poco 
dopo  all'imperatore. 

1  V'.  Gerini,  Mem.  Stor.  etc.  Voi.  U,  p.  4S. 

2  Deliz.  degli  Erud,  Tom.  X,  p.  494.  Monumento  XIV.  «  Dal  Li- 
bro 44  delle  riforraagioni,  Ratificationes  iuramenti  etc.  »  seguono  varii 
nomi.  L'undecimo  è  k  Doni.  Merroellus  q.  Dom.  Manfredi  Marchio 
Malespina  ratificabit»;  e  il  13^  «Dom.  Corradinus  Marchio  Malespine 
ratificabit  ». 

3  Cfr.  Albertino  Mussato,  De  Gest.  Ital.  post.  Henric.  VII^ 
Lib.  ni,  Rubr.  2. 
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La  venuta  del  Conte  di  Lussemburgo,  fu  come  la 
comparsa  di  un  nuovo  sole*  radiante  dalla  sommità 
delle  Alpi;  egli  veniva,  tutti  lo  sapevano,  confortato 
dal  Papa;  tutti  però  in  lui  riponevano  loro  speranze, 
così  i  Guelfi  come  i  Ghibellini.  Molti  signori  gli  anda- 
rono a  fare  omaggio  in  Lombardia,  e,  fra  gli  altri, 
diversi  de'  Marchesi  Malaspina,  tra  cui  trovo  ricordati 
Moroello  e  Franceschino.  E  poiché  Arrigo  ebbe  otte- 
nuta la  corona,  dimostrò  ai  Malaspina  grande  fiducia, 
perchè  a  Franceschino  commise  di  andare  vicario  in 
Parma,  *  e  un  Moroello  mandò  suo  vicario  a  Brescia, 
per  comporre  certi  moti  che  s'erano  destati  contro 
di  lui.* 

Come  dirò  a  suo  luogo,  ct'edo  che  qui  si  tratti 
del  Marchese  di  Giovagallo,  perchè  gli  altri  due  Mo- 
roelli  nel  1310,  per  essere  di  ancor  giovane  età  non 
avrebbero  potuto  ricevere  carico  di  tal  fatta. 

Ma  siamo  nel  campo  delle  ipotesi,  poiché,  come 
ebbi  già  a  dire,  negli  storici  non  è  dichiarato  se  egli 
fosse  il  figliuolo  di  Manfredi  anziché  quello  di  Obiccino. 
—  Del  resto  ciò  non  riguarda  strettamente  il  mio  argo- 
mento. — 

Lo  trovo  ricordato  nel  1314  come  pacificatore  fra 
suo  cugino  Franceschino  di  Mulazzo  e  il  Cardinale  Luca 
del  Fiesco.  Dopo  ciò  non  si  ha  più  memoria  di  lui  ;  e 
certo  morì  poco  dopo,  perché  in  una  Bolla  d' Indul- 
genze concessa  Tanno  seguente  ad  Alagia  del  Fiesco 
essa  é  chiamata  vedova  di  Moroello. 

Quest' Alagia  o  Adalagia,  figlia  di  Niccolò  de'  Fia- 
schi conte  di  Lavagna,  è  ricordata  con  lode   nel  can- 

^  Cfr.  Alb.  Mussato,  Hist.  Aug.  Lìb.  Il,  rubr.  8. 
2  Cfr.  Alb.  Mussato,  op,  cu.  Lib.  II,  rubr.  9. 
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to  XIX  del  Purg.  dove  Dante  fa  dire  a  papa  Adriano 
zio  di  lei  :  ' 

Nipote  ho  io  di  là  ch'ha  nome  Alagia 
Buona  da  se,  purché  la  nostra  casa 
Non  faccia  lei,  per  esempio,  malvagia. 

I  commentatori  la  dicono  tutti  moglie  di  Moroello  a 
Marcello  Marchese  Malaspina,  e  parecchi  asseriscono 
che  Dante,  durante  la  sua  dimora  in  Lunigiana,  ebbe 
m'odo  di  conoscerla  ed  apprezzarla.  Io  non  so  quanto 
ci  sia  di  vero  in  questa  opinione;  da  quei  versi  non 
risulta  certo  che  Dante  la  conoscesse  di  persona,  e  non 
mi  pare  sia  soverchio  ardimento  asserire  che  egli  ne 
fa  menzione  in  tal  modo,  per  far  sempre  più  risaltare 
i  vizii  di  casa  Fiesca. 

Alcuni  confusero  Moroello  di  Giovagallo  con  Mo- 
roello padre  di  Franceschino,*  però  altri  sostennero 
che  Alagia  del  Fiesco  fu  madre  di  Franceschino  di  Mu- 
lazzo,  come  ho  già  accennato  altrove.* 

Per  provare  che  Alagia  del  Fiesco  fu  propio  mo- 
glie del  Marchese  Moroello  di  Giovagallo,  il  Gerini  cita 
un  atto  del  3  Gennajo  1626,  rogato  in  Genova  da 
Ser  Matteo  di  Passano,  nel  quale  Alagia  nomina  sua 
cognata  Manfredina,  che  vedemmo  essere  sorella  del 
Marchese  di  Giovagallo. 

L'ultimo  figliuolo  di  Currado  l'Antico,  Alberto  Mar- 
chese di  Valditrebbia  e  di  Bobbio,  è  quello  intorno  al 
quale  si  posseggono  meno  notizie.  Pare  morisse  nel  1296 
lasciando  un  figlio,  Moroello,  che,  per  distinguerlo  dagli 
altri  dello  stesso  nome,  si  designa  col  nome  di  Mo- 


1  II  Pelli,  l'Arrivabene,  il  Foscolo,  il  Costa. 

2  Fu,  come  ho  già  notato,  il  Troya,  Veltro  di  Dante,  p.  79. 
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roello  di  Valditrebbia  o  Moroello  di  Bobbio.  Costui 
ebbe  in  moglie  Giovanna  de  Vagi  e  di  lei  ebbe  tre 
figliuoli:  Corradino,  Iacopino  e  Manfredino.  Di  esso  non 
trovo  accennate  altre  imprese,  se  ne  togli  quelle  che 
alcuni  attribuiscono  a  lui  piuttosto  che  al  Moroello  di 
Giovagallo. 

Un  atto,  che  secondo  il  Gerini  e  il  Litta  avrebbe 
la  data  del  1312,  ricorda  la  sua  moglie  come  vedova 
e  tutrice  dei  figliuoli.  Ma  Eugenio  Branchi  che  potè 
esaminare  con  diligenza  il  documento  nell'archivio  do- 
mestico dei  Malaspina  di  Fosdinovo,  asserisce  che  ha 
la  data  del  9  Luglio  1322.  A  ogni  modo  egli  ammette 
che  questo  Moroello  figliuolo  d'Alberto,  morisse  poco 
dopo  il  1313,  né  di  lui  ho  trovato  altra  memoria. 

Ho  esposto  cosi  tutto  quello  che  mi  pare  certo  o 
almeno  assai  probabile  intorno  a  quei  personaggi  della 
famiglia  Malaspina,  del  ramo  dallo  Spino  Secco,  che 
vissero  ai  tempi  di  Dante. 

Dei  Malaspina  dallo  Spino  Fiorito  ho  parlato  per 
incidenza  una  qualche  volta,  perchè  non  ho  trovato 
che  alcuno  abbia  asserito  con  sicurezza,  o  almeno  con 
buone  ragioni,  se  avessero  o  no  relazioni  con  Dante. 

Qualche  supposizione  si  è  fatta  sul  conto  di  Spi- 
netta il  Grande  e  di  Franceschino  d'Olivola,  ma  Tes- 
sere stati  questi  disparte  Guelfa  fu  forse  la  ragione  per 
cui  nessuno  degli  scrittori  che  io  ho  potuto  vedere 
osò  afiermare  che  avessero  relazioni  amichevoli  con 
Dante. 

Parlerò  ora  della  dimora  di  Dante  in  Lunigiana  e 
delle  opinioni  degli  scrittori  a  questo  proposito. 

Che  Dante  sia  stato  in  Lunigiana  ce  lo  hanno  detto 
quasi  tutti  i  suoi  biografi  e  i  commentatori  della  Com- 
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media;  ma  quanto  tempo  siasi  trattenuto  colà  e  presso 
quale  dei  Signori  di  quella  contrada  abbia  trovato  cor- 
tese accoglienza,  nessuno  Tha  ancora  affermato  con 
certezza.  Fino  al  1765,  quasi  tutti  quelli  che  parlano 
della  dimora  del  Poeta  presso  la  casa  Malaspina,  as- 
seriscono che,  egli  fu  ospite  di  Moroello.  E  commen- 
tando i  versi  del  C.  xxiv  dell'Inferno  dicono:  Questo 
Vapor  di  Val  di  Magra  è  quel  Moroello  Malaspina  che 
fu  poi  largo  al  Poeta  di  cortesie,  quando  ramingo  ed 
esule  dalla  patria,  cercò  rifugio  presso  di  lui.* 

Ma  il  25  di  Settembre  del  1765  si  fece  una  sco- 
perta che,  può  dirsi,  portò  luce  novella  su  tal  parte 
della  vita  di  Dante. 

NeirArchivio  Comunale  di  Sarzana  si  trovarono,  fra 
gli  atti  di  Giov.  Parente  Stupio  Notaro,  due  documenti, 
cioè  una  procura  fatta  dal  «  Magnificus  vir  Dominus 
Franciscbinus  Marchio  Malaspina  »  a  «  Dantem  Ale- 
gierii  de  Florentia  ad  pacem  etc.  recipiendam  a  vene- 
rabile Domino  Antonio  Lunensi  Episcopo  »  etc.  sotto 
la  data  del  6  Ottobre  1306,  «  ante  Missam  »  ;  e  la  co- 
stituzione della  pace  fra  Antonio  «  et  Magnificos  viros 
et  excelsos  Dominos  Moroellum,  Francischinum,  Con- 
radinum  et  fratres  Marchiones  Malaspinas  »  sotto  la 
data  del  6  Ottobre  1306,  «  bora  tertia  ». 

Il  primo  che  pubblicasse  questi  documenti  fu  Gio- 
van  Battista  Lami  che  li  stampò  nelle  sue  Novelle  Let- 
terarie in  quell'anno  stesso.*  E  poco  appresso  li  ripro- 


1  Cosi  Pietro  di  Dante,  Iacopo  della  Lana,  Giov.  Boccaccio,  B.  Ram- 
baldi,  F.  da  Buti,  Bargigi,  Landino,  Veliutello;  e  il  Boccaccio,  il  Vi!* 
lani  e  il  Bruni  nella  vita  di  Dante. 

2  Tomo  28.  pag.  603;  610. 
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dusse  il  Maccioni.  *  In  questo  secolo  se  ne  fecero  due 
altre  pubblicazioni,  la  prima  a  cura  e  spese  di  Lord 
Vernon,'  Taltra  da  Pietro  Fraticelli  nella  sua  Storia 
della  Vi  la  di  Dante, 

Emanuele  Repetti  in  un  suo  scritto  pubblicato  nella 
Nuova  Collezione  d'Opuscoli  stampati  alla  Badia  Fie- 
solana,  '  parlò  di  tale  scoperta  e,  primo  eh'  io  mi  sap- 
pia, espose  le  nuove  idee  che  da  essa  dovevano  neces- 
sariamente sorgere  riguardo  alla  dimora  dell' Alighieri 
nella  Lunigiana. 

Prima  di  tutto  da  quei  documenti  risultava  che 
Dante  aveva  goduto  della  considerazione  e  della  stima 
di  un  Marchese  Franceschino  di  cui  prima  neppure  si 
era  citato  il  nome;  secondariamente  appariva  che  nella 
famiglia  c'era  più  di  un  Moroello;  però  doveva  ricer- 
carsi chi  fosse  quello  pel  quale  Dante,  secondo  gli  scrit- 
tori precedenti,  avrebbe  dovuto  avere  ragioni  di  gra- 
titudine. L'autore,  facendo  una  breve  esposizione  storica 
della  successione  d'alcuni  di  que'  principi,  non  si  peri- 
tava di  affermare  che  il  Moroello  conosciuto  da  Dante 
doveva  essere  quel  Marchese  di  Giovagallo,  rappresen- 
tato sotto  l'allegoria  di  Vapor  di  vai  di  Magra. 

Alcuni  anni  dopo  il  Repetti  tornò  sulla  questione 
in  un  suo  articolo  pubblicato  nell'Antologia  di  Firenze/ 
In  esso  prendeva  in  esame  il  Veltro  di  Dante  del 
Troya,  e  venendo  a  parlare  della  dimora  del  Poeta 
presso  i.Malaspina,  ripeteva  le  precedenti  osservazioni 
o  vi  aggiungeva,  a  schiarimento,  un  albero  genealogico. 

1  Op.  cit. 

2  Pisis.  fp.  Nistri  1847. 

^  Tomo  I,  pag.  113;  ne  parla  enche  al  T,  II,  pag.  153,  e  in  una 
nota  a  pag.  154. 

4  Anno  1827  d<>  74. 

IUKTOX.X  —  St.  della  Letterat.  Ital.  —  Voi.  VI.  P.  II.  19 
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L'anno  appresso  Emanuele  Cerini  dette  alle  stancipe 
le  sue  Memorie  Storiche  di  Lunigiana,  e  vi  trattò 
ampiamente  la  questione  dell'ospite  di  Dante^ 

Dopo  lui  se  ne  occupò  Cesare  Balbo  nella  Vita 
di  Dante,  Alessandro  Torri,  in  una  lunga  nota  al- 
l'epistola «Ne  lateant  dominum  ».*  Pietro  Fraticelli 
in  uno  studio:  «  Chi  fossero  i  due  Malaspina  amici 
ed  ospiti  deir Alighieri  »,  pubblicato  negli  «  Studi 
inediti  su  Dante  Alighieri  ^^^  e  rì^voàoiio  poi  nella 
sua  «  Storia  della  Vita  di  Dante  »;  ed  Eugenio 
Branchi  in  due  lettere  a  Pietro  Fraticelli  pubblicate  nel 
«  Piovano  Arlotto  »  del  1850  e  ristampate  insieme  ad 
una  terza  in  un  opuscoletto,'  in  occasione  del  cente- 
nario di  Dante. 

Oltre  di  questi  il  Vegele,  lo  Scartazzini,  il  Tom- 
maseo, e  molti  altri  scrittori  di  cose  Dantesche  hanno 
parlato  più  o  meno  dei  Moroelli  e  dell'ospite  o  degli 
ospiti  di  Dante;  ma  tanto  quelli  quanto  questi  vengono 
a  conclusioni  svariate  e  diverse,  cosi  che  leggendo  al- 
cune soltanto  di  quelle  opere,  sì  ha  della  questione 
una  conoscenza  incompleta,  e  dopo  averle  lette  tutte 
'  non  si  acquista  la  certezza  per  accettare  piuttosto  le 
ragioni  di  alcuni  che  quelle  di  altri. 

Io  verrò  esponendo  con  ordine  cronologico  le  varie 
opinioni,  tralasciando  quelle  di  coloro  che  ripeterono 
ciò  che  altri  avea  già  detto  prima.  E  poggiato  su  le 
notizie  storiche  esposte  in  principio,  procurerò  di  met- 
tere in  chiaro  quali  particolarità  siano  vere  o  almeno 

1  Oper,  min,  di  D.  A.  Voi.  V.  Epistolae,  in.  Livorno  1843. 

2  Firenze  1847. 

3  Sopra  alcune  particolarità  della  vita  di  Dante,  Lettere  a  P«>- 
tro  Fraticelli,  Firenze  1865. 


I  MALASPINA  RICORDATI  DA  DANTE  291 

non  contrarie  ai  fatti,  e  quali  debbano  ritenersi  vane 
ipotesi. 

Quando  andò  Dante  in  Lunigiana?  Il  24  Agosto 
del  1306  egli  trova  vasi  testimone  ad  un  contratto  fatto 
in  casa  Papafava  a  Padova.  Se  quaranta  giorni  dopo, 
cioè  il  6  Ottobre,  lo  troviamo  a  trattare  la  pace  col  Ve- 
scovo di  Luni,  convien  ammettere  che  egli  arrivasse  in 
Lunigiana  nel  mese  di  Settembre. 

Ora  se  in  cosi  breve  tempo  potè  acquistarsi  tanto 
la  fiducia  di  Franceschino  da  ottenerne  tale  incarico, 
conviene  credere  che  quel  Marchese  conoscesse  già 
Dante  almeno  per  fama,  e  però  gli  facesse  onorevole 
accoglienza. 

Ma  sebbene  da  quei  due  documenti  della  pace  ri- 
sultasse che  l'amico  e  l'ospite  primiero  di  Dante  era 
un  Franceschino  e  non  un  Moroello,  come  fino  al  1765 
si  era  creduto,  non  si  cessò  per  questo  di  ripetere  che 
Dante  avesse  avuto  amicizia  anche  con  un  Moroello. 
Il  Repetti  nel  citato  articolo  pubblicato  nella  «  Nuova 
Collezione  di  Opuscoli  »  pare  non  conosca  che  il  solo 
Moroello  di  Giovagallo  ;  ma  considerando  che  il  Poeta 
di  lui  amaramente  si  lagna  nel  canto  xxiv  dell' Inf. 
e  che  nel  1306  egli  non  poteva  essere  in  Lunigiana, 
trovandosi  a  Pistoia  capitano  del  Popolo,  dice:  «  resta 
a  parer  mio  definita  la  questione,  che  egli  non  fu 
giammai  né  l'amico  né  l'ospite  di  Dante». 

Il  Troya,  nell'  opera  sua  pubblicata  poco  dopo,  trae 
in  campo  un  secondo  Moroello,  figliuolo  di  France- 
schino. * 

Il  Repetti  nel  citato  articolo  délV Aìitologia,  pub- 
blicato nel  1827,  produceva  un  terzo  Moroello,  il  padre 

-  -    -  -  -  ■  -         *•       ---    Il  .  -  —  -----  — __^ 

1  Veltro  di  Dante^  p.  81. 
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di  Fra'nceschino,  e  si  doraandava  chi  potesse  essere 
quel  famigerato  Moroello  cui,  a  detta  del  Boccaccio  e 
del  Villani,  Dante  avrebbe  dedicato  il  Purgatorio, 
come  aveva  ripetuto  il  Troya  fondandosi  sulla  lettera 
di  Frate  Ilario.  Egli  faceva  questo  ragionamento:  «11 
padre  di  Franceschino  non  poteva  essere  perchè  morto 
nel  1285  in  Sardegna;  il  fighuolo  di  lui,  non  credo, 
giacché  in  tenera  età  com'  egli  era  non  poteva  salire 
a  tanta  rinomanza;  rimaneva  Moroello  «  Vapor  di 
vai  di  Magra  ».  Ma  egli  aveva  già  asserito  nel  1820 
che  quel  Moroello  non  poteva  essere  stato  l'amico  e 
r  ospite  di  Dante,  e  però,  a  maggior  ragione,  non 
poteva  ammettere  che  a  lui  il  Poeta  avesse  avuto  in 
animo  di  dedicare  il  Purgatorio.  Concludeva  asserendo 
che  nascevagli  il  dubbio  sull'autenticità  della  lettera 
di  Frate  Ilario,  da  cui  il  Boccaccio  e  il  Villani  dove- 
vano essere  stati  tratti  ad  affermare  la  storia  della 
dedica.  Non  si  nascondeva  però  il  dubbio  che  alcuno 
avrebbe  potuto  opporgli,  che  cioè  Moroello,  guelfo 
nel  1306,  poteva  aver  cambiato  parte  nel  1311:  e  in- 
fatti fu  mandato  da  Arrigo  VII  vicario  a  Brescia. 

Il  Cerini,  che  l'anno  seguente  pubblicò  là  «  Me- 
morie di  Lunigiana  »  con  un  vasto  albero  genealogico 
della  famiglia  Malaspina,  compilato  specialmente  a 
cura  di  Carlo  Frediani  Massese,  appassionato  cultore 
della  storia  della  sua  patria,  trasse  in  campo  due  altri 
Moroelli  che  sarebbero  vissuti  a'  tempi  di  Dante:  il 
figliuolo  di  Obiccino  Marchese  di  Villafranca  e  il  fi- 
gliuolo di  Alberto  Marchese  di  Bobbio  e  di  Val  di  Treb- 
bia. E  ricercando  quale  di  questi  Moroelli  Dante  avesse 
indicato  coli' allegoria  di  «  Vapor  di  vai  di  Magra  » 
procedeva  come  il  Repetti  per  eliminazione,  ammettendo 
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che  il  Moroello  ricercato  da  lui  fosse  il  Marchese  di  Gio- 
vagallo.  Veniva  poi  ad  esaminare  le  altre  attribuzioni 
dei  Moroelli  e  concludeva  affermando  che  il  Marchese  di 
Giovagallo  era  stato  anche  T  ospite  di  Dante;  era  an- 
dato ad  incontrare  Arrigo  VII  che  l'aveva  mandato  suo 
vicario  a  Brescia,  ed  era  quello,  infine,  al  quale  l'Ali- 
ghieri avrebbe  voluto  dedicare  il  Purgatorio.  Quanto 
agli  altri  qdattro,  pei  primi  due  ripeteva  le  obbiezioni 
del  Repetti;  riguardo  al  Marchese  di  Villafranca  e  a 
quello  di  Bobbio  asseriva  che  il  secondo,  per  la  sol- 
lecita morte,  non  aveva  avuto  luogo  di  essere  stato 
per  conto  alcuno  ragguardevole  e  chiaro,  e  che  il 
primo,  uscito  appena  nel  1306  da'  minori,  non  poteva 
avere  oflFerto  a  Dante  una  seria  amicizia.  Ammetteva 
però  che  il  primo  ospite  del  Poeta  fosse  stato  France- 
schino;  e,  citando  la  pace  col  vescovo  di  Luni,  diceva 
che  quel  Morroello*  assente  per  il  quale  l'Alighieri  non 
voleva  star  garante  era  appunto  il  Marchese  di  Gio- 
vagallo. 

In  conferma  delle  sue  opinioni,  e  per  provare  spe- 
cialmente che  il  capitano  dei  Lucchesi  nel  Campo  Pi- 
ceno era  Moroello  Marchese  di  Giovagallo,  riportava 
parte  di  un  documento  rogato  ai  20  di  agosto  del 
1302,  dal  quale  appariva  che  quel  Marchese  trovavasi 
quel  giorno  nella  campagna  Pistoiese.* 

È  autentico  questo  documento?  Il  Gerini  dice  che 
lo  conservava   presso  di  sé:  a  ogni  modo  si  accorda 


1  «  Addo  mcccii  ind.  xv  die  xx  Augusti  :  Mag.  vir  D.  Morroel- 
lus  q.  dni.  Manfredi  fecit  etc.  suum  nuntium  etc.  etc.  Bonaccursellum 
de  Giovagallo  ad  petendum  et  exigendum  etc.  etc.  etc.  in  Lucano  exer- 
citu,  sito  contra  Pistorienses  et  Serrav,  in  quadam  domo  in  qua  bo> 
spit.  id.  D.  Morr.  etc.  Petrus  de  Hera  etc.  rog.  scripsi  ». 


^ 


294  APPENDICE 

con  quello  che  io  ho  asserito,  desumendolo  dalle  isto- 
rie di  quei  tempi. 

Vari  anni  dopo  il  AVitte  pubblicò  in  Germania  un 
ragguaglio  sopra^ alcune  lettere  di  D.  A.  novellamente 
ritrovate,  una  delle  quali  diceva  indirizzata  a  un  Mar- 
chese Moroello  Malaspina.^*  E  poiché  erano  diversi  i 
Moroelli  del  tempo  del  Poeta,  egli  asseriva  che,  di 
tutti,  il  solo  più  celebre  sembravagli  il  Marchese  di 
Giovagallo,  accordandosi  in  ciò  col  G  eri  ni,  e.  in  quella 
lettera  vedeva  una  prova  novella  per  tornare  alle  an- 
tiche opinioni  del  Boccaccio  e  del  Villani,  che  cioè 
quello  era  il  Moroello  che  aveva  accolto  benignamente 
il  poeta  nelle  sue  case,  e  avuti  da  Firenze  i  sette  primi 
canti  della  Commedia,  glieli  aveva  presentati,  incuo- 
randolo a  proseguirla.  Concludeva  che,  sebbene  pel 
trattato  di  pace  e  per  il  luogo  del  canto  vm  del  Pur- 
gatorio si  fosse  certi  che  Dante  aveva  avuto  intimi 
rapporti  coi  Malaspina,  pure  parecchi  critici  avevano^ 
e  non  senza  ragione,  sostenuto  sembrar  loro  impos- 
sibile che  Moroello  avesse  ricettato  T Alighieri  nel  1306  : 
ma  che  però  essendo  due  anni  appresso  mutate  le  cose 
per  la  venuta  di  Arrigo  VII,  egli  restava  meno  sor- 
preso del  fatto,  e  nella  sua  primitiva  opinione  lo  con- 
fermava la  lettera  ultimamente  scoperta.  Per  conciliare 
finalmente  le  varie  opinioni,  il  Witte  affermava  che  le 
notizie  date  dai  primi  biografi  non  sono  punto  false; 
Franceschino  fu  r  ospite  primiero  del  Poeta,  in  ordine 
di  tempo,  Moroello  un  protettore;  e  spiegava  la  con- 
fusione fatta  fra  Moroello  e  Franceschino  per  la  storia 


1  l\  ragguaglio  è  riprodotto  nel  voi.  V  delle  Op.  Min.  di  D.  A,  a 
cura  di  A.  Torri.  —  Livorno,  1843. 
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dei  sette  canti  (che  ammette,  ma  con  certe  restrizioni), 
l'è  della  dedica  del  Purgatorio,  con  la  maggior  fama  diMo- 
roello,  dalla  quale  sarebbero  stati  tratti  in  inganno  gli 
scrittori.  Aggiungeva  però  molto  saviamente:  «  La  testi- 
monianza di  questa  lettera  circa  i  rapporti  che  esiste- 
vano fra  Dante  e  Moroello  non  deve  per  altro  indurre 
alcuno  neir  errore  di  prestar  fede  a  delle  favole  sulla 
lettera  che  il  monaco  Ilario  fabbricò  e  che  verun  cri- 
tico non  dovrebbe  più  omai  lasciarsi  a  credere  veri- 
tiera ».  Riassumendo,  Topinione  del  Witte  era  questa  : 
L'  ospite  di  Dante  primo  per  ordine  di  tempo  e  per 
strettezza  di  relazioni  è  Franceschino  ;  Dante  conobbe 
anche  Moroello  di  Giovagallo,  ne  parlò  con  dolore 
nel  canto  xxiv  dell' Inf.  prima  del  1308,  ma  dopo  la 
venuta  di  Arrigo  VII  ebbe  con  lui  relazioni  di  ami- 
cizia, se  non  di  familiarità. 

Nel  1843  il  Dott.  Alessandro  Torri  pubblicò,  fra  le 
altre,  anche  la  epistola  di  Dante  a  Moroello  e  vi  ap- 
pose una  lunga  nota  in  cui  dichiarava:  «Il  Moroello 
cui  è  dedicata  la  lettera  è  il  figliuolo  d'Alberto,  e  cugino 
del  Moroello  di  Giovagallo;  altrimenti  volendo  riferire  la, 
lettera  a  quest'ultimo  s'affaccerebbe  l'obbietfco  dell'av- 
versione che  a  quel  tempo  (1307)  nutrir  dovea  l'Alighieri 
contro  il  capo  del  partito  nemico,  laddove  col  primo 
sembra  che  dovesse  concorrere  simpatia  di  sentimenti, 
se  iit  nome  suo  e  del  germano  Franceschino,  trattò  la 
concordia  col  vescovo  Lunense,  salvo  la  concordia  del- 
V altro  cugino  Moroello,  al  quale  l'accorto  negoziatore 
lasciava  la  responsabilità  del  compromesso».  Concludeva 
ammettendo  che  il  Moroello  amico  di  Dante  e  suo  con- 
fidente nel  1307  fu  il  figliuolo  d'Alberto,  non  l'altro 
Moroello  di  Giovagallo  come  molti  aveano  creduto,  tra 
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i  quali  il  Gerini,  di  cui  riporta  un  lungo  brano;  però 
non  credeva  improbabile  che,  per  gli  uffici  della  buona"» 
Alagia,  più  tardi  fossero  stati  ravvicinati  gli  animi  del 
poeta  e'^el  guerriero. 

Cosi  il  Torri.  A  prima  vista  pare  che  questo  suo 
ragionamento  non  ammetta  repliche,  ma  chi  lo  rilegga 
attentamente,  vi  scorge  confusi  i  vari  personaggi.  Prima 
di  tutto  egli  asserisce  che  la  lettera  di  Dante  è  indi- 
rizzata al  figlio  d'Alberto,  convien  quindi  intendere  al 
.Moroello  di  Bobbio  e  di  Val  di  Trebbia;  poi  afferma  che 
costui  è  compreso  nella  concordia  col  vescovo  di  Luni^ 
però  lo  confonde  col  Moroello  di  Villafranca,  perchè 
nella  procura  più  volte  citata  sono  ricordati  :  «  Morroel- 
lum  et  Conradinum  fratres  M.  etc.»  e  non  v'ha  dubbia 
quindi,  che  qui  si  tratta  del  Marchese  di  Villafranca. 

10  pensai  dapprima  che  il  Torri  avesse  confuso  Al- 
berto con  Federigo,  e  volesse  indicar  proprio  il  Mo- 
roello di  Villafranca,  ma  ho  dovuto  ricredermi  perchè 
anche  da  un  altro  luogo  dove  propone  di  chiamare 
Moroello  IV  il  figlio  d'Alberto  e  non  III,  come  il  Ge- 
rini fece,  apparisce  più  chiaro  ancora  che  egli  intende 
proprio  il  Marchese  di  Bobbio.  Del  Moroello  di  Villa- 
franca  noa  ricorda  neppure  il  nome,  sebbene  citi  l'al- 
bero che  segue  l'articolo  del  Repetti  neW Antologia 
num.  74,  dove  il  Marchese  di  Val  di  Trebbia  non  è 
neanche  citato,  ma  quello  di  Villafranca  vi  è  desi- 
gnato come  Moroello  IV. 

11  FraticelU  citando  l'opinione  del  Torri,  disse  che 
questi  ammetteva  la  lettera  fosse  dedicata  al  Moroello 
di  Villafranca.  *  Non  so  come  non  s' avvedesse  dell'er- 

--  ■ --        M  , I I  -  -  ■-  - ■  -     -     ■  ■        ■  I       .  ■     ■ 

1  Cfr.  Opere  minori  di  Dante^  a  cura  di  P.  Fraticelli.  Epistole, 
—  Firenze,  Barbèra,  1862,  p.  426. 
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rore;  o  se,  pur  essendosene  avvisto,  volesse  tacerlo. 
Quanto  all'opinione  che  Dante  potesse  aver  stretto 
relazione  in  Lunigiana  col  Marchese  di  Giovagallo 
nel  1309,  è  una  supposizione,  perchè  né  abbiamo  pròve 
di  una  seconda  venuta  in  tal  paese,  né  dai  versi  del 
canto  XIX  del  Purg.  si  può  dedurre  che  il  Poeta  abbia 
conosciuto  personalmente  Alagia. 

Ho  citato  il  Fraticelli.  Nell'opera  ricordata  più  volte 
egli  si  domanda  chi  possa  essere  il  Moroello  al  quale 
D.  avrebbe  scritto  l'epistola,  e  dopo  aver  detto  che 
tre  Marchesi  Malaspina  nel  1307  si  trovano  con  quel 
nome,  cioè  Moroello  di  Giovagallo,  Moroello  figlio  di 
Franceschino  e  Moroello  di  Villafranca,  si  decide  per 
quest'  ultimo.  Del  Moroello  di  Val  di  Trebbia  non  fa 
parola;  lo  ricorda  appena  in  una  breve  nota  dove  so- 
stiene che  il  Moroello  mandato  da  Arrigo  vicario  a 
Brescia  fu  il  Marchese  di  Villafranca  e  non  quello  di 
Giovagallo.  —  Però  non  ne  ha  la  certezza,  come  in- 
fatti non  si  può  avere,  e  conclude  dicendo:  «Le  que- 
stioni sulla  lettera  presente  son  molto  intricate  ne  io 
saprei  discioglierle  ». 

Della  questione  dell'ospite  dell'Alighieri  in  Luni- 
giana si  occupò  anche  il  Balbo  nella  «  Vita  di  Dante  ». 
Dall'esame  dei  documenti  della  pace  fra  le  altre  con- 
clusioni gli  parve  poter  trarre  questa:  «  Alla  conclu- 
sione della  pace  fu  presente  Corradino  e  non  suo  fra- 
tello Moroello.  Dante  ebbe  poi  ragioni  di  farselo  amico 
nel  trattare  con  lui  la  ratifica  di  quelle  sue  condizioni». 
Ora  questa  opinione  del  Balbo  mi  ha  fatto  nascere  un 
dubbio.  —  Come  mai  potè  egli  asserire  che  Moroello 
non  era  presente  al  trattato?  Certo  vi  fu  condotto  da 
quella  parte  del  secondo  documento  che  tratta  separata- 


''1 
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mente  di  un  Moroello,  pel  quale  Dante  non  si  obbliga, 
«  rfa  quelV accorto  negoziatore  eh* egli  era^,  come 
osserva  il  Torri.  Ma  come  si  accorda  ciò  con  l'altro 
punto  del  citato  documento  in  cui  è  detto  che    «prò 

domino  Corradino Dante   prucurator  etc.  promisit 

quod  omnia  etc'  prò  (ipso^  come  congettura  il  Frati- 
celli perchè  il  ms.  ha  una  lacuna)  et  fratribus  suis 
infra  XV  dies  a  celeb.  praes.  contract  etc.  ?  »  Nella 
procura  troviamo  costantemente  «  Morroellus  et  Con- 
radinus  fratres  Marchiones  Malaspina».  Dunque  come 
Dante  poteva  promettere  che  Corradino  e  i  fratelli 
(tra  cui  Moroello)  avrebbero  data  la  loro  ratifica  entro 
quindici  giorni,  e  poi  non  obbligarsi  per  Morroello  ?  Mi 
pare  ci  sarebbe  contraddizione. 

Ora  il  dubbio  che  ho  detto  essermi  nato  è  che  in 
quella  pace  si  parli  di  due  Moroelli.  Il  primo,  il  Marchese 
di  Villafranca  fratello  di  Corradino,  e  per  questo  il  Poeta 
promette  la  ratifica  entro  quindici  giorni;  l'altro,  il 
Moroello  di  Giovagallo  che  dava  tanto  a  pensare,  e 
pel  quale  Dante  non  voleva  assumere  la  responsabilità 
dell'accordo. 

In  questa  mia  opinione  mi  ha  confermato  un  attento 
esame  dei  documenti  della  pace  più  volte  ricordati. 
Pel  primo  atto,  cioè  per  la  procura,  Dante  deve  agire 
in  nome  di  Franceschino  e  dei  «  dominos  Morroellum 
et  Corradinum  fratres  Mar.  Mal.  »  —  Ma  Dante  è  pro- 
curatore soltanto  di  Franceschino,  questi,  come  dice 
l'atto  «  sic  faciet  et  curabit  quod  Dominus  Conradi- 
nus  ratificabit  prò  se  et  fratribus  suis»,  tra'  quali  va 
compreso  Moroello.  —  Nel  secondo  documento  cioè 
nella  costituzione  della  pace,  il  primo  di  cui  si  tratta 
non  è  più  Franceschino,  ma  Moroello:   «  Diucius  etc. 
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inter  venerabllem  patrern  Antoniura  etc.  et  magni ficos 
viros  et  excelsos  dominos  Moroellum,  Francischinum, 
Conradinura  et  fratres  M.  Mal...  guerris  etc.  ». 

Mi  pare  che  qui  risulti  chiaramente  trattarsi  di 
un  secondo  Mo.roello  non  ricordato  nella  procura,  e 
quindi  da  non  comprendersi  tra  i  fratelli  di  Corra- 
dino.  E  mi  conforta  in  questa  opinione  quel  che  segue 
neiratto,  dove,  come  ho  detto  più  sopra,  Dante  pro- 
mette, a  nome  di  Franceschino,  anche  per  Corradino 
e  suoi  fratelli. 

Ora,  a  tal  luogo,  che  in  parte  ho  citato  più  ad- 
dietro segue:  «Et  prò  Domino  Morroello  Marchione  Ma- 
laspina  praedicto,  prò  quo  idem  Dante,  dicto  proc.  nom. 
Domini  Frane,  promisit  quod  ipse  D.  Franceschinus 
inducet,  si  poterle  ipsum  Dora.  Morroellum  ad  omnia... 
ratifìcanda».  —  «Si  poterit!  »  Chi  è  questo  Moroello 
che  dava  tanto  a  pensare  anche  a  Franceschino?  non 
il  Marchese  di  Villafranca,  perchè  essendo,  secondo  il 
Gerini  e  il  Litta,  minore  d'età  di  Corradino  suo  fra- 
tello, che  nel  1302  era  ancora  minore,  doveva  nel  130G 
essere  in  età  ancora  troppo  giovane  per  suscitare  serie 
apprensioni,  tanto  più  che  Franceschino  stesso  pro- 
mette più  sopra  di  far  ratificare  fra  15  giorni  la  pace 
al  maggior  fratello  Cornadino  e  agli  altri. 

Anche  il  Branchi  vide  due  Moroelli  nei  documenti 
della  pace,  sebbene  egli  ponga  al  posto  del  Marchese 
di  Giovagallo  il  suo  Marchese  di  Bobbio,  che  non  so 
quali  ragioni  avesse  da  comporre  col  Vescovo  Anto- 
nio, mentre  del  primo  sappiamo  che  fin  dal  1299  aveva 
avuto  guerra  con  quella  diocesi. 

Intendendo  che  si  parli  del  Moroello  di  Giovagallo, 
si  spiega  tutto  ;  si  capisce  allora  il  ritegno  di  France- 
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schino  e  di  Dante.  Però  il  Cerini  ammise  che  la  pace  fu 
composta  fra  Antonio  e  i  Marchesi  Malaspina  tra'  quali 
quello  di  Giovagallo;  e  il  Repetti  intese  che  le  parti 
fossero  «Antonio;  Corradino  e  fratelli;  Moroello  di 
Giovagallo  e  Franceschino  ». 

.  Dopo  il  Balbo  parlò  nuovamente  della  dimora  di 
Dante  in  Lunigiana  il  Troya,  nel  «  Veltro  dei  Ghibel- 
lini »,  ma  troppo  lungo  ed  inutile  sarebbe  confutare 
tutte  le  sue  asserzioni. 

Pietro  Fraticelli  in  un  articolo  pubblicato  nel  1847  ' 
e  riprodotto  poi  nella  sua  «  Storia  della  Vita  di  Dante» 
cercò  anch'  egli  «  chi  fossero  i  due  Malaspina  amici 
ed  ospiti  di  Dante»,  e  credette  di  averli  trovati  asse- 
rendo che  doveano  essere  Franceschino,  e  Moroello  di 
Villafranca  perchè  dettero  al  poeta  un  incarico  si  de- 
licato com'  era  quello  della  pace.  Ma  se  il  ragiona- 
mento può  valere  per  Franceschino  non  vale  certo  per 
Moroello.  Anche  il  Cerini,  dice  il  Fraticelli  a  conferma 
della  sua  opinione,  affermò  che  l'ospite  di  Dante  fosse 
il  Moroello  rammentato  nella  pace,  sebbene  egli  cre- 
desse che  questo  fosse  il  Marchese  di  Giovagallo.  Ma 
come  già  ebbi  ad  osservare,  io  credo  che  il  Gerini 
avesse  ragione  ammettendo  che  il  Moroello  per  cui 
Franceschino  non  poteva  assolutamente  obbligarsi  fosse 
il  Marchese  di  Giovagallo  ;  da  questo  però  non  risulta 
che  quel  Marchese  fosse  amico  di  Dante,  che  anzi, 
come  vorrebbe  il  Repetti,  se  ne  potrebbe  dedurre  il  con- 
trario. A  ogni  modo,  si  parlasse  anche  del  Moroello  di 
Villafranca  in  quel  luogo,  come  pretende  il  Fraticelli, 
non  ne  risulterebbe   perciò  che   egli  fosse  l'amico   e 

1  Negli  Studii  inediti  su  D,  A.  di  varii  autóri^  Kirenze  1847. 
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l'ospite  di  Dante.  Dopo  aver  cercato  di  provare  che  il 
Moroello  amico  di  Dante  non  poteva  essere  che  il  fra- 
tello di  Corradino  e  di  Giovanni  di  Azzone  etc.  cioè 
il  figliuolo  di  Obizzino  Marchese  di  Villafranca,  a  lui 
attribuisce  tutto  ciò  che  dei  varii  Moroelli  si  dice. 
Termina  confutando  l'opinione  del  Tommaseo  che  in 
un  discorso  pubblicato  nella  sua  ed.  della  Commedia  * 
propende  pel  Marchese  di  Valditrebbìa. 

Alle  conseguenze  del  Fraticelli  non  fu  pago  Euge- 
nio Branchi.  Egli  ebbe  modo  dì  vedere  molte  carte  ri- 
sguardanti  la  famiglia  Malaspina,  e  di  lui  parlano  con 
lode  il  Fraticelli  ed  il  Ferrazzi,  *  sì  che  parrebbe  la 
sua  parola  dovesse  esser  l'ultima  su  questa  intrigata 
questione. 

Ma  chi  legga  quel  suo  libretto,  che  ho  già  ricor- 
dato, non  riceverà  altra  impressione  di  questa,  che 
la  fantasia  dell'  autore  è  mirabile  nel  creare  ipotesi  e 
congetture.  Vorrei  fare  una  sintesi  di  quei  suoi  ra- 
gionamenti, ma  andrei  inutilmente  per  le  lunghe.  Mi 
basti  ricordare  che  dopo  una  serie  di  sottilissime  ar- 
gomentazioni, egli  con  la  sua  seconda  lettera  viene 
a  concludere:  Moroello  signore  di  Bobbio  fu  coetano 
di  Dante,  fu  come  lui  di  parte  Ghibellina,  lo  conobbe 
probabilmente  in  Firenze,  lo  potè  accogliere  in  Lu- 
nigiana  a  preferenza  degli  altri  consorti  suoi,  e  potè 
sostenere  meglio  di  loro  il  partito  di  Arrigo  VII.  Però 
il  Signore  di  Bobbio,  non  Fì^anceschino  di  Mulazzo  e 
i  due  Moroelli  di  Giovagallo  e  di  Villafranca  è  quel 
Moroello  ospite  e  amico  di  Dante,  e  quello  stesso  cui  il 


1  Milano,  Rbjna,  1854. 

2  Nel  Voi.  II  del  Man.  Dant, 
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Poeta  voleva  dedicato  il  Purgatorio.  Conclusione  bella 
e  buona  se  non  fosse  affatto  campata  in  aria. 

Da  tutto  quanto  ho  detto  deve  ormai  risultare  quel 
che  io  pensi  intorno  alla  questione,  che  riassumefò  bre- 
vemente. Il  primo  e  principale  ospite  di  Dante,  non  mi 
pare  possa  dubitarsene,  fu  Franceschino.  Dante  potè 
conoscere  anche  altri  dei  Malaspina,  vuoi  che  fossero 
venuti  alla  corte  di  Franceschino,  vuoi  che  il  Poeta 
stesso  fosse  andato  a  visitarli,  poiché  nel  tempo  non 
breve  che  egli  si  trattenne  in  Lunigiana,  non  sarà  certo 
sempre  stato  nella  stretta  cerchia  dèlie  mura  di  Mulazzo. 

Ma  non  voglio  far  congetture  perchè  fin  troppe  ne 
sono  state  fabbricate  intorno  alla  vita  dell'Alighieri. 

Non  si  hanno  prove  del  tempo  che  egli  si  trattenne 
in  quella  contrada;  certo  non  oltre  la  metà  del  1307. 
Alcuni  vogliono  eh'  e'  vi  tornasse  una  seconda  volta 
nel  1308,  ma,  come  dissi  a  suo  luogo,  i  più  autorevoli 
critici  non  l'ammettono.  A  maggior  ragione  quindi  non 
si  può  accettar  l'opinione  del  Troya  che  ve  lo  fa"  tor- 
nare una  terza,  nel  1310. 

Varie  tradizioni  popolari  vivono  tuttora  nella  Lu- 
nigiana. Sulla  punta  del  «  Capo  Corvo  »  dove  un  tempo 
sorgeva  il  monastero  nel  quale  il  supposto  frate  Ilario 
era  o,  piuttosto,  avrebbe  dovuto  essere  priore,  si  legge 
una  epigrafe  che  rammenta  essersi  colà  trattenuto  il 
Poeta.  *  A  Mulazzo  si  mostra  la  cosiddetta  casa  di 
Dante.  A  Castel  Nuovo  di  Magra  una  iscrizione  ricorda 
la  pace  ivi  conclusa  col  Vescovo  Antonio;  e  finalmente 
nel  Castello  di  Fosdinovo  è  gelosamente  custodita  una 


1  Del  Monastero  del  Corvo  Bon  restano  oggi  che   poche  rovine, 
incorporate  in  una  villetta  del  Signor  Fabbricotti  di  Carrara. 
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cameretta  che  con  orgoglio  si  mostra  al  forestiero  come 
quella  dove  soggiornò  il  Divino  Poeta. 

Quanto  ci  sia  di  vero  nella  prima  e  nell'ultima  di 
queste  tradizioni  io  non  so  ;  ma  mi  pare  molto  a  pro- 
posito qui  ricordare  quelle  parole  del  Foscolo:  «I tempi 
dei  tristi  pellegrinaggi  dell*  Alighieri  sono  incertissimi, 
e  gli  b^stò  dire  ch'ei  scriveva  ramingo.  Se  non  che  la 
vanità  provinciale  de'  Fiorentini  col  Boccaccio,  e  i  Ve- 
ronesi col  Mafifei  e  poscia  capitanati  da  pigmei  emuli 
de'  giganti,  i  Romagnoli  e  Friulani,  o  Alpigiani  e  Tiro- 
lesi, semitaliani,  e  monasteri  e  villaggi,  contesero  che 
la  Divina  Commedia  fosse  o  incominciata,  o  composta 
in  parte,  o  compiuta,  dove  il  poeta  era  nudrito  del 
grano  cresciuto  nel  loro  territorio.  La  puerilità  delle 
loro  vanaglorie  si  fa  manifesta;  ma  il  vero  rimane 
più  sempre  confuso  ». 

Quanto  ai  Moroelli,  dai  documenti  della  pace  non 
resulta  certo  che  Dante  fosse  amico  di  alcuno  tli  loro. 
Dell'epistola  a  Frate  Ilario  non  si  può  tener  conto; 
e  l'altra  «Ne  lateant  dominum  »,  sia  essa  autentica 
0  no,  resta  sempre  un  documento  di  troppo  incerto 
significato,  perchè  si  possa  sopra  di  essa  costruire  qual- 
che seria  congettura. 

E  da  tutto  questo,  dunque,  è  necessario  trarre  que- 
sta finale  conseguenza,  che  del  solo  Franceschino  Ma- 
laspina  possiamo  esser  certi  sia  stato  in  amichevole 
relazione  con  Dante. 


FINE   DEL   TOMO   SESTO 
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